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Novan adreson

Januaro
1934*

vare oferis lokon kaj helpon. Sed la domo en
la Oostduinlaan farijis êiam pli malgranda
por la kreskantaj laboroj de la Instituto. Fine
ni devis serêi pli grandan hejmon.

La $angon ni faris kun iom peza koro,
car gi signifas por nia In­
stituto gravan Sargon en
la nunaj malfacilaj tempoj.
Sed kuragigis nin nia es­
perantista optimisme kaj la
iirma fido. ke la Esperan­
to-movado povas nur pro­
gresi. La homaro trapasas
senekzemplan krizon. Sed
guste pro tiu krizo nia mo­
vado farijas ciam pli kaj
pli grava kaj necesa, car ji
prezentas elprovitan vojon
al pli hela estonteco.
Estas vera miraklo, ke

dum la krizaj tempoj. kiam
grandaj entreprenoj unu
post la alia pereas, nia mal­
forta entrepreno tenas sin
kaj e plivastigas sian aga­
don. malgraü la teruraj
malfacilajoj. kiuj malhelpa­

das la internacian laboron. Kaj estas pli gran­
da miraklo. ke êiam kreskanta aro de dili­
gentaj instruistoj migras tra la landoj por dis­
vastigi Esperanton. Por tiu granda propagan­
da agado oni laboras en la Riouwstraat 172.

Tria jaro
Numero 1 (25)

havas de nun La Praktiko. êi tiu bildo
montras la domon en Hago, kie de nun la
Internacia Cseh-Instituto de Esperanto funk­
cias. kaj kie la redaktado kaj administrado
de La Praktiko okazas. En la antaüa numero
de La Praktiko ni jam ra­
portis pri la oficiala in­
aüguro de la nova ejo.
Granda honoro estis por
ni, ke la nederlanda minis­
tro de instruado. artoj kaj
sciencoj sendis sian repre­
zentanton, kaj ke multaj
aliaj eminentuloj kaj gra-·
vuloj partoprenis êe la so­
leno. Ci tie ni publike
dankas al ili kaj ni esperas,
ke ilia simpatio kaj bonde­
ziroj estes efikaj kaj ke
niaj laboroj en la nova ejo
prosperos.
Ni aparte dankas al tiuj

§atataj gesamideanoj, kiuj
okaze de la inaüguro afa­
ble sendis al ni sa!utajn
leterojn, telegramojn kaj s. =n pouwstraet 172.
florojn. Estis agrable vidi_..­
la pruvojn de amikeco kaj solidareco. Ili
estas grava kuragigo kaj fortigo en nia la­
borado por Esperanto.

La Praktiko dum du jaroj .estis gasto en
la hejmo de gesinjoroj Isbrücker, kiuj mala­



LA REZULTO
DE NIAJ KONKURSOJ

trovigas Esperanta parolfîlmo. Para­
mount Teat ro.

30. Admirinda okazajo! Esp eranta
parolfilmo! Sensacia sukseso! Vidu
gin! Audu gin!
31. Autorit atoj Teraj . Maraj . eraj.

éielaj Jasas liberan pasadon al verd­
steluloj!

32. Ciu Esperantisto. kiu ne portas
la verdan stelon, estas punata!

33. Morgaü komencijos la tutmon<
da bojkoto kontraü la neesperantistoj!

34. La Arnhema Esperantodoma
parollilmo estes prezentata hodiaü éi
tie.

35. A tentu! Komence de nova jaro
· La Praktiko· farigas êiutaga gazeto.

36. Vera lingva peranto: ESPE­
RANTO!- Por gi vera takt iko
LA PRAKTIKO !

37. Pasigu vian libertempon en 1a
_agrabla Esperanto-Oomo!

38. Lernu Esperanton! Hitler faros
defendparoladojn pri Germanujo eP
Esperanto!

39. Ciela enirejo. Ciu, kiu parolas
Esperante, rajtas eniri.
40. Esperant a paroli±lo! En la

êefrolo Greta Garbo' Grandkino.
41. Leru Esperanton kaj vi havos

amikojn en la tuta monde!
42. i uj regnanoj parolantaj Espe

rante estas liberigitsj de impostO)
Urbestraro. .
43. Malal tkreskulsj. vi estas savitaJ

Ni eltrovis medikementon, kiu kreski
gas vin!

JACJO HOLM KAJ LIAJ AMIKOJ
verkita de W. G. van Hulst

ilustrita de Isings
tradukita de H. C. van Leeuwen

Bele bindita. - Prezo: 2½ ned. guld.
S-ro Jakob, O irektoro de UEA, skribis al ni pri ëi tiu libre:

Ni volas esprimi al vi nian gratulon
pro la belega eldonajo, lute la,, la
solida kaj serioza maniero en via lando."

HAVEBLA EN CII LIBREJO
G. F . Callenbach - Eldonisto

Nijkerk (Nederlando)

12. Esperanto venkos! Gi pacigos
la mondon kaj fratigos la homaron!

13. éiuj registaroj de la monda
dccidis rnkonduki Esperanton!

I. Plej nova sciigo! De nun Espe­
ranto deviga objekto en lernejoj!

15. Kino ..LA ESTONTO". Aen­
tu! Niaj sonfilmoj parolas nur Espe­
rante!

16. Estonte La Praktiko aperos
ciusemajne!

I 7. die Ce-kursojn ni organizu, par
kc ëiuj popoloj interfratigu!

I8. A ligu frutempe al senpaga
mond-flugvojagjo! .

19. Verdan stelon sur la êapo! Es­
peranton en la kapo!

20. Malsaguloj ne lernas Esperan­
ton!
21. Bonvolu alenti ! Anstataù batali ,

Estas pli elegante: Babili Esperante!
22. Kiu solvos la kaoson de la

monde? - Nur Esperanto!
23. Esperanto pacigas la homojn

kaj utilas al êiu.
24. Se ëiu homo konus Esperanton.

vi ne bezonus plu tradukistojn.
25. La Praktikon abonu kaj abo­

nigu, por ke gi baldaü duonmonatiju!
26. La stultuloj ne lernas Esperan­

ton!
27. Se vi volas esti feliêa, abonu

La Praktikon!
28. Se vi volas perfekt igi en Espe­

ranto, legu La Praktikon!
29. En nia hodiaüa programo

La rezulto de la pluaj konkursoj
aperos en la venonta numero.---­INTERNACIA KONKURSO POR LA. JUNULARO.

~.Kristo kaj la universala frateco"
Dank' al la bonvolo de amerika kristanino, amikino de paco,

S-ino Van Loan de Babylon (Usono), estas kreita fondajo, kiu
arangas konkurson kun temo: ,,Kristo kaj la universala frateco" . Gia
cela estas helpi al la plivastigo de la paca spirite de internacia
amikeco inter la junularo. ·

La konkurson organizas la Junulara Komisiono (fako de la ,.Uni­
versala Konsilantaro por Kristana Vivo kaj Laboro" kaj la
..Tutmonda Ligo por lnternacia Amike.co per Eklezioj") .
Rajtas partopreni gejunuloj logant aj en Eüropo kaj naskitaj post

la 30-a de Aprilo 1911 kaj antaü la l-a de Maja 1920. Teksto en
kiu ajn lingvo. Limtempo: 30-Aprilo 1934. La jugantaro (el diversaj
nacioj kaj eklezioj) disdonos pli al 150 premiojn, el kiuj:

la unua premio: 300 dolaroj,
,, dua 200
,, tria » 100 n kt.p.

Detalaj informoj kun regularo estas haveblaj senpage pere de la
Sekretariejo de la Junulara Komisiono: Case-postale No. 46, Eaux­
Vives, Genève (Svislando). Bonvolu menci i, êu oni deziras la regu­
laron en Esperanto, franca, angla aü germana lingvo.

adresonovaLa

novan anon

al nia movado?

d la Internacia Cseh-Instituto ( redaktejo kaj eldonejo de
La Praktiko) estas:

Riouwstraat 172,
DEN HAAG (Nederlando).

De nun oni bonrnlu sendi êiun postajon al la supra
adreso. - Ankaù tiuj postajoj. kiujn oni adresis al la
malnova adreso ( Oostduinlaan 32), bene atingas nin.

71 k k En la Julia numero de La Prak:l
•Q On UrSO. tiko ni publikigis ëi tiun bildeton

kun la klarigo. ke la sinjoro haltis sur la srrato antaù interesa .
afiso kaj legas gin kun atento. N ia konkursa demanda estis:
,.Kion anoncas la Esperanto-lingva afiso?" La demanda forte
cklabc:igis la antaz ion de niaj legantoj. car ne malpli al .
95 personoj ensendis solven. Kvankam ni esprimis, ke la solvoj devas ampleksi
maksimumc 10 rnrtojn. tamen ni ricevis plurajn solvojn kun pli multe da
, ·ortoj. kaj unu solrnn eê kun 4-l , ·crtoj ( de s-ro L. K. en B.)! Kompreneble,
tiuj soh-oj ne pavas partopreni en la konkurso. - La konkursa komitalo ·
trovis inter la solvoj tri bele ellaboritajn peatritajn alisojn kaj decidis doni
la unuajn tri premiojn al iliaj aütoroj: 1. S -ro A. Bloemendal en Deventer.
Nederl. (La teksto de la afio : E' guto malgranda konstante [rapante traboros
malfidon. kontra&staron).-- 2. S-ro J. P . v. Dijk en Rotterdam (Teksto:
Esperanto la ngra mondpacigilo. Lernu gin per Csel-metodo!)- 3. Sro
E. W. v. d. Burgh en Leiden. Nederl. (Teksto: Atenfl!1 La mondfama gazeto
LA PRAKTIKO en 1934 aperos duonmonate'). Desegnitan solvon kun

originala ideo ensendis ankaü s-ro
A. Lienbardt en Montigny-lès-Metz
(Francujo). Ci tie ni publikigas gin.
S-ro Lienhardt aldonas. ke tiun
afison en malgranda formate iu U.E.
P.K. ( = Universala Esp-a Propagan­
da Komitato) baldaü dissendos kaj
ke iu samideano devos fiksi jin êe
la pantoflejo kaj ciu samideanino
devos glui gin sur la angulon de sia
mur-spegulo, por ke gi estu konstante
antaù la okuloj. Gratulante al s-ro
Lienhardt pro tiu interesa ideo ni
sciigas lin, ke la juga komitato al li
donis la 4-an premion, kaj ni esperas,
ke li sukcesplene gvidados la utilan
agadon de U :E.P .K .·
Restas ankoraù 90 solvoj kaj du

liberaj ;,remioj. Sed estas treege mal­
faci la tasko fari jujon. A liflanke ni

opinias, ke ankaü nia legantaro estas scivola pri tio, kiel funkcias la fantazio
de niaj konkursan toj. Tial ni decidis apliki refoje la demokratan sistemon:
ni publikigas la so lvojn kaj ni invitas niajn legantojn, ke il i mem faru la jujon.
Bonvolu ensendi al ni sur aparta paperfoli eto aü sur postkarto la numerojn
de la praniiDdaj du so lvoj, éar estas tro muitaj solvoj kaj la spaco en nia
gazeto estas limigita , ni publikigas nur tiujn solvojn. kiuj lau la opinio de
nia kook.ursa komi ta to havas sancon ricevi premion. N i ricevis tre interesan
kaj pravan solvon de s--ro B. en A . ( Francujo), sed pro gia enhavo bedaürindc
ni ne pavas gin publikigi. - La , ·oëdonojn oni pavas ensendi en let ero aù
sur postkarto. Por ·pari afrankon estas konsi!inde sendi la voêdonilon kune
kun la solvoj de alia j konkurso j. N i fermas la voêdonadon en la fino de Mario.

1. Esperantujo. La verda stelo 7. Ni diras: .IA". Nur homaj
valoras kie l pasporto por eniro. aze noj ne parolas Esperante. zen­

2. Cu vl deziras havi mondmal- ligo.
fermantan slosilon? Leru Esperanton! 8. Ciu vere civilizita homo estas

3. Gravaj estas belaj teorioj. sed Esperantisto. éu vi ankaü?
ilin êiujn superas: LA PRAKTIKO. 9. Oum la senlaboreco lernu Es-

4. La lJeo de acioj en Genevo peranton!
de nun intertraktos en Esperanto . 10. Hura! Hodiaü komencigas la

5. Aetu La Praktikon' Unuioje ins truado de Esperanto en ëiuj 1er-
diam acetota! nejoj!

6. S. via libertempo al la Espe- 11. Malkaraj kostumoj kaj êapeloj.ranto-Domo!' Malalttarif a! Pura! Rava! éiuj kun verda stelo. Petro Tajloro.



(Daürigota)

2-12 Julio:

Detalaj informoj
La Praktiko.

20-31 Julio:

lnternacia kurso por postistoj, telegra­
fistoj kaj telefonistoj.

Internacia kurso por komencantoj kaj
seminario por Cseh-metodaj instruistoj.

6-11 Augusto: lnternacia perfektiga bno.
16-25 Augusto: Internacia komenca kurso por gej iuloj

(gis ago de 30 jaroj).

Someraj kursoj de Andreo Csela
en la Esperanto-Domo en Arnhem dum 1934:

Kvankam inter êi tiuj vortoj ekzistas parenceco, tamen ill ne
estas samsignifaj.
Akompani = iri kun iu aü fari ion kun iu. Ekzemple la mastro

akompanas sian gaston gis la pordo. Oni akompanas la kanton
per pianludo.
Kompanio = societo, unuigo de kelkaj personoj por gvidi

komercan entreprenon.
ATENTIGO. - Oni ne uzu la vorton .,kompanio" anstataii

la vorto .,akompanado".
47. Akra. Akro.

La adjektivo· ,,alcra" signifas la kvaliton de la bona tranêilo au
la guston de mangajo, kiu pikas (ekz. pipro).

Sed la substantiva ,,altro" estas tute alia vorto, gi estas angla
kaj amerika termezura unuo, nomata ankaii ,,altreo" (angle:
acre).

48. Akrido. Lokusto. Grilo.
La tri vortojsignifas parencajn kaj bone konatajn insektojn.
Akrido = la fama fluganta insekto, kiu ofte en grandaj amasoj

aperas kaj detruas la plantajojn. Lau la biblia rakonto Dio per
akridoj punis Egiptujon en la tempo de Moseo.
Lokusto estas la insekto tre simila al la akrido, kiu dum la

somero sur la kampoj saltadas.
Grilo estas la muzikanta insekto, kiu per sia êirpado clonas

êarmon al la kamparo. ( Kaj ofte al la. bakejo kaj kuirejol)
49. Akto.

êi tiu vorto havas du signifojn:
1 ) parto de drame.
2) oficiala papero, dokumento.

50. Akurata. Ekzakta. Gusta. Preciza.
Jen la diferencoj inter êi tiuj sinonimoj:
Akurata estas tiu persono, kiu plenumas siajn taskojn aü

agojn en la ordonita aü interkonsentita tempo.
Gusta = konforma al la regulo, al la vero au al sia celo. Ekz.:

gusta esprimo, gusta mezuro, gusta horlogo.
Ekzak ta = severe konforma al la vero. Ekzemple: ekzakta

kalkulo = tre gusta, tute senerara, plenfarita kalkulo, ne nur
proksimuma.
Preciza = klare determinita. Ekz.: preciza lejo estas tiu lego,

kiu klare kaj detale difinas, kion oni devas fari, tiel, ke duboy
ne pavas esti.

_1

39. Akcio.

ATENTUI
(Daürigo)

[E-[] Ovacii = akcepti iun kun publika honoro kaj entuziasmo de
popolamaso.

45. Akomodi. Komodo.
Similsonaj vortoj kun granda diferenco.
Akomodi = aljustigi, adapti ion, por ke gi povu bone funkcii

= alkonformigl.
Komodo = nomo de meblo kun multaj tirkestoj unu super la

alia, par teni objektojn, precipe tolajojn.
46. Akompani. Kompanio.

êi tiu vorto signifas: valorpapero, · atesto pri partopreno en
la kapitalo de financa societo.
Oni devas atenti je tio, ke la vorto ,.akcio" en Esperanto

ne havas alian signifon. Gi neniam pavas esti uzata anstataii
la vorto ,agado".

40. Akcio. Aükcio.
La diferenco inter êi tiuj similsonaj vortoj estas:
A.kcio = valorpapero (,de industria aii financa entrepreno).
Aiikcio = publika vendado, kie la aêetantoj konkuras kaj tiu

ricevas la objekton, kiu proponas pli altan j.,rezon.
41. Akcidento. Incidento.

Ci tiuj du vortoj sonas sufiêe simile kaj ankaii en la signifo
G i.,avas parencecon. Ili ambaü signifas malbonan okazajon. La
di!erenco estas la jena:

A&cidento= neatendita malfelicajo. Ekzemple: En' la grandaj
sr·oj olazas multaj akcidentoj pro la aütomobiloj.
bcidento = negrava, flanka, malagrabla okazajo êe iu pli·

;;cmda agado. Ekzemple: La solenan procesion de la kongresanoj
picrcaj incidentoj jenis.
Noto: en la filozofio la vorto ,.akcidento" havas alian, spe­

ci2lan signifon: la eksterajoj de la substance.
42. Akeizo. Depago. Dogano. lmposto. Tributo.

La diferenco inter êi tiuj malsatataj sinonimoj estas la jena:
Lnposto = la pago de la regnanoj al la stato aü urbo, por la

generalaj bezonoj.
Dogano = lim-imposto, imposto pagata pro la enporto de

komercajoj en la landon. . . .
Akcizo = speciala imposte, pagata êe mangajoj kaj trinkajoj,

kiam oni enportas ilin en la urbon. Imposte pri konsumado.
Tributo = imposte, kiun uriu regno pagas al la alia, por

esprimi sian dependecon. '
Depago = imposte.

43. Akiri. Gajni. Konkeri.
di tiuj vortoj estas sinonima). Jen la diferencoj:
Akiri = havigi al si ion en kiu ajn maniera: prenante, aetante,

stelante, ricevante k.t.p.
Konkeri = akiri ion perforte, ekz. per milito aü per granda

penado, ekz. konkeri la koron de la amata persona.
Gajni = akiri ion per la favoro de la sorte, per la hazardo;

ekz. gajni en loterie, en kartludo, en veto. (La vorto .,gajni"
signifas ankaii: akiri ion bonan per penado, ekz.: per diligenta
laboro gajni la vivrimedojn, gajni la favoron de iu.)
NOTO. Gajni oni pavas nur bonajon. Akiri oni pavas ankaii

malbonajon, ekz.: Li akiris per sia konduto ·multajn malamikojn.
AVERTO. Ni kelkfoje vidas en esperantaj tekstoj la vorton

,obteni". Ni atentigas pri tio, ke êi tiu vorto ne apartenas al la
vortaro de Esperanto. La gusta esperanta vorto estas: .,akiri".

44. Aklami. Aplaüdi. Ovacii.
Ci tiuj vortoj signifas la publikan esprimadon de aprobo,

favoro, plaêo.
Aklami = akcepti, aprobi iun per krioj. Ekzemple: oni elektis

la prezidanton per aklamo (t.e.: per aprobaj krioj, ne per voê­
donado).

Aplaüdi = esprimi aprobon kaj plaêon per kunfrapado de la
manplatoj.
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189.

188.

187. 193.

la oficiala organo de la P.T.K::. la monata gazeto ,,üton
kaj Turisto'' , disponigos en ciu numero apartan pago1
Esperanto kaj ke êiu artikolo de la gazeto enhavcs Esper
lingvan resumon.

190 Policistoj kun Esperanto-stelo. - E:n Antve
•. ( Belgujo) la Esperante parolailtaj ·policistoj t

la permeson porti sur la uniformo dum la dejoco la Espes
insignon.

191.. Gazeto kun Esperanto-rubriko. -- La neder
gazeto ~Baarsjesklok', aperanta i;ses1ajne en

sterdam, publikigas en êiu numero Esperaro-ubrikon.
Esperanto-rubrikon redaktas s-ro H. J. Bossche,-t.)

192 Esperanto-lingv~j radio-paroladoj en Vieno. -
• radio-stacio de Vieno (Aüstrio) êiumerirede di:

gas interesajn paroladojn en Esperanto-lingvo. (La progra;
la paroladoj estas trovebla en la rubrilco de la infcrmdj.

Novjara radio-saluto en Esperanto. La nede1
radio-stacio A.V.R.O. en la novjara tago disa

al sia aüskultantaro novjaran saluton en diversaj lingvoj,
kiuj ankaü en Esperanto.

19Â. Vendejoj en Vieno por Esperanto. En la a
"1, cefurbo Vieno multaj komercaj firmoj konsenti

digi en la elmontra fenestre la verdan stelon, insignon de
ranto. êiu aêetanto, pruvanta per membrokarto sian apar
al iu Esperantista_ organizajo, ricevas en tiuj vendejoj ral

195 ,,Quo Vadis" en Esperanto. La mondkona
• . mano ,Quo Vadis?" de la fama pola aütoro He

Sienkiewicz jus aperis en unuaranga Esperanto-lingva tra
La libron tradukis el la pola originalo f-inoLidja Zam
lino de la aütoro de Esperanto, kaj eldonis gin en luksa

· la entrepreno Populara Esperanto-Biblioteko" en Amste

196 Esperanto-lingva prospekto pri Ljubljana. jus
• ris bele ilustrita, lukse presita faldprospekto

lingvo Esperanto pri la jugoslava urbo Ljubljana, la kultu:
ekonomia centro de la slovena popolo.

Artikoloj pri Esperanto en la êehoslovaka gazetaro.
- La gazetara servo de la êehoslovaka Asocio Es­

perantista dum la jaro 1932 laboris kun granda efiko. Laü gia
statistiko dum la nomita jaro en 227 êehaj gazetoj aperis 1089
artikoloj pri Esperanto.

Grava jurnalo en Hindoêinujo kunEsperanto-rubriko.
La grava franclingva semajna gazeto ,La Patrie

Annamite'', aperanta en Hanoi ( Hindoêinujo), publikigas en êiu
numero ampleksan Esperanto-rubrikon sub titolo ,.Le Carnet
des Esperantistes". (Ci tiun sukceson ni dankas al nia samideano
N.V. NHan, kiu senlace klopodas gajni por Esperanto la hin­
doêinan gazetaron. En la nomita rubriko aperis gis nun artikoloj
de s-rojNhan, My, Kinh, Duong kaj aliaj. Ankaü la êefredaktoro
de la gazeto farigis Esperantisto.)

La Pola Turin g-Klubo fondis Esperanto-Rondon.
La 30-an de Oktobro fondigis aparta Esperanto­

rondo en la Pola Turing-Klubo. La celo de la nove fondita
rondo estas parte diskongi Polujon en la eksterlando, parte
helpi eksterlandajn vojagantojn en Polujo. Oni decidis ankaü, ke

18A Esperanto-teksto sur geografia signalo. En la
l, japana vilago Mizuho, kiu kusas precize sur la norda

tropika cirklo. oni star igis_7 metrojn altan signalstonon. Sur la
stono estas tabulo kun la Esperanto-lingva surskribo: ,Signo d
la Norda Tropiko" kaj ornamita per la verda Esperanto-stelo.
(Vidu la bildon de la stono sur la bildaj pagoj.)

185 Esperanto en internacia kongreso. En la inter-
• nacia kongreso pri seksaj reformoj, okazinta antaii

nelonge en Brno ( êehoslovakio), la lingvo Esperanto estis ofi­
ciale uzata. La prezidanto de la kongreso, Dro Leunbach, kura­
cisto el Kopenhago, faris ankaü Esperant-lingvan prelegon.

186 Esperantokurso per radio. En Finnlando oni oka­
• zigis voêdonadon de la publiko pri la radio-progra­

mo. Laü la publikigita statistiko pri la donitaj respondoj, 2000 ·
personoj postulis la instruadon de Esperanto. Sekve de tiu amasa -
interesigo la finnlandaj radio-stacioj decidis disaüdigi Esperanto­
kurson kun komenco en Januaro 1934.

V d k ni diras al iuj afablaj ge­
ft OCan an On samideanoj, kiuj okaze de

la kristnaska festo kaj de la nova jaro sendis al ni saluton
kaj bondeziron. Ni amike salutas ilin kaj tutkore reciprolcas
iliajn bondezirojn.

Intern. Cseh-Instituto de Esp.
Red. kaj eld. de La Praktiko.

La malovaj jarkolektoj (1932 kaj 193
de LA. PRA.KTIKO

estas aêeteblaj en la jenaj prezoj:
Simpla (nebindita) ekzemplero = la duona abonprez
Tole bindita kun ora surpreso == la tuta abonprez
Unuopaj numeroj kiel ekzercilo par grupoj kaj kursoj •

po 10 cendoj.



(Answers)

La riêa vidvino.
R.abisto: Ne timu. sinjorino.

ne vian vivon mi deziras, nur
vian monon!

Nu, mi povus tion pli
früe eltrovi, Ankaü vi ne estas
pli bona. ol la aliaj viroj. Tuj
elportu vin!

Lokalatriotismo..,.. , ..
Fremdulo: êi tiu statuo estas

tre malbona. Goethe ne tiel
aspektis.
- De kie vi scias?

Ankaü en mia vilago estas
unu Goethe-statuo.

Bonega jonglisto.
Grandioza jonglisto pre­

zentadas sin en la cirko. Vere
estas inde rigardi lin.

Ho, lasu, nura trompa
. estas êio, kion li prezentas.
- Ne, tute ne! Hieraü mi

pruntis al li por la produktajo
unu faisan bankbileton de dek
markoj kaj li redonis al mi
malfa lsan.

(Die Woche)

Grava kaüzo.

êu vi volas havi
belajn librojn?

Rigardu
la lastan

INTIMA FRAZLUDO. 62 kartetoj en ska­
tolo, por societa ludo, arangita de s-ro Jakob
Rosenberg en Tallinn (Hollandi strate 11--4). Esto­
nio. Ciu karto surhavas aron da demande), respoa­
doj kaj proverboj. signitaj per nomoj de floroj. La
ludantoj intersanjas siajn kartojn. nomante la fJo..
ron. kiu signas la intencatan frazon. Al la ù:atolo
estas aldonita ankaü .. botanika vortareto" Espe­
ranta-estona. Prezo: 0.75 guld.

Sincèra funebro.
Kio okazis al vi, kial vi

estas tiel malgoja?
êu vi ne aüdis? Mortis la

plej riêa homo de meriko!
Jes, mi aüdis. Nu, êu li

estis via onklo?
- Ne, ne, tute ne! Kaj

guste pro tio mi malgojas.
(Moustique)

(Die Woche)

konton, kiu en la nederlanda originalo vendijis
jam en pli cl ~0.000 ekzempleroj. Ni deziras, ke
la Esperanto-lingva eldono havu similan sukceson.

LA VOJAGOJ DE GULIVERO. Unua parte:
Al Liliputlando. 112 page). Dukolora kovrilo. Pre-
zo: 1.25 guld. Eldonejo: Piel Smits, Korvelsche weg
85, Tilburg {Nederlando). - La mondfama libre
pri Gulivero nun aperas la duan fojon en Esperanta
traduko. La unua traduko aperis kaj elcerpigis
longe antaii la mondmilito. Ci tiun tradukon faris
s-ro Jos. A. de Rocs. Sendube la Esperantistaro
kun plezuro legos gin. Dek-du speciale desegnltaj
bildoj ilustras la enhavon.

JARLIBRO POR CINAJ ESPERANTISTOJ,
1932. - 108 pagoj. La Kantona Esperanto-Insti­
tuto (P. O. Box 88) sub êi tlu titolo eldonis en­
havriêan kaj utilan manlibron, kiu en êina lingvo
entenas multajn informojn pri la êina kaj univer­
sala Esperanto-movado, kun pluraj bildoj. La apero
de êi tiu Jarlibro estas gojiga signo de tlo, ke nia
movado en Cinujo fortijas.

Singarda soforo.
Mi dungas·.nur tian sofo­

ron, kiu neniam estas facilani­
ma kaj riskema, sed iam estas
singarda.
- Tiam êi tiu viro estas por

vi la taüga. Li postulas êiam
antaüpagon.

La malgranda Karêjo petas
monon dela patrino. La patrino
miras.· "+.]s­
- Por kiovi bezonas la

monon? • ­
Moderna edzigo. eg Imagu nur, panjo, mi iras

~ en la stiato kaj unu rabisto
Ho, kara patro, mia edzino sidas dum la tuta nokto en k

f I k
. d •. venas ontraü mi kaj diras al

la brig-klubo kaj se mi nur unu erareton aras en a mra o, s1 mi: monon aü vivon! Kio
faras teruran skandalon... okazos, se mi ne havas monon?

(Lustige Blatter)

Nur gentile!
Nun mi vere ne scias, el

ni du kiu estas la freneza. êu
mi aü vi?
- Rigardu, mi petas, vi

estas multe pli saga vira , ol
povi interrilati kun mi, se mi
estus frenezulo ...

(Berlingske Tidende)

Inter amikinoj.
Diru, kara amikino, kial

vi ne surmetis hodiaü viajn
perlojn? ·
- Mi opinias, ke ili ne estas

konvenaj al éi tiu vesto.
Kia domajo! Ankaü en la

pasinta fojo mi diris al Elly; ke
kun tiuj perloj vi aspektas kiel
vera sinjorino.

□I=================□

[NOVAJ LIBROJf
□l=================IJ

H. Sienkiewicz: QUO VADIS1 El ·la pola ori­
ginale tradukis Lidja Zamenhof. Unua parte.. 272
pagoj. En luksa tolbindajo. - La mondfama roma­
no de la glora pela verkisto fine aperas en la
mondlingvo, en unuaranga traduko de la filino de
nia Majstro. La libre formas la duan numeron en
la serio de la Populara Esperanto-Biblioteko en
Amsterdamo. La dua parte de la verko aperos
baldaii kiel tria numero de la P.E.B.

W. G. van de Hulsti JACJO HOLM KAJ LIAJ
AMIKOJ. El la nederlanda lingvo tradukis H. C.
van Leeuwen. 236 pagoj. Ilustrajoj de lsings. En
luksa tolbindajo. Prezo 2.50 guld. Eldonejo: G. F.
Callenbach en Nijkerk (Nederlando). Jen,
denove per bela granda libro pliricijas la Espe­
ranta literaturo. Ci enhavas faman junularan ra-

Sav-zono.
Jen estas la plej nova

sav-zono, la, lasta fabrikajo, la
plej bona en la tuta mondo,
laüdas la komercisto sian
varon.
- Cu ji estas absolu te fi-

dinda? ·
- Certe, · sinjoro, jam centoj

da personoj aêetis gin kaj an­
koraü neniu reportis gin.

Sunlevigo.
- Vere 'admirinda estas c1

tiu sunlevigo! Domage, ke ni
ne havas tempon, êar dum la
tuta tago mi restus êi tie por
rigardi gin.

(Berliner Illustrierte)

(Rire)

Ec en la dormo.
Mia filino, la bankofi­

cistino, tiel profunde dormas,
ke mi preskaü ne povas sin.
veli en la matenoj.
- Kial vi ne aêetas por. si

veinorlojon?
---- Si havas gin. Sed kiel ajn

<! i sonoras, si duondorme
dirns: ,.La ; sinjoro direktoro
estas en konferenco, bonvolu
:i poste voki." Kaj si dormas

pi.

En la lernejo.
Knabo, vine iDone solvis

êi tiun aritmetikan taskon. Cu
vi ne vidas, ke mankas tri cen­
timoj? Solvu gin denove!

S-ro instruisto, mi . pre­
fere pagas la diferencon.

stria
pen­
.spe­
·non
Iton.
ro­

riko
uko.
hof,
,rmo
lam.

ape­
n la
• kaj

nda
iigis
inter

La
üdi­
o de

inde
A.m­
(La

eno
evis
nto­
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k
Kiom da homoj pereas pro tertren

Oni opinias ordinare, ke en la hom
la plej grandan detruadon kaüzas la
mobiloj kaj aliaj veturiloj. Tio tu
estas vera. La plej fervora ekster
de la homa vivo estas la - tertremo
proksimuma kalkulo êiujare 15,000
pèrdas la vivon pro tertremo. La n
de la mortoj, kiujn la aütomobilaj ak
toj kaüzas, estas iom pli malgrandz

De kiam oni uzas sunombrelon? ­
la historiaj dokumentoj la unua sunor
apartenis al la edzino de la tria fa
el la dek-tria egipta dinastio. La for
tiu ombrelo sekvis la liniojn de la,
folio, gi estis farita el fleksita bz
kano kaj kovrita per tolo. De la e
la ombrelon transprenis poste la ,
kaj romanoj, ce kiuj gji farigis multe
objekto. Post la pereo de la antikva
imperio la ombrelo forgesigis k
eüropaj popoloj ekkoms gm nur en l

· jarcento, kiam gi venis el Peruo kaj
siko. La glora epoko de la ombrelc
dum la tempo de la franca rejo Lud
XV-a kaj liaj amikinoj. Eizemple
rino Pompadour ricevis de a rejo j
fojo 100 ombrelojn. Unu el inuj oml
farita el pergameno, fari@i mnonc
car la fama pentristo Bouchez rnan
per floroj, kiuj neniam velk,,s.

k
La petrolo kiel smiraje pu ka
- La historio de la petrolo havas m
interesajn epizodojn. Kvankar 'a h
jam de pluraj jarcentoj konas ia pet
tamen nur tre malfrue, en la d1.;2 pa
la pasinta jarcento oni komencis j
por industriaj celoj kaj por lum
Marco Polo, la fama vojajisto, e:
unua, kiu skribis pri la petrolo. Li m
en sia vojagpriskribo, ke en la regic
Bàku la popolo uzas la petrolon ki
dikamenton, smirante gin sur la kan
Ankaü en Eüropo estas regionoj, k
uzas la petrolon · eê hodiaü por km
de bestoj.

En Ameriko la 17-jara junulo Lawrence
Swank havis strangan akcidenton. Kiam
li veturis per sia aütomobilo kun 40-kilo­
metra rapideco, en momento subite meteora
stono falis sur la antaüan parton de la
aütomobilo kaj kun granda bruo trabatis
la malvarmigilon. Kvankam, laü la tak­
sado de la astroncimoj, êiutage 10-20
milionoj da meteoroj falas el la êielo sur
nian Teron, ili tre malofte kaüzas maluti­
lon, êar ili ankoraü en la aero forbrulas pro
la frotigo kun la aero. Nur. tre malmultaj
tiaj êielaj stonoj atingas la teron.

ke eê la formojn de siaj marÏ?i_ oi\i. ne
povis vidi". En tiu tempo ankoraü ne el­
zistis ban@ambroj, eê en la régaj palacoj.
Nuntempe jam estas generale konata
fakto, ke la purigado de·- la haüto estas
tre bonfara kaj utila por la tuta organis­
mo. Precipe la varma bano estas tre san­
ga, êar gi helpas la funkciadon de la renoj.
En Japanujo, kie ekzistas multaj varmaj
fontoj, êiutage pli ol duonmiliono da ho­
moj banas sin en varmega akvo de 40
centigradoj. Tio klarigas, ke la japanoj
apartenas al la plej sanaj popoloj de la
monda.

*

La ago de la bakterioj. - Laü la komu­
na scio êiu viva estajo havas limigitan
viv-daüron kaj ju pli malaltranga estas iu
organismo. des pli mallonge daüras gia
vivo. Sed la esploroj de la amerika geo­
logo D-ro Charles B. Lipman refutas tiun
opinion. Li konstatis, ke la bakterioj res­
tas en vivo ne nur dum jarmiloj. sed eê
dum jarmilionoj. Li faris eksperimentojn
kun stonajoj devenantaj el la plej diversaj
epokoj de la Tero. Tute malebliginte. ke
per la aero aü alimaniere novaj bakterioj
atingu tiujn stonojn, li trovis en la stonoj
êelojn. kiuj inter favoraj cirkonstancoj
reprenis la vivfunkciojn, plimultigis kaj
produktis grandan nombron da novaj
êeloj. La stonoj. kiujn la scienculo uzis,
havis agon de pluraj jarmilionoj.

*
La historio de la banado. - En la

orientaj landoj la fondintoj de la religioj
kutimigis la popolojn al la banado. Tie la
religiestroj enmetis la lavadon kaj bana­
don inter la religiajn ekzercojn. Ce multaj
orientaj popoloj gis nun la banado havas
religian koloron. En la antikva epoko oni
multe banis sin. La grekoj kun varma
bano atendis siajn satatajn gastojn. La
romanoj konstruis grandiozajn publikajn
banejojn kaj ili havis la proverbon: .,en
la banejo logas la saneco". Dum la meze­
poko oni ne satis bani. Dum la krucaj
militiroj la eüropanoj konatigis kun la
ban-kutimoj de la orientanoj. sed pro la
timode la teruraj epidemioj ili ne kuragis
uzi komunajn banejojn, kiuj efektive estis
la plej dangeraj disvastigantoj de la infek­
taj malsanoj. Oni abomenis ankaü la la­
vadon de la manoj kaj vizago, eê en la
1 7-a jarcento. Margareto Valois, unu el la
plej altrangaj kaj plej belaj virinoj de la
epoko, skribas pri si mem. ke siaj manoj
estas tre belaj, .,kvankam jam de pli ol
unu semajno si ne lavis ilin" . Kiam la
sveda regino Kristino faris viziton al la
franca kortego, laü aserto de atestantoj
..Siajn manojn tiel dike kovris la malpuro.

. Svisa Esperanto-Instituto fondita.- La !-an de
Novembro fondijis en Bern, en konsento kun UEA
kaj Svisa ~speranto-Societo, la Svisa Esperanto­
Instituto. Gia gvidanto estas nia meritplena propa­
gandisto, D-ro E. Spielmann, honora prezidanto de
lLEPTO kaj honora membro de la Berna Espe­
ranto-Grupo. La nova instituto celas propagandi
Esperanton en privataj, komercaj kaj administraciaj
rondoj de Svislando, organizi kursojn, peradi infor­
mojn, fari traduk-laborojn, organizi rabatitajn voja­

1

Tckstojn por êi tiu rubriko oni sendu 1
ëiam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

Morto. - S-ro Alfred Barton, édkonsilanto
de la angla urbo Sheffield, mortis la 9-an de
Decembro.
- S-ro Ludu·i11 !,tel mortis en Wiesbaden

(Germ.) la 17-an de Decembro. ·- S-ro lstcl estis
meritplena pioniro de Esperanto, fondinto kaj ho,
nora prrzidanto de la Esp.-Grupo en Wiesbaden.
8

S-ro G. H. P. Clark, angla samideano, di- jojn kaj libertempojn, vendi Esperantajoj
plomita Esp-instruisto, màrtis la 4-an de Novembro.' La adreso de la instituto estas: Postkes

D-ro Henri Sentis, unu el · la plej malnovaj Transit, Bern.
francaj Esp-istoj, fondinto kaj honora prezidanto de..
la Esp,-Grupo de Grenoble, mortis la 15-an de · Mortis Prof. Grosjean-Maupin, - La !,
Decembro. Decemb ro mortis apud Parizo post grava 1

nia eminenta samideano Prof. Grosjean-l
membro de la Esperantista Akademio. La t
perantistaro bone konas la nomon de la
plena kaj senlaca verkinto de la altvaloraj
la Franca-Esperanta kaj la Piena Vorta
foriro de la multe estimata kaj satata sa1
estas grava perdo por nia movado. _
Interesa donaco. En la franca urbo

unu el la urbaj policistoj, s-ro Faucon,
Esperanton kaj decidis peti permeson por
verdan stelon sur la vesto dum la dejorc



ANONCETOJ

ESPERANTO-LIBROJN SEN MONO, laüplaêe
elekteblajn, vi akiru, per simpla partopreno je nia
daüra, senpaga KONKURSO al êiu alirebla!! -
Validas nur por franclingvuloj. - Skribu ankoraù
hodiaii al: Esperanto-Servo, 12 rue Pougin en
Metz-Montigny (Moselle, Francujo). Aldonu res­
pondspezojn.

PETO. - Por rondiranta ekspozicio la Nordfranca
Federacio bezonas materialon. Fakestro: s-ro LE­
CHELLE, 128 Avenue Condé, en VALENCIEN­
NES (Nord), Francujo. Antaiidankojn!

KORESPONDO. - En la plej suda norvega mar­
urbo Mandal, 40 viglaj kaj fervoraj Esperantlstoj
(komencantoj) deziras korespondi kun la tuta mon­
da. Skribu tuj al: s-ro Haakon Christensen, Man­
dai (Norvegujo).

STENOGRAFIO, skriba kurso. - Petu informojn
de s-ro B. P. Roubos, Noordendijk 90, Dordrecht
{Nederlando).

LETERVESPERO. - 20 laboristoj (komencan­
toj) serêas korespondadon kun êiuj landoj pri inte­
resaj temoj. Adreso: Torstein Lunde, Sôgne êe
Mandai (Norvegujo).

PETO.- La Esperanto-sekcio êe la Pola Turing­
Klubo alvokas la tutmondan Esperantistaron al
kunlaboro. Ci volonte clonas informojn pri Polujo.
pri la pola kulturo, arto k.t.p. kaj pri la turismo
en Polujo. Esp-aj eldonejoj estas petataj sendi ek­
zcmplerojn de siaj eldonajoj. por konigi ilin en 1
organo de la Turing-Klubo. Adreso: Pola Turing­
Klubo, Esperanta Sekcio, redaktoro ntoni Pisar­
ski, strato Kredytowa 5, Warszawa.

LA NOVA PORTRETO de la Esp-ista episkopo
D-ro Ant. Eltschkner kun speciala eldono de lia
Esperanta blazono episkopa, estas ricevebla êe Ligo
de Katolikaj Esp-istoj en CS.R., Praha-Brevnov
5H, konlraü sendo de 1 internacia respondkupono.

KORESPONDO. - La .,Esperanta Rondo'" en
Koronowo (Polujo) dez. korespondi kun êluj Jandoj
per leteroj, il. postkartoj (kun marko bildllanke),
intersangi postmarkojn kaj il. jurnalojn. Adreso:
s-ro J6zef GIiba, Rynek 2, en Koronowo (pow.
Bydgoszcz), Polujo.

Sur la lasta pago:
informoj pri la

Libro-Loterio de La

KIAMANIERE ESTAS KULTATA la Jesu-Infano
de Praha en via patrujo, logloko?-- Je êl tiu temo
malfermas Ligo de Katolikaj Esp-istoj en C.S.R.
internacian konkurson kun 3 monpremloj de 200
c.kr., 150 ê.kr.. 100 ê.kr. kaj -i libropremloj. Inte­
resajn detalojn legu en la Oktobra n-ro de ,.Espero
Katolika", Collell (Prov. Gerona), Hispanujo. Lim­
tempo gis la 15-a de Marto 1934.

TARIFO, 1 vorto aü mallonglgo 0.03 guld.
Il-l
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillcstraat 37, Den Haag.

transprenis la grandan laboron. Ni esprimas al li
niajn plej korajn bondezirojn.
Norvegujo. F-ino Margarete Glaser el Berlino

sukcesplene finis siajn kursojn en Horten kaj Hol­
mestrand kaj pasigis la festan ltbertempon en Oslo.
Polujo. En Brszczow s-ro S. Rosenstock

gvidas kurson por 10 progresantoj.
Svedujo. - S-ro Tiberio Morariu gvidos kursojn

en Boras dum la monatoj Januaro-Marto.

Tatro en Slovakio. La preparajn laborojn prizorgas
la Esp-fako de la Centra de Slovakaj Katolikaj
Skoltoj {Bratisl_ava, Kapitulskâ 18), kiu jam vigie
laboras. Ci jam dissendis la unuan cirkuleron. Inte­
resatoj petu gin êe la citita adreso. Jen estas bona
okazo par propagandi Esperanton inter la skoltoj.
Tial ni varme rekomendas al niaj propagandistoj
kaj kursgvidantoj, ke ili klopodu arangi specialajn
kursojn por skoltoj, kiuj deziras partopreni. Estas
ankoraü sufiëa tempo, por ke ili ellernu la lingvon.
La praktikadon de la lingvo ili faros en la tendaro
mem. La prepara komitato ankaü danke akceptos
monsubtenojn.

Ekzamenoj en Nederlando. - La 18-an de No­
vembre okazis en Utrecht Esperanto-ekzameno por
diplomo .,A". Partoprenis 114 kandidatoj, el kiuj
sukcesis 79 personoj.
Internacia konkurso por la junularo. Niaj

legantoj trovas en ci tiu numero de La Praktiko
anoncon pri granda konkurso kun valoraj mon­
premioj pri la temo: .,Kristo kaj la universala
frateco". êar oni- akceptas laborajojn ankaü en
Esperanto kaj la aranjanta komisiono uzas Espe­
ranton en sia korespondado, ni varme rekomendas
al niaj junaj legantoj, ke ili partoprenu en la kon­
kurso per Esperant-lingva verkajo. Estos bonega
propagando por nia lingvo, se Esperant-lingvaj
verkajoj rir.evos premiojn, êar la rezulton de la
konkurso oni publikigos en êiuj kristanaj gazetoj de
la mondo.
Aüstrio. - En Salzburg nia senlaca propagan­

disto D-ro Franz Christanell komencis novan kur­
son por universitataj studentoj.
Danujo. - La kursoj, kiujn nia fervora sveda

propagandisto s-ro Ernst Juneby gvidis en la urboj
Kalundborg, T6mmerup kaj Ubby, fini@gis kun
granda sukceso. En la tri kursoj partoprenis entute
113 persona]. En la organiza laboro multan me­
riton havas s-roj Nederland, pastro Hansen, Nylev,
O. Hansen, Jôrgensen kaj Schiôtt. La novaj Espe­
rantistoj jam· fondis tri klubojn kun 90 membroj.
n taü unu jaro en· tiu tuta regiono ne estis e
dek Esperantistoj.
Francujo. - F-ino Lidja Zamenhof kun granda

sukceso finis la kurson en Marseille.
Jugoslavio. - La Esperanto-Societo en Beograd

tre solene festis la naskijtagon de Zamenhof. La
16-an de Dec. okazis granda festa kaj amuza ves­
pero en la .,êehoslovaka Domo" kun riéa pro­
gramo, La 17-an de Dec. okazis solena akademio
en la universitato dé Beograd, kun interesaj kaj
valoraj prelegoj kaj honorigo de la memoro de
Zamenhof. La akademion gvidis s-ro Jova P. Jo­
vanoviê, inspektoro êe la Kleriga Ministerio. Am­
baü arangoj brile sukcesis kaj ilin êeestis multaj
profesoroj de. la universitato kaj mezaj lernejoj.­
En Osijek komencigis speciala kurso por tramistoj,
partoprenas 15personoj. Oni preparas similajn kµr­
sojn por policistoj kaj por la motorciklista klubo
.,Tomislav··. La gvidanto estas s-ro D. Wranka,
instruisto de la Cseh-lnstituto, - En .Nliklusevci
par kamparanoj _kurson gvidas s-ro B. Vanêik.
Kanariaj lnsuloj. - S-ro Juan Régula Pérez

gvidas du kursojn por 38 personoj en la urbo
Tazacorte. Krom tio Ji instruas nian lingvon al
kvar instruistoj.
Nederlando. - En Breda komencigis kurso par

postoficistoj, sub la gvidado de s-ro F. J. v. d.
Burgt el Bergen-op-Zoom. - En Leeuwarden s-ro
P. v. d. Molen gvidas du kursojn, unu por la La­
borista Esp-Societo kaj unu par junaj senlaboruloj.
- En Zwolle kun sukceso finigis la kurso de s-ro
A. Siitam el Estonio. - En Alkmaar kun bona
sukceso finigis la kurso de Julio Baghy el Hun­
garujo. En Januaro li komencos tie daürigan
kurson. - En Amsterdam la Katolika Esperanto­
Societo (ARKEV) aranjis kurson sub la gvidado
de s-ro H. J. Bosschert.
Nederlanda Hindujo, - La provizora sckretario

de la O.C.E.O., s-ro F. W.- Buenting. forvojajos
en Januaro al Eüropo. Lin anstataüos kiel sekre­
tario-kasisto: s-ro C. P. Krüss (adreso: lnsulinde­
laan 20 en Meester-Cornelis, Java), kiu malgraü
sia ago de 65 jaroj kun kurago kaj plena fervoro

li aperis antaü la policestro kaj prezentis sian peton,
li ricevis ne nur la permeson, sed ankaù la sumon
de 100 frankoj. La policestro klarigis al la sur­
prizita policisto, ke tiun sumon iam iu nekonata
Esperantisto deponis êe la policejo kun la destina,
ke gi estu donaco por la unua policisto en Cannes,
kiu parolas la internacian lingvon.

Franca Esperanto-Instituto fondigis. La So-
cieto Franca por la Propagando de Esperanto
kreis la Francan Esperanto-Instituton. La membroj
de la nova instituto estas: s-roj Avril, Aymonier,
Bastien, Bobin, Beau, Boucon, Carret, Cotton,
Dejean, Deshays, Delor, Duval, Esselin, Jacoubet,
Waringhien kaj Warnier.

Radio-konkurso en Lyon. - Por interesigi la
aüskultantaron, la radio-stacio Lyon-la-Doua (466
m.) aranjos la 20-an de Januaro je la 21.10 (mez­
eüropa tempo) interesan radio-konkurson. Kelkaj
diversnaciaj Esperantistoj parolos antaü la mikro­
fono kaj la konkursa tasko estas, ke la aiiskultantoj
divenu la naciecon de la parolantoj.

Universala Esperanto-Kongreso en Aiistrio. -
Niaj àüstriaj samideanoj intencas inviti la 27an
kongreson al sia lando kaj ili proponas par la
kongreso la urbojn Salzburg aü Innsbruck.
r.,,kshmiswa.r Sinha, nia satata hinda samideano

kaj propagandisto, revenis al Eürcipo kaj pasigas
kelkajn monatojn en Svedujo, par studi la svedajn
e'kain aferojn. Li faras nuntempe en Svedujo
ankai Esperanto-lingvajn prelegojn.
La sorto ne estas blinda .- Sro André Boyer,

prezidanto de la Esp-societo en Cannes (Francujo)
kaj de la Provenca Esp-ista Federacio, fervora
leganto de La Praktiko, en la lasta franca stata
brcrio gajnis unu milionon da frankoj. La legantoj
cle ,.a Praktiko jam konas s-ron Boyer. La êefarti­
kols n nia numero de Junio 1933 rakontis pri lia
araiado por nia afero, kaj oni povas vidi lian
!oografajon en La Praktiko de Augusto 1933 sur
la 1-a pago. Ni gratulas al s-ro Boyer kaj ni espe­
ras, ke la belega gajnohelpos lin en la plua agado
po: Esperanto.

Ncderlanda karavano al la Stokho!ma kongreso.
-- Nia fervora samideano, s-ro Jakob Telling, cef­
delegito de UEA por Nederlando, organizas kara­
vanan vojagon al la venontjara kongreso. La par­
toprenantoj. ,veturos per komforta sipo speciale
luota par tiu celo. La sipo servos ankaü kiel hotelo
dum la tuta kongreso. La kosto de la partopreno,
entenanta la veturon kaj mangojn dum la -veturo,
kaj dum la kongresaj tagoj lagon kun matenmango
en_ la sipo, estas: 85, 110, 120 aü 130 guldenoj,
laü la rango de la dormkajutoj. La sipo foriros el
Hoek van Holland la J-an de ügusto kaj revenos
la 14-an de Aügusto en la sama haveno. Neder­
landaj, anglaj, belgaj kaj francaj kongresanoj estas
ir,vitataj partopreni en la karavano. Detalajn in­
formojn oni petu de la organizanto: s-ro Jakob
Telling, Bellevoysstraat 36, Rotterdam (Neder­
lando).
Aüskultu gravajn kaj interesajn radio-pa.roladojn!
- La radio stacio de Vieno (Aüstrio) êiumerkrede
disaüdigas en Esperanto interesajn paroladojn pri
Aiistrio. Ni alvokas niajn legantojn aiiskulti tiujn
paroladojn kaj pri bona akcepto skribi al Inter­
nacia Esperanto-Muzeo (Vieno, I., Neue Burg) aü
al la Radio-stacio .,Ravag·· (Vieno !.) . Jen la pro­
gramo de la paroladoj:
24-Jan.: D-ro ing. Eugen Wüster: La elektro­

provizado de Aüstrio.
31-Jan.: Emma Raff: Belaj artoj en üstrio.
7-Febr.: Kalkul-konsil. Rud. M. Frey: Karnavalaj

kutimoj en Vieno.
14-Febr.: Reg. kans. H. Steiner: Foira de Vieno.
Je la fino de êiu parolado oni disaüdigos gravajn

informojn pri la .,lnternacia Konferenco", kiu oka­
zos en Vieno dum la tagoj 20-24 Majo, kaj oni
anoncos la precizan horon de la sekvonta parolado.
Esp-ista skolta tendaro dum 1934. - Certe kun

granda gojo sciigos la Esp-istaj skoltoj kaj la ami­
koj de la skoltismo, ke la 12-a Internacia Tendaro
de la Skolta Esperantista Ligo okazos dum la tagoj
16-31 de Julio en la bela regiono de la montaro
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LIBRO--LOTERIO !

klare montras, ke gi ne mteri tas esti uzata. B
. de ankaii ni ne povas gin klarigi al vi. Vicrm I tan tekston vi espereble eltrovos, kiun b,
Ês/an vorton gi klopodis anstataiii.

S-ro S, R. en B. Via poemo en prozo
lerte skribita, sed gi ne estas suf1ce matura po1
blikigo en La Prakttko.

Fio A. J. de H. en H. (Ned.).- P
adresado bonvolu legi nian respondon al s-ro l
W. en H., en la 23-a numero de La Praktiko,

Sr R. P. en M. (Franc.). -_Li direle
k lojn ekster la êambron. En Ci tiu frazo la
'; estas tute korekte uzata. Li direkts i
lojn. Kien? Al (la loko, km estas) ekster la
b Faru la kontrolon per la demandoj: KGe
ier 1a cambro. Kien? - ekster la cambro,
S-ro G. P. en O. -" Jes, la vorto ,.kliko" sig

rondon kuntenatan de interesoj, kaj ji havas
bonan, fian sencon, do: figrupo, firondo.

1

~
::::::::::::::­

wullBiMdêe

Rigardu la kvar bildetojn! Ili prezentas la• strangan ave1
turon de nia vojagema samideano Paülo Kalva.
La konkursa tasko estas: Bonvolu mallonge, sed elegan

kaj sprite prikanti en versoj la aventuron de s-ro Kalva. I
maksimuma longeco de la solvo estas: kvar kvarliniaj strof
Pli longaj solvoj ne estos konsiderataj. êe la jugo oni kor
sideros ne nur la hngvan gustecon, sed ankaü la mallongecckaj spritecon.

Se vi ne havas sufiêan kuragon al versfarado, vi trovi
bonan helpanton en la grava libro: ..Parnasa Gvidlibro (Ki
farigi poeto?)', verkita de Kalocsay kaj Waringhien. T.
hbro entenas ne nur mstruon pri versfarado sed ankaii riJvortaron. · '
Per 6 · · · k

Ni Gi,,"",,g; ";$gpcos la esenantoi de te eter onor soieOJn gis a <na de Marto
Bonvolu plenumi la konkursajn regulojl!

di tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun uiaj aolvoj
al la redakcio ,

LA REDAKCIO
RESPONDAS

KONKURSOl

85-a konkurso.
TASKO POR KONSTRUISTOJ.

La amerika ricegulo s-ro Dik Monsak intencas konstruigi
por si novan domon. ëar li havas multan monon, J.i povas
plenumi êiujn siajn kapricojn. Li invitis la faman arkitekton,
nian samideanon P. Brikar kaj klarigis al li siajn postulojn
pri la konstruota domo: ·

1. La bazo de la domo devas esti regula geometria kva-
drato.

2. Sur êiuj kvar flankoj de la domo devas esti fenestroj.
3. Ciuj fenestroj devas rigardi al sudo.
S-ro Brikar estas tre malfeliêa, êar li ne povas plenumi

eiujn tiujn kondiêojn kaj tial li ne povas ricevi tiun bonege
pagotan laboron. Sed li havas bonan ideon: li petas la legan­
tojn de La Praktiko, ke ili bonvolu solvi por li la malfacilan
problemon.

Ni diadonoa 6 pre,rüojn al tiuj, kiuj ensendas la fjustan solvon de la
pol,lemo . Bn la /ronkurso partopreni rajtas êiu, ne nur konstruistoj kaj
injenieroj. Tiu, kiu ne loomprenas la konstru istan arton, rajtas peti
konsilon de lrDrutraüto j. Soluojn ni alcc:eptas gis la fino de Marto .

Bonvolu atente plenumi la konkursajn regu/ojn!

La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon, Ni
vanne rekomendas al êiu sanudeano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko. ·

ôENER.ALAJ R.EGULOJ:
1. En la kanlcursoj rajtas partopreni êiu, ankau ne,abonantoj.
2. Ciun salvon oni devas sendi sur aparta papero aü postkarto.
3. Ce êiu solvo oni devas alglui la koncernan k<inkurs-kuponon.
4. Al la solvo oni devas aldoni sur la sama papero la precizan nomon

lcaj adreson de la solvinto, per tre k/ara skribo.
5. N rekomendas, ke pluraj personoj sendu siajn solvojn kune en

unu koverto, por spari postkostojn. Adreso: LA PRAKTIKO,
Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando.

6. La nomoj de tiuj personoj, kiuj ricevis premiojn, aperos en LA
PRAKTIKO. La premioj konsistas el libroj kaj aliaj Esperantajoj,
sendotaj afrankite al la gajnintoj.

. unua frazo ne estas unu
blemo estas la jena: 'f/ d ede okazis la kunveno.
frazo, sed du frazoJ: " en. r la leciono". Analoge
En la sekvinta jaudo estis stis agrabla. Post la

d fr La kongreso e " Sedla ua azo: " . . ·u sian bopatrinon .
kongreso la prezidinto vizit1s unu frazon, en gi la
se ci la_ unua fra:o.ni"3"", la jean_rezul­
tempoj kunrilatigos k%}_".,eo oni deidis, ke
aton: ~Vendrede,e " "$sekvota judo'·

f~===:==-=~=:==::====;==:=====:==::;::=:""::'~~C la unua leciono o azu en . nkW. (Aüstrio). Ni da asLa redakcio volonte respondas je éiu S-ro W. M. ~ ' . i tiu altvalora mova­
demando. Pr! aferoj, kiuj inttteslU la pro viaj interesaJ mformoJ pr •. la bona akvo
tu.tan publikon, ni respondas en éi tiu do: kulturi fontojn por forpusi per k' n vl dedi-
rubiko, Pi slei ateroi tetere. Forant- la mals«ta alkoholn. a,PP%"";f6", niz"e "su «« el .%...%%2$$%d4 @Erg@ fiorii

kaj instigi ilin sekvi vian bonan ekzemp on.M. M. en P. (Cehosl.). La gusta vorto estas La akvo bona estas;
ne ,.pensügita.. aii .,pensiumita , sed: ,.pensuta · La Ni gin hodiaii festas
baza j vortoj estas: pensio kaj pensii. En bela Di-natur'
S-ro A. de V. en D. (Ned.). Vi gajnis la Per inda inaiigur'

veton, car en la frazo: ,.Vendrede okazis la kun- De nova put' arbara
veno kaj en la postsekvinta jaüdo estis la unu~ Kun guto fresa, klara,
leciono" la vorto ,.postsekvinta estas gus ta. V, AI' migrantar' serena .
bone klarigis: kiu sekvis = sekvinta". Simile ni THinkajo plej bonvena.
diras: ,.En la pasinta jaro la rikolto estis malbona · Kune kun vi ni esperas, ke la baldaii konstruota
Estas eraro kompari la supran frazon kun la jena: nova puto haves la nomon: Esperanto-puto. Bon­
..En la agrabla kongreso la prezidanto fari~ _bel~? dezirojn por viaj kJopodoj. . . .
paroladon". Ci tie ni ne povas diri : _.,prez,_dm_to · 8-r o F. B. en L. (Sved.). _ t. ,.Kiel fehca m~
La klarigo estas, ke en êi tiu frazo ru kunnlatigas ti ti ml" Vi estas prava oni devas forlasi
la temoj. Je: .en la kongreso parolis Pero " ,Ç,,,,". femla personi plendas

ETE"SS"cji"=;"'so". La slosilo de êi tiu sajne malfacila pro-

86-a konkurso.
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SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:

Prezo de enskribo. Unufoja enskribo kostas -45 ned. guld. (= 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankail per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unuloje en la jaro.
GRAVA ADMONO! - Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaü

unuloje je êiu ricevita korespondajo, kiu estas konlorma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.

La redakcio.

BELA JOE. Marshall Saunders (Blaikie Hohlov)
Bona· kaj interesa rakonto pri hundo, kun multaj
i/ustrajoj.

Brosurita 2s6 p.. bind. 3 s 6 p., afranko 4 p.

LUNO DE IZRAEL. Sir H. Rider Haggard (Payson &
Butler)
Leginda romano pri antikva Egiptujo.

Bros. 3 s 6 p., bind. 5 s., afranko 4 p.

LA DORMANTO VEKIGAS. H. G. Wells (A. F. Mil­
ward)
Ekvido en la estonteco.

Bros. 3s6 p., bind. 5 s.. afranko 4 p.

PINOKJO. C. Collodi (M. Marchesi)
Amuza por plenajuloj kaj junuloj. 1/ustrita.

Bros. 3s6 p., bind. 5s., afranko 4 p.

ESPERANTO POR INFANOJ. G. G. Salomon
LInua legolibro por infanoi ciuajaj. Bone
kaj amuza.

Fortika bros. 1 s 6 p., afranko 2 p.

BRITA ESPERANTISTA ASOCIO
142 High Holborn. London. W.C. 1.

Anglujo.

LIBROJ VERE AêETINDAJ:

Tralegu la lastan pagon !

Wormerveer. S-ro C. Teer, Bleekerstraat 29. - Inters. PI k.ê.l. Certe
respondos.

POLUJO
Radom. - S-ro Jozef Du/jas, Sienkiewicza 5. - Oez. kor., inters, PK kaj

gazetojn kun seriozaj Esp-istoj de Cinujo, Aüstralio, Hindujo, Novzelando.
Usono kaj Rusujo. Certe respondos al êiu.

Radom. S-ro Bogumil G6rski, Mleczna 49. L, PK, k.ê.l. PM Jau
Yvert 1934.

Wilno.- S-ro Abramo Suckewer. 20-jara fraulo, str. Wilkomirska 14/11. -
Dez. kor. pri literaturaj kaj politikaj temoj k.&.l., precipe kun Hindujo.
Japanujo kaj Sovjetunio. Certe respondos.

SOVJET-UNIO
Omutninsk (Gorjkovskogo kraja). S-ro G. M. Dehtereu, 29-jara oficisto,

Postkesto 7. - L, PK, PI, k.ê.l.. p.ê.t. per Intersteno. Aparta teno:
lingvoj, precipe slavaj.

SVEDUJO
Kumla. - S-ro Gosta Andersson, 24-jara su-laboristo, Box 500. - P.ê.t.
Kumla. - S-ro Tage Brostrôm, 22-jara su-laboristo, Box 500. - P.ë.t.
Vingâker. - S-ro Evert ]ohansson, 26-jara terkulturisto, Lundbyskog. N.K.
- L, PI kun vere interesitaj geesp-istoj ê.l., p.ê.t., sed ne pri politiko.
Absolute certe respondos,

USONO
Culver City (Kaliforio). S-ro Gerold Baggett, 18-jara lernanto, 4134

Irving Place. - L, PI, kun Germanujo kaj Rusujo pri la nunaj registaroj,
pri muziko kun Hungarujo kaj Latvujo.

bfl. == la postmarkon
gluu sur la bildan
flankon

k.ê.l. = kun êiuj landoj
p.ê.t. = pri êiu temo

inters. = intersangi
L letero
PK = postkarto
Pl = postkarto ilustrita
PM = postmarko

ANGLUJO
Lcigh-on-Sea (Essex). F-ino M. E. Smith, 44 Nelson Road. - Dez.

kor. k.ê.l.
Sthend-on-Sea (Essex).- F-ino Doris Back, oficistino kaj skoltina

kapitanino, 21 Moseley Street. - Dez. kor. kun skolt(in)oj en ê.l.
Southend-on-Sea (Essex). • F-ino Rosaliad Watts, 40 Harcourt Avenue.

Dez. kor. kun êino.

s-ro - sinjoro
s-ino = sinjorino
f-ino = fraülino
dez. == deziras
koresp. =. korespondi

AOSTRIO
Klagenfurt (Karnten). S-ro Josef Lebmacher. L, PK, k.c.l. (ne kun

germanlingvanoj). Respondo garantiata.
Sa!ûli!rg. - D-ro Franz Christanell. Post Parsch, serêas por vi taügan

koresponclanton inter siaj multaj lernintoj.
BULGARUJO

Gara Gorna Orehovica. - S-ro D-ro Mihail Muleskov, 29-jara fraülo.­
L, PI, kun latinlingvaj, germanaj landoj kaj Japanujo. P.ê.t. Nepre
respondos almenaü unufoje. .

:Ru;c, - S-ro Atanas Kraste<J, strato 6 Septcmvri 17. - K.ê.l., p.ê.t. PM.
Ruse, - S-ro Angel Slavo<J, strato Klemèntina 28. - K.ê.l., p.ê.t., PM.

CEflOSLOVAKUJO
Brno 16, - S-ro $têpân Zàkravsky, 19-jara studento, E. Voraêické 20.­

PM, PK. L, k.ë.l. Certe respondos.
FRANCUJO.

Bois-Colombes (Seine). S-ro Ernest Delava, 27-jara laboristo,. 3 rue
Faidherbe. - L, PI, k.ê.l. Certe respondos.

Dunkerque. - 50 gelernantoj el la publika .kurso de ges-roj Caubel dez.
kor. k.ê.l. - Adreso: Ges-roj Caubel, 64 avenue About, en Malo-les­
Bains (Nord), Francujo.

Hautmont (Nord), - Esperantista Grupo, 7 rue du Clos .. - 50 gelernantoj
de Esp-kurso (5 geinstruistoj, 2 postolicistinoj, olicistoj, laboristoj k,t,p.)
certe respondos, PI bfl.. k..l, p.é.t.

Malo-les-Bains (Nord). - S-ino Caubel, profesorino, 64 avenue About. -
K.ê.l. pri kuir-receptoj.

HUNGARUJO
Debrecen. S-ro Jozefo S. Takâcs, 21-jara studento, Knt-u. 33.--- De:.

kor. kun gefraüloj kaj inters. PM kun tuta Eüropo. Sendu · unue. Res­
pondos nur al postmark-kolektantoj.

Riikosszentmihiily. - S-ro Teodoro Kovàcs. - Dcz. kor. pri la parenceco
de la linno-ugraj kaj ural-altajaj popoloj, pri turismo, folkloro, fervojaj
aleroj, · fremdultrafiko, cigana kaj aliaj lingvoj; dez. ricevi reklam-alisojn
pri fremdultraliko kaj montregionoj, presajojn pri urboj kaj rcgionoj.

JAPANUJO
Osaka, - S-ro Hara-$ozo, 19-jara komizo en fabriko de vakuaj boteloj,

36 Nibanêo, Kitahorie, Nisiku. - L, PK. Pl, k.ê.l., p.ê.t. Neniam skribas
al lilatelistoj. Certe respondos.

LITOVUJO
N. Radviliskis. S-ro Klr. J. Kazlnuskas, katolika teologia studento en pastra

seminario, - L, PI, k.ê.l., p,ê.t., precipe kun Aüstrnlio, Japanujo, Hindujo,
Afriko. Certe respondos,

NEDERLANDO.
Goes (Zeeland). - F-ino E. M. Westplate, telefonistino, postoficejo.

PI k,ê.l.
Utrecht. - S-ro H. K. Rosema, Hyacinthstraat 43. - Serêas por 12 junuloj

(14-16-jaraj) korespondajn geamikojn en la tuta mondo. Certa respondo
garantiata gis la 'l-a de Marto.
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La LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO

2000 premioj.
gajni du premiojn.
10 cendojn. - Rapide

unu loto oni povas
Unu loto kostas nur
mendu viajn lotojn !

Per

La Loteria Komitato de La Praktiko fiksis êiujn detalojn
de la LIBRO-LOTERIO kaj invitas la legantojn al rapida
aêetado de la lotoj. por ke la tirado povu okazi kiel eble plej
baldaü. .
Estos dislotataj 2000 premioj. kiuj apartenas al du grupoj:
En la unua premio-grupo estas 1000 libroj, inter kiuj estas

preskaü êiuj nuntempe haveblaj gravaj Esperanto-libroj. La
listo de la premioj estas publikigata en La Praktiko. La pre­
mioj mem estas ekspoziciitaj en la administrejo de La Prak-
tiko (Hago. Riouwstraat 172). ­

La dua premio-grupo konsistas el 1000 simplaj premioj. t.n.
.. konsolaj" prernioj, kies valoro tamen superas la prezon
de unu loto.
Estas eldonitaj 10,000 lotoj kaj la prezo de unu loto estas:

nur 10 cendoj, t.e. malpli ol la afranko de unu simpla letero
al eksterlando. KIU ACETAS DEK LOTOJN, RICEVAS
UNU LOTON SENPAGE, doper unu guldeno oni povas
aêeti 11 lotojn.

Mendante lotojn oni bonvolu aldoni leterafrankon por la
sendo de la lotoj ( en Nederlando 6 cendojn, en aliaj Jandoj
unu respondkuponon aü l5 cendojn). Se oni volas spari tiun
afrankon kaj eviti perdigon de la lotoj ce la posto, nia Loteria

Komitato estas preta gardi la lotojn en· aparta koverto, kaj
en La Praktiko sciigi la numerojn al la aêetintoj.
La tirado okazos publike en la administrejo de La Praktiko.

tuj post la disvendo de êiuj lotoj, sed ne antaü la fino- de
Februaro 1934. La rezulto de la tirado estos publikigata en
La Praktiko. La premioj estos dissendataj afrankite.

Kiel okazos la tirado?
El la tamburo, kiu entenas la 10,000 numerojn de la lotoj,

oni eltiros 1000 numerojn kaj tiuj numeroj gajnos laüvice la
mil premiojn de la unua premio-grupo. Post tio el alia vazo,
kiu entenas nur la ciferojn de O gis 9, oni eltiros unu ciferon,
kaj êiu loto, kies numero finijas kun la eltirita cifero, gajnas
unu premion de la dua premio-grupo.
Tia sistemo de la tirado ebligas, ke:
l-e: per unu loto oni povas gajni du premiojn. Ekzemple

la posedanto de la loto n-ro 3856 povas gajni unu grandan
premion kaj ankaü unu premieton, se el la vazo oni tiris la
ciferon ,,6 ";

2-e: kiu aêetis dek lotojn kun sinsekvaj numeroj, havas la
absolutan certecon gajni unu premieton.

Mendu kaj vendu la lotojn, por ke la tirado baldaii okazu !

LA LISTO DE LA PREEIIOJ;

12

Originala Verkaro de Zamenhof. Kom­
pilis D-ro ]. Dietterle. En luksa bindajo.

2 Bibliografio de Intemacia Lingvo. Historia
sistema katalogo de filologia, lingvistika
kaj poliglota Jiteraturo. pri universa1a
alfabeto, filozofia gramatiko, signaro,
gestlingvo, pasigrafio, internacia helpa
lingvo kaj logistiko. Komp.'is Petro Sto­
jan. 560 pagoj. Bele bindita.

3 La Sankta Biblio. Tradukita de D-ro L.
Zamenhof. Plej luksa eldono, en leda
bindo kun sirmklapoj kaj ora tranéo.

4 Hungara Antologio. Trad. de K. Kalocsay
k.t.p. 470 paâoj. Bindita.

5 Benson: Universala Esperanto-Metodo. La
granda verko de D-ro Benson en Ame­
riko. Kurso, krestomatio kaj vortaro. Kun
11.000 bildoj. 560 pajoj. Bele bindita.

6 La Kurso de Andrea Cseh. La stenografita
kaj poste multobligita teksto de unu tuta
kurso. Kun enkonduko. klarigoj pri la
metodo, konsiloj al kursgvidantoj, aldo­
noj. En eleganta kartona ujo.

7 La Sankta Biblio. Luksa eldono. Bindita
en malhelruga ledo.

S Per Balono al la Poluso. La fama libro pri
Andrée kaj liaj kamaradoj. Bele bindita.

9 Papini:Historio de Kristo. 550 pajoj.
10 Eterna Bukedo. Poemoj tradukitaj de K.

Kalocsay el 22 lingvoj. Lukse bindita.
1I Fundamenta Krestomatio. Bindita.
12 La Pentroarto en la malnova Hungarujo.

Kun 96 ilustrajoj. Lukse bindita.
13 En okcidento nenio nova. La fama libro

de Remarque.
14 Dante: La Infero. En majstra traduko de

K. Kalocsay.
1 S Pri at. Historio de Esperanto. Unua kaj

dua partoj. Du lukse binditaj libroj.
16 Poliglota Vademecum de la intemacia Far•

macio. Granda libro, bindita.
17 Aüstralio. Lando kaj popolo. Kun 31 ilu­

strajoj kaj unu landkarto. En luksa tol­
bindajo.

18 La Vojo Returne. La dua verko de Remar­
que. Bele bindita.

19 Fabiola. La fama romano de kardinalo
Wiseman pri la katakomboj.

20 Stranga Heredajo. Originala Esperanta
ronano de Luyken. Bindita.

21 Pr l' Moderna Arto. Verkis Grenkamp kay
Brzekowski. Kun 64 tutpagaj ilustrajoj.
Bindita.

22 Luno de Izrael. Romano de Sir H. R. Hag­
gard. Bindita.

23 Hura! Romano originale verkita en Esp. de
Julio Baghy. Duontole bindita.

24 Preter la Vivo. Poemaro de Julio Baghy.
Bindita.

25 Privat: Vivo de Zamenhof. Bindita.
26 Hamleto. Oramo de Shakespeare. Tradukis

D-ro Zamenhof.
27 Bela Joe. Carma romano pri hundo. Verkis

Marshall Saundcrs. Bindita.
28 Arisima: Deklaracio. Romano. El la japana

lingvo tradukis T. Tooguu.
29 La Tragedio de la Homo. La fama êef­

verko de la hungara literaturo. Verlis
E. Madach, tradukis K. Kalocsay.

30 Vondel: Gysbreght van Aemstel. Tragedio.
Tradukis J. R. G. lsbrücker. Bindita.

31 Rumana Bonhumoro. Trad. de Firu kaj
Pragano. Bindita. '

32 Privat: Esprimo de sentoj en Esperanto.
Bindita.

33 La Nova Testamento. Lukse bindita.

34 Drezen: Historio de la mondlingvo. Piena
historia de la mondlingva ideo kaj konigo
de la kelkcent artefaritaj lingvoj. Bindita.

35 La Psalmaro. Trad. D-ro Zamenhof.
36 Preter la Vivo. Poemaro de Baghy. Bindita.
37 La Venecia Komercisto. Dramo de Shakes­

peare.
38 La Malsparulo. Teatrajo de F. Raimund,

en tri aktoj.
39 Sonorilo kaj kanono. Poemoj en prozo de

Emil Isac. El la rumana lingvo tradukis
T. Morariu.

40 Drezen: Analiza historia de la Esperanto­
movado.

41 An-ski: Dibuk. Fama juda teatrajo. El la
juda lingvo tradukis I. Lejzerowicz.

42 Vienaj Legendoj. Kolektitaj de A: Mair.
Kan bildoj.

43 Jajo Holm kaj liaj amikoj. La fama junu­
lara rakonto de W. G. van de Hulst.
El la ned. lingvo tradukis H. C. van
Leeuwen. 236 pajoj. Lukse bindita.

Daiürigota

GARDATAJ LOTO).
La administrejo de La Praktiko gardas la

jenajn lotojn (post la nomo de la acetinto
estas la numeroj de la qardataj lotoj): E. n­
dersson-Heby 474-480, Avsec H71-18I, Beau­
mel 1102-1112, Bichsel 1097-1101, v. Biiüren
1203-1213, Cipera 1135-1145, v. Diest 1214­
1224, Ekar6" 1241-1245, Fberg 1184-1193,
den Hollander ll 13-1123, lnselmann Il 62-1167.
Kimmel 1091-1096, de Lang 1246-1256, Linder
1225-1235, Musalik 1088-1090, Pollak 1157.
1161, Prince 1182-1183, Putto 1236-1240, Rygg
1194-1197, Smeehuysen 1124-1134, Valastan
1198-1202, Vana 1168-1170. Walli 1146-1156.



Leono Zamenhof.

Fehruaro
1934*

brusta angino (angina pectoris). Jam du
tagojn antaüe li sentis malbonfarton, kiel
kuracisto ekkonis la malsanon kaj antaüvidis
la baldaüan morton. Post unutaga kusado
alvenis la fatala kor-atako. Kelkaj urge alvo­
kitaj kuracistoj, inter kiuj ankaü lia nevino,
D-rino Zofja Zamenhof, filino de nia

majstro, estis senkonsilaj. Pli
ol cent injekcioj restis vanaj.
la terura malsano venkis la
58-jaran, ankorau fortan
viron.

La enterigo okazis la 9-an
de Februaro. êe la êerko
parolis reprezentantoj de
multaj societoj. En la nomo
de la Esperantistaro adiaüis
lin s-roj Strelczyk, Uziem­
blo, Wiesenfeld kaj D-rino
Muszkatblatt.

La redakcio de La Prak­
tiko esprimas al la dolore1 frapita Zamenhofa familio,
precipe al la vidvino, kiu
jam de ok semajnoj estas

malsana, kaj al la funebrantaj filinoj Irena
kaj Wanda, sinceran kondolencon.

La satataj anoj de la kara Zamenhofa
familio trovu konsolon en la profunda sim­
patio de la tutmonda Esperantistaro, kiu kun
respekto honoras la mortintajn kaj kun fra­
teco amas la vivantajn.

Tria jaro
Numero 2 (26)

Nova kruela bato trafis la Zamenhofan
familion, kaj kune kun gi la tutmondan
Esperantistaron. jus, antaü du monatoj mortis
Felikso Zamenhof, kaj jam sekvas lin la alia
frato de nia Majstro, D-ro Leono Zamenhof.
Kun li forlasis nin la lasta frato de D-ro
Ludoviko Zamenhof, aütoro de Esperanto.

D-ro Leono Zamenhof
estis kuracisto en Varsavo. 1
Same kiel lia frato Felikso,
ankaü li estis fervora adep­
to kaj helpanto de la glora
frato Ludoviko Lazaro. Jam.
en la frua tempo de Espe­
ranto li ellernis la novan
lingvon kaj diligente laboris
por gia disvastigado. Lite­
raturistan kaj poetan talen­
ton li havis simile al siaj du
fratoj. Li tradukis el la pola
lingvo plurajn verkojn de
Swietochowski, Reymont
kaj Wyspianski. Krom tio li
verkis en Esperanto multajn .
originalajn poemojn, kiuj
aperis en diversaj Esperantaj gazetoj. Kiel
majstra uzanto de nia lingvo, li estis elektita
ankaü kiel membro de la Esperantista Ling­
va Komitato kaj Akademio.

Laü informoj ricevitaj de la Pola Telegrafa
gentejo, D-ro Leono Zamenhof mortis la
7an de Februaro matene je la 5-a horo, pro

,

n
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kaj proksimaj urboj profitu ci ti
interesan prelegon.

La estraro de ,.Fine Gi Venkos".

INVITO
al la Esperantistoj en Hago kaj êirkaüaj urboj.

Dimanêe, la 2§,an de Februaro, matene je la 11-a horo, oka,
parolado de

s-ro Aleksandro Siitam el Estonio
ri; ESTONA MUZIKO KAJ KANTFESTOJ

en la klubejo de ,Fine Gi Venkos": Hago, Riouwstraat 172.
Enirprezo 15 cendoj.

1
~~sttagmeze okazos ekskurso al la bela parka de Marlot. Oni po

unc1 en la sama klubejo. ·
Ciuj Esperantistoj de Hago

okazon interkonatigi kaj aüdi

~-------------

k k La redakcio ricevis de 102 personoj la :73-a on urso. a êi tiu praktika problemo. Sed el la .J(
35 personoj solvis gin juste. Tio montras, ke la problemo ne estas tiel s
kiel gi sajnas esti je la unua vido. La 33 personoj ensendis du div
solvojn. Laü ambaii solvoj la transpaso de la nvero postulas 11 ve
de la boato inter la du bordoj. Jen la unua solvo:

1-a veturo: Transiras l sinjoro kaj l servislo
2-a Revenas I sinjoro
3-a Transiras 2 servistoj
4-a Revenas l servisto
5-a Transiras 2 sinjoroj
6-a Revenas l sinjoro kaj I servisto
7-a Transiras .2 sinjoroj
8-a Revenas l servisto
9-a Transiras 2 servistoj

JO-a Revenas I servisto
11-a Transiras 2 servistoj.

La dua gusta solvo estas:
1-a veturn: Transiras 2 servistoj
2-a Revenas I servisto
3-a Transiras 2 servistoj
4-a Revenas I servisto
5-a Transiras 2 sinjoroj
6-a Revenas l sinjoro kaj I servisto
7-a Transiras 2 sinjoroj
8-a Revenas 1 servisto
9-a Transiras 2 servistoj
10-a Revenas 1 servisto
11-a Transiras 2 servistoj.

Trarigardante la malgustajn solvojn ni rimarkis, ke pluraj persor
pensis pri tio, ke la boato <levas revenadi por transporti la pluajn pers
Kelkaj solyantoj opiniis, ke la problemo estas simpleaa: unu servisto
kiel remisto dum êiuj veturoj. Sed êe tia arango plurfoje okazos, ke ê
bordo estos pli da servistoj ol sinjoroj. Aliaj solvantoj proponis, k
retiradu la boaton per snurego. Sed la kcndicoj de la konkurso ne
tian solvon. Kaj fine, unu persona solvis la problemon tre radikale: ,
uzu la boaton, sed ili naju!"
Là 5 premio.jn ni dislotis inter la 35 solvintoj. · La gajnintoj estas

G. C v. Diest en Hago. - S-ro ·w. Gostynski en Krakovo (Polujc
S-ro H. N. Nederland en Kalundborg (Danujo). S-ro E. Romas en E
Aires (Argentino). S-ro Th. Thorbjôrnsson en Reykjavik (Islando).
La ceteraj 30 personoj, kiuj ensendis bonan solvon, estas: Balke en F

dam, Bloemendal en Deventer, Boon en Treebeek, Brenners en Riga,
Burgh en Leiden, Canonne en La Sentinelle, Ferreira en Leomil, Geor
Zainvillers, Gerasimov en Filipovo, Gjaerde en Trondheim, Gluchow:
Varsavo, Grobben en Voorburg, Humez en Douai, Johansen en Tron
Krisl en Lom-Bruch, Kwpers en Bennekom, Ledeboer en Amsterdam,
en Rotterâam, Mejers en Usma, Nordstrand en Trondhjem, Oesterle en ]
Pedersen-Prag en Hamar, Skaftfell en Reykjavik, Spaan en Nijmegen,
Starre en Ymuiden, Smerling en Moskvo, Taylor en Halifax, TÉiba
Revin, Waldkôtter en Leiden, Wiersma en Zwolle. Estas interese,
personoj, kiuj bone solvis la problemon, estas êiuj senescepte viroj.

72-a konkurso. la espero heredi grandan riêajon de la
onklo de nia abonanto s-ro J. P. H. en Alkmaar.

precize 200 legantoj de La Praktiko faris la penon solvi la sekretan skribsn.
Sed la rezulto estas por ni éiuj: por s-ro ]. P. K. por nia redakcio kaj por la
olvintoj mem, tre malldièiga. La sekrete skribita teksto sonas kruele: Mi
estas nur sajne ria. Mia sola posedajo estas êi tiu sekreta skribo. Nun VI
estas mia beredanto. La slosiloj estis: 6 + 6= 12: 16+ 6 == 22: 18 - 4 == 14;
5+5 10kaj 7-3=-4.
Unu cl la solvintoj. s-ro H. K. Rosema el Utrecht (Nederlando). en la

ekvantai versoj esprimis sian cagrenon kaj koleron:
Dormadu en tomb' maltrankvile
La onklo mokinta tre maljentile!
Jen mia sincera deziro
Pro tia krucla satiro.

Karaj solvintoy! Kion ni faru nun? Kiel ni dividu tiun .. strangan heredajon'?
i konsolu nin reciproke per la komuneco de niaj sortoj kaj ni esperu, ke

dum la vivo ni renkontos ankoraii pli riêajn kaj malpli ruzajn onklojn.
Se ni jam perdis la heredajon. restu almenaü la gloro, kiun la solvintoj

plene meritas, êar ili laris tre lertan laboron, deëifrante la malfacilan skribajon.
Por honorigi ilin. éi tie ni publikigas iliajn nomojn:
O. Ackerman en Eindhoven. K. Adamek en Zablai. R. Adamus en Bohumin.

A. Àkcrstedt en Skonsberg, s-ino M. Alders-Backers en Haarlem, H. kaj W.
Altehage en Vlotho. M. Anderlohr en Frammersbach, f-ino J. Artigaud en
Limoges. P. Askehagen en Hedmark, F. Bergquist en Làrje, s-ino A. Bergsma
en Hago. f-ino E. Bersin en Riga. H. Beucherie en Parizo, E. Bijald en Byd­
goszcz, W. Bledsoe en Seattle, A. Bloemendal en Deventer, H. Bobbiesi en
Buenos-Aires. ). Bogaard en Terneuzen. f-ino ). W. v. d. Bold en Doesburg,
M. H. Boon en Treebeek. f-ino R. Bouman en Lunteren, f-ino E. Bowier
en Arnhem. L. Brans en Zijtaart, E . Brenner en Riga, P. Brügger en Bern,
E. v. d. Burgh en Leiden, F. Canonne en La Sentinelle, A. Carlin en Trol­
lenàs. A. Cheminais en Hautmont. M. Cornet en Tegelen, S. Csatô en Bu­
dapest. f-ino S. éipera en Pilsen. 1-ino V. Dejdarovâ en Police, M. Dewaele
en Ccudekerque-Branche. G. C. v. Diest en Hago, B. Dijk en Hago, C. v.
Dijk en Dordrecht, J. v. Dijk en Rotterdam, K. Dokter en Groningen, H.
Dresselhaus en Rieste. A. Droste en Hillegersberg, L. Ducornet en Neuf.
Mesnil, V. Dudulad en Moskvo, f-ino M. Due en Oslo, W. Emeis en Rot­
terdam. Esperanto-Grupo ,.Zamenhof' en Warnsdorf, f-ino H. Ezopôwna en
Bydgoszcz. W. Feenstra en Assen, s-ino E. Feigenbutz en Karlsruhe, G. Fer­
reira en Leomil, G. Finkel en Poschiavo, K. Franz en Wels, P. George en
Zainvillers, A. Gerasimov en Filipovo, S. Gjarde en Trondheim, B. Glu,
chowski en Varsavo, W. Gostynski en Krakovo, C. Govers en Den Helder,
f-ino M. \'. d. Graaf en Dordrecht, H. Grabe en Vlotho, V. A. Griffeth en
Seattle, f-ino S. Gronloh en Leiden. s-ino A. v. Haeften-Maier en Rijswijk,
G. ten Hagen en Borne, C. Hamel en H.-I.-Ambacht, Helmonda Esperanto­
Grupeto, G. v. d. Heyden en Breda. f-ino F. Hoestra en Deventer, s-ino M.
Hoestra en Hago, s-ino ). Holleman v. Iterson en Zutphen, A. kaj G. Honer.
en Bonneberg. A. C. v. lngen en Rotterdam, f-ino Y. Jakob en Genevo, s-ino
M. Jalmhcovâ en D.-Lhota, H. James en Bournville, R. Jansma en Grouw,
R.Johansen en Trondheim. G. de Jong en Huizum, M. Kaaij en Haarlem,
H. Kaiser en Koln-Ehrenfeld. G. O. Karlsson en Stehag, W. G. 'Kellaway
en Gosforth, f-ino M. Klaassen en Rotterdam, E. A. Koot en Utrecht, s-ino

. Koudi js-Modoo en Utrecht. L. Kkény en Budapest, L. Krisl en Lom­
Bruch, F. Kupferberg en Vlotho, A. Lechelle en Valenciennes, R. Léger en
Les-Andelys, M. Leis en Burghausen, Lexa en Palaiseau, A. Lienhar.dt en
Montigny-lès-Metz. C. ). S. v. d. Linden en Hago, D. E. Lissauer en Am­
terdam. f-ino F. Lortscher en Herisau, ). Luze en Ofenbaclr, L. Maas en
Rotterdam, S. Maljacki en Riga, L. Martensen en Hamburg, A. Marzahn en
Bleyerheide. J. ,·. d. Meer en Hago, K. Meine! en Ellefeld, K. Mejers en
Usma. G. Moe:rman en Hago. f-ino J. Mol en Alkmaar, K. M6ller en Sdr.
Visslng, J. v. Mourik en Batavia, A. Mucha en Szopienice, D. Nagy en
Satu-Mare, K. Nagy en Debrecen, S. Nakamura en Kumamoto, H. Nederland
en T6mmerup, W. Neuhaus en Kain. .,Nia ldealo" en Edegem, f-ino J.
Niegeman en Baam, f-ino A. Nieuwenhuys en Hago, B. Nordstrand en
Trondhjem, B. Novelji en Knin, W. Oeste:rle en Berlin, L. Ollivaud en Nice,
L. Orzel en Varsavo. A. Paparel en Fontenay, G. Papaud en Orléans, J.
Patalong en Bydgoszcz, E. Pedersen en Jyderup, H. Pedersen-Prag en Hamar
K.Pense en Berlin, C. Pereira en Ponte-da-Pedra, R. Perthold en St.-Joachim­
ta!. P. Philippet en Paris. s-ino J. H. Poots en Dordrecht, D-ro S. Pop
en Lozna, R. Prince en Maubeuge, P. Princis en Usma, M. Pujo en Berson,
A. Quispel en Rotterdam, f-ino N. Rademaker en Leiden, ). Rambousek en
eske-Budéjovice, W. v. Ratingen en Neer, J. Régula en Santa-Cruz-de-la­
Pala, f-ino A. Reiter en Brzezany, ). Repli en Sambodja, P. Reutelingsperger
en Aicen , f-ino L. Roch en Bern. L. Rodo en Paris, P. Rondeleux en Nantes,
H.Rosema en Utrech t. R. Sabkihara en Ucunomija, f-ino C. Scheffelaar en
Jlag,,,. K. Schreyver en Œelmno, P. Schwerin en Berlin, L. Sijtsma en Hl­
versum, H. Sijtstra en Vriuenveen, B. Skaftfdl en Reykjavik, H. Smie en
Leipzig. J. J. Sait en Voorschoten. E. L. Southwick en Braintree, J. Soyeur en
Sendag. G. Spaan en NlJmegen, A .v. d. Starre en Ymuiden, D. Stegeman en
Arnhem. s-ino E. Steup en Hago. W. Stockhau sen en Krefeld, O. St6ren

Natter6, Sabtaj en Malakoff, f-ino Sindo-miciko en Sumijosi-tantakabajasi
F. Sirjaev en Moskvo, M. Smerling en Moskvo, F. Taraba en Ràjeêko'
artlan en Valga. M. Thibault en Revin, G. Thomson en South-Pasadena'

en Reykjavik, s-ino E. Tilstra-Rohdens en Leeuwarden.
Leisi , R. Tsji ena Osaka, M. Tveit en Hamar, G. Unger en

LA REZULTO DE NIAJ KONKURSC
.. b K Uni en Viljandi, f-ino M. Valk en Hago, J. Vallé en Iss

Gole org, Kl . k hn, s-ino W. de Virieu-Gerdès en Saint-RapliaëlE. Vana en lemmxa! 1» G:k ]. Wald« "c· v Voorthuysen en Leiden, S. Wabra en or au, . ee en

C
.h w· ldk"tt Le·,den L. Ware en East-Orange, S. Wellens en Ja o er en ' z ]I f · S. WRFr. Werenfride en Arnhem, M. Wiersma en woie, t-1no . 'yers en

H · Winterberg en Vlotho, H. H. Winterberg en Vlotho, f-mo S. WR
Neu-Oderberg, F. WItschi en Biel, G. Yben en Hengelo, S. Yssels
Schiedam, P. Zeegelaar en Hago.
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! i!!! Estas vintro ... konsolas min longaj uesperoj, 1

kiam per silente falantaj nejeroj
sin kovras la tero.

J, Tuta mondo mzn staras negblanka lcaj vasta, 1
la verda arbar' trans la !campo, la lasta,
atendas min gasta.
Vivmizero tien trapenetri ne pavas, !
spiro sanlcta de Dio la bra11êoj11 mo1Jas i
lcaj pacon alblovas.
Nur en tiu êi horo tranlcvilas la lcoro,
forlasas min zorgoj, cagreno, doloro,
elcmutas la ploro.
]es, en tiu êi hor' min êirlcaüas moleco
kiel forgesita ridet', kiel peco
el la infaneco ...
Kaj pasas mi plu tra la /campo vespera
lcun sent' radianta de l' amo espera
en lcoro sincera ...
Estas vintro ... dum longaj sopiraj vesperoj
jen lcovras la etaj brilantaj nejeroj
la veon de l' tero.

Ci tiun poemeton tre lerte verkis f-ino nni Taube
en Riga (Latvujo). Jen frazo el sia letero al la redak­
cio: ,,Nur he/pe de La Praktiko kaj per la malgranda
Esperanto-slosilo mi ellernis dum la pasinta jaro la
Esperanto-lingvon, kiun mi nun tre satas." N kore
gratulas al nia talenta samideanino! La redakcio.

Pacaj batalantoj".
Cu mi sonjas? Cu ni malantaüen maris? Cu ni ree vivas en

1a jaro 1907? Sajnas al mi, ke jes! Sed ,.songas" laii la Cseh­
;1:,etodo signifas: mi vidas fantaziajn bildojn dum la nolctol
Tamen la bildoj, kiujn mi vidas, estas nek fantaziaj, nek dum­

noktaj. sed - bedaiirinde - veraj kaj dumtagaj!
Kial mi demandas, êu ree ni trovigas en la ro

Esperantisto scias, ki tiam oni surtabligis la ..aovan
von": Ido. Kaj êi tie en la urbo Frederlcla, (19.000
en la bela Danlando, ekestis ,milito". Esperantistoj kaj
Cu eble? Jes, milito, akra gazetara kaj publlka milito inter
ldistoj kaj Esperantistoj!

En la jus alveninta letero de mia amiko s-ro M. Palsberg,
êef-delegito de UEA en Danujo, mi legas la vortojn: ..Bstas mia
opinio, ke vi venis en gjusta tempo kaj en la gustan Iokon, ear
mi ja ofte diris, ke vi povas venki eê la indiferentulojn. Tial
mi ne ploras, êar _Fredericia êiam gis nun estis la remparo de
la ldistoj, kaj ili certe volas sin defendi kontraii la amara morto
per êiaj rimedoj!"

.,Per êiaj rimedoj!" La rimedoj, uzataj de la ldistoj, vere estas
abomenindaj kaj malhonestaj. Antaii mia publika provleciono
post êiu artikoleto kaj anonco de la êi tieaj kursarangantoj sekvis
atak-artikolo de la ldistoj kaj - anonco pri okazonta kurso
en la mondlingvo Ido (Reform-Esperanto!) Kotizo: duono de
la sumo, pagota en la Esperanto-kurso." Post mia sukcesplena
kaj tre bone vizitita provleciono denove atakoj de la ldistoj
en la gazetaro. Publike ili kuragis deklari, ke êiuj de mi cititaj
falctoj pri la disvastigo de Esperanto estas ,.majstroverko de
troigo kaj malvero"!
Nun ankaii mi farigis batalantino. Sed tre paca mi ne plu

povis resti. Eê nuntempe daiiras la .,milito". Kaj la rezultato?
En la malgranda urbo, kie la Esperanto-movado ankoraii nur

tre malforte enradikigis, mi havas 34 kursanojn! Do ni venkis!
Tamen interesa fakto, ke nun okazas en la sama êitiea ko­

munuma lernejo du kursoj je la sama tago: unu kurso en Espe­
ranto kun 34 partoprenantoj kaj unu kurso apud nia êambro kun
10-12 partoprenantoj en ldo. Sed certe la ldistoj poste diros:
.,Ho, kiaj bruemaj homoj estas la Esperantistoj!" Car en mia
kurso regas la amuzo kaj la rido, dum en la Ido-kurso estas
nura ,.instruado",
Mi kredas, ke la êi tieaj ldistoj povas savi sian vivon nur,

se Andreo Cseh tu} ellaboros novan Cseh-metodon por ldo!
Car mi kredas, ke, se eble la novaj Idistoj erare steliros unufoje
nian êambron, ili ankaii restos êe ni!

MARGARETE SAXL
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Il NOVA] LIBROJ I\

H. Sienkiewicz: QUO VADIS? II-a volume. El
la pola originale tradukis f-ino Lidja Zamenhof.
270 pagoj. En luksa tolbindajo. Eldonis: Populara
Esperanto-Biblioteko en Amsterdam. Prezo: 2.25
guld. jus aperis la dua volume de la mond­
fama historia romano, en majstra traduko de f-ino
Zamenhof. La libre formas la 3-an numeron en
la serio de la konata entrepreno P.E.B.
D-ro Stan. Kamaryt, PILOZOFIA VORTARO.

172 pajoj. Eldonis: Moraviaj Esperanto-Pioniroj
en Olomouc (éehoslovakio). Prezo: 28 ê. kronoj,
Niaj diligentaj Esp-pioniroj en Moravia akiris
novan meriton e1donante êi tiun va1oran sciencan
Jibron, en kiu nia eminenta êeha samideano D-ro
Kamaryt kun la kompetenteco de fakulo klarigas
la filozoliajn ideojn, vortojn kaj esprimojn. Ce
êiu vorto estas aldonita la traduko en angla, êeha,
lranca kaj germana lingvoj, kaj detala Esperanto­
lingva klarigo. - La plaêe bindita libre estas
aêetebla ankaü êe La Praktiko, prezo kun send­
kostoj 2.25 guld,
Bianchini: CURSUS COMPLETUS ESPERAN,

TI. 194 pagoj. Eldonis: A. F'aolet en S. Vito al
Tagliamento (Italujo). Prezo 10 liroj, tolbindita
15 liroj. - Jus aperinta lernolibro de Esperanto
en latina lingvo, Ci enhavas gramatikon, ekzercaron
kaj vortaron. La klera aütoro ce la vortoj kaj
aliksoj aldonas abundajn etimologiajn informojn
pri ilia deveno. .Estas interese vidi, kiel la antikva
mondlingvo servas al la disvastigado de la mo­

derna mondlingvo, pli taüga par la novaj tempoj.
La aütoro mem konstatas tian en la finparolo de la
libre: .,ëar la klasika latina lingvo ne pavas espri­
mi la nuancojn de la nova pensa, mi uzis latinon
plej simplan kaj proksiman al la naciaj lingvoj."

La interesa libre estas aêetebla ankaü êe La
Praktiko.

Li,Lok: RAKONTOJ PRI ESPERANTO. 48­
paga libro, kiu en êina lingvo enhavas dek êapi­
trojn pri la origine kaj historia de Esperanto, kun
du bildoj pri Zamenhof kaj lia familio. La libro
aperis en la eldono de la Kantona Esperanto-Insti­
tuto (P.O. Box 88 en Kanton, Cinujo).
Stjepan Misak, KURSA LERNOLIBRETO. 1-a

volumeto. Presis kaj eldonis la aütoro (Sabaniye
Mahallesi 68, Adana, Turkujo). Prezo: 25 piastroj
:=: 2 respondkuponoj.- Kajereto en la forma de
la konataj .,slosiloj". Ci entenas demando]n kaj
respondojn êerpitajn el la Kursa Lernolibro de
E. Privat kaj proverbojn tradukltajn de Zamenhof.
J, $upichovâ, ESPERANTO. - Jus aperis en

4-a eldono la bonega lernolibro de nia senlaca êeha
propagandistino f-ino Supichovà, por cehoj. La
128-paja kaj bonguste aspektanta libro enhavas
grandan ekzercan materialon praktike arangitan. La
libron eldonis la firmo Sole kaj Simaêek en Praha.
Dr. A. Sommer-Batek, NBOGLIFOJ. - 16-pa(la

brosuro pri bildskriba sistemo. Mendebla ee la
aüloro en Praha-Liboc 162 (Cehoslovakio). Prezo:
2 respondkuponoj.
LA FABBLO PRI LA GRANDA TURO KAJ

LA MALGRANDA DOKTORETO. Nro 1-a de
la .,Biblioteko de la propaganclisto". 24 pa0oJ. El­
donejo de la Esperanto-Centro Rumana en Buka­

resta, str. Dr. !strate 1O. Prezo: 10 svisa] centimoj.
Ci tiu brosureto entenas en fabe1a formo la

historien de Zamenhof kaj kelkajn aliajn rakon­
tetojn, kiuj estas efike uzeblaj por propagando. La
verklnto estas nia eminenta kaj senlaca pioniro s-ro
Henriko Fischer-Galatz, membro de la Lingva
Komltato.

Zamenhof, PUNDAMENTO DE ESPERAN­
TO. Tradukis par èinoj: s-ro Li-Lok. 106 pagoi.
La Fundamento de 0-ro Zamenhof aperis en
êina lingvo klel 5-a numero de la BIblioteko de
Kantona Esperanto-Instituto. La libro entenas la
Antaüparolon de Zamenhof, la Pnr:lr Dtln
Gramatikon, la Ekzercaron kaj la Universalan Vor­
taron.
KIO ESTAS OOMOT01 5-a eJdcmo. '6

Prezo: 1 svisa franko. Eldonejo: Oomoto
Ofcejo en Kameoka (Kioto-hu), Japanujo.
brosuro entenas informojn kaj klarigojn pri la
japana religla movado ~Oomoto", ka]
dojn.
KOERSOBS BSPBRANTO.

Esperanto-kurso en malaja lingvo, verkita
K. Wirj0.1aksono en Klaten (Ned.
nis: Orienthinduja Centra
Batavia.

Sur la lasta
informoj pri

Libro-Loterio de-



AL LA VENKO
AL NIA] LEGANTOf/

Sur êi tiu pago ni regule publikigas informojn pri la gravaj
progresoj de Esperanto kaj de tempo al tempo ni faros alfabetan
registron pri ili, por helpi al niaj propagandistoj.

197 Postmarkoj kun Esperanto-lingva surskribo. La
• postadministracio de la Sovjet-Unio jam trifoje eldonis

postmarkojn kun Esperanto-lingvaj vortoj. La unua serio aperis
kun la portreto de la radio-inventisto Popov, la dua serio okaze
de la 6-a internacia proletaria Esperanto-kongreso en 1926 kaj
la tria kun la portreto de Zamenhof en 1927 okaze de la 40-jara
jubileo de Esperanto. (Vidu la bi/don!)

ovjetlandaj postmarkoj kun Esperanto-lingva surskribo. (La bildo montras
la veran grandecon de la markoj.)

198 latunacia konkurso por la junularo. La J unulara
• Komisiono de la Universala Konsilantaro por Krista­

na Vivo kaj Laboro kaj de la Tutmonda Ligo por Internacia
mikeco per Eklezioj organizas internacian konkurson kun la
temo: .,ICristO lcaj la universala frateco"', kun la celo plivastigi
4

la pacan spiriton kaj internacian amikecon êe la junularo. _L~l
plej bonaj laborajoj estes premiataj per pli ol 150 monprem!OJ
dank' al la bonvolo de la amerika sinjorino Van Loan de Baby­
lon. Oni akceptas laborajojn ankaü en Esperanta lingvo. _ 1:a
konkursan regularon oni povas ricevi senpage ce la sekretari@)S
de la Komisiono: Case Postale 46, Eaux-Vives, Genève (Svi
sujo).

199 Radio-kurso de Esperanto en Finlando. Je l
• postulo de dumil finnaj radio-aüskultantoj la radio

stacioj de la finnaj urboj Helsinki, Lahti. Oulu, Viipuri, Tam·
pere, Turku kaj Pori komencis disaüdigi Esperanto- kurson. L
lecionoj okazas en êiu merkredo je la 19,15 horo. dum 25 minutoJ
La unua leciono estis la 24-an de Januaro kaj la tuta kurs
daüros dum 20 semajnoj. (N alvokas niajn legantoin aüskul
la finnajn kurslecionojn kaj pri bona aiido sendi in[ormon al
Suomen Yleisradio en Helsinki.)
29(), Frana radio-staeio sas Esperanto. Oae,d

'· la novjaro la direktoro kaj la oficistaro d la radio
stacio de Lyon-la-Doua dissendis novjarajn bondeziro, presita)
dulmgve: en franca kaj Esperanto.

201 La êefurbestro de Budapest pri Esperant. D-r
• Aladar Huszâr, êefurbestro de la hungar.· zefurb

Budapest, jus faris la jenan deklaron pri Esperanto: ,.En l
nuna tempo de alte evoluinta nacia konscio neniu naci. ling
povas fariji generala mondlingvo. Oum la historia evoluo éi
lingvo akiris tiajn ecojn, kiuj kaüzas al la fremda uzanto de l
lingvo nevenkeblajn malfacilajojn. Pro tio la helpa lingvc esta
necesa kaj altvalora." · .

Luksa BINDO-TABULO por La Praktiko, el bela tolo
kun ora preso,

{Noua, pli bonkualita [abrikajo.)

Prezo kun postkostoj: 1.25 ned. guld.

Havebla por la jarkolektoj 1932 ( ruga) kaj 1933 ( ver da) .
Ce la mendo oni ne forgesu aldoni, por kiu jarkolekto oni

deziras la bindajon.

BINDITAJ JARK0LEKT0J de LA PRAK.TIKO
en la supra bindajo, ·

unu jarkolekto (1932 aii 1933) afrankite: 3,- guld.



NOVA FENOIIIA
UZEBLICO

Dl ISPIBAITO
Esperantlingva instruo nun ebllgas
al êiu en la tuta mondo, ludl la
pianon jam post kelkaj ledonoj.
kaj post duona jaro, vi e povas
ludi Bach. Beethoven, Chopin,
k.t.p.. danlc' al Klavarskribo, la
miriga plibonlgita muzikskrlbo por
êiuj instrumentoj. kaj por kanto.
Preskau êiuj muzikajoj estas
haveblaj.
Instrua libro (28-paga), enhavanta
multajn belajn muzikpecojn kaj
ekzercajojn, kun Esperantlingva
klariga Ubreto kaj katalogo, estas
sendata afrankite post rlcevo de
1.25 ned. guld. Post tlo ludu
,,lntemaclaj Kantof', 0.75 ned.
guld.
Instituto KLAVARSKRIBO

en SLIKKERVEER (Nederl.)
Mendu per postmandato aü jiro
Nederlando 179848 - Parizo
165685 Bcrlino 130219.

Simpla kalkulo.
De kiam mi edzigis, mi

vivas je duono pli malkare, ol
antaüe.
Tiam mi konsilas al vi

preni ankoraü unu edzinon kaj
tiam vi vivos tute senpage.

(SôndagsnweJ

Kun ebria kapo.
Bonvolu diri al mi, kioma

horo estas?
- La kvina.
- Cu matene aü vespere?
- Matene.
- Dankon. Kaj nur

bonvolu ankoraü diri al ad,
hodiaü matene aü
matene?

r ssasiGas
Germana melodio. Esperanta teksto de FRANS SWAGERS.
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i • --- " 1 1i c tiun satatan kanton ni represis el la kanto-kolekto ..KANTU Nil",
; eldonita de la Brifa Esperantista Asocio en Londono. La redakcio.·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-·-----·-·--......................_.........~Edziga malhelpo. Difino. Sufiêa adreso.
- Kial dissolvigis la fian- - Kiu estas tiu bela knabi- - Jen, fileto, prenu êi tiun

êeco de Ella? Si ja tiel multe no? Si ne havas edzon, êu ne? paketon kaj enmetu gin en la
amis sian fianêon? - Ne, ... jam la trian fojon plej proksiman tramon.
- Si eksciis, ke êe la altaro ne. - Sed al kiu mi devas gin

si devos jure promesi, ke si ne- doni?
niam forlasos sian edzon, sed La karaktero. - Nur enmetu gin, en gi
sekvos lin êien. üdu nur, la mortanonco estas la buterpanoj de via paf-
- êu tio estas kaüzo? de la kompatinda Berger alve- jo, kiujn li forgesis hejme. Li
- Jes ja, êar lia fianêo estis nis sen postmarko. certe ricevos gin, êar li laboras

subakvisto êe la maristaro. Nu, tio karakterizas lin... en la oficejo de la trovitaj ob-
. (Life) (Nebelspalter) jektoj.
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En la hispana urbo Seuil/a post vizito de nia estona p,cpagart;
distino E-io Elinjo Pahn komencigis Eseranto-karso en, o_f"!f_

d k b. 1 · a· k d · 'f . d '··· Pr1ri 'moderna cnabina lernejo lirektata le s-ino Maria "; kaj
cacmn Amoros. Parloprenas la direktorino, 12 1ns/r111,f., ..J/
30 knabinoj. Sur la bildo meze: s-ro C. Martinez kurs[jv<,lanto-

La urbcstraro de Southend-on-Sea (Anglujo) aran{/is grandajn Esp-kursojn sub la gvidado de s­
S. Pragano el Rumanujo (sidanta en la mczo). De s-ro Pragano la dua sidanto estas s-ro D, P. Boe
man, merilplcna pioniro de Esp. En la tria uico tute maldekstre: s-ro C. C. Goldsmith, adm. de BE,

Bonvenon ·
• al belega
Svedlanâo!

La Leonoj', piedpilkista trupo de bclgaj Esperanlisloj en Antverpeno.
-Starantaj personoj: K. Vcrhoeuen, P. u. Peel, F. De Gruyter, J. Genar,
G. Slegers, E. Boyens, F. Stroobandt. En la mcza uico: J. Timmermans,
J. Vangcel, N. Volders. -Genuanlaj: W. Wilson, D. · De Gruyter, J. u.
Schoor, S. Morte/mans, J. Vandersleen. - S-ro Wilson estas angla gasto.

La Esp.-Grupo ck Châteaurenard (Francujo} aran{/is grandsukccsan cbpozicion, kiun inaiiguris la urbeslro, s-ro Geneuet. La dekslra bildo pre­
zenfas /a grupanojn. De ma/dekstre la 3-a persono estas s-ro Pauleau prez, la T-a s-ro Gregoire, a 10-a s-ro Bouchet, la 13-a s-ro 13aud.

La bildo de la arte presita granda afi­
so, kiu invitas la tutmondan Esperantis­
taron al la nunjara universala kongreso.
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Teksto_in por ,'i tiu rubriko oni sendu 1
êiam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstoin kiel eble plej mallonge.

Novajoj ce la Esperantista Akademio. Dum
Januaro la Akademio eldonis bultenon kun oficialaj
sciigoj pri nova sistemo de la elektado de novaj
anoj kaj pri metodo de prilngva funkciado, De
nun ëiu Esperantisto rajtas prc:enti kandidatojn
al la Lingva Komitato kaj Akadcmio. kaj oni rajtas
prezenti ankaù sin mcm kicl kandidaton. Plue. êi11
Esperantisto rajtas de nun proponi al la Akademio
la oficialigon de iu nova vorto. La Akademio
starigis .. Sckcion de Kontrolo"". kres tasko estas
kontroll la evolucion de nia lingvo. Pri la supraj
aferoj detalajn informojn kaj instrukciojn oni povas
ricevi de la sekretario de la Akademio: s-ro René
de Lajarte, 4 Villa d"Orléans. Fontenay-sous-Bois
(Seine). Francujo.
Mortis Prof. Mazzolini. Nia emlnenta itala

samideano. Prof. Alessandro Mazzolini, membro
de la Esp-ista Lingva Komitato. verkinto de pluraj
konataj Esp-libroj (Ekzercilo, Komerca Vortaro),
kunlaboranto de la ëefaj Esp-aj gazctoj. mortis en
Fano (ltalujo). en la ago de i6 jaroj.
Novai ga:etoj. - Sub titolo ~Hindujo' aperis

nova gazeto trimonata, kiu celas inlormadi la Espe­
rantistan mondon pri Hindujo. La unuan numeron,
kiu aperis en Novembro. omamas la bildo de la
hinda gvidanto Gandhi. La gazeton redaktas s-ino
Eraa Sindhwad. Adreso: 37 rue Vanderkindere en
Uccle apud Bruselo (Belgujo). - ,.Progrcso" estas
la nomo de la nova Esperanto-gazeto, kies unua
numero aperis en Decembro en Ateno (Grekujo).
Ci estas propaganda gazeto kaj tial giaj artikoloj
estas grandparte grekllngvaj. La direktoro de la
gazeto estas s-ro J. A. Thomopoulos (Str. A. Kal­
vou 19 en Atcno).
Dua intima muz ikvesper o en Hago. -Marcle, la

27-an de Februaro oka:os en la koncerta salono
de ..Galerij" (Laan van Mcerdcrvoort) la dua in­
tima muzikvespero sub la qvidado de nia sami­
deano s-ro jurnalisto Henk Valckenier. Oni aüdos
violonsolojn de Kreisler, kantojn de Schubert, pia­
noduetojn de la hagaj pianistoj f-ino T. Buiten­
dijk kaj H. Valckenier, k.t.p. Poste sekvos balo.
S-ro Andrea Cseh parolos mallonge pri Esperanto.
kun traduko de s-ino Julia lsbrücker. Kartoj por 25
cendoj estas haveblaj êe: van Ostadestraat 294,
Laan van Meerdervoort 482 kaj en la salono.

E.aketo pri la pedagogia aplikado de radio, kino
bj foto. - La internacia pedagogia servo de la
Centra Kino-Foto-Radio Oficejo ce la Popolkomi­
sariejo de la Pezindustrio de Sovjet-Unio deziras
starigi regulan korespondadon pri la aplikado de
la radio, kino kaj foto en la instruado. La deman­
daro. ltiu entenas 23 punktojn, estas ricevebla êe
la nomita oficejo (Moskvo, strate de K. Marks,

Politcknikumo, domo 21, èambro 222). La celo de
la enkcto estas pruvi al la neesperantistaj fakuloj,
ke nia lingvo taügas por praktikaj kaj sciencaj
celoj. La oficejo plezure respondos je similaj deman­
doj kaj rekompence sendos deziratajn librojn rusajn
aü esp-ajn aù alilingvajn, eldonitajn en la Sovjet­
llnio.
Cehoslovakio. En Laznc Bclohrad kun granda

sukceso finigis la kursoj de nia satata itala instruisto
s-ro E. M. Fasce. La 8-an de Januaro okazis adiaûa
vespero je la honora de s-ro Fasce. êeestis ankaü
la urbestro kaj lia anstataüanto, grafo Merweldt
kaj la loka samideanaro. S-ro Fasce ricevis de (a
urba konsilantaro belan memorajon. Par la aran­
jado de la sukccsplenaj kursoj multe kaj tre bene
laboris la sekrctariino de la loka societo, f-ino
Olga Ungrovâ. La Esp-societo per cirkulero reko­
mendis s-ron Fasce al ciuj Esp-istaj societoj de
Cehoslovakio. - S-ro E. M. Fasce gvidas kursojn
en Tumov kajnichovo Hradiste. La kursojn lerte
organizis niaj senlacaj samideanoj Fr. Pytloun De­
legito de UEA en Bakov n/J., prof. Tureêek real­
lerneja direktoro kaj s-ro Blazek Delegito de UEA.

La 9a kunveno de la Nordbohemiaj Esp­
istoj okazis la 14-an de Januaro en Horni Litvinov.
Post paroladoj de s-roj Krisl kaj Murath oni unu­
voêe konsentis aligi al la fondota tutstata Esp­
Asocio de ëehoslovakio. En la kunveoo partoprenis
ankaü karavano el Praha. La proksima kunveno
okazos la 11-an de Marta en Aussig.
Danujo. F-ino M. Saxi kun granda sukceso

eklaboris en Fredericia kaj Middelfat. Kvankam
la ..idistof' multe malhelpis, si tamen havas du
kursojn kun pli ol 70 kursanoj. - S-ro Halvor
E. Sôreosen komencis kursojn en Aars kaj Haubro.
- S-ro H. Grônborg gvidas kurson en Randers
(27 personoj), Vejlby (34), Ry ·(16) kaj Hasse­
lager ( 18 plenajaj kaj 18 infanoj).
Estonio. La 17-an de Dec. en la Esp-Societo

de Tartu okazis vigla kaj amuza Kristnaskvespero,
kiu samtempe estis kursfina festo de la kursoj:
daüriga, gvidita de mag. fi l. s-ro P. Ariste, kaj
komenca, gvidita de instruisto J. Jaanisto. - La
Tartua Esp-Societo la 24-an de Marta lestes sian
dudekjaran jubileon. La societo anoncis la jenajn
temojn por premiotaj skribajoj: 1) Historia de
TES, 2) Scienca felietono pri iu Esp-a temo, 3)
Literatura felietono pri iu ajn temo. La premioj
estas libroj, po du premioj por êiu temo je valoro
de 10 kaj 5 estonaj kronoj. La skribajojn oni sendu
al TES, Gildi 8, Tartu, gis la 15-Marto. - En
la blindula lernejo de Tartu funkcias Esp-kurso
gvidata de s-ino A. Tshakna.
Francujo. - S-ro Roger• Bernard, instruisto de

la Cseh-lnstituto, kiu en la pasinta somero parto­
prenis la seminarion en Arnhem, bonsukcese finis
sian unuan kurson, arangitan de la Komitato de
Libertempoj en Parizo. -La l-an de Marta okazos
en la universitato de Lille parolado de s-ro M. J.
Guadet prezidanto de la Franca Ligo de la Amikoj
de Esp-o, pri la pedagogia valoro de Esperanto,
sub la prezido de s-ro M. G. -Waringhien. -
En Montreuil-sous-Bois kurson gvidas s-ro A. Pa­
parel, êiumarde en la lernejo Marcellin-Berthelot,

partoprenas 30 personoj. -En Saint-Raphaèl s-in
Blacklock kaj s-ino de Virleu-Gerdès arangis Es
ekspozicion. F-io Lidja Zamenhof daùrig
sian triumfan propagandan laboron. jus si komen
novajn kursojn en Vallauris (50 kursanoj), Saint.
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Raphaël (78 kursanoj) kaj Cannes ( 133 kursanoj!)

S-ro Julius Glück sukcesplene finis siajn KUF
sojn en' Parizo kaj Rueil-Malmaison, kaj komenc!
kurson enCherbourg, Dank' al modela arang
de s-ro Fr. Macé okazis grandsukcesa provleciono
post kiu komencijis la kurso kun 35 personoj. Gi
la 4-a leciono la nombre de la kursanoj kreski
al 75. ...:.. En Hyères la loka Esp-societo .,Verdj
Stelo" festis la kristnaskon per grandsukces
vesperfesto, en kiu partoprenis pli cl 500 persona]

Latvujo. En Liepaja komencijis nova publik
kurso en la Popola Altlernejo sub la gvidado
nia eminenta estona instruisto s-ro H. Rikand.

Nederlando. S-ro Siitam el Estonio komenc
kursojn en Almelo, Hengelo (0.) kaj Ensched\
La kursoj havas entute 78 partoprenantojn. E
Kerkrade Frate Ansgaro Marzahn gvidas kurso
por 25 personoj. En Blegerheide Frato Marzah
gvidas kurson por 25 skoltoj. - En Finsterwolo
(Gron.) f-ino W. M. de Vries preparas publika
kurson. - En Rotterdam la .,A.M.V.J. C·isiswerk
organizis kurson par senlaboruloj. Gin ,;vidas f-in
B. de Zoete. La nederlanda sekci le la Be
lamy-unuijo propagandas Esperanton kei instru
gin al interesigantoj.- S-ro S. Pragano iomen­
novajn kursojn: en Ridderkerk kun ·E lcursano
en Dordrecht kun 30 kursanoj, en Rotte-am ku
68 komencantoj kaj 25 progresantoj. ±is Ha
komencigis du kursoj sub la gvidado de ?ndr
Cseh.
Norvegujo. En Horten post la ln:kce:

kurso de f-ino M. Glaser fondi@gis Espera.es;lub
F-±no M. Glaser, la satata Berlina insu;stir

de la Cseh-Instituto, komencis sian labon
Hamar. Kvankam la urbo havas nur 6000 logento
kaj el ili 400 jam estas Esp-istoj, tamen aijis
la komenca kurso 52 personoj. F-ino Glaser gvid
ankaü progresan kurson kun 36 persona j. ?o
sukcesplena provleciono, kiun si donis al ia p

· bliko de Hamar, si mem prenis provlecionon
skiado kaj montris sin bona lernantino.
Palestine. - En Jerusalemo jam de du monat

okazas Cseh-metodaj kursoj, arangitaj de la Es
societo ~Paco kaj Frateco" kaj gvidataj de n
fervora propagandistino s-inoThea Kahn el Vien
La kursoj havas bonan sukceson.
Polujo. - En Varsavo f-i no Halina Weinste

gvidas kurson por la anoj de la Pola Turing-Klub
-En Pogon fondigis nova grupo de Esp-babilul
por perfektigi en la mondlingvo. S-ro Niedb
gvidas kurson por geskoltoj. En Sosnowiec du
la skolta festo oni disvolvis novan standardon k
sendis Esperanto-saluton al la skoltaro de 15 land,

Svedujo, - En Borâs komencigis kurso Ier
preparita de s-ro A. Emanuelson. La kursgvidan
estas s-ro Tiberio Morariu. En llricehamn s­
T. Morariu gvidas kuison par progresantoj.

GAJA LERNOLIBRO
120 gajaj bildoj
Kurso en amuza maniera
RM 1.75 aù 7 postaj respondkuponoj

GAJAJ VESPEROJ
amuza kaj interesa enbavo
ga)aj kaj instruaj grupkunvenoj
RM 1.- aù 4 postaj respondkuponoj

GAJAJ HOROJ
spritajoj enigmoj gajaj pres-

eraroj k.t.p.
RM 0.50 aü 2 posta) respondkuponoj

Ciu postofice jo vendas respondkuponojn. - 1 respondkupono = afranko
de eksterlanda letero.

Mendu ce: C. WALTER, Hohenzollernstr asse 11, Berl in W. 10
(Germanujo ).

Post&eko: Berlin 85766

Redaktataj en bona zamenhofa lingvo kaj plenaj de
interesaj verkajoj estas la gazetoj eldonataj de

Sennacieca Asocio Tutmonda:

S enn a ci ul o - S e n n a ci e c a Revuo - L a L e r n a n t o

Petu specimenon! Petu ankaü nian novan librokatalogonl

Petu prospekton pri la 2-a eldono de la PLENA VOR­
TARO DE ESPERANTO. Adreso:

S.A.T.,23 rue Boyer, Paris-20.

*



KORESPONDO. 50 gelernantoj en Hamar
(Norvegujo) dezlras korespondi kun gesaml~
en fremdaj landoj. Bonvolu memori, ke ili a
multajn leterojn kaj postkartojn kaj ke ili certe
pondos. Adreso: .,La Norda Stelo" en Harar.
KORESPONDO. Esperanto- klubo
korespondi kun samideanoJ de la tuta mondo,
êiu temo. Respondo certal Skribu al la
s-ro Willy Münchrath, Rosmarstrasse
Frechen apud K6ln (Germanujo).

LETERVESPERO. La Esperantista Klubo en
Mladâ Boleslav (Cehoslovakio) okazigos la 23-an
de Marto 1934 letervesperon. kiu celas intereslgl
la publikonpri nia movado kaj havlgi al la klubanoj
korespondantojn en la tuta monda. Samideanoj
estas petataj sendi postkarton al la pre:zldanta:
D-ro K. Marek, kuracisto en M!adâ Boleslav.Res.­
pondo garantiata.

KORESPONDO.- La anoj de daürlga kurso
deziras korespondi kun samideanoj el êiuj landoj.
Respondo garantiata! Skribu al Nils Liner,
Fôreningsgatan 95, Landskrona {Svedujo).

PETO. La unuan fojon okazos Esperanta eks­
pozicio en Palestino. Ci povos grave helpi nin en
nia batalo por Esperanto. Ni petas la samideanojn, .
grupojn kaj eldonejojn, sendi Esp-ajojn kaj propa­
gandilojn al la adreso de nia delegito: s-ro P. La­
hovicki ingeniero, Kerem, Jerusalem.

PROPONO. - M deziras korespondi kun 40-50-
jaraJ fraùloj por komunaj vojajoj, libertempo, kaj
dumviva amikeco. Sendu vian biografion kaj por­
treton, kiun mi resendos en kazo de malakcepto.
Adreso: f-lno S. êipera, Zizkova 52, Pilsen m
{êehoslovakio).

KORESPONDO. -- Gelernantoj de ceflernejo en
Vieno {Aüstrio) kaj plenaguloj deziras koreapon­
dadi kun la tuta mondo pri diversaj temoj, precipe
kolektive, en lingvoj Esperanta, franca, !tala, angla
kaj êeha. - Adreso: s-ro Werner Rentmeister,
Kôlblgasse JO, Wien-III {Aùstrio).

BONHUMORO, de Paul Nyssens, jus aperis. Mo­
ralfilozofia eduka kaj kleriga verko. Valora trezoro
por via biblioteko. Pre.zo: afrankite 1.25 ned. guld.
Aêetebla êe La Praktiko.

KORESPONDADO per leteroJ kaJ il . postkartoj
bildllanke afrankltaj. Volonte intersanjas êiajn
postmarkojn. Certe respondos. dreso: s-ro Syl­
vester Grzesiek, Wilsona 41. Koronowo, (pow.
Bydgoszcz), Polujo.

Ml DEZIRAS korespondi pri Esperanto-literaturo.
Skribu al: s-ro K. A. Hoogerwerf, Cabotstraat 10,
Amsterdam-West {Nederlando).

ATENTU! Fervojoficisto, absolvinto de auptra
lernejo, parolanta angle, france kaj hispane,
havanta bonan bazon en la lingvoj itala kaj ruas,
deziras korespondi kun gesamldeanoj el la tuta
mondo. Respondo garantiita. Fraülinoj preferataj.
- S-ro Alfred Mayer, Gottesauerstrasse 16,
Karlsruhe i/B. {Germanujo).

POSTKART-VESPERO. Na grupo ,,Nova
Sento" arangos la 6-an de Marto postkart-vespe­
ron. Ni pelas, bonvolu sendi al ni il. postkartojn
{pmarko bildllaoke). Ni certe respondos al ciu.
Adreso: .,Nova Sento", Janzenstraat 70, Den Hel­
der {Nederlando).

zici o , kaj leterojn, il. postkartojn k.t.p. por la Rte,
vespero de mia kurso. Ni certe respondos!
Adreso: s-ro Arie Zondervan, Lijsterstraat 78,
Leeuwarden (Nederlando).

LETERVESPERO okazos en nia grupo
de Aprilo. Sendu leterojn. Ni certigas la
Skribu al: Espe rant ista Grupo Anzina,
Victor-Hugo, Anzin (Nord), Francujo.

ATENTU! - Senpagan
Bulteno"' sendos laù pet.o:
stable Road. Ipswic:h (

., Den Haag
Groningen
Bergen-op-Zoom
Amsterdam
Maastricht
Leeuwarden
Utrecht

en Arnhemla 21-an de Aprilo
.. 5 Majo
,, 10 .. Majo
26 ., Majo

·.. 9 .. Junie
.. 23 ., Junio
., 21 ., Julio ,,
.. JO .. Novembro ..

Por Diplomo B:
la 12-an de Majo en Den Haag
.. 7 ., Julio Utrecht
.. 3 ,, Novembro , Nijmegen

Oni sin anoncu 14 tagojn antaù
êiu ekzameno êe: s-ro H. J. Bulthuis,
sekretario, Kamillestraat 37, Den
Haag.
Por Diplomo B oni povas elekti 4 lbrojn

el la jenaj:
Akbar, En okcidento nenio nova, Fabiola,

La faraono, For la batalilojn!, Gysbrecht v.
Amstel, Hamleto, ldoj de Orfeo, lnfero { de
Dante), La Leono de Flandrujo, Luno de
Izrael, La malgranda Johano, Marta, Mister
Tot, Odusseias, Palace de dangero, Pro
Istar, Quo vadis?, La revizoro, Tragedio de
la homo, Viktimoj, Vila mano, La viro el
Francujo, Ifigenio en Taürido.

Esperanto-Ekzamenoj
en Nederlando dum 1934.

.,LA ESTONTO ESTAS NIA" kaj

..NEDERLANDA KATOLIKO"
okazigos dum la jaro 1934 la jenajn

ekzamenojn:
Por Diplomo A:

la vitro estas trancebla per tondilo en la akvo, ar
li jam faris kontrolon. Sed ni bedaüras, ke post
la sukcesa eksperimento vi devis seodi la tondilon
al la akrigisto. Koran saluton al via kontrolema
fileto! ·

S-ro J. M. en P. (Hung,) - .,La Vegetarano",
oliciala organo de la lnternacia Vegetara Ligo
Esperantista, redaktoro: s-ro I. lonescn Capatzana
(strada Dr. !strate 10, Bukuresto-V., Rumanujo).
S-ro M. T. en R. (Franc,), -Tre interese estas

al ni vidi, ke el la literoj de la nomo de nia gazet.o
vi formis la vorton ,.koralkapti". La gravajo nun
estas, kiel vi komprenas tiun vorton? Cu ,koralojn
kapti" aü .,korojn alkaptï'?

S-ro W. P. en B. (Svisl.). La reklamo, klun
kelkaj homoj faras por la mondliogva projekto
,.Occidental'", ne maltrankviligu vin. Sur la kampo
de la mondlingva praktiko gi ne havas gravecon.
La praktiko pruvis, ke Esperanto estas nevenkebla
kaj ke gi estas la sola solvo de la mondlingva pro­
blemo. Ni ne perdu la tempon batalante .kontraü
sensignifa malamiko, sed ni pozitive laboru por
Esperanto kaj energie disvastigu gin.

PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!-
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

KOR.ESPONDADO, LETERVESPERO kaj
EKSPOZICIO. Ni aranjas Esperanto-Ekspo­
zicion kaj Letervesperon en parto de nia province,
kie Esperanto ankoraü ne estas mult.e enkondukita.
- Mi petas êiun, bonvolu sendi multnombre
taügajn Esp-ajojn kaj propagandilojn por la ekspo-

If ANONCElOJIl TARIFOr l vorto aü mallongigo 0.03 guld.

S-w K. L. en G. (Sved.) - 1. Percepto = kono
pi la ekstera mondo, akirata per la kvin sent­
organoj. Koncepto ideo pri iu afero. Koncepti= formi ideon pri io. Detalajn klarigojn pri êi
tinj vortoj vi trovas en la jus aperinta Filozofia
Vortaro, vidu inter ,novaj libroj". En tiu artikolo
de La Lernanto la vorto ,,koncepti" estas mal­
gusta. Devas esti: .,kompreni". - 2. ,,La gravaj
okazintajoj de /aborista movado en nordaj landoj
senas tute." La frazo estas sensenca. Oni povas
sanigi la frazon, se anstataü la nekomprenebla
,senas'' oni diras: mankas. - 3. ~Cu ne serêis
min iu?"" La frazo estas bona. Oni povas demandi
pozitive kaj negative. Cu jes? Cu ne? 4. La
Praktiko neniam uzas la vorton .,unu" kiel nedi­
finan artikolon, sed jes kiel numeralan adjektivon.
- 5. En tiu serchistorio estas imitata la parolo
de la infano. Tial la lrazoj ne estas science ekzak­
taj. - 6. Elportu vin!" estis la vulgara esprimo
de tiu persono. Kaj nia raportisto .fidele notis gin.
S-ro K. M. K. en V. (Sovjetunio). Car vi ne

povas sendi el via lando monon, ni ne povas ple­
num! al vi mendojn. La Praktikon aboni (jara
abonprezo 4.20 rubloj) kaj niajn eldonajojn aceti
vi povas ce S.EU. en Moskvo.

S-ro J. S. en N.B. (Pol.) -- Via propono estas
bona, ni klopodos realigi gin.
F-io O. U. en L.-B. (Cehosl.) Dankon pro

la senditaj interesaj fotoj. Bedaürinde ili ne estas
sufiêe klaraj por fari laü ili klisojn.

Sro A. B. en C. (Rum.) Viaj poemetoj
montras lertecon kaj ni esperas, ke vi baldaü sendos
publikigeblajn.

Sro A. P. en E. La vorto ,.lntersteno" estas
la mallongigita nome de la .,Internadonal-Steno­
grafio", ellaborita de F. de Kunovski.
S-ro N. W. en P. (Erancujo). l. La Piena

Vortaro estas nuntempe elêerpita. La dua eldono
estas en preparo kaj gi aperos post du monatoj.
Vi vidos prl gi anoncon en La Praktiko. 2. Ni
gojas pro tio, ke via fileto nun jam kredas, ke
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RESPONDAS

==============□La redakco volonte respondas je êiu
demando. Pri aferoj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni respondas en êi tiu .
rubriko. Pri aliaj aferoj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ro H. R. en L. La vorton ,,Riouwstraat" oni
elparolas: riaüstrat.
S-ro V. S. en Estonio. Kompreneble, ni

volonte akceptos fresajn kaj gravajn informojn pri
la movado en via lando.

S-ro J. M. A. M. en H. (Ned.) 1. Inter la
esprimoj ~decida paso kaj ~decidanta paso' estas
atentinda diferenco. Decida paso = paso, kiu
p0vas decidi, kiu havas la econ, kapablon decidi.
Decidana paso = paso, kiu nun decidas. Do ce
la esprimo ,,decidanta paso" estas aldonita ankaü
i terspa elemento. Simile: arda lampo lampo,
kiu per ardado clonas la lumon {ekz. la elektra
p;ro). Ardanta /ampo = arda lampo, kiu estas
nez eu zgkciado. Plua ekzemplo: La cikonio estas
dem la tuta jaro migra birdo, sed migranta birdo
i estas nur en la printempo kaj aütuno. Kiel vi
±as houkludi, la regulo estas la jena: El verba
aiko oni povas fari adjektivon per la finajo a'
kaj pcr 1a participaj finajoj. Per .,a" ni ricevas
djektivon esprimantan daüran, konstantan econ.

cesa, ge :a participaj finajoj ni ricevas adjektivojn, kiuj
abo., +pis tempajn ecojn. 2. Spaco da 250 hek­
tino] ars; du tsro". En ci tiu esprimo estas eraro. Oni

en, sas diri: spaco de 250 hektaroj da tero.
tojn S ,m E. H.-S. en T. (Norv.) - En la Decembra
s al] ±ansero de La Praktiko vi trovas la adresojn de
idasi ±a gazetcj por kolektantoj, en la rubriko de ,novajost, ±roj".
pu­
en



bfl.= la postmarkon
gluu sur la bilda
llankon

k.&.l. = kun éiuj lando
p.é.t, = pri ciu temo

inters. = intersangi
L :::: letero
PK - postkarto ·
PI postkarto ilustrita
PM postmarko

$LOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
s-ro = sinjoro
s-ino = sinjorino
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi

Preto de enskribo. - Unufoja enskribo kostas 45 ned, guld. (: 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj. - Ciù abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro. ·
GRAVA ADMONO! - Ciu anoncinto havas la devon respondi almena"

unufoje je êiu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimil a
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto­
- La rcdakcio.

Osaka. S-ro HaraSozo, 19-jara komizo en fabriko de magiaj (vakua
boteloj, 36 Nbanco, Kitahorie, Niiku. L, PK, PI, k.cl., p.é.t. Nenia
skrlbas al filatelistoj. Certe resp.

JAPANUJO

GERMANUJO
Frankfurt a/M. S-ro Hermann Schone, Bahnhof Bonames.­

PI k.ê.l. Ankaü kun komencantoj. Certe respondos.
Greiz i. Th. - S-ino Hilde Biissler, Brückenstrasse23.II. -· Dez. kor. k. ê.l

p.é.t., precipe kun Usono, Sud-meriko, Cinujo, Japanujo, Hinduj
Afriko, Arabio. Inters. kun fotoamatoroj lotojn. Kun policistoj, militis t
maristoj. PI bfl. Certe resp.

K6ln a/Rh.- S-ro Peter Vosen, tramisto, Feltenstrasse 91.-- Kun tramist
.l. reciproke pri siaj labor• kaj vivkondiêoj.

Potsdam. S-ro Otto Koth, 39-jara fervojisto, Lennestrasse 44.- D
kor. k.ë.l. Certe resp.

ANGLUJO
Bourville (Birmingham). 25 lernantinoj, 16-20 jaraj, dez. kor. k.é.I. Adres?

F-ino V. C. Nixon, 183 Woodlands Park Road.

ARGENTINO
Juarez (Buenos Aires). S-ro V. Roque Schettino, profesoro, Catte Ch

cabuco 464-468. F.C.S.- K.el., p.€.t. Respondo garantiita. M±«a leur
gejardenistoj, inters. florsemojn. ·

AISTRIO
Linz a/D. S-ro Rudolf Brunbauer, 21-jara, Untere-Donaulande € Pl

k.ê.l., precipe pri landbelajoj. Certe respondos.
BELGUJO

Antwerpen. S-ro ]. Molenaar, 23-jara nederlanda oficisto, Po:tisas ?7.
- Dez. kor. (por perfektigi sin) dane, germane, Esperante, nur ken ±ana

kaj germanaj fraülinoj (18-23-jaraj) p.é.t. Certe resp.
- CEROSLOVAKUJO

Lazne Belohrad. S-ro Ludoviko Bechtold, 28-jara arbaristo kaj kaisto d
banejo, Pacakova 97. L k.dl. pri caso kaj arbaraj aferoj. Cert« resr

Praha II. F-ino Julie Supichovâ, p. faka instruistino, Mala Stepanska 6/II
Dez. inters esp-ajn lernolibrojn kaj vortarojn.

DANUJO
Fredericia. F-ino Ebba Geddey, 23-jara vendistino, Danmarksgade 47.­

L, PI, k.ê.l., p.ê.t.
Hasselager. 40 gekursanoj kaj 15 infanoj, ciuj gekomencantoj, tre dez koJ

k.é.l. Skribu unue al: s-ro H. Gr6nborg, instruisto.
Skaarup (Fueno). S-ro Halfdan Skjoldager, I8-jara lernanto, ~Hytten'
- PI, k.ë.l., p.ê.t. Certe resp.

V al l ekil d e. - 12 junaj gekursanoj dez. kor. PK.· L k.ê.l. Skribu unue a l 1

kursgvidanto: s-ro N. H. Aldrich.
FRANCUJO.

Beauchamp (S. et O.).- S-ro Bourlier, 26 Avenue Pasteur. Inter
kolektojn de stampitaj PM, k.ê.l. Reciprokeco certigata.

Dunkerque (Nord). S-ro Auguste Cléty, 39-jara komercisto, 68 quai d
Hollandais. L, PI kun Rusujo kaj Germanujo, p.ê.t., kun laboristoj.

Le Chambon F-Iles (Loire). - Lernantoj de la Esp-ista Grupo de La Va
de l'Ondaine, dez. kor. k.ë.l.

Malo-les-Bains. F-ino Clody Patry, 21-jara kudristino, 19 rue Lou
Vanraet. L, PI, k.c l., p.é.t ., inters. PM.

Montbéliard (Doubs). S-ro Pierre Kuster. 23-jara kalkulisto, I4 rue Loui:
Loucheur. Dez. kor. kaj inters. PM ,peco por peco nedifektitj
k.ê.l. Certe resp.

Riorges, près Roanne. S-ro Gabriel Chervin, 9 rue de St. Romain.
Dez. inters. PM k.é.l. lai ~Yvert kaj Tellier".

Sains-Richaumont (Aisne). S-ro Roger Batteux, 12 rue d'Harbes.
Inters. PI BfI. k.&.I.

Ci tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj

L u d 0 V i k 0 z a m e Il h 0 f
u d 0 V i k 0 z a m e Il h 0 f L

d 0 V i k 0 z a m e Il h 0 ~ L u

0 V i k 0 z a m e Il h 0 f L u d
V i k 0 z a m e D h 0 f L u d 0

i k 0 z a m e D h 0 f L u d 0 V

k 0 z a m e D h 0 f L u d 0 V i
0 z a m e Il h 0 f L u d 0 V i k
z a m e D h 0 f L u d 0 V i k 0

a m e D h 0 f L u d 0 V i k 0 z
m e Il h 0 f L u d 0 V i k 0 z a
e D h 0 f L u d 0 V i k 0 z a m
n h 0 f L u d 0 V i k 0 z a m e
h 0 f L u d 0 V i k 0 z a m e Il

0 f L u d 0 V i k 0 z a m e Il h
f L u d 0 V i k 0 z a m e Il h 0

L u d 0 V i k 0 z a m e Il h 0 f
iel vi vidas, sur la tabulo estas legebla nur la nomo

87-a konkurso.
S-ro A. L. en M. (Francujo), fidela leganto de La Praktiko

kaj senlaca propagandisto de Esperanto, sendis al nia redak­
cio interesan proponon. Li intencas starigi por la honoro de
nia majstro D-ro Zamenhof grandiozan monumenton kun I
la jena memortabulo:

KONKüRSOj]ors@oNDyr]
Leau la generalajn reguloin en la Januara numero!

de
nia majstro. Sed gi estas legebla ne nur unufoje, sed multfoje,
en diversaj zigzagaj linioj.

Car la starigo de la grandega monumento ( 20 metrojn
alta) kostos al s-ro A. L. tre grandan sumon, li volas efek­
tivigi la planon nur, se la Esperantistaro montros pri gi tiom
da intereso, kiom gi meritas. Tial s-ro A. L. faris la jenan
kondiêon: La monumento estos starigata nur tiam, se inter
la Esperantistoj de la tuta mondo trovijos almenaü unu per­
sono, kiu devigas sin legi la nomon ~Ludoviko Zamenhof"
sur la supra tabulo tiomfoje. kiomfoje ji estas legebla en
êiam diversaj manieroj, kaj se tiu persono efektive plenumas
sian promeson. S-ro A. L. solene deklaris, ke sur la monu­
mento, êirkaü la memortabulo mem, oni eternigos ankaü la
nomojn de tiuj personoj, kiuj plenumis la supran kondiêon.

Nia redakcio estus tre feliêa, se inter tiuj honorindaj per­
sonoj estus ankaü kelkaj legantoj de La Praktiko. Tial ni
varme rekomendas al êiuj niaj legantoj:

bonvolu plenumi la kondiêon de s-ro A. L. kaj sendu al
ni viajn promesojn. Ni kolektos viajn leterojn kaj transsendos
ilin al s-ro A. L., por ke li povu rezervi sur la monumento
sufiêan lokon por la nomoj.

La Praktiko ankaü de sia flanko volas rekompenci tiujn
samideanojn, kiuj montras intereson pri la monumento. Tial
ni aranjas konkurson kaj demandas:
kiomfoje estas legebla la nomo ,,Ludoviko Zamenhof" sur

la supra memortabulo? Bonvolu êu praktike, êu teorie kalkuli
la nombron!

Inter tiuj personoj. kiuj ensendas al ni la gustan respondon,
ni disdonos 6 premiojn. Ni akceptas solvojn gis la fino de
Aprilo.

Bonvolu atente plenumi la konkursajn regulojn.



LEGU!

,,FLORETOJ"
PORINFANAJ RAKONTOJ
TRADUKITAJ DE LA

,,VENDREDA KLUBO"
EN WINSCHOTEN
(N e d e r I a n d o)

Ciu volumo kostas nur R.M-.80

LEGU!

♦

FERDINAND HIRT f; SOHN, Baperanto-fako
LBll:'ZIG C 1, Salomonstraaae IS

Mendu èe via llbri.s to
aü senpere ce la eldonejo:

Irving: EL LA SKIZLIBRO
Niemojewski: KRISTOLEGENDOJ
Bertrana: BARBARA} PROZAjOJ
Siaaunovi: ANO DE L' RINGLUDO
Eekhoud:
SERVOKAPABLAIMARCUSTYBOUT

INTERNAOl4 MONDLITERATDRO

sin trovas por êiu Esperantisto
en nia kolekto :

LITERATURAJ PERL0J KAJ JUVBLOJ

Kun multaj koloraj kaj nigraj bildoj
de C. Jetses

Prezo 0.70 ned. guld.
Aetebla en êiu librejo kaj êe la eldonisto:

J. B. WOLTERS
Groningen Den Haag - Batavia.

USONO
East Orange (N.J.).-- S-ro L. A. Warc. 32-jara elektra ingeniero, 61 N.

Arlington Ave. - L, PI, kun orientai landoj, pri la sanskrita lingvo,
orientaj manskribmanieroj k.t.p. ·Certe resp.

Hollywood (Kalifornio).-- S-ro D-ro A. Rudy, 6061 Santa Monaca Bld.
Los Angeles (Kalifornio). S-ro Clarence R. Zll, 1950 Whitmore Ave.
New York.- S-ro C. E. Germanton, telefon-injeniero, 463 West St. -

Kun sammetianoj en Svedujo kaj Rusujo. ·
Pennsylvania (Pa.). S-ino Fred. Bettrlheim, c/o Phi Epsilon Pi House,

State College.

LA ESPERANT A GAZETO
(Gov. Flinckstraat 301, Amsterdam)

aperas êiusemajne. Tute sendependa. Enhavo: tutmondaj novajoj. Espe­
ranta radio-programo, k.t.p. êefredaktoro: Drs. J. Tensen (Dipl. A kaj B).
Abonprezo:,duonjare 1.25 guld, Kiu abonos antaü la l-a de Marto
de 1934, ricevos la unuan duonjaron par

1
U N U G U L DE N O.

Senpase la nwm"""""Pontai antan tus dato.-
Inters. PM, k.ê.l. en

POLUJO

JUGOSLAVIO
Brod s/S. - S-ro Viktor Skukan,· 27-jara oficisto. - Donas bonajn PM de

SHS &G Balkano par bonaj PM ê.l., PI (arto, filmo G c.), muziknotojn
por violono kaj piano. Dez. kor. k.ê.l., precipe kun Afriko (Liberio),
Azio (Malaja arkipelago) kaj Centra Ameriko. Tuj respondas.

LATVUJO
Riga. S-ro Centis Zeltins, 15-jara fraulo, L. Nometnu iela 47-12.- L, PK,

PI, PM, k.êJ., p.ê.t. kun Romo, Afriko, Azio, Aüstralio kaj Sud-Ameriko.
Absolute certe respondos al êiu.

LITOVIO
Siauliai. S-ro B. Giedra, 36-jara juristo-ekonomiisto, Pagyziu 105.­

L, PK, PI, k.ê.l., pri komerco (precipe sanigaj kreskajoj) kaj pri reci•
proka libertempa gastigado. Certe resp.

NEDERLANDO.
Amsterdam-C. - S-ro O. Kupperman, jurnalisto, Nieuwe Amstelstraat 21. I.

Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t.
Amsterdam-West. F-ino ]. Th. Walraven, instruistino, Adm. de Ruyter-

weg 245. III. - L, PI, k.ê.l., p.ê.t. Inters. PM. Certe resp.
Den Haag. S-ro W. Brizee, Copernicuslaan 100. Inters. k.ê.l. êiun

nombron de PM kun PM de Nederlando kaj Hindujo (tre belaj) laü
kataloga prezo (Michel).

:Eiw!b,ven. - S-ro O. F. Ackerman, flegisto, Corn. Dankertstraat 11.
Dez. kor. k.ê.l., inters. PM. Certe resp.

Helmoscl. - He/monda Esperanto-Grupetà, Tolpoststraat 56. - 21 gis 40
jaraj anoj dez. kor. k.ê.l. Certe respondos. .

Huizum (Erislando). -- F-ino Gee Steeneker, instruistino, Ferdinand Bol­
rat 13.- L, PK, PI, k.cl., p.éd.t. Certe resp.

eewdea. S-ro Gerardus Kuperus, 19-jara, 6-e Vegelindwarsstraat l.
-- L. k.ê.l., p.ê.t. ( ne pri politikaj aferoj). êiu, kiu skribos al mi antaü
b 1-a de Aprilo, ricevos donaceton en la letero. Certe resp.

csfiolieciam. S-ro Wes. Dirksen, leterportisto. PI, k.cl., p.c.t.
Cert resp.

Rotterdam. - S-ino K. S. Sclzreuders van Diejen, 55-jara, gardistino de
Krtsta konstruajo, St. Laurensstraat 55.c.- L, PK, PI, k.é.l.

3eiGes apud Dronrijp (Erislando). S-ro H. F. Breuker, 22-jara. L,
FI, 1'.é.l., precipe kun Balkanaj kaj ekstereüropaj landoj, p.ê.t. Petas alglui
C!\v. ,;·,alaitvalorajn PM. Afrankas per belaj, multaj PM (bonfaraj).
Cc;te resp.

Warburg (Zuid-Holland). S-ro J. van der Steur, Prinses Marianne­
ben l 5. - Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. Certe resp.

Radom. - S-ro Teodoro Supernat, Kalinska 19. -
grandaj kvantoj (IO00-l0,000), peco par peco.

SOVJET,UNIO

NORVEGUJO
Hama.-- Fino Aslaüg Diesen. Dez. korespondi.
Trnn<lhjem. - F-ino Marie Aas, ekspedistino, Mellemilen 3. - L, k.ê.l., pri

literaturo. Certe resp.

SVEDUJO
Billesholms Gruva. - S-ro Nils Welander, komercisto. - L, k.ê.l., in­

ter$. PM.
Bjursâs. - S-ro Car/ Persson. - Dez. kor. k.ê.l. Certe kaj tuj respondos

al êiu.
Borâs. - S-ro Sven Friberg, Ramnalid. K.c.l., prefere kun Japanujo.
Flen.-- Sro Herbert Bos/rom, bakeja laboristo, Britaborg, 2 tr. :- K.ê.l.,

p.ê.t.
Flen. Esperantista Grupo. Dez. kor. k.ê.l.
Gêiteborg. - S-ro Alfons Lindberg, Rambergsvagen 3. - Serêas korespon­

dantojn por 20 kursanoj.
Gêiteborg, - S-ro Karl Lindqvist, 34-jara laboristo, Nordhemsgatan 30.

P.!.
Goteborg. S-ro L. Runeskjold, ingeniero, 4:de Lânggatan 18. - Dez. kor.
Katrineholm.- S-ro Erik Anderson, Fredsgatan 58. - Dez. kor. k.ê.l.
Kum!a. F-ino Sigrid Lindkvis/, Postfack 54.- L, PI.
Orebro. - S-ro Torsten Lundbiick, 22-jara kontoristo, Sèirbyallén 4.

K.ê.l., p.ê.t.
Sparreholm. F-ino Lizi Andersson, Haga 17.-- Dez. kor. k.c.l.
Stockholm. F-ino Siri Linnander, Vêilundsgatan 9.V. - L, Pl, PM, pre-

fere kun ekstereüropaj landoj, p.ê.t.
Sundsvall. S-ro Arthur Nore, 45-jara instruisto, Hèigom. - L, PK, k.ê.l.
Trelleborg..- S-ro Hj. Olsson, Repslagaregatan 8. Kolektas PM laü

Yvert.
•Trelleborg. - S-ro Gus/nu Jonsson, Ôstra Fèirstadsgatan 257.-- Dez. kor.

k.ê.l.
Valdemat·svik. - 40 gekursanoj dez. kor. per PI k,é.l. Adreso: Esperanto­

kurso, Box 66.
SVISLANDO

Herisau-Hofegg. S-ro Walter Bruderer, 24-jara laboristo . - L, PI, k.ê.l.;
p.ê.t., prefere kun laboristoj. Certe respondos al êiu.
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Jen amuza, nuntempa satiro de André
MAUROIS, kiu rakontas la historion
de du subteraj popoloj, kiuj pro baga­
telo malpacas. Du surteraj knaboj ha­
zarde trovas la vojon tien, ili spertas

. strangajn aventurojn . inter · la dikuloj
kaj maldikuloj. Speciale pro la multaj
tutpajaj ilustrajoj la libro taügas kiel

•porjunula romano, sed versajne nur la
gemaljunuloj plene guos la senegale
subtilajn detalojn de la kontraümilita
tendenco. La libro estas facilstila, in­
strua par iom progresinta; komencan­
toj. Gi ne povas manki en la kursoj durn
êi tiu vintro, oni ne bedaüros la el­
spezon!

Mendu gin senprokraste'

Prezo: 1.20 guld. ( + 5 % afranl-:o) =
10 respondkupono;.

Mendebla êe:
Bern. BOON, Vreelandschestrat 12,

HAGO, Nederlando.
Postkonto 151888. ·

Kursgvidantoj, petu informojn:

Fadenulojkaj

.KONFERENCO DE BARELBOTEL"
(llustrajo el la libro)

Maderna fabelo por ge(mal}januloj.

Tradukis: BERNO FABO.

LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Legu la detalajn in{ormojn en la Janaara numerol

LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAüRIGO):

Bareluloj

r---·-----------------------------------~===·-=-==-
74 Gysbreght van Aemstel. Tagedio de Von­

del.
75 El la skizlibro. Noveloj de Wash. Irving.

El angla lingvo tradukis H. L. Elvin.

Daürigota

Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaan 523-529, Den Haag (Nederlando).
J

GARDATAJ LOTO).
La administrejo de La Praktiko gardas la

jenajn lotojn (post la nomo de la aêetinto
estas la numeroj de la gardataj lotoj): Balke
1958-1960, Bergkvist 1332-1342, Besler 1973,
3073, Blid 3426-3436, Bruklis 3346-3403, Bru­
quetas 2964-2970, Cesarini 3220-3232, Chapotot
3292-3296, Costantini 3721-3731, Canot 2707,
Diemel 1651-1710, v. DIJk 737-747, Dolak 1549­
1559, Droste 3448-3458, Ems 2777-2781, Etaya
2975-2976, Germanton 2851-2861, Ginsburg
2375-2385, Gunvald 2720-2730, Hagenaars
3270-3280, Harsma 3255-3258, Hartingsvelt
3012-3022, James 3071-3072, J6feju 797-807,
Jurjans 3464-3473, Kaiser 1872-1874, Kazlauskas
2942-2952, Kelderman 2815-2819, Kleven 2879­
2881, Kolodziejski 792-796, Kosko 1548, 1560,
1572, 1627, 1639, Kral 2756, Krul 1343-1353,
Lanzo 1527-1537, Lipp ert 3319-3323, Luze
1355-1365, Mahé 682, 1375, Minault 1962,
Mortelmans 3023-3033, Morre 34043414, Or6s
2979-2989, Pedersen 664, 3474, Peineau 3297­
3307, Perthold 3475-3485, Peterson 2996-3000,
Princis 1087, 1354, 1404, 1515, 1626, 1706,
1820, 1930, 2496, 2508, 2706, Puerto 2971-2974,
Radziminski 3486-3488, R6na 3187-3197, Rozen­
feld 3067-3069, Rumpel 2990-2995, Salzmann
3335-3345, v. d. Schaaff 3001-3011, Scherpon
2862-2872, v. d. Starre 2332-2342, Stupar 3056­
3066, Til 2977-2978, Tuitjer 1561-1571, Ueltschi
1821-1831, LUjlaky 808-818, Velders 2793-2814,
Vogel 2766-2776, v. d. Waal 2782-2792, Wel­
Jens 1832, Zwarekant 2343-2353.

rumana lingvo tradukis Tiberio Morariu.
59 Elektitaj noveloj de Turgenev. El la rusa

lingvo tradukis A. Mexin.
60 Naiilingva Etimologia Leksikono de Espe­

ranto. Verkis L. Bastien. 250 pagoj.
61 Kompleta Gramatiko kaj Vortfarado de

Esperanto. La fama supera lernolibro de
Fruictier kaj Grenkamp. 200 pagoj.

62 Praktika Gvido de la Korespondo en Es­
peranto. Interesa libro lukse eldonita en
Japanujo. Verkis J. Isiguro. 310 pagoj.

63 La Prepozicioj kaj la Akuzativo en Espe­
ranto. Gramatika traktato de A. Mair.

64 Komerca Vortaro. Verkis Kreuz kaj Maz­
zolini.

65 Servulrajto. Rakonto en versoj, de Cankar.
El la slovena lingvo tradukis J. Stefanêiê.

66 Bildotabuloj. La fama praktika bilda ler­
nolibro de Thora Goldschmidt. ·

67 Universala Esperanlistigilo. Kurso per bildoj
de Benson.

68 Floretoj. Porinfanaj rakontoj. Kun multaj
koloraj kaj nigraj ilustrajoj.

69 Kursa Lernolibro de Edmond Privat.
70 La Nigra Galero. Romano de W. Raabe.

El la germana lingvo tradukis D-ro F,
WIke.

Sonjo de Someromeza Nokto. Dramo de
Shakespeare. El la angla lingvo tradukis
L. Briggs.

72 Lingvo, Stilo, Fermo. Studoj de D-ro K. .
Kalocsay. ·

73 Hura! Originala Esperanta romano de Julio
Baghy. .

44 Bareluloj kaj Fadenuloj. Moderna fabelo
de André Maurois. Tradukis Berno Fabo.
Kun multaj ilustrajoj.

45 Welzl: Tridek jarojn en la Ora Nordo. 318
pajoj. Bele bindita.

46 Grenkamp-Kornfeld: 5,000,000. Libro kun
humoro, sarkasino kaj sentimentaleco.

47 Raymond Schwartz: Verdkata Testamento.
Poeziajoj plenaj de humoro kaj sprito.

48 Sinha : Bengalaj Fabdoj.
49 La mono de Smail Aga Cengijiê. La kroata

nacia eposo de Majuraniê. Trad. el la
kroata lingvo M. Spicer.

50 La Kapitanfilin o. Romano de Puskin. EI la
rusa lingvo tradukis M. Sidlovskaja.

51 Societa Ludaro. Societaj ludoj par kunvenoj
kaj ekskursoj, kolektitaj de J. Rosenberg.

52 Bulgara Antologio. Prozo kaj poezio de 40
bulgaraj verkistoj. tradukis I. H. Kres­
tanov. 250 pagoj. .

53 Eiügeno Onegin. La fama romano en versoj
de A. S. Puskin. El la rusa lingvo tra­
dulds N. V. Nekrasov.

54 Kantaro Esperanta. 358 kantoj Esperantistaj
kaj tradukitaj. Kompilis M. C. Butler.

55 Princo Serebrjanij. Historia romano de grafo
A. Tolstoj. El la rusa lingvo tradukis
s-ino M. Sidlovskaja. 284 pagoj. • 71

56 Skizoj pri la teorio de Esperanto. Lingvo­
sciencaj studoj de Drezen.

57 Pi la solvo de l problemo de internacia
lingvo por komerco kaj trafiko. Eldonita
de la Foiroficejo de Frankfurto.

Nobela Peko. Novelo de Sadoveanu. El la
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La grava sveda jurnalo Dagens Nyheter",
aperanta en Stokholmo, en sia numero de la
30-a de Januaro publikigis grandan ilustritan
artikolon pri interesa piano.

La sveda regisoro Sandro Malmquist kaj
lia trupo konsistanta el dek-kvin geaktoroj
decidis fari rondvojagon tra la ]andoj de
Eüropo, por prezenti la modernan svedan
teatran arton al la aliaj popoloj de Eüropo.
En la programo de Malmquist estas nur ver­
koj de Shakespeare.

Kiam la artistoj diskutis pri la grava de­
mando: en kiu lingvo ludi en la fremdaj
landoj?, oni ekpensis pri la internacia lingvo
Esperanto. La geaktoroj konvinkigis pri tio,
ke por tia celo estas elektebla nur la neütrala
mondlingvo. Kaj nun ili êiuj fervore lernas
Esperanton.

S-ro Malmquist jam komencis la prepara­
don de la vojago, kiu kondukos el Stokholmo
tra Tallinn, Riga, Varsavo, Krakovo, Bratis­
lava, Praha, Budapest, Vieno, Danzig, Mal­
mô kaj Gôteborg reen al Stokholmo. Li in­
terrilatas kun la vizitotaj urboj kaj spertas
êie grandan intereson kaj aprobon.

Laü la artikolo de ,Dagens Nyheter" s-ro
Edouard Herriot, la fama franca politikisto,
entuziasmigis pri la plano kaj en radio-paro­
lado alvokis la francan publikon por subteni
la interesan kaj gravan entreprenon.

Simile la aüstria komerca ministro s-ro
Stockinger dum sia lastatempa vizito en Stok­

*
Marto
1934

Esperanta teatro.
holmo deklaris sian grandan intereson kaj
varman simpation por la piano de Malmquist.

Precipe ni, Esperantistoj, devas esti tre
gojaj pro êi tiu unika maniera uzi nian ling­
von, êar gi estas gravega el la vidpunkto de
nia propagande.

Ni ofte demandas al ni: kiamaniere plej
efike propagandi nian lingvon?

La piano de Sandra Malmquist clonas la
plej gustan respondon: ,,Uzu Esperanton en
seriozaj internaciaj aferoj!"

Ni estas certaj pri tio, ke la Esperanto­
prezentadoj de la sveda aktoraro vekos êe
la publiko eksterordinare grandan intereson
pri nia lingvo kaj konvinkos gin pri tio, ke
per Esperanto la mondlingva problemo estas
solvita.
Ni, Esperantistoj, goje salutas kaj subtenos

la planon de Malmquist. Multaj Esperantistoj
revas pri tio, ke iam starigos teatro, en kiu
la gravaj teatraj verkoj de la diversaj po­
poloj estas prezentataj en la mondlingvo. Tiu
mond-teatro certe starigos. Sed jia tempo
ankoraü ne alvenis. Gis tiam la Esperanto­
teatro realigos per la entrepreno de Malm­
quist kaj per similaj entreprenoj de aliaj
landoj.
Ni firme esperas, ke êi tiu bona ekzemplo

trovos imitantojn kaj baldaü el diversaj
landoj ekiros artistaj trupoj, por prezenti en
Esperanto sian nacian dram-arton al la tut­
monda publiko.



LA REZULTO DE NIAJ KONKURSOJ

14. Per Esperanto vi povas krei
komprenon kaj bonvolon inter la
nacioj ! Disvastigu gin!

15. êar La Praktiko akiris mul­
tegajn abonantojn, · gi aperos de nun
trifoje en du monatoj!

16. Komercisloj ! Anoneu en La
Praktiko! V akiros novajn aêetan­
tojo!

17. Kara legantaro! P!enumu la
deziron de la redakcio: LA VERDA
STELO BRILU CIE!

18. La plej bona maniero perfektigi
en Esperanto estas: viziti la Esperan­
to-Domon en Arnhem!

19. Hodiaù vespere prezentado de
Esperanta parolfilmo! Abonantoj de
La Praktiko havas senpagan eniron!

20. De la venonta jaro La Prak­
tiko aperos dufoje en la monato, kon­
traù la nuna abonprezo!
21. Aüskultu la jenajn kvin ad­

monojn: Abonu La Praktikon! Sol­
vadu la konkursojn! Portu la verdan
stelon! Korespondadu! Geedzigu nur
Esperante!
22. Civitanoj ! Esperantujo estas an­

koraü maldense logata! Ciu el vi al­
portu nunjare almenaü unu novan
Esperantiston!
23. Car La Praktiko jus hered!s

75-a konkurso. La legantoj de La Praktiko montris grandan
lertecon, solvante êi tiun enigmon. La gustan

solvon ensendis 190 personoj. La kasita frazo estas: la problemo de la inter­
nacia lingvo estas definitive solvila per la lingvo Esperanto, Sed la venko de
nia lingvo dependas de nia senhalla energia laborado; êar kvankam la homaro
bezonas la mondlingvon, tamen gi akceptos la lingvon de Zamenhof nur tiam,
kiam gia taügeco kaj utileco estos pruvilaj. - La ses premiojn per lotado
ricevis la sekvantaj solvintoj: S-ro F. Balluffier en Philippeville (Algerio).­
S-ro J, Eslarliis en Olot (Hispanujo). S-io L. O. Jackson en Seattle
(Usono). S-ino E. M. Oeloendeda en Sambodja (Borneo, Ned. Hindujo).

S-ro L. Ponthir en Jemeppe-sur-Meuse (Belgujo). S-ro A. H. van Rhee
en Utrecht (Nederlando).

kiu montros al ni gazeton pli belan,
· amuzan kaj utilan, ol La Praktiko!

40. Kiu pagas la abonprezon antau
la lino de la jaro, · ricevos belan pre­
mion!
41. La legantaro de La Praktiko

triobli@is! Tial ni malaltigas la abon­
prezonl

42. Per la legado de La Prakiko
vi perfektijos en Esperanto!
43, Ciu abonanto varbu unu novan»

por ke La Praktiko aperu dufoje en 1a
monato! ·
44. Varbu novajn abonantojn, por

ke La Praktiko estu pli dika!
45. La Praktiko de mm havos 24

pajojn!
46. Ciu bona Esperantisto devas

havi la gravan libron ~Historio kg]
Organizo de la Esperanto-Movado'
cetebla ce la eldonejo! ·
47. Iru amase al la kongreso! Mon­

tru, ke Esperanto vivas! .
48. Pro la granda sukceso kaj dis­

vastigo de La Praktiko, ni pligran­
digos gin!
49. KGu volas farigi perfekz Espe

rantisto, devas êiam legi Es Prakti­
kon!
50. La lojantoj de la Lu deziras

korespondi kun la leganto; ie La
Praktiko!
51. De nun La Praktik aperos

regule en la komenco de la kncerna
monato!
52. Kiu varbas mil novajn tutiarajn

abonojn, tiu ricevos kiel prem:or, unu
aùtomobilon!
53. Solvu la konkursojn de La

Praktiko! Tio estas amuza kaj uti la
okupo! ·
54. Se vi deziras instruiji kaj am+­

ziji, partoprenu en la konkursoj de
La Praktiko!
55. Aüdu, âüdu! Dum la jaro 1934

La Praktiko aperos dufoje en ëiu
monato!

grandan kapitalon, de nun êiu leganto
senpage ricevos la gazetonl
24. La Praktiko bezonas novajn

enigmojn! Kunlaboru!
25. Pasigu vian libertempon en la

Esperanto-Domo en Arnhem! Tie vi
perfektigos en la uzado de Esperanto!
26. Kiu solvas la 74-an konkurson,

èiam senpage ricevos La Praktikon!
27. êiu Esperantisto devas almenaü

unufoje dum la vivo viziti la Espe­
ranto-Domon en Arnhem!
28. Legu kaj diligente trastudu La

Praktikonl Per tio vi kolektos baldaü
riêan trezoron!
29. De nun la jarabono de La

Praktiko kostas nur 2.25 guldenojn!
30. Ciu Esperantisto devas legi kaj

· posedi la tre interesan Praktikon!
31. La granda heredajo, pri kiu La

Praktiko skribis en· la Julia numero,
falis en la akvon!
32. Laü peto de multaj abonantoj,

La Praktiko aperos de nun en êiu
dek-kvara tago!
33. Por ke êiu Esperantisto povu

aboni La Praktikon, la jara abonprezo
estos de nun nur 1 guldeno kaj 25
cendoj!
34. La redaktoro de La Praktiko

petas la legantaron, êiam kaj êie porti
la verdan stelon!
35. La premioj por la konkursoj de

La Praktiko estas de nun pli multaj
kaj pli valoraj!
36. Varbu novajn abonantojn, por

ke La Praktiko pligrandigu kaj plibe­
ligu!
37. La Praktiko en la estonteco

aperigos por la komencantoj mal­
longajn, sed trafajn artikolojn pri la
historio de Esperantol
38. La Praktiko estas legata en êiuj

kvin mondpartoj! Gi havas jam pli ol
mil legantojn!
39. Centrai! guldenojn ricevos tiu,

ÂT ENTU I Ni rimarkas, ke multaj partoprenantoj de niaj konkur­
i soj ne atentas la regulojn. Ni ofte ricevas plurajn sol­

wla - - papufolio, ai solvojn sen nomo kaj adreso de la solvinto, Ce
êiu konkurso ni atentigas êiam pri la ieneralaj reguloj kaj ni insiste rekomendas
plenumi la regulojn, êar la juganta komitato ne konsideras la nekonformajn
solvojn. La reda/cdo.

7 ..,t k k Okdck-scp pcrsonoj sukcesis aùdi la dirajon,4-a n UfSO. kiun la anoncisto de La Praktiko direktis al nia
satata legantaro en la ügusta numero de la pasinta jaro.
Sed el tiuj 87 personoj nur 55 aùdis bone, êar 32 personoj
nsendis aù tiajn tekstojn, kiuj enhavis pli ol 20 vortojn.
aü tekstojn. kiuj ne rilatis al La Praktiko kaj al giaj
legantoj.

La 55 akcepteblaj solvoj estas tre interesaj. car ili
spegulas la dezirojn de nia legantaro. Tre ofta estas la
deziro, ke La Praktiko apcru du[ojc en la monalo, kontraù
la nuna abonprezo. Nu, tio estas ankaù nia arda deziro.
Aliaj konkursantoj tute prave montras la vojon al tio: s'Eze

.Varbu novain abonantojn, por ke La Praktiko fariju
pli ofta, pli granda kaj plibona!" La redakcio ricevis per êi tiuj solvoj multajn
bonajn konsilojn. Gi danke akceptas ilin kaj k!opodos baldaù efektivigi ilin.

Sed nun venas la grava demanda: kiuj ricevu la promesitajn ses premiojn?
La konkursa komitato deziras, ke la premioj apartenu al, tiuj, kies solvoj
ricevas la plej generalan aprobon de nia legantaro. Tial ni êi tie publikigas
êiujn 55 taügajn solvojn kaj ni invitas la satatan legantaron de La Praktiko:

bonvolu voêdoni pri tio, kiuj 6 solvoj ricevu la premiojn! Ensendu sur
aparta paperfolieto aü sur postkarto la numerojn de la ses premiindaj solvoj.
Porpari postelspezojn. estas konsilinde sendi la voêdonilon kune kun la solvoj
de aliaj konkursoj.

l. La Praktiko de nun enhavos in­
teresan daürigotan romanon!

2. La Praktiko farijos ciam pii
bela kaj ampleksa, se êiu leganto var­
bos novajn abonantojn!

3. Ciu legato de La Praktiko es­
tas bonvena en la Esperanto-Domo •
en Arnhem!

4. Solvu la enigmojn de La Prak­
tiko. éar ili estas aorablaj kaj instruaj1

5. Helpu interfratigi la homaron
per Esperanto!

6. Por ke la abonprezo malaltigu
estas necese, ke êiu leganto varbu
abonantojn senêese!

7. Legantoj de La Praktiko! Ali@u
al UEA!
8. De nun La Praktiko aperos du­

foje en la monato kontraü la gisnuna
abonprezo!

9. La Praktiko organizos grandan
konkurson pri desegno de Esperanta
emblemo aü sinjorina manlaboro!

10. De nun La Praktiko aperos
êiusemajne, kontraü la gisnuna prezo!

11. De nun La Praktiko duon­
monate vizitos vin!

12.. Ne forgesu port! la verdan
stelon!

13. Varbu novajn abonantojn! Re­
kompence vi ricevos belajn premiôjn!

La datoj de la nunjaraj someraj kursoj de Andreo Cseh jam
aperis en la Januara numero, sur la 3-a pago.
Detalaj informoj pri êiuj kursoj aperos en la proksima

(Aprila) numero de La Praktiko.
Malaltigitaj prezoj en la hotelo de la Esperanto-Domo.

al Arnhem!preparu vin

Neforgesebla libertempo .
en vera Esperanto-lando" I

Gravaj kursoj, per kiuj
vi pertektijos en Esperanto !

Jam nunÂ T E N T U 1. Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni pavas sendi per postêekkonto (Wien A-156933,
Praha 500362, Kopenhago 34941. Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb il345, Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126. Bern III. 6761 ), per postmandato, per bankêeko
aü per papermono en letero.

Oni povas pagi ankaü per poitmarkoj de la sube nomitaj Jandoj,
1 1 ru . valoron laü la saba tabelo:

1.ned. guldeno valoras en:
Aistrio 3.70 sil.. Belgujo 15 fr.. Britujo 2 sil. 8 p.. Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr.. Danujo 3 kr.. Estonio 2.60kr., Francujo 10.35 fr.,
G i 1.70 111- , lllapanajo 5 pes-, Hungarujo 3.30 p., ltalujo 8 lir..
Jugosl illu 30 clin., lamajo 2.20 L. Norvegujo 2.70 kr.. Polujo 3.70 zl..
P i 751, Svalajo 2.60 kr., Svisajo 2.10 fr.
Pro la freneza dancado de la mon-valoroj B tiu tabelo va!Jdas nur

gis la apero de nia sekvanta numero.
La sendo de poltnu,,t lcoj en letero okazas je la risko de la sendanto.
estas konslinde uzi netravideblan koverton kaj ce pli granda sumo

la leteron.



LECIONO PRI AÜTOMOBILOJ KAJ AERVETURILOJ.
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Tio, kion ni vidas sur nia bildo, montras kelkajn el la plej
novaj kaj eminentaj eltrovajoj, unue modernajn veturilojn,
kiuj veturas surtere helpe de motoroj, nome 1. 24, 30 kaj 33, due
tiajn, kiuj ebligas veturi tra la aero, nome 38, 44, 47, kaj 18. La
êefaj partoj de la I estas la 2 kaj la 3• La laste nomitan vi povas
vidi sur nia bildo, .êar gi ne estas kovrita per la 7, per kiu oni
kutime kovras la masinajn partojn de la aiitomobilo. Krom
la 3 al ili apartenas la 4, la 5 kaj la 6• La kvar 8 de I' ai:itomobilo
kaj ties 9 devas esti tre fortikaj, kaj estas necese, ke ili havu
tre bonajn ", se oni volas eviti tro oftajn difektojn dum la
veturado. La 11 samtempe ambaüflanken plilongigita
servas kiel 13• Sur la 11 vi vidas la 12, kiu liveras la gason por
la granda "9. En la 2, en kiu la 20 sidas dum la veturado, vi
vidas tri ilojn, kiujn li bezonas: la " por direkti la veturilon,

la 16 por anonci la alvenon de I' aiitomobilo kaj la 17; krom
tiuj la 18• Dumnokte la 20 per la 19 heligas la vojon, sur kiu li
volas veturi. Sur nia bildo vi vidas lin starantan malantaii
la 1; li tenas en lamant> la ?' kaj kontrolas la 3• -

Sur la 1, maldekstre de la 3, juna ?? veturas sur %. Li sur­
havas 23 kaj 29• Liaj piedoj staras sur la 28, êirkai:i siaj kruroj
li havas 27• Ankai:i la 21 havas 3; sed gi havas nur du 8, al kiuj
ankai:i apartenas 9, 10 kaj 25• La 19 kaj 16 de la 21 estas pli mal­
grandaj ol tiuj de la 1; la 13 de la ? estas ne tiel largaj. La 26
super la 3 de la 2i liveras la materialon, per kiu la 3 estas
provizata, nome la benzinon.

Kompreneble la aiitomohiloj estas uzataj ankaii por trans­
portaj aferoj. Do oni havas aiitomobilajn veturilojn por tiu
celo, kiujn oni nomas 3,

I N T E R P A R O L O.
A. Cu estas vere, ke vi estas kontraiiulo de la ai:itomobila sporto? Tic sajnas

al mi neebla, êar certe êiu devas konfesi, ke la aiitomobilo estas tre
bona kaj utila eltrovo. Helpe de la ai:itomobilo ni povas vojagi pli rapide
ol per la fervojo, kaj precipe tic estas granda progreso, ke la ai:itomobilaj
veturiloj ne bezonas relojn, kiel la fervojo. Aii êu vi neas tiun progreson?

B. Mi certe ne. Tamen mi ne satas vojagi per aiitomobilo. Car tic êiam estas
danjera afero, plue oni tre ofte havas difektojn de la veturilo, per kiuj
oni estas retenata tro longtempe. Kaj, êar kutime la aiitomobilistoj rapi­
degas veturante, la juo kaj plezuro de tiu, kiu vojagas automobile, ne estas
tiel granda, kiel ekzemple, se oni vojajas rajdante aü veturante per êevaloj.

Ci !lu ledono estas prenita el la bonega prak­
ika lerolibro: THORA GOLDSCHMIDT,
BILDOTABULOJ, eldonita de la frmo Fer­
dinand Ht G Sohn en Leipzig. La lbro sur
104 paljoj pritraktas ~ujn temoJn de la praktika
vivo en slmllaj bUdoj.

La libro estas aêetebla êe la eldonejo de
LA PRAKTIKO kaJ gia prezo estas:

kartoni ta nur 1.90 ned. guld.
bindlta H 2.JO •

Al nla] abonanto] afrankita sendol



faris en Svedujo 130 artikolojn por 36 diversaj
svedaj gazetoj kaj 23 artikolojn por 14 norvegaJ
gazetoj. S-ro Seppik havas fidelan akompananton
kaj kunlaboranton en sia edzino Erika, kiu lasta­
tempe faris 2 publikajn prelegojn, 5 provlecionojn
kaj 6 kursojn,_ kun la partopreno de entute 1,069
personoj. Ni lore gratulas al niaj senlac@]
pioniroj kaj bondeziras por ilia plua laboro mal­
facila, sed glora.

Ekzamenoj en Nederlando. Dum la pasin(a
faro 1933 l du Esp-istaj unui@oj: _.La Estong
Estas Nia" kaj ,.Nederlanda Katoliko" okazigis_ 1 3Esperanto-ekzamenojn: 9 por diplomo A. !
por diplomo B. Por A ekzamenigis 595 kand'
datoj, el kiuj sukcesis 421, te. pli ol79%. Por
la diplomo B ekzamenigis 144 kandidatoj, el ktUJ
sukcesis 90, t.e. pli ol 62%- Dum la tuta jaro
do ekzamenigis 739 kandidatoj. Tio estas pruvo
de vigla Esperanta vivo en la malgranda Neder­

• lando.
Imitinda ekzemplo. Nia sindona propagan·

distino, f-ino Julie Supichovâ en Praha, kiu mal­
graü progresinta ajo kaj daüra malsaneco kun
senlaca energio laboras por Esperanto, dum la jaro
1933 aperigis en ëehoslovakaj gazetoj 98 ,,rtikoloJD
pri Esperanto.
Algerio.- Nia fervora propagandisto, s-ro M.

Salzmann el Lyon, aktiva membro \Je la Cseh­
lnstituto, la 20-an de Februaro alvenis en Phi/ippe­
ville. Post rapida organizo de bonsukces publika
leciono, la 23-an de Februaro komend(jjs kurso
kun 25 personoj. En la organizo de la kur.,,o multan
meriton. akiris nia senlaca samideano Xavic:r Sattler,
kasisto de la loka Esp-ista grupo.
Anglujo. S-ro W. M. Appleby, nia 0ulara

propagandisto, komencis novan kurson · t<J Chel­
tenham.
Argentino. En la urbo Tucumfm. éehrbo de

la samnoma argentina provinco, fondijis Fsp-ista
grupo La Vereco". La fondintoj estas nov+j sa­
mideanoj, kiuj senêese propagandas. Inter Li:;j ek­
sterordioare laboremaj tukuinanaj samideanoj estas
kelkaj signifaj personoj, kiuj donas moralan forton
al la naskiganta loka movado. La adreso de la nova
grupo estas: Maipü 771.
Aüstrio. Post la jus okazinta revolucio la

aüstria registaro êesigis multajn laboristajn orga­
nizajojn, inter ili ankaü la Aüstrian Laboristan Es­
peranto-Ligon.
Belgujo. -En Quiévrain s-ro Noél Piette gvidas

kurson por 30 personoj.
Cehoslovakio. En Veseli n.Mor. post sukces

provleciono kaj prelego s-ro Dolfa Bartosik komen­
cis kurson. Inter la kursanoj estas 11 geinstruistoj.
- En Uherske Hradiste la daüriga kurso de s-ro
D. Bartosik finigis kun interesa kaj gaja amuz­
vespero. - La Esp-klubo ,.Nova Vivo" en Rad­
vanice la 28-an de Jan. havis sian duan generalan
kunvenon. Persista) kaj oferemaj gesamideanoj faris
en la pasinta jaro grandan kaj sukcesan laboron
por Esperanto. lnteralie là klubo aêetis 200 Espe­
ranto-librojn kaj sukcese arangis paroladon de s-ro
Kola Ajayi. La estraro de la klubo estas: Ant. Giet
prez., Jos. Ovoraêek vicprez., Jos. Hanzelka sekr.,
J. Taraba kasisto, Jen. Seibertovâ protokolistino.
S-ro Hanzelka gvidas 4-monatan Cseh-metodan
kurson.
Danujo. Dank' al la organizo de Dana Espe­

ranto-Instituto, okazas nuntempe multaj kursoj en
Danujo, gvidataj de instruistoj de la Cseh-Instituto.
F-ino I. Galambos instruas en Aabyhoj kaj Aarhus.
S-ro D. Ponti gvidas kursojn en Aa/borg, Bron­
ders/ev kaj Vaa. f-ino G. Hansen en Kolding,
s-ro G. Staberg (el Svedujo) en Grenaa, Trustrup
kaj Lyngby, s-ro H. Grèinborg en Vejlby, s-ro
H. E. Sèirensen an Aars, s-ro E. Juneby (el Sve­
dujo) en Karise, Kogc, Faxe, Faxe Ladep/ads kaj
Storehedinge. -En Kopenhago fondigis propagan­
da komitato gvidata de f-ino M. Nol! kaj s-ro
Aersèie, kiu preparas kurson gvidotan de f-ino
M. Saxl. En la novaj kluboj en Ubby kaj Tom­
merup apud Kalundborg okazas daürigaj kursoj laü
la bonega lernolibro de L. Friis, gvidataj de s-ro
H. N. Nederland. La anoj fervore studas kaj
korespondas, En Esbjerg fondigis nova Esp­
klubo kun 25 anoj. La prezidanto estas s-ro Buhl.

titolo de nova revuo politika kaj kultura, aperanta
kvaronjare. La redaktoro estas s-ro Gerhard Kum­
leben. 6 Sentier de la Sablonnière en Malakoff
(Seine), Francujo. Prezo de unu numero: 1 fr.fr.
La nova gazeto celas servi al la progreso de la
tutmonda laborista movado, lojale kaj objektive
kritikante al bazojn kaj tendencojn de la diversaj
laboristaj organizajoj.
tala Esperanto-Kongreso kaj turisma karavano.
-La 19-a nacia kongreso de la italaj Esperantistoj
okazos en Milano dum la tagoj 14-17 Aprilo. Post
la kongreso okazos interesa rondvojago Ira la famaj
italaj urboj Genova, Pisa, Romo, Napolo kaj Pom­
pejo, kaj ekskurso al la lagoj de Lombardio. La
rondvojajo fini@os la 24-an de prilo. La parto­
prenantoj guos tre grandan vojag-rabaton. Detalajn
informojn kaj programon oni pavas ricevi de: Es­
peranto-Centro !tala, Gall. Vittorio Emanuele 92,
Milano. La arangantoj kore invitas êiulandajn
Esperantistojn.
SAT-kongreso. La l 4-a internacia kongreso

de SAT (Sennacieca Asocio Tutmonda) okazos en
Valencia (Hispanujo) dum la tagoj 3-8 Aügusto
de la kuranta jaro. La adreso de la Kongresa
Organiza Komitato estas: Homo del Hospital 12-1,
Valencia.
Propagando sur sipo. - Oum la lasta somero

la pola marsipo ,Polonia" faris ekskursan vojajon
al Nederlando kun 536 pasageroj, inter·kiuj tro­
vigis multaj Esp-istoj el la polaj urboj Krakovo,
Sosnowiec kaj Varsavo. Niaj fervoraj samideanoj
multe propagandis sur la sipo, ili aperigis informajn
artikolojn en la gazeto, kiun oni redaktis sur la ·
sipo kaj la sipa orkestro regule ludis nian himnon
kaj plurajn aliajn Esp-ajn kantojn. La tuta sipanaro
havis multan kaj bonegan okazon por ekkoni kaj
eklerni nian lingvon. ·

Helpo par praktika uzado de Esperanto. En
Antverpeno (Belgujo) fondiqis .,Komitato por In­
ternacia Komerca Lingvo" kaj gi celas helpi ke
Esperanto estu pli kaj pli multe uzata en praktikaj
sferoj. La komitato okupas sin ankaü pri regula
dissendado de Esperant-lingve presitaj reklamiloj,
prospektoj k.t.p. al laüfake elektitaj belgaj Espe­
rantistoj. lnteresigantoj turnu sin al la sekretariejo
de la komitato. Adreso: Vleminckstrato 18 en
Antverpeno.

La Bellamy-movado kaj Esperanto. Kiel oni
scias, la iama eminenta amerika pensulo Edward
Bellamy (1850-1898) en siaj du famaj verkoj:
Looking Backward (Rerigardo) kaj Equality
(Egaleco) ellaboris socian sistemon, en kiu ne
pavas esti milito, senlaboreco kaj alia simila mal­
feli€ajo. En la internacia Bellamy-unuigo fondigis
aparta Esperanto-sekcio, kiu volonte donas en Es­
peranto-lingvo informojn al êiu interesijanto pri
!a ideoj de Bellamy. Adreso: s-ro K. J. Vernoov,
sekretario, le Jac..v. Campenstraat 26huis en Am­
sterdam-Zuid, Nederlando.

Julio Baghy parolos per radio. - Laü iniciato
de la societo Kr. E. Do" en Dordrecht kaj s-ro
J. de Ren en Leiden, nia konata poeto Julio Baghy
parolos antaü la mikrofono de la N.C.R.V. Huizen,
la 29-an de Marto vespere de la 6.45 gis la 7.00
horo.
La Esperantista Skolta Tendaro en êi tiu jaro

okazos êe Banskà Bystrica en Cehoslovakujo, apud
la altmontaro Tatra, en la fino de Julio kaj komenco
de Aügusto. La partoprenantoj ricevos gravajn
rabatojn por la vojago. Interesigantoj por informoj
kaj alijo turnu sin al: Esperanto-fako de centra de
Slovakaj Katolikaj Skoltoj, Kapitulskâ 18, Bratis­
lava (êehoslovakujo).

S-ro Henriko Seppik, la eminenta estona aktiva
membro de la Cseh-Instituto, ellaboris modelan
statistikon pri sia agado en Svedujo kaj Norvegujo
dum la lastaj jaroj. Laü la statistiko li faris en
Svedujo 101 publikajn prelegojn pri Estonio, 44
Cseh-metodajn provlecionojn, 45 Cseh-metodajn
kursojn en li urboj kaj 3-foje parolis per radio.
Ciujn tiujn aranjojn partoprenis entute 17,400 per­
sonoj. En Norvegujo li faris 33 prelegojn, 15 prov­
lecionojn kaj 17 kursojn en 10 urboj. La arangojn
partoprenis entute 14,384 personoj. Oum tiu tempo
li veturis en Svedujo proksimume 19,000 kilometrojn
kaj en Norvegujo 6,500 kilometrojn. Krom tio li
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Felikso kaj Leono Zamenhof. 1
Nia eminenta poeto D-ro K. Ka/ocsay en i

sia verko Rimportretoi per la sekvanfoj i
l vcrsoj karaktcri:as la jus mortintajn du [ra­

toin de la ailtoro de Espcranto.

Feliks'. Leono: frata duo, i
Poetaj fratoj Zamenhofaj. ' 1

1 El la armeo del' ..Malnovaj", 1i Sed pretaj al la êiam-pluo.

1
Entuzïasmaj pri artguo, 1
Du kuracistoj filozofaj.
Feliks", Leono: frata duo,
Poetaj fratoj Zamenhofaj.

! •
Felikso (Fez) en La Revuo i

•, Brilis per versoj rapidstrofaj, •
1
•

Leon' tradukas en lertmovaj

l Ritmoj de l' arta verskonstruo . . .. i
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1
T. ckstoin por êi tiu nibnko om sendu 1

êiam sur aparta papcro. Oni redaktu la
tekstoin kiel eble plej mallonge.

Edzigo. S-ro Julio Csapé, vicdelegito de UEA
en Timisoara (Rumanujo), fervora propagandisto
kaj satata instruisto de la Cseh-Instituto, la 4-an
de Marto edzijis kun f-ino Er:.sike Pokorny. ankaü
fervora Esperantistino. - La Praktiko kore gra­
nùas!
Morto. -La 20-an de Fcbruaro mortis en Veen­

dam (Nederlando) s-ro Pieter van Dokkum, lernej­
estro. en la ago de 59 jaroj. - S-ro van Dokkum
estis modele fervora kaj sindona propagandisto, kiu
aklris multajn meritojn en la disvastigado de Espe­
ranto en Ja nederlanda provinco Groningen. Li ver­
kis ankaü Esperanto-Jernolibron kaj estis membro
de la nederlanda Ekzamena Komitato. Li estis fidela
abonanto de La Praktiko. Ni kondolencas al la
funebranta familio. - La red.
Antaükongreso en Oslo. Dum la tagoj 2-3
ügusto, antaü la nunjara universala Esperanto­
kongreso okazonta en Stokholmo, estas antaükon­
greso en la norvega cefurbo. La riêa programo
entenas la vizitadon de la vidindajoj de Oslo kaj
ëirkaüajo. ekskursojn, sipekskurson inter la norvega
insularo. komunajn mangojn kaj kabaredon kun
dancado. Por detalaj informoj oni pavas sin turni
al la ëefo de la antaükongresa komitato: s-ro Carl
Stop-Bowitz. Gjetemyrsveien 11, Oslo.
Postkongreso en Tallinn. - Post la Stokholma

universala kongreso okazos postkongreso en la
Htona ëefw-bo Tallinn. dum la tagoj 12-14 Aügusto.
Detalajn informojn oni pavas ricevi de: Esperanto­
Asodo de Estonio, Postkesto 6, Tallinn.
Novaj gazetoj. La 15-an de Februaro aper1s

la unua numero de •.Nia Gazeto"', monata eldonajo
de ,.L"Eclaireur de Nice et du Sud-Est". La nova
gazeto aspektas kiel la ordinaraj nacilingvaj jur­
naloj. car gi havas la saman paperon kaj formaton.
.Nia Gazeto" sur ok pagoj donas multan interesan
tekston kaj estante sendependa gazeto, gi parolas
libere. La direktoro de ~Nia Gazeto" estas s-ro
Georges Avril en Nice kaj la ëefredaktoro nia
konata propagandisto S. Grenkamp-Kornfeld, mem­
bro de la Lingva Komitato. La abonprezo por unu
jaro estas: ai Prancujo 10 fr.fr.• en aliaj landoj 12,

15 fr.frankoj. Adreso de la redakcio kaj ad­
. 29 avenue de la Victoire en Nice
).- ~La Kritika Observanto" estas la
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Francujo. Nia eminenta propagandisto s-ro
J. Glück finis sian kurson en Cherbourg kaj trans­
iris al Tours. Tie li laris grandan publikan lecionon
antaü 600 personoj, inter kiuj estis multaj gravuloj.
Sekvis brila rezulto: kurso komencigis kun 82
personoj. La aranjantoj meritas koran gratulon. -
S-ro Jean Marchand gvidas kurson en Parizo.
S-ro W. F. Buenting el Batavia, organizinto de la
Orienthinduja Centra Esp-Organizo, dum sia
vojago al Eüropo ·atingis Francujon. Li vizitls la
Esp-istojn en Marseille kaj Cannes.

Hindoêinujo. Esperanto vigle progresas. La
19-an de Oec. okazis en Hanoi la gen. kunveno de
la Tonkina Esp-Grupo. Prezidis ing. Lan, direktoro
de la Supera Agrikultura Lernejo ce la lndoêina
Universitato. La elektita estraro konsistas el: s-ro
Guerineau estro de la Radio-stacio (sekr.), s-ino
Brenachot (kasistino), s-ro P. T.Thanh (2-a sekr.).
s-ro N. V, Nhan (sekr. de la 2-a komisiono). En
Hanoi gis nun 200 personoj lernis Esperanton en 1
kursoj. En Februaro komencigis la 5-a kurso. La
Grupo havas 12-pagan bultenon, kiu regule apéras
ch;monate en granda formata. Nun la' jenaj tri
9ravj gazetoj aperigas regule artikolojn pri Espe­
rauto: La Patrie Annamite, Ban-Tre, Ngo-Bao.

Nederiando. - En Smilde la sukcesplena kurso
de s-ro F. A. G. Boermans finijis kun agrabla fest­
3±%0.-- En Assen komencijis nova kurso sub

a-, idacia de s-ro F. A. G. Boermans.En Leeu­
ss3 s-ro Y. v. d. Schaaff gvidas kurson por 19

postistoj. F-ino M. E. Giltay gvidas kurson en
Voorburg. - En H.otterdam s-ro M. de Waard
gvidas kvar novajn kursojn por senlaboruloj. La
kursojn organizis la loka komitato por klerigo de
senlaboruloj. S-ro J. G. Raven gvidas kurson
por senlaboruloj en Rotterdam. La kurso estas aran­
gita de la ,.Laborista Gejunulara Centre". - La
konata instrua instituto ,.Pont" en Rotterdam en­
kcndukis Esperanton en sian programon. La unua
Esperanto-kurso jam komencigis laü la Cseh­
metodo, sub la gvidado de s-ro E. Wensing. - En
Stavoren kurson gvidas s-ro Arie Zondervan por
20 personoj, inter kiuj estas geinstruistoj, postistoj
kaj la staciestro. Fondigis ankaü Esp-Klubo. En
Groningen nia samideano s-ro G, Nivard, grafologo,
faris interesan prelegon pri la grafologio, en la
studklubo de komercvojagistoj. La faritaj analizoj
de skribajoj de êeestantoj frapis la tutan publikon.

Norvegujo. La urba biblioteko en Hamar
posedas 30 Esperanto-librojn kaj abonas La Prak­
tikon. S-ro G. B. Eide gvidas kurson en
Trondheim por 10 personoj. - En Holmestrand kaj
J-Iorten post la sukcesplenaj kursoj de 1-ino M.
Glaser fondi@gis Esp-kluboj . al kiuj ali@gis 98%, de
la kursanoj. - La Esp-Klubo en Oslo la 13-an de
Jan. havis sian novjarleston. Post komuna mange
la loka grupo de ,.Norvega Esperanto-Teatro" bone
prezentis la teatrajeton ~Ci tie oni parolas Espe­
rante!". Sekvis dance gis la dua horo. S-ro G,
Bowitz kun sukceso finis kurson por studentoj.
Novan kurson komencis s-ro kapitano R. Bugge

Paulsen.-- En Hammerfest, la pie) norda urbo sur
la Tero, fondijis Esperanto-klubo kun 18 membroj.
Palestino. La 20-an de Januaro okazis en

Jerusalemo la unua tutlanda Esperanto-kongreso
kun granda sukceso. Samtempe oni honorigis la
unuan palestinan pioniron de Esperanto, s-ron N. B.
flavkin, okaze de lia 60-a naskijtago. En la kun­
veno partoprenis ê. 60 gesamideanoj el diversaj
partoj de la lando. Oni prlparolis ekspozicion de
Esp-ajoj kaj Mcz-Orientan kongreson, aranjotajn
okaze de la Levanta loiro dum Aprilo. Cl tiu kun­
veno montras novan, viglan Esperanto-vrvon en la
sankta lando.
Portugalujo. - S-ro Antonio Barata gvidas kur­

son en Va/e de Figueira do Ribatejo. La loka grupo
arangis sukcesan ekspozicion de Esp-ajoj.

Svedujo. - S-ro Tiberio Morariu komencls kur­
son en Borâs por la anoj de la loka sekcio de la
Sveda Nacia Junulara Federacio. - Oum sia re­
stade en Goteborg ges-roj Henriko kaj Erika Sep­
pik faris 19 lumbildajn paroladojn pri Estonio en
la lokaj lernejoj. Ceestis entute pli ol 2000 geler,
nantoj kaj geinstruistoj, kiuj elmontris grandan in­
tereson al la ,vivaj geografiaj lecionoj'. Kun
granda sukceso finigis la kursoj de ges-roj Seppik
en Falk6ping, Skara, Kvanum, Surte kaj Agnesberg.
Novaj kluboj fondigis en Agnesberg kaj Surie.
Niaj diligentaj pioniroj komencis novajn kursojn en
Alvesta, Lessebo kaj Vaxj6.

Svislando. En Sankt-Gallen kurson komencis
f-ino Alice Früh.

vas en miaj frazoj?
Hahaha! Nur bonvolu tiel daürigi!

blekis la demandita persono.
Sinjoroj, via konduto estas en la plej

alta grado ofenda!kriis Hornet furioze.
La ridado atingis la pinton. Unu el la

aüdantoj, kiu bonege amuzis sin, tiel in­
stigis la parolanton:

Brave, Twain, nur tiel daürigu!
Nur nun komencis vekigi en la prezi­

danto la konjekto. Li levigis kaj klarigis
la miskomprenon. La ridado tuj êesis kaj
êiu vizajo farijis serioza. Sed Hornet ne
povis trankviligi. En la plej solena silento
li deklaris, ke li ankoraü neniam estis en
urbo, kiu enhavas tiom da azenoj kaj stul­
tuloj, kiel êi tiu urbo. Post tiuj vortoj li
rapide forlasis la salonon.
GEORGES CLEMENCEAU
(1841-1929),

la iama franca efminis­
tro, estis foje demandata,
êu ankaü li estis foje tree­
ge enamijinta? La gran­
da politikisto respondis:
- Kompreneble jes. La

amo estas tia infekta mal­
sano. kiun êiu homo de­
vas trapasi, almenaü unu­
foje en la vivo. Ci tiu
malsano ordinare du ho­

mojn samtempe atakas. Kiu pli frue
nijas, por tiu'la alia, kiu ankoraü
en la malsano, estas netolerebla. Sed
ankaü la resanijado plej ofte okazas
ralele.

kaürigardis kaj komencis:
Estimata êeestantaro! La malmode­

reco estas la malbeno de la lando.
La publiko ekridis. Homet tuj kompre­

nis, ke la ridadon ne povis kaüzi liaj vor­
toj. Li pensis, ke io sur lia vestajo ne estas
en ordo. Tial li flustre demandis al la pre­
zidanto, êu li ne vidas ion, kio estas kon­
traü la etiketo. La prezidanto reflustris,
ke êio estas en la plej bona ordo. La ora­
toro trankviligis kaj daürigis:

La forta trinkajo postulas pli mul­
tajn viktimojn êe êiu malsano.
Nova, pli forta ridado. Homet ne kom­

prenis, kial gi okazas, sed tamen li daü­
rigis:
- La drinkado detruas la familian feli­

êon. ( Granda ridado.) La drinkado pelas
al morto eê la plej fortajn junulojn.
Je tiuj vortoj eksplodis ridegado, kiu ne

volis finigi. Homet estis en granda kaj
kreskanta embaraso. Li opiniis,. ke oni
mokas lin. Tial li daürigis kun sajnigata
trankvileco:

Ni devas sfoki la serpenton de la
drinkado.
Grandega rido. La tuta publiko, escepte

la prezidanto, estis kvazaü freneza de
bonhumoro kaj ridadis tenante la ventron.
Tio estis jam iom troa. Hornet kolerigis
kaj ekscitite kriegis:
- Kion mi diras, estas la pura vero!
La ·aüdantoj eê pli forte ridis. Homet

tumis sin al la plej proksime sidanta vira
kaj demandis:

Diru, sinjoro, kion ridindan vi tro-
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B±ARZ TWAIN (1835-1910),
la fama amerika · huma­

.=c risto, ankaü kiel oratoro
havis tre bonan nomon.
Kiam li publike parola­
dis, liaj aüskultantoj ne
êesis ridi. En Ameriko êiu
homo tiel bone sciis tion.
ke kiam ajn li ie komen­
cis paroladi, jam êe la
unua vorto la publiko

'--------' eksplodis en rido, eê se
oni ankoraü ne konis lin

persane. Foje oni invitis lin al iu malgran­
da urbo de la stato Connecticut, por fari
prelegon. Mark Twain akceptis la inviton,
sed en la lasta momento intervenis mal­
helpo kaj li devis resti hejme. La societo.
kiu la prelegon arangis, falis en tre mal­
facilan situacion. La prezidanto tiel solvis
la problemon, ke li rapide serêis alian ver­
kiston por prelegi. Li trovis tian en la
persona de iu sinjoro Homet, kiu montris
sin preta prelegi pri la malutiloj de la
alkoholismo. Sed la informe de Homet
venis tiel malfrue, ke jam ne estis tempo
par sciigi la sanjon al la publiko. En la
tuta urbeto neniu konis s-ron Langhome
(gi estis la vera nomo de Mark Twain).
Kiam s-ro Hornet aperis sur la podio, la
prezidanto prezentis lin al la publiko, sed
neniu atentis la nombn, êar êiu sciis, ke la
nomo .,Mark Twain" estas nur pseüdoni­
mo. La êees.tantoj simple opiniis, ke la
vera nomo de Mark Twain estas: Homet.
Sinjoro Homet gentile klinis sin, mute êir­
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AL LA VENKO I

A. • •Ciu postisto
en la tuta mondo devas lerni Esperanton 1

Varbu partoprenantojn
por la internacia P.T.T••kurso en Arnhem l

Legu la informojn sur la lasta pajol

ranton por kolekti informojn pri la eksterlanda P. T.T.vivo.
(La kurson gvidas kaj la eksterlandan kronikon kompilas s-ro
Ed. Dance en Valmiera, Latvujo. Li danke akceptas de kolegoI
provizon de informa materialo.)

209 Filozofia vortaro en Esperanto. jus aperis en la
• Esperanto-lingvo zorge ellaborita filozofia faka vor­

taro, kiu entenas la vortojn de la filozofiaj sciencoj en Espe­
ranto kaj tradukoj en angla, êeha, franca kaj germana lingvo)
krom tio detalaj klarigoj Esperant-lingvaj. La libron, kiu pruvas
la seriozan progresadon de la Esperanto-movado, verkis la
êehoslovaka profesoro D-ro Stanislav Kamaryt.

21 0 ~a Norddeutscher .Lloyd eldonis novan Esperanto
• lingvan prospekton. La grava germana Sipkom-

panio .,Norddeutscher Lloyd" en Bremen jus eldonis en Espe­
ranto-lingvo luksan prospekton pri siaj sipvojajoj dur la jar
1934. La prospekto entenas la programon kaj desegnitn vetur
planon de 20 grandaj societaj vojagoj sur la mare; êirka
Eüropo. .

211 Biskvita fabriko produktas ~Esperanto-kesn". -
■ Jus aperis sur la merkato nova fabrikajo sub h noIIl<

.,Esperanto-kekso", produktata de la biskvito-fabriko Karo
lina" en Osijek (Jugoslavio).

212 . Hindoêinaj gazetoj kun Esperanto-rubriko. L
êiusemajna anam-lingva gazeto ~Ban-Tre {Junu

laro), fondita en Decembro 1933, enhavas en êiu numfr:,. Espe
ranto-rubrikon. La plej grava êiutaga anam-lingva gazetc
,Ngo-Bao" (Tagmezo), aperanto en Hanoi, de Decembr; 193
êiusemajne regule publikigas novajojn pri Esperant6 en special
konstanta rubriko. · · ·

213 Norvega infan-gazeto kun Esperanto-kurso. L
■ plej disvastigità infan-gazeto en Norvegujo: Nors

Barneblad", aperarta êiusemajne en nov-norvega lingvo, komen
cis publikigi kurson de la lingvo Esperanto. (La /curson redai
tas D-ro Ottmar Fischer. La adreso de la gazeto: ô. Slottsgate ,
Oslo.)

21 J Zamenhof-strato en Montbéliard. En la franc
"I. urbo Montbéliard la urbestraro donis al unu strato l

nomon .,Zamenhof-strato". La inaüguro de la strato okazis e
la· monato Julio de la pasinta jaro.

215 Esperanto-lingva romano aperis en êina traduko. ­
■ La konata romano de la hungara verkisto Juli

Baghy: .,Printempo en la aütuno', verkita originale en Esp
ranto, jus aperis en la êina lingvo, tradukita de s-ro Baki
verkisto en Sanghajo.

216 Esperanto en japana apoteko. - En la japana url:
■ Tojama la apoteko Nomura uzas la lingvon Esp

ranto sur la etiketoj de la produktajoj, kiuj estas vendataj al 1
eksterlando. êar la vortoj de Esperanto estas internacie faci
komprenataj, ankaü neesperantistaj klientoj estas helpataj p
la Esperanto-lingvaj presajoj. ·

La redakcio.

AL NIA] LEGANTO]I
Sur êi tiu pago ni regule publikigas informojn pri la gravaj

progresoj de Esperanto kaj de tempo al tempo ni faros alfabetan
registron pri ili, por helpi al niaj propagandistoj.
Ni petas niajn legantojn, ke ili traduku la informojn kaj

klopodu publikigi ilin en siaj lokaj nacilingvaj jurnaloj. Per tio
iii faras tre valoran propagandon.
Al la venkol

202 êeha gazeto kun Esperanto-rubriko. La êeh-
• ■ lingva gazeto Ceskê Slovo en Januaro de la nuna
jaro komencis regule aperigi êiusemajne Esperanto-angulon. La
gazeto estas eldonata en 60,000 ekzempleroj.

203 Hindoêinaj policistoj lernas Esperanton. En
• Hanoi, ëefurbo de Hindoêinujo, funkcias speciala

Esperanto-kurso por policistoj. En la kurso partoprenas 20 kri­
minalaj policistoj.

20 i Internacia Esperanto-kurso por postistoj, telegra­
• fistoj kaj telefonistoj. - Simile, kiel en la pasinta

jaro, ankaü en la nuna jaro okazos en la nederlanda urbo Arn­
hem speciala internacia Esperanto-kurso sub la gvidado de
Andreo Cseh, La kurson aranjas la lnternacia Cseh-Instituto
de Esperanto kaj la Internacia Ligo de Esperantistaj P.T.T.­
Oficistoj, en kunlaboro kun la nederlanda P. T.T.-direkcio, kiu
invitis la alilandan postistaron pere de la Universala Posta kaj
Telegrafa Unio en Bern kaj konsentis doni specialan libertem­
pon al partoprenontaj P. T. T.-geoficistoj. La kurso okazos en
la tagoj 2-12 Julio. Por informoj kaj aligo oni turnu sin al la
lntem. Cseh-lnstituto de Esp., Riouwstraat 172, Den Haag.

205 La Esperanto-stelo en episkopa blazono. La nova
■ êehoslovaka katolika episkopo D-ro ntono Eltsch-

kner metis la Esperantistan insignon en sian episkopan blazonon,
kiel simbolon de la internacia frateco kaj paco. (Vidu la bildon!)

206 llustrita rewo uzas Esperanton.- La granda ilustrita
• revuo .,Rusland van Heden", aperanta en nederlanda

lingvo iumonate en Amsterdam, klarigas êiujn siajn ilustrajojn
ankaü per Esperanto-lingvaj subskriboj. (La adreso de la redak­
do: Gerard Vanter, Nieuwe Heerengracht 17, Amsterdam.)

207 Baperanto-libroj en la Stata biblioteko de Hindoêi­
• nujo. La Centra Hindoêina Biblioteko en la urbo

Hanoi aêetis multajn Esperanto-lingvajn librojn beletristikajn
kaj sciencajn.
·9f0 Esperanto-kurso en la latva postista gazeto. La
4O. gazeto P. T.Dive" (Postista kaj Telegrafista

), monata organo de la latva P. T. T.-oficistaro, de Decem­
1933 regule publikigas Esperanto-kurson kaj ampleksan

pri la Eaperanto-movado. Plue, la gazeto uzas Espe­



Vi nur tiam estas al mi
afabla, kiam vi bezonas mononl
- Sed karulo, mi ja êiam

estas afabla al vl...
Bedaiirindel

(Vàrt Hem)

Lingvistiko.
Cu via kara fllino paro­

las ankaü fremdajn lingvojn?
Jes ja! En dek-du lingvoj

si povas diri la jes-on, kiam oni
petas sian manon,

(Judge)

Regustigo.
- Estas terure, kiel vi kon­

dutas, Oskaro! Refoje viaj ko­
legoj forigis vin de la societa
tablo pro la skandalo, kiun vi
faris!
- Tute male! Ili foriris kaj

mi restis!
(Tit Bits)

Bazo por kredito.
Kion vi pensas, êu mia

nova tajloro donos al mi kre­
diton?
- êu li jam konas vin?

Ankoraü ne.
Tiam vi provu! Versajne

gi sukcesos.
(Berliner Illustrierte)

Librotenado.
Sinjoro direktoro, sub •

kiu titolo mi devas enskribi
viajn perdojn êe la êevalkuroj?
- Nu, enskribu ilin inter la

,.kurantaj elspezof'.
(Fliegende Blatter)

@%%l
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En restoracio.
Diru, kelnero, kiam oni

aêetis êi tiun kankron?
Pardonu, sinjoro, mi ne

scias tion, êar nur de du semaj­
noj mi laboras en êi tiu resto­
racio.

(Le Journal)

(li Travaso)

Certa doto.
Mi aüdis, ke vi donos al

via filino unu milionon kiel
doton. Cu vi heredis en la las­
taj tempoj?

Ne, sed mi aêetis por si
unu loton de la §tata loterio.

(Rie et Rac)

(London Opinion)

Konata vizajo,
V sajnas esti tre konata

al mi. Ankaü aliloke mi vidis
jam vian vizajon...
- Pardonon! Mian vizajon

vi povis vidi êiam nur sur mia
kapo!

Solvo.
Anjo, kion vi dirus, se mi

nun êi tie antaü la tuta · societo
kisus vin?
- Ho, ne diru frenezajon!

Mi estas tro varma, prefere ni
eliru--en la fresan aeron.

( Schweitzer lllustrierte)

Amerikaj turistoj,
- Kaj kiel vi povis dum tri tagoj rigardi la tu tan urbegon

Romo?
Tre simple: mia edzino vizitadis la pregejojn, mia filino

la teatrojn kaj mi la trinkejojn.

La nunaj tempoj,
Kia afero estas, ke vi

postulas kvindek frankojn por
gardi mian aiitomobilon dum
duona horo?

Sed sinjoro, en la nunaj
tempoj! Ku garantias, ke vi
revenos por gi?

(Vart Hem)

Moderna miraklo. ·
Admirindan aferon mi vi­

dis lodiaü! La antaüa parto
serpento, la malantaüa kroko­
Cil6'

Neeblajo! Kie vi estis, êu
:: le kvario?
- e! En suvendejo!

(Sondagsnisse)

Vivbazo,
--- Diru al mi, Johano, el kio
.vi;as, car vi ja tute ne havas
s ±rofesion?
-- Se mi bone pripensas,

nkraü êiam el tiu florpoto,
k±au dum la printempo falis sur
ian kapon.

(Schweitzer lllustrierte)

Superflua·,
- Mi volas aêeti trink­

vazon par mia hundo.
--- Bonvolu, sinjorino! Jen,

tre taiiga plado! Eê fa surskribo
staras sur gi: ,La trinkilo de
la hundeto', por ke hazarde
oni ne uzu gin por alia celo.

La surskribo estas super­
flua. Mia edzo neniam trinkas
akvon, kaj mia hundo ne povas ·
legi.

(Journal Amusant)
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ëu vi volas havi
belajn librojn

Aêetu libro-lotojn 1
Legu la
sur la l

van den Hove!. 160 pagÔJ. Eldonejo: Josef Habbel • la apero de la ,.Intima Frazludo'", destinita .­
en Regensburg, (Germanujo). Prezo: brosurita I cialc por la estona Esp-istaro, la agema aütoro
gmk .. lukse bindita kun ora preso: 2gmk. i tiu kompilis novan frazaron por intemada Ulado. Sar
êarma rakonfo, · verkita de jezuita pastro, prlskdbas la 64 kartoj estas multaj demandoj ka) IWlpCllldqt
la aventurojn de du islandaj knaboj sur la maro, arangitaj laü alfabeto de la slgno-vorllOJ. La kar-
kiuj en la vivdangero promesas fariji pastroj. Unu taro bonc helpos por vigligi la grupajn kunvenojn.
el ili, Noni, estas la aütoro mem. En la germana Dro S. Chazan: SOCIALISMO, GIA IDEOLO-
eldono la libro atingis grandan sukceson kaj sen- GIO KA] REALIGO. -- 47 +aj. EIAo. N.
dote akas la Eserat et4ono lne plat&os al ha s..· V?sa P. .,],"S,";;;
'tt .a. 1blik c zapro en arsavo. 'rezo: -a sv.a• ))Hua
internaca put o. kaj senpartia studo pri la diversaj socialis aj

CURSO COMPLETO DE ESPERANTO.- sistemoj. La libro estas tradukajo supozeble el
Espcranto-lernolibro en portugala lingvo, aperanta pola lingvo. La tradukinto ne estas nomita.
en serio de apartaj kajeroj. Eldonas la Portugala
lnstituto de Esperanto en Lisboa (Rua Jardim d
Regedor 5-4). La jus aperinta unua kajero entenas
enkondukon verkltan de s-ro Roberto das Neves,
pri la mondlingva problemo jenerale kaj pri Espe­
ranto spcciale. La prezo de la 30-paja kajero estas
2.50 eskudoj.
Jakob Rosenberg, INTERNACIA FRAZLUDO.
- Kartaro por socicta ludo, eldonita de la aütoro
en T'allinn (Estonio), prezo I sv. franko. - Post

li NOVAl LIBR0] 11
Dl0
Eügeno Mihalski: KANTOJ DE L' AMO KAJ

SOPIRO. (Poemoj de naiva juno.) 48 pagoj. El­
donis: N. Szapiro en Varsavo, Nowolipki 8. Prezu:
-.70 sv.fr. Libreto entenanta 35 lerte verkitajn
poemojn de la rusa Esperanto-poeto E. Mihalski,
ano de la Lingva Komitato.
Victor van Nispem PR! PIEDPILKLUDANTO.

Tradukis el la holanda lingvo: Prato M. Bartholo­
meus. Kun desegnajoj de St. de Reuder. 96 pajoj.
Eldonejo: Piel Smits en Tilburg (Nederlando).
Prezo: bindita 1 .30 ned. guld. Rakonto pri okjara
knabo, kiu ricevas donace belan piedpilkon kaj pro
gi trapasas diversajn aventurojn. La libro estas
taüga legajo por Esperantistaj infanoj.

J6n Svensson: NON! KAJ MANI. Rakonto por
la junularo. El la germana llngvo tradukls Paul
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En la Pola Turing-Klubo formigis aparta Esperanlo-sekcio. kies inaugura feslo
okazis la 23-an de Novembro en Varsavo. Por la anoj de la Klubo komencigis Es­
peranto-kurso sub la gvidado de nia senlaca propagandistino f-ino Halina Wein­
stein, instruistino de la Cseh-lnstituto. Nia bildo prezentas yrupon el la parto­
prenintoj en la inaugura festvespero. En la sidanta vico de maldekslre la 5-a
persona estas inj. W. Modzelewski, prezidanlo de la Centra Estraro de la Klubo;
la 6-a: D-ro W. R.obin, prezidanto de la Esperanto-sekcio; T-a: [-ino H. Wein­
stein; 8-a: s-ro Jan Tr=àpek, vicprez. de la Esperanto-sekcio; 9-a: s-ro Tade­
usz Szwajs: 10-a: s-ro Juljan Jarecki; Il-a: s-ro Borys Strelczgk. La 22-an
de Marta oka=os en la Klubo ,,sveda vt>spero" sub la protektado de s-ro Einar
Hennings, ministro de Svedu;o en Polujo. Samtempe malfermijos Esp-a ekspozicio.
La organo de la Klubo, ,,Turysfa i Auto", havas konstantan Esperanlo-rubrikon,
lcaj la o/icejo de la Klubo uzas Esperanton en sia korespondado kun eksterlando,

1nlerfratigo per Esperanto. Ceha ka; hinâa; skolto j dum
la pasintjara skolta mond-jamboreo en Giidollii, Hungarujo.

Bildo el ,,la plej esperantista urbo". - En la norvega uibeto Hamar, kiu havas nur 6000 lo§antojn, dum la /astaj du jaroj
-:150 personoj lernis Esperanton. Nia bildo montras la gajan publikon de la 5-a kursfina festo, kiu okazis la JO-an de
Februaro, post la sukcesplenaj kursoj de nia talenta propagandistino f-ino Margarete Glaser el Berlino, aktiva membro
de la Cseh-lnstituto. - Inter la personoj, sidantaj sur sejoj, de maldeksfre la 6-a estas: kapitano Rolf Bugge Paulsen
el Oslo, prezidanto de Norvega Esperantista Ligo; la 7-a: s-ino Thorsen; la 8-a: f-ino M. Glaser; la 9-a: s-ro Gustav
Johannessen, prez. de la societo ,,La Norda Stelo" en Hamar. La societo ekzistas nur de du jaroj kaj havas 151 membrojn.

________.....,... ........, ~ ~ - ~
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Ges-roj Henriko kaj Erika Seppik (signitaj per X kaj X X). la bone konataj estonaj
geinstruistoj de la Cseh-Instituto, fervore laboras nuntempe en Svedujo. Nia bildo
montras ilin kun la estraranoj de la klubo ~Sepino, [ondita honore al s-ino Seppik.



La bruo influas la vidpovon. La msa
scienculo Kravkov faris interesajn ekspe­
rimentojn pri la kunligo inter la aüdado
kaj vidado. Li observadis dek homoj,, kaj
konstatis, ke êe aiido de bruo ili havis
sangijon en la vidpovo. Kiam per ele­
fono · pli forta sono tu sis iliajn oreloj;;, ili
vidis du nigrajn punktojn sur blanka fono
pli klare, ol ordinare. Sèd inter la samaj
cirkonstancoj ili ne vidis tiel bone du bian­
kajn punktojn sur nigra fono. êi tiu influi.
teco de la vid-nervoj restas ankoraü dum
kelka tempo post la forsono de la bruo.

*
La plej fekunda verkisto. La plej

fekunda verkisto de la monde estis sen­
dube la hispana Lope de Vega, kiu skri­
bis dumil teatrajn verkojn. Se ni tiel
kalkulas, ke li laboris kiel verkisto dun
kvindek jaroj, tiam li devis êiujare skribi
almenaii kvardek teatrajojn. Tia fekundec
estas preskaü neimagebla.

*
ganoj.

kurso estas ofte tre altvalora: granda
kvanto de faruno, bestoj, vitraj perloj kaj
similaj. Inter la negroj estas kelkaj riêuloj,
kiuj pro sia pasio tenas tutan aron da
speciale dresitaj simioj.

*
La mirinda vivo de la abeloj. Jam de

longe oni konstatis tion, ke en la regno
de la abeloj regas severa divido de laboro.
partaj abel-grupoj faras la diversajn
laborojn, kiel ekzemple la purigadon, la
flegadon, la g'ardadon, la vaks-faradon,
la serêadon de nutrajoj, la konstruadon de
vojoj k.t.p. En la lastaj jaroj per eksperi­
mentoj oni konstatis ankaü tion, ke êiu
labor-abelo dum sia vivo trapasas laüvice
êiun labor-grupon dum certa tempodairo.
La transiro el unu grupo en alian estas
kunligita kun difinitaj sangijoj en la or­

La fungo-domo en Hollywood, Kalifor­
nio. En êi tiu restoracio, konstruita en la
forme de fungo, oni ricevas nur tiajn
mangajojn, kiuj estas faritaj el· fungoj.

*Olimpiado de simioj. - En Afriko, inter
la marêoj en la regiono de la lago êad
vivas la gento de la mahili-negroj. Tiu
popolo estas fama pri tio, ke êe êiu domo .
oni tenas almenaü unu aii du malsovagajn
simiojn. Ciujare dufoje oni arangas por la
simioj laiiregulan konkurson. La mal­
junuloj de la gente elektas altan kokos­
palmon, en kies supro pendas unu kokos­
nukso. La celo de la konkurso estas, ke la
simioj malsuprenportu la kokoson. Je do­
nita signe oni liberigas la simiojn kaj tiu
persono gajnas, kies simio kaptas kaj al­
portas la kokoson. La premio de la kon­

*

te, ke ili êiuj ricevos punon pro la kulpo
de unu. Kiel la norvega esploristo mund­
sen skribas, la eskimo-hundoj ofte dum
pluraj horoj kune blekadas, .,kvazaü ili
estus bone instruita kanthoro". Samtempe
ili komencas tiun kantadon, kvazaü iu ne­
videbla muzikestro direktus ilin, kaj sam­
tempe ili finas gin. Gis nun oni ne suk­
cesis trovi la kaiizon de tiu kantado. La
plej versajna klarigo estas, ke tiamaniere
ili amuzas sin.

Dancantaj vespert oj. De tago al tago
ni aüdas mirigajn novajojn pri la dresado
de best oj kaj nun ni jam emas kredi. ke ·
sur tiu kampo ne ekzistas maleblajoj. Estas
ja konate, ke oni sukcese dresas kaj in­
struas ne nur domajn bestojn, sed ankaü
sovagajn. eê pulojn kaj similajn insektojn.
Lastatempe en tiu fako admirindajn suk­
cesojn atingis la germana best-psikologo
Albert Kroo, kiu faris interesajn psiko­
logiajn eksperimentojn per vespertoj kaj
sukcesis eduki du vespertojn gis tiu grado,
ke ili povas fari laü muziko diversajn
dancajn movojn.

*La tomato êe la indianoj. La ter-
pomo, la maizo, la tabako, êiuj êi tiuj
utilaj kreskajoj, el Ameriko venis al Eü­
ropo. Same ankaü la tomato. Sed la toma­
ton la indianoj tenis kiel ornaman kres­
kajon. Ili nomis gian rujan frukton ,am­
pomo', sed tute ne mangis gin. Ankaü
tiuj blankuloj, kiuj eklogis en Ameriko,
dum longa tempo ne mangis gin, sed nur
gian belecon guis. Pli ol cent jaroj pasis,
gis kiam fine ili gustumis gin kaj konstatis,
ke ji estas bonega mangajo.

*
Kantantaj hundoj. La hundo estas la

plej fidela kunulo de la homo, sed nenie
ji estas pli utila, ol tie, kie la vivo estas
la plej malfacila: en la regno de la eterna
nego kaj glacio. Por la eskimoj la hundo
estas ne malhavebla, preskaü sola dom­
besto. La tieaj hundoj estas tre similaj al
la lupoj, pro la dika felo kaj suprensta­
rantaj oreloj. Al la eskimo-vilajoj estas
granda bato, se ia malsano ekstermadas la
hundojn. Ekonomia krizo kaj malsato estas
la sekvo. La eskimo-hundoj estas tre inte­
ligentaj. Lau ilia voêo oni povas eltrovi,
kion ili sentas. Ciam aliajn voêojn ili
aüdigas, se ili estas koleraj, gojaj aü mal­
sataj. Se unu el ili faras ian malbonajon,
la ceteraj iuj malaprobe murmuras, scian­

de: JOS. A. DE ROOS
Prezo: afrankite 1.25 ned. guld.

LA VOJAGOJ DE GULIVERO
AL LILIPUTLANDO

Jus aperis:

PRI PIEDPILKLUDANTO
Verlis Victor van Nispen, ilustris St. de Reuder,

tradukis Erato M. Bartolomeus.
Special a libreto por junaj Esperantistoj .
Prezo: bindila. 1.30 guld., afrankite.

PRESEJO PIET SMITS en TILBURG (Neder1.)
Post&ekkonto: 115243.

Belegaj libroj
eldonitaj en Japanujo:

PRAKTIKA GVIDO DE LA KORESPONDO ENESPE.
RANTO. Verkis J. H. Isiguro en Tokio. 310 pagoj . Kun
multaj bildoj kaj faksimiloj. Lukse bindita. - Prezo
2.50 guld.

MODERNA VORTARO ESPERANTO-JAPANA. Kom­
pilis J. H. Isiguro en Tokio. 520 pagoj . La plej kompleta
listo de la vortoj aper intaj gis nun en la Esperanta litera.
turo. Luksa mola tolbindajo kun ora preso. Prezo
2.- guld.

Aêeteblaj êe La Praktiko.
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LA REDAKCIO ,□

RESPONDAS
C .

La redakcio volonte respondas je êui
demnando. Pri aferoj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni respondas en êi tiu
rubriko. Pri aliaj a/eroj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ro R. P. en M. (Franc.) -Kial ili ne donis
al mi tian, kio hodia,1 estas postula/a de m?" Ci
tiu frazo estas · korekta, sed gi estas du-signifa.
Kiu estas la postulanto? Cu mi, aü il? Se la
kunteksto ne klarigas tion, vi devas uzi aktivan
formon: .,Kial ili ne donis al mi tion, kion ili
hodiaü postulas de mïl'', aü: , kion hodiaü .
mi postulas?"
S-ino N. K.-M. ena I. (Ned.) - 1. Li venis

hejme." La frazo estas malgusta. Oni devas diri:
hejmen, êar ni paro!as pri movo al la hejmo, kaj
en Esp-o la vorto ,al estas anstataüigata per la
finajo n'. 2. ~La oloroj palijas pro la suno."
En êi tiu frazo la )Jt<:pozicio .. pro" estas bona.
La vorto ~per' ne estas taüga. - 3. ~La flugma­
sino alteri@gis sur la marbordo." La frazo estas
bona. Ke ni ne povs diri: ,sur la marbordon" ,
tion vi tuj vidos, e ni dissolvas la esprimon
,alterijis'. Jen: I {lugmasino iris al la tero
sur la marbordo." Ne estas bona: ~al la marbordo",
sed bona estas ank-L:: .. êe la marbordo". - 4.
Por la nederlandaj ortoj sjoelbakken kaj sjoelen
laü nia scia ankoc,,f; ne ekzistas Esp-a traduko.
Ni esperu, ke la emieatuloj de la nederlanda Esp­
movado interkonsili;as kaj elektos taügan vorton.
Gis tiam nenio m±eipos, ke vi uzu la vorton
.,suh.
Sro N. W. en P. (Franc.) - !: Esperanton

konas tiu persono, kiu estas informita pri la ekzisto
kaj pri la ecoj de ia lingvo, kvankam ne kom­
prenas gin. Esperanton scias tiu persona, kiu kom...
prenas kaj uzas gin en parolo aü skribo. - 2 . .,Mi

renkontis ilin akompanantajn iliajn amikôjn." En
ci tiu frazo estas eraro. nstataü la vorto ~iliajn'
devas esti: , siajn".- 3, ~Mia amiko skribis al mi ,
ke laù lia opinio mia letero enhavis erarojn." Ci
tiu frazo estas tute l,ona. La rsprimo ,,!mi lia
opinio" estas justa. Se vi dirus: .,laU sia opinio",
tiam la letero havus la opinion.
Sro B. G. en S. (Litovio). - 1. ~Intersteno"

estas la nomo de stenografia sistemo . 2. ~Ska­
beno'' estas altranga urba oficisto, kun kiu la
urbestro regas la urbon. Same kiel la stato havas
diversajn ministrojn, ankaü la urbo (en kelkaj lan­
doj) havas skabenojn (ekz-e: de instruado, de
linancoj k.t.p.).
F-ino M. E. S. en L. (Angl.) - ,Mi vidas ses

sinjorojn sidantaj êirkaü ronda tablo." La lrazo
• estas erara. Oni devas diri: sidantajn.

S-ino E. E. en K. (Germ,) - La vorto kara'
havas du signifojn: l) amata ,proksima al la koro;
2) multekosta.
S-ro J. K. en P. (Sovjetunio). Vi deziras, ke

anstataü la senpaga koresponda anonceto ni sendu
al vi senpage la luksajn bindotabulojn por la jar­
kolektoj 1932 kaj 1933. éu vi serioze skribis lion,
aü nur Sercis?
S-ro M. T. en R. (Eranc.) Dankon pro via

respondo. Nin tre gojigas via konstato , ke ~La
Praktiko ne povas plu kor,alkapti, êar gi jam de
longe êiujn korojn plenakiris".

S-ro E. D. en V. (Latvio). Ni volante prunte­
donos niajn klisojn, kontraü la repago de la send­
kosto. Bonvolu elekti la taügajn. Ni estas fellêaj
pro via granda kontenteco pri La Praktiko.
S-ro G, B. en C,-C, (Usono). - Jes, vere, la

valoro de la usona dolaro en la pasinta jaro multe
falis. Antaüe unu dolaro valoris 2.50 ned. gul­
denojn, sed hodiaü gi valoras nur 1.48 guld. Vi
estas feliêa, êar vi ne scias pri tio. Sed ni bone
scias, êar per tiu valor-falo ni suferis gravan mon­
perdon .
S-ro H. B. en B.A. (Argent). Via informo,

ke vi jam dufoje tralegis de la unua litero gis la
lasta la Originalan Verkaron de Zamenhof, kiun
vi gajnis kiel êefpremion en la konkurso de la
eldonejo Hirt G Filo, konvinkas nin pri tio, ke
vi estis la gusta persono, kiu devis gin gajni . Vi

vidas, ke la sorto ne estis blinda. Via ago ,·stas
imitinda ekzemplo por iu samideano.
S-ro A. B. en S. (Polujo). La original+j poe­

mnoj de via klubano s-ro B, W. atestas pri lerteco
en la versfarado kaj pri ria idealista animo, sed
estas ankoraü pluraj craroj en la vers-tekniko. Li
studu la Parnasan Gvidlibrdn kaj post la gustigo
de la versoj via klubo bone povos uzi la poemojn
por komuna kantado.

ANONCETOJ
TARIFO, 1 vorto a mallongigo 0.03 guld.

PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

GRAVA ALVOKO. - Esperantistoj tutmondaj
helpu nin! Sendu brosurojn, gvidlibrojn, bildkartojn
por nia arangjota tutlanda. ekspozicio. Inter ni ekzis­
tas multaj skoltoj, kiuj ne kredas, ke Esperanto estas
praktike uzata. Ni volas konvinki ilin. - Skolta
Esperantista Rondo, Eôtvôs-u. 2, Szeged (Hunga­
rujo).
PROPONO. - Kiu volas legi la tutan jarkolekton
1933 de ~Esperanto', skribu al s-ro G. H. van
Soest, instruisto en Arcen (Nederlando), par ricevi
gin senpage.
PETO. - Ciulandanoj, sendu ekspozician materia­
'lon (Esp-ajn kaj naciajn libretojn, gazetojn, bild­
kartojn k.t.p.) al s-ro H. Thien, Heldstrato 27 en
Winterswijk (Nederlando). Respondo garantiata.

BONHUMORO. Verkita de Paul Nyssens, laü lia
originala franca libro, jus aperinta. Prezo: afrankite
1.25 ned. guld. Aêetebla êe La Praktiko.

KORESPONDADO. 7 gelernantoj de Esperan­
to, 20-25-jaraj, deziras korespondi kun la tuta mon­
do. Adresu al: s-ro Gustav Dismark, Sveaborg,
FRITSLA (Svedujo).

LETERVESPERO okazos la 5-an de Aprilo kaj
ni atendas leterojn kaj postkartojn el êluj lokoj de
la mondo. Adresu al: .,La Taglgo", Box 129 en
Borâs (Svedujo).

LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
2000 premioj. Per unu loto oni povas gajni du premiojn. - Inu loto kostas
nur 0.10 guld. 11 lotoj kostas nur 1.- guld. Oni povas pagi per post­
markoj. (vidu la valortabelon sur la 2-a pago). - La detalaj informoj aperis en

· la Januara numero.
- LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAURIGO:)

TURISMA EKSPOZICIO Esperanta malfermigos
la 22-an de Marte en la Esperanta Sekcio de la
Pola Turing-Klubo. Ni tre pelas alsendi plej bal­
daü interesan materialon. Adreso: Pola Turing­
Klubo, str. Kredytowa 5, Warszawa (Polujo).
PETO.-Grupoj kiuj eldonas grup-gazeton, sendu
al ml ekzempleron. Mi rekompencos per Esp-aj
gazetoj. Adreso: s-ro Ernest Payen, 3 bis Rue
Victor-Hugo, Anzin (Nord), Francujo.

76 Naturscienco, Mondkoncepto, Religio.
Scienca verko de D-ro. J. Reinke, el la
germana lingvo tradukis E. Brenken. 164
pagoj.

77 Streêita kordo, Poemlibro de D-ro K. Ka­
locsay.

78 El la .,Camera Obscura", Noveloj de Hil­
debrand. El la holanda lingvo tradukis
H. C. Mees.

79 La arto de memdisciplino, Scienca verko de
Prof. Baudouin.

80 Pola Folkloro kaj Popolkanto. Verkis S.
Grenkamp.

81 La Bulgara Lando kaj Popolo, Kun etno­
grafia landkarto . Verkis I. H. Krestanov.

82 Bonhumoro, Moralfilozolia eduka kaj kle­
riga verko de Paul Nyssens.

83 La morio de Smail Aga êengijiê, Kroat;i
nacia eposo. Kun multaj bildoj. Lukse
bindita, kun ara preso.

84 Preter la Vivo. Poemaro de Julio Baghy.
85 La vojagoj de Gulivero al Liliputlando,

Tradukita de Jos. A. de Roos. Kun belaj
llustrajoj.

86 Historio de la Mondllngvo, Verko de Dre­
zen. 240 pagoj.

87 Rumana Bonhumoro. Bonhumoraj rakonto/
tradukltaj el la · rumana lingvo de Firu

\ kaj Pragano. ·
88 Eksigo. Novelo de N. Jerusalmi. Tradukita

el la hebrea llngvo. _
89 Jaêjo Hohn kaj liaj amikoj, Rakonto por la

junularo. 236 pajoj. Lukse bindita.
90 La Malsparulo. Teatrajo en tri aktoj, de

F. Raimund. Tradukita el germana lingvo.
Daürigota

GARDATAJ LOTOJ (daürigo). - Anwar
4205-4207, Babos 4272-4281, Beugelink-Bour­
guignon 4349-4359, Mac Bradaigh 1985-1988,
Davison 4168-4178, Estonto6" 3832-3846, Fa­
bricius 3992-3996, Fenton 4153-4159, Gostynski
4316-4326, Hara-Sozo 1866-1868, Hasle 1371­
1372, de Heer 4179-4204, Kislinger 4160-4167,
Kolodziej 1368-1370, Kutscher 4012-4022. Mak­
janiê 1979-1982, Matekoviê 4360-➔368, Michalski
3732-3742, Muller 3997-3999, Muster 4115-4125,
Nejedli 3880-3890, Persson 3918-3931, Poszler
4312, Ritonga 4208-4209, Soewarso 4211,
Spaander 3976-3980, Sylow 3821-3831, Vernin
3902-3912, Vodegel 4210.

FlIÀTELISTOJ ! Kataluna filatellsto deziras
korespondi kun fremdaj novaj gefilatelistoj. Adreso.
s-ro Joan Miravitlles, Carrer Santa Llücia 49, 3-1.,
Manresa (Katalunujo), Hlspanujo.

LA NOVA LUMO.-Demandoj pri vegetarismo,
antialkoholismo,·nudismo, biciklismo k.t.p. troveblaj
en la internacia korespondajo de La Nova Lumo,
Prezo: 3 respondkuponoj, sendotaj al la redaktoro :
s-ro Milan Miskovi, Solunska 123 en Bitolj (Jugo­
slavio), kiu kiel montar-amanto korespondas kua
êiuj landoj per leteroj kaj il. postkarto j (postmarko
bildllanke). Kontraü 3 resp.-kuponoj li sendas serion
de la tutmonda bildkolekto de La Nova Lumo.
Kontraü 5 resp.-kup. li sendas la bildkolekton kun
la intern. korespondajo aü kun la rewo La Nova
Lumo.
FILATELISTOJ! - s-ro Th. J. A. Steur (adreso:
van Bleiswijkstraat 60, Den Haag. Nederlando),
deziras intersanji postmarkojn. Korespondas holan­
de, germane, france. angle kaj esperante.
TRADUKANTO estas sercata por la holand-lingva
libro: ~De Wereldbeschouwing der Rozekruisers of
Mystiek Christendom" de Max Heindel. La 1tbrc,
ampleksas 279 pajojn, honorario par la tradukaao
ne estas pagata. Proponojn onl scndu al: Rotter­
damsch Studiecentrum, Bergweg 308.b, Rotterdam.
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ltala Esperanto-Centro
Mi I a no, Galleria Vittorio Emannele 92

[GRAFOLOGO ]

Aldonu 10%-ojn por _la sendkostoj.

Legu la jeneralain regulojn en la Januara numero!

88-a konkurso.

89-a konkurso.
ENIGMO

êiu nombro signifas unu literon. La solvo konsistas el 98
literoj.

91, 56, 27, 77, 24, 69 = nomo de mondparto
17, 94, 34, 2, 88, 26, 58 = nomo de metalo
68, 6, 40, 16, 73, 86, 60 = tempmontrilo
10. 98, 42, 55. 7, 80, 82, 57, 11 = profesio
14, 43, 66, 95, 59, 97 = bulba floro
29, 71. 24, 32, 78, 13, 63, 37 = orienta lando
76, 48, 20, 2. 83, 30 = mangilo
33, 62, 18. 84, 4.6, 72, 58 = nomo de monato
51. 75, 3, 64, 31, 69 = malrapida besteto
1. 87, 54, 82, 12, 39. 22 = ne paroli
96. 53, 38, 50, 61. 30 = parto de la jako
70. 8, 44, 49, 23, 72, 81. 37 = pikanta mangajo
79, 19, 65, 4, 89, 11 = nomo de arbo
93, 28. 47, 90. 9, 77 = parto de la scenejo
45, 2, 94, 5, 40, 91, 81, 69 = nomo de tago
85, 15. 74, 41, 92, 67 = ne diferencanta
52, 38. 82. 21. 35. 97 = manko de sango
25, 16. 84, 36, 55, 49, 11 = bruligilo
1-98 = bela deklaro de Montesquieu, tre rekomendebla al

la nuntempaj politikistoj.

Inter la personoj bone solvinta; êi tiun enigmon. ni dislotos
6 premiojn. Ni akceptas solvojn gis la fino de Majo.
Bonvolu atente observi la konkursan regularon.

êiu homo estas scivola. Ec la legantoj de La Praktiko. Ili
certe deziras koni la karakteron de si mem kaj de siaj amikoj •
Por plezurigi nian legantaron, ni malfermas novan rubrikon sub
la nomo GRAFOLOGIO kaj en gi ni donos grafologiajn ana­
lizojn de leteroj ensenditaj de niaj legantoj. N interkonsentis
kun eminenta nederlanda grafologo, kiu estas preta kontraü tre
malalta honorario fari koncizajn analizojn, kiuj aperos sub kas­
nomoj en êi tiu rubriko.

Niaj legantoj, kiuj volas profiti êi tiun favoran eblecon, atente
observu la sekvantajn regulojn:

Skribu per via kutima, natura skribmaniero leteron de 10-15
linioj, kun laüvola enhavo, en tiu lingvo, en kiu vi plej ofte
skribas, prefere en via nacia lingvo. Subskribu vian nomon en
la kutima maniero kaj indiku vian ajon kaj sekson. Aldonu libere
elekt itan kasnomon, sub kiu poste la respondo aperos en La
Praktiko. La leteron metu en koverton, fermu la kovertnn kaj
skribu sur gi: ,Al la grafologo de La Praktiko." La fermitan
koverton kune kun 0.50 ned. guld. sendu en alia, pli granda
koverto al la redakcio de La Praktiko. La sumeton de 0.5 guld.
vi povas sendi ankaü per respondkuponoj (4 kuponoj) ai post­
markoj de via lando. (Vidu la valortabelon sur la 2-a pal)

Nia redakcio transdonos la fermitajn leterojn al la grafdogo.
kiu traktos ilin plej diskrete. Oni povas ensendi por a,:,alizo
ankaii skribajojn de aliaj personoj.
Se oni deziras grandan, detalan analizon, oni sendu ; gul­

denojn. Tiam la respondo estos sendata en aparta Espento­
lingva letero.

interesan

.. .. 4.50

.. .. 1.50

Ci tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj

17. iam verda kreskajo.
18. La sipo havas gin.
19. Koloro.
20. Arbara frukto.

13. Veturilo sur akvo.
I4. Ruja tago en la kalendaro.
15. Sur la muro pendas.
16. La akvo fluas tra gi.

.....

21. Speco de glavo.
22. Skribilo.
23. Thickajo.
24. Vestpurigilo.

ricevita j vortoj donas

.....................................................

la ensendintojde la justa solvo ni disdonos 6 premiojn.
solvojn gis la [ino de Majo.

precize plenumi la konkursajn regulojn!

tolbindita

SILAB-ENIGMO.
Ban, bil, bri, bro. do, do, fes, fo, fra, go, gra, gri,
gri, jo, joê, ko, ko, kra, kre, kud, lak, lar, laü, lo, lo,
mas, met, mo, no, no, no, nuk, pra, pru, ri, ro, ro,
ro, sab, so, so, tab, to, to, to, to, tro, za.
El la supra; -18 si/aboj formu 2-1 dusilabajn vortojn kun la

jenaj signifoj:
1. Knaba nomo.
2. Paru, de la muro .
3. Frukto.
4. Meblo.
5. Muzik anta insekto.
6. Mangajo.
7 Fari veston.

Rega sego.
Malmola frukto.
Granda sinjoro.
Financa instituto.
Mezuro de longeco.

La mezaj literoj de la

KONKURSOl

GVIDLIBRO TRA VENECIO, ilustrita. bela volumo .. .. 2.20

,,ITALAJ URBOJ", postkartoj kun Esperanta teksto. serio
de 25 kartoj .. . .. .. . .. .. .. .. . . . . .. .. 0.90

! ! ! 1 ! Maulu êc Esperanto-Centro ltala, Milano (adreso supre)

! ! !!! aü ce La Praktiko.

Touring Club Ialiano: MILANO KA]J LAGO] DE LOM­
BARDIO. La plej luksa kaj valora gvidlibro
ekzistanta en Esperanto. kun 9 bonegaj kolora i
litografiaj Iandkartoj kaj 6 detalaj koloraj urboplanoj.

Carlo Goldoni : KURIOZA OKAZAjO, komedio. gaja novajo.
lasta novajo. klasika verko. ilustrita, luksa eldono
tafrankita)

ofertas:
Migliorini: ESPERANTA LEGOLIBRO. modela antologio.

bind. sv. fr. 1.90

bros. 1.20
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SENPAGA

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

1

ke la Praktiko farigu
pli grande lraj pli bona,

I Abonkomenco:

I

mi sendas samtempe

..... êi fie bonvolu detranëi

S-ro:
S-ino:
Fino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
Fino:
Adreso:

S-ro:
Sino:
Fino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
F-lno:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
P-ino:
Adreso:

S-rot
S-inot
F-ino;
Adreso:

La sumon de
per

Mi elektas la premio(j}n:

Dato:

SE VI VOLAS,
varbu novajn abonantojn!

Bonvolu sendi la kolektitajn abonojn sur êi tlu papero. Skribu tre klare, se
eble per skribmasino. Se vi skribas per mano, bonvolu imlti presitajn literojn.

-.Z Abonprezo kaj maniero de pago.
PREMIOJ:

Senpage ricevas La Praktikon tiu, kiu kolektas 7 abonojn. Kiu kolektas
malpli ol 7 abonojn, tiu povas elekti premiojn el la listo, po unu premion
por êiu jarabono aü por du duonjaraj abonoj.

Kondiêo: la kolektanto mem <levas ensendi la mendon kaj la monoa.

• S-ro:;o
c: S-ino:

F-Ao :
& Adreso:
.Elg
g1---------------------....:.---------f

-<> S-ro: 6
S S-io:

Pino:
Adreso:

kun la landoj:

• pri la temoj..

La · Praktiko ABONPREZO
Por 1 jaro: 2.50 noo. guld.

'h 1.25 ned. guld.
La abona jaro komencijas en Januaro kaj Julio.

La mendon ·kaj la pagon oni devas sendi samtempe al: Internacia Cseh­
lnstituto de Esperanto, Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando.

(subskrlbo)

Mendilo de koresponda anonceto
Unufoja enskribo kostas -45 ned. guld. (= 3 postajn respond­

kuponojn). La abonantoj de LA PRAKTIKO povas unufoje en la jaro
senpage anonci.
Bonvolu skribi tre klare, se eble, per skribmasino. Se vi skribas per

mano, bonvolu imiti presitajn literojn.

Nomo:

Profesio: ....

Ajo (laüvole, sed konsilinde):

Adreso:

' .C lie decranêu! ....

PREJ\lïDJ POR KOLEKTANTOJ DE ABONOJ:
N-ro 5.KNVERSACIA LITERATURO, N-roj 1--4.

6. KONV. LITERATURO, N-roj 5-8 kaj kartona ujo.
7. KONVERSACIA VORTARO, KONVERSACIA GAZE­
TC, LA ENIGMOJ kaj GVIDLIBRO DE ARNHEM.

13. fapcranta Kantareto.
15. 25 postkartoj kun la bildo de la Esperanto-Domo.
16, 10 foto-postkartoj pri la Esperanto-Domo kaj Arnhem.
17. 5 postkartoj kun la portreto de D-ro Zamenhof.
18. .,Esperantuja Kanto" kaj .,Al la Esperanto-Domo" (du

kantoj kun muziknotoj).
19. Granda verda stelo kun la vortoj .,ESPERANTO PARO­

LATA" (kun truoj, ringo aü piedo, laü elekto).
20. Kvin simplaj Esp-insignoj (verda stelo kun pinglo, broê_o

aü butono, laü elekto).

MANIEROJ DE PAGO:
l) Enpagu la monon al la postêekkontoj de la !nt. Cseh-Instituto de

Esp., en la jenaj landoj (post la numeroj de la postêekkon/oj estas
la sumo sendota por unujara abono):

Aü_strio: Wien A-156933 (8 silingoj)
Cehoslovakio: Praha 500.362 (10 kronoj}
Danujo: Kopenhago 34941 (6 kronoj)
Germanujo: Berlin 129527 (4 markoj)
Hungarujo: Budapest 1320! (6 pengoj)
Jugoslavio: Zagreb 41345 (75 diriaroj)
Latvujo: Riga 4870 (5 laloj)
Nederlando: Den Haag 162626 (2.50 guldenoj}
Polujo: Warszawa 190.203 (8 z/otoj)
Svedujo: Stockholm 74.126 (5 kronoj)
Svislando: Bern III. 6761 (5 frankoj)

2) Sendu papermonon en registrita letero.
3) Per postmendato. Sur la kupono indiku la celon de la pago.
4) Per LŒA-lruponoj, Valoro: 1 svisa franko = 0.50 ned. guld,
5) Per poi(c,! mpondkuponoj, Unu kupono = 0.15 ned. guld.
6) Per peêi,r,eriwj de la landoj: Belgujo (35 fr.), Britujo (5 sil.),

Bulgarnf::, (HO levoj), Estonio (5 kr.), Francujo (25 fr.), Hispanujo
(12 pcs.). Jtalujo (20 lir.), Norvegujo (5 kr.), Rumanujo {150

1eoj.). Le sumoj montras la prezon de la jarabono. La postmarkojn
oni pov.,·. sendi en simpla letero kun netravidebla koverto.

Deziras korespondi per

Specialaj deziroj :...

êu vi promesas respondi almenau unufoje al cm, kiu al

vi skribas? .

La monon mi sendas samtempe per

Dato .....



Prezo de enskribo. Unufoja enskribo kostas .45 ned. guld. (= 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj. Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

raj ton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la Jaro.
GRAVA ADMONO! diu anoncinto havas la devon respondi almenaù

unufoJe je iu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.
La redakcio.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:

Dunkerque. S-ino Lucienne Vanhersecke, 1 l rue du Maréchal Pétain.­
K.ê.l., p.ê.t., kun s-inoj.

Fives-Lille (Nord). -- F-ino Desenfans, 64 rue de l'Alcazar. Kor. k.ê.l.,
p.ê.t., PM.

Malo-les-Bains (Nord). F-ino Vernay, 25-jara postistino, Avenue du Meri­
dien. - K.ê.l., p.ê.t., prelere kun postist(in)oj.

Périgné (Deux-Sèvres). S-ro Gaston Bonnin, 22-jara instruisto. - L, Pl
kun Svedujo, Nerveguje, Sovjetunio, p.ê.t. Certe respondos.

Roubaix (Nord). -- F-Ao Dussart, 18-jara, 35 rue du Général Sarrail. -
K.ê.l., escepte Francuje, p.ê.t. Respondo garantiata gis la la de Aprilo.

Saint-Cloud (Seine G Oise).- S-roAndreo Cunot, 27-jara reklam-pentristo,
19 rue du Calvaire. - Pl precipe kun Hindujo, Usono, Sudafriko,
Persuje, êinuje. P.ê.t. Inters. PM kaj fotojn. Certe respondos.

Saint-Saulve (Nord), - S-ro F. Plantiue, 51 rue J. Jaurès. - K.ê.l., p.ê.t.
Thiers (P. de D.) - S-ro B. Gonon, 101 rue Victor-Hugo. _:. Serêas korcs­

pondantojn por nev.aj gelernantoj de la loka grupo.

GERMANUJO
Dortmund-13.-- S-ro Wilhelm Renz, 27-jara fraülo, ministo, Lindenhorter­

strasse 201. - K.ê,l., p.ê.t. PM.
Eberstadt a.d. B. Sr6Karl Schmidt, 19-jara masinseruristo, Lammches­

berg 9. - K.ê.l. (escepte Germ.), p.ê.t.
K6ln a/Rh. Kolonjaj Tramistoj" dez. kor. k.ê.l. Skribu al la prez. 2e la

grupe: s-ro William Kleinpell, Gereonsw.ali 85.
Neumark-Sa. - S-re Willy Falke. - Serêas lidelajn gekorespondantejD en

Egiptujo, Afriko, Japanujo, Cinujo, Persujo, Turkujo, Hindujo, 'ed.
Hindujo, P.ê.t. Certe respondes.

Oederan (Sa.) S-ro W. Muster, 26-jara uzinestro, Hainichenerstrass,, 15.
- K.cl, p.dt, precipe kun f-inoj en Norvegujo, Svedujo, Itiujo,
Japanujo, Grekuje. Certe respondos.

HISPANUJO
Zaragoza, - Esperanta Societo ,,Fra/eco", Strate Roda 14-16.

HUNGARUJO
Nagykôros. S-ro Nemes Szab6 Karoly, 22-jara juristo, Rakoczi-u. 8.­

L, PI (bfl.), k.ê.l. Inters. PM, fotojn. Honeste respondos.
Szeged. - S-re Stefano Csombai, Tarjân 18.- Dez. ricevi lingve-librojn

el Sovjetunio, presitajn antaü 1914. Reciprokas per lingvo-libroj au
hungaraj muziknotoj. lnteresigas pri la lingvoj parolataj en Sovjetunio.
PK. Certe respondes.

Szeged. - S-ro Ernesto Parkas, studente, Kecskeméti-u: 12.-- PI (bll.) kun
Albanie, Aüstralie, Alrike, Monako, Japanuje, Persujo, Andore kaj San­
Marine. Gerie respendos.

IRLANDO
Bellast. - S-ro A. R. Campbell, 35-jara elicisto, 15 Delhi Street. - PI k.ê.1.

ITALUJO
Milano. S-ro Leone Cos/antini, 85 Corso Garibaldi. - Dez. informojn el

Ruslande pri statpruntej, bankorganizade. Certe respondos.
JAPANUJO

Jokohama, - La anej de la ,.Y. M. C. A.-Esperanto-Grupo" dez. ker. kun
anoj aü Esp-grupoj de Y. M. C.A. Adreso: Esperanto-Grupo, Y. M. C.A.,
Tokiua-êo.

JUGOSLAVIO
Trpajn (Dalmacio). - S-ro Ante Makjaniê. - Kenigas la spertojn pri kap­

tade de mustelej.
LATVUJO

Riga. S-ro P. Smilmanis, 23-jara kontoristo, Zvaigznu iela 9-5. - K.ë.l.
Valmiera. - S-ro Ed. Dance, 37-jara postoficisto. - L kun balkanaj, skan­

dinavaj kaj ekstereüropaj landoj, precipe kuo kunlaborantoj de P.T.T.­
fakrevuej. Pri P.T.T.-aferoj.

NEDERLANDO.
Assen. - 14 partoprenintoj de Cseh-metoda kurso dez. kor. k.ê.l. Adreso:

s-ro F. A. G. Boermans, Veenestraat 127.
Berlikum (Fislando). F-ino Salome v. d. Zee, juna instruistino. - L, PI,

k.ê.1., p.ê.t. Certe resdondos.
Boxtel. - S-re Steph. C. Wellens, 15-jara rom-katolika studento, Nieuwe

Kerkstraat 51. - K.ê.l. escepte Sovjetunio, prefere kun Stambulo. Certe
respondes.

Culemborg. - S-ro N. u. d. Stroom, Kerte Achterweg 28. - Precipe kun
ekstereürepanoj. Certe respondes.

Dena Haag. S-ro C. u. d. Linden, katolika lervoj-oficisto, Scheldestr. 130.­
Kun eksterlandaj kelegoj, p.ê.t. Nepre respondos almeoaü unuloje.

Groningen. F-ino Truus Vos, 20-jara olicistino, Roodeweeshuisstraat 13.-­
Inters. PM k.a.l.

bfl. = la postmarkon
gluu sur la bildan
flankon

k.ê.l. = kun êiuj landoj
p.€.t. = pri êiu temo

inters. = intersangi
L = letero
PK = postkarto
Pl = postkarto ilustrita
PM = postmarko

ANGLUJO
Bourville (Birmingham). Gelernantoj de f-ino Edna Prince (12-30 jaraj),

8-¼ Linden Road. K.cl.. precipe kun belgaj skoltoj, p.ê.t., predpe pri
mondpaco kaj skoltismo. Certe respondos.

London, WC. 1.- Sro Charles G. Stuart-Men/eth, 65-jara, 31 Upper
Bedford Place. - K.ê.l.. p.ê.t.. precipe pri filologio kaj posta. Oni bon­
volu skribi sian adreson per presliteroj. Certe respondos.

Thorpe Bay (Essex). F-io M. A. Crispin, instruistino kaj skoltino,
.Brome", Daines Way. - K.ë.l., precipe kun skolt(in)oj.

A'OSTRIO

S-1'0 = slnjoro
a-lno = smjorlno
f-lno = fraùllno
dez. = deziras
koresp. = korespondi

Kalksburg apud Wien. S-ro Fran- Walli, 41-jara garden-laboristo, Kol­
lrgium. - K.êl., PI pri pregejoj, sanktulejoj kaj famaj monahejoj. Certe
respondos almenaü unufoje.

BULGARUJO
Eski-Gumaja. Sro Petko T'itev, oficisto en ingenierejo. K..l., p.ê.t.
Love€. S-ro T. Devejiev. K..l., nur kun virinoj. Respondos akurate.
Tirnovo. - F-ino Nevena Angelova, instruistino, Knaba Gimnazio. - K.ë.l.,

p.e.t. Certe respondos, almenaü unuloje.
CEflOSLOVAKUJO

Kkinkahn apud Bodenbach. S-ro Erwin Vana, studanto. - L, PI, precipe
kun ekstereùropanoj. Certe respondos.

Novy Jiin. S-ro Ferd. Pokorng. PI k.cl., p.€.t. Certe respondos.
Smolenice apud Tiava. S-ro Frantisek Zajic, fakinstuisto, 29-jara lraü!e.
- L, PI respondes almenaü uouleje.

Stare Mesto apud Uh. Hradiste. S-ro Frantisek Kopriva, oficisto, N-ro 71.
L. PI. p.ê.t .. precipe pri muziko kaj kante. Certe respondes.

Uherske Hradiste. S-ino Helena Kleinouâ, Rostislaveva 504. - L, PI.
Uherske Hradiste. -F-ino Frantiska Placha, 23-jara oficistino. - L, PI.

Respondos almenaü unufoje.
Uherske Hradiste. F-ino Kamila Sestakova, oficistino L, PI.

DANUJO
Fn:dcrida. -F-ino Sigrid Jensen, 29-jara, Kirkestraat 10. - K.ê.l., p.ê.t.
Fredericia. S-ro S. Nie/sen, instruiste, Sundegade 3. - Kun instruistej

el é.1.
Fn:dcrida.-S-ro S. Thomsen, Resedavej. - K.ê.l., p.ê.t.
Karise. - 100 Cseh-kursanej de s-ro Ernst Juneby dez. ker. k.ê.l. per PI.

Adreso: s-ro Frandsen, instruisto.
JPff Mar - S-ro E. H. Andersen, S6ndergade 57. - K.ê.l., p.ê.t.
Middelfart. F-ino Else Larsen, Vestergade 18. - K.ê.l., p.ê.t.
Middelfart. -- S-ro H. Storgaard, Agade 66. K.cl., p.é.t.
18111 t. - P-ino Ellen Svendsen, Idratsvej 2. - K.ê.l., p.ê.t.
Randers. S-ro Axrei C. Failsing, 20-jara, Middelgade 7. Il. - L. PI. PM,

k.dl, p.é.t.
ESTONIO

....._ - S-ro Anton Pôva/, friziste, 20-jara lraülo. - K.ë.I.. p.ê.t.
Ralvere. F-ino Helene Ameelina , Veemi 3. - K.ê.l., p.ê.t. Precipe kun

svedaj gesamideano j, kiuj partoprenos en la stokholma kengreso.
~- 5-ro Johannes E si, fervoj-oficisto. PI, k.ê.l., pri êasa'.lo,

faüno, naturo. Certe respondos samteme.
....... - 10 gekursanoj dez . kor. kun sud- kaj ekstereüropaj landoj. Certe

respondos almenaü unufoje. Adreso: s-ro E. Anniko, Suurturg 9-a.
PRANCUJO.

). - S-ro Rhng Huin, 17 Cité du Jard. - P.ê.t., nur kun
liDlœloj.

.- S-ro Fougerousse, instruisto. Dez. kor. kun in­



Haarlem. S-ro J. M. A. Minderhoud, instrulsto, Pegasusstraat 41. -
K.è.l. Certe respondos.

Kerkrade, - S-ro J. J. Melchior, 25-jara oficisto, Voccartstraat 7. - Kun
progresintaj gesamideanoj en ekstereüropaj landoj, p.ê.t.

Leeuwarden. - F-ino Hinke Jansma, Transvaalstraat 2. :_ Serêas por si
mem kaj por sia lernantino (kun mez-lerneja diplomo) korespondadon,
k.ê.l., p.ê.t.

Oosterbeek, - F-ino A. M. E. R.usclz, 24-jara olicistino, Wilhelminastraat 31.-- PI, k.ê/.1. Certe respondos.
Oudorp apud Alkmaar. - S-ro T. Nestra, 25-jara agento, Friescheweg E 53.

K.e.l., pri motorbicikloj kaj motorsporto. PI bfl.
Rotterdam, - F-ino Plzine de Jong, 21-jara stenot ipistino, Boezemsingel 174,
- K.ê.l., p.ê.t.

Wildervank.- S-ro G. Kuiper, 19-jara oficisto, A. 200. - K.ê.l., p.ê.t.
Witmarsum (Frislando), - S-ino G. Nauta-Schuuring serêas korespor.

dantojn por la anoj de la Esp-Grupo en Makk um. K..I.
Zutphen. S-ro P. J. Bats, butikisto, Laarstraat 105. - Dez. kor. k.ê.l.,

inters. PM. Certe respondos.

POLUJO
Bydgoszcz. S-ro Roman Michalski, 13-jara gimnaziano, Dworcowa 86. -

L, PI, k.ê.l. , PM. Certe respondos. ·
Nowa-Wies apud Kr6!-Huta. S-ro Bonifacy Makiela, Ks. Skargi 6.­

Inters. PM k.&.l.
PORTUGALUJO.

Barreiro . S-ro Manoel Pinho Fernandes, 24-jara fraülo, Avenida da Repu-
blica 34.- L PI k.ê.l., p.ê.t. Nepre respondos al êiu.

Pôrto, - S-ro D-ro Jorge Sanches de Castro e Santos, 25-jara kuracisto kaj
poeto, Rua do Bomfim 76-1. L, PK, PI, kcl, precipe kun Cinujo,
Japanujo, Bulgaru;: ka] aliaj slavaj landoj, Sovjetunio, Skandinavio. Pr
medicino, poezio k.l.p. Inters. PI, PM k.t.p.

SOVET.INIO
Moskvo-1. S-ro • Semenov, Bd. Kozihinskij per. 28 kv. 57. - Dez.

inters. Esp. gera... angl-, franc-, rus-lingvajn librojn kaj gazetojn eldo­
nitajn en la Sovjet-Unio, kontraü nur eksterlandaj Esp-aj libroj. Inters.
PM, PI. Koresp. p.ê.t.

Moskvo-9.- S-ro V:ta!io Kuznecov, 23-jara kemiisto, Postkesto 1258.
Dez. kor. precipe kn gajaj gesamideanoj, k.ê.l., ankaü pri teknikaj temoj.
Respondos almena unufoje al ciu.

SVEDUJO
Eslov. - S-ro Allan Pcrsson, 20-jara muelisto kaj motoristo, Kvamnas. -

PI, k.&.l., p.c.t. Ceste respondos.

Fjârâs, - S-ro Gunnar Nllsson, 36-Jara dompentrlsto. - L, Pl, k.ë.l.. p.ê.t.
Inters. plumdesegnajojn, fotojn k.t.p.

Folkesta, - S-ro Gunnar Larsson, Vegaholm. - K.ë.l., p.ê.t.
Goteborg, - S-ro Ernst Andersson, 34-Jara laboristo en globlegro-fabrlko,

Hollandareplatsen 40. - Dez. kor.
Kumla, - S-ro Aruid Forsman, postolicisto. - L, Pl.
Kvicksund. - Esperanto-Klubo de Kviksundo. 26 klubanoj dez. kor., L.

Pl, k.ê.l,. p.ê.t.
Lund. - S-ro N. Gunnar Knu/sson, 27-Jara masonlsto, Arkivgatan 17.-­

K.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.
Lund. S-ro Hans Petersson, 30-jara sukerbakisto, ôstr. Vallgatan 19.--

K.ê.l.. p.ê.t.
Skara, - Esperanta Klubo de Skara, Box 80. - La membroj dez. kor. k.ê.l.

L, PI, inters. fotojn. Certe respondos.
Vasterâs, -S-roGustaf Nilsson, lokomotivisto, Kryddgârdsgatan 12. - Sendu

100 malsamajn PM el via lando kaj vi ricevos 100 samvalorajn el
Svedujo.

USONO
Hollywood (Kalifornio).- S-ro Prof. J. G. Van Zandt, 1946 Vista del Mar

Avenue.
Los Angeles (Kalifornio), - S-ro Erik Ekstrom, 2701 Palm Grove Ave.
Los Angeles (Kalifornio). S-ro D-ro A. S. Enbank, 10730 So. Broadway.
Los Angeles (Kaliforio). S-ino Clara Jackson, 5405 So. Central Ave.
Los Angeles (Kalif ornio).- S-ino Ethel W. Wright, 1322 Allesandro Ave.
Los Angeles (Kalifornio). S-ino Lillian Latham, 2902 1del! St.

!!1NOVAjO !1 1
La Praktiko publikigos de nun korespondajn anoncetojn

kun la portretoj de la anoncantoj.
Prezo de unuloja publikigo: 1.25 ned. guld. - Kune kun la page oni

sendu la anonctekston kaj bonan fotografajon. _ __J

NEDERLANDAJ ESPERANTISTOJ!
Tre utila estas por vi la nova libreto:
VADEMECUM VOOR DEN NEDERLANDSCHEN ESPERANTIST.
Ci enhavas êiujn informo]n kaj adresojn prl la Esp-movado en Neder­

lando. Prezo: afrankite 0,55 guld. Aêetebla êe La Praktiko,

VI TROVAS
êE NI

INTERESAJN
FACILLEGEBLAJN

MALMULTEKOSTAJN
ESPERANTO-ROMANOJN

H. A. Luyken:
STRANGA HEREDAJO

Strangaj aventuroj, detektivaj okazin­
tajoj, amaj intrigoj. Romano originale
verkita.
BroS. RM 3.- Bind. RM 4.

PRO ISTAR
Romano el la antikva Babela historie.

Bind. RM 4.

Wagnalls:
PALACO DE DANGERO

Alloga rakonto pri la tempo kaj moroj
de Ludoviko XV-a kaj de lia favoritino
Madame la Pompadour. Aventuroj, in­
trigoj, festoj, gojoj ...sed la fino estas
bona.

To!bindajo R.M 4.-
Arisima:

DEKLARACIO
Tiu romano montras, kiel japanaj junu­
loj pensas, suferas kaj agas. Legante
vi sentas, ke la ekstrema oriento vin
tusas.

Jean Forge:
SALTEGO TRANS JARMILOJ

Vizito per tempomasino al la Roma
imperiestro Nero. Plej amuza kaj alloga
rakonto pri la renkonto de la moderna
kaj antikva kulturoj.

Bind, RM 2.75

ABISMOJ
Migrado en la abismajn regionojn de
la homaj animoj. Flua kaj facila stilo
katenas la leganton gis la lasta pago.
Bos. RM 1.75 Bind. 2.75

Kart. R.M 1.60

,Ciu samideano, ankoraü ne leginta titrjn be/egajn romano_in, pavas havigi al si kelkajn horojn da honesta distrajo kai
judona legado."

Mendu êe via libristo aü senpere êe la eldonejo:
J:$RDINAND HIRT SOHN, Esperanto-Fako, LEIPZIG C. 1, Salomonstrasse 15. (Postêekkonto: Leipzig 52372)
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estas aeteblaj êe: LA PRAKTIKO !

1.25 ned. guld.

1.25 •

1.25

1.50 .•

LA STRANGA BUTIKO
gaja verslibro, kun 22 bildoj, 128 p.

VERDKATA TESTAMEN'IiO
libro de l' gaja muzo, 124 pagoj ......

ANNI KAJ MONTMARTRE
pariza romano, 126 pagoj

PROZO RIDETANTA
noveloj originale verkitaj, 176 pajoj

La gajaj verkoj
de

RAYMOND
SCHWARTZ

Ciuj kvar libroj kune: nur 5. ned. guld.

t e

* * k * *"q

T
2 3 4 5

k ® * *7 8 9

$% * *'
,

10 11 12 13

INSIGNOJ
ACETEBLAJ CE LA ELDONEJO DE LA PRAKTIKO.

La bildoj montras la veran grandecon.
ICLARIGOJ. - N-ro 1: simpla verda stelo el metalo, bele kolorigita.
Nroj 2-13 estas bele emajlitaj. N-ro 2 estas havebla kun pinglo au
broëo. -ro 3 nur kiel kravatpinglo. La ceteraj N-roj estas livereblaj kun
pinglo. broco aü butono. Ce la mendo oni indiku la deziratan. Ce
N-roj 3. ï kaj 11 la verda stelo estas sur ronda blanka fono. Ce
N-roj 8, 9, 12 kaj 13 êirkaü la verda stelo estas blanka rando.

PREZOJ: N -r o 1 == 0.10 ned. guld. N - r o j 2 k a j 3 = p o

0.20 guld.- N - r oj 4-10 = p o 0.35 guld. N - r o j 11-13
= 0.40 guld, - Afrankita sendo ëien.

Ciuj insignoj estas bonkvalitaj produkta joj de bona fabriko.

POSTISTOJ! TELEGRAFISTOJ! TELEFONISTOJ !

INTERNACIA ESPERANTO KURSO
por la geoficistaro de Posto, Telegrafo kaj Telefono

en ARNHEM, 2-12 Julio 1934.

Pesejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaan 523529, Dena Haag (Nederlando).

Post la grandsukcesa unua intemacia Esperanto-kurso por P.T.T.­
geofici5toj. okazinta en la pasinta jaro, la Internacia Ligo de Esperantistaj
Post- kaj Telegraf-oficistoj (ILEPTO) kaj la lnternacia Cseh-Instituto
de Esperanto. en kunlaboro kun la Generala Direkcio de la Nederlanda
P.T.T., organizas

la duan internacian kurson de Esperanto por la
geoficistaro de P.T.T., kiu okazos en la Esperanto­
Domo en Arnhem (Nederlando), dum la tagoj

2-12 Julio 1934.
La kurso estos gvidata de Andreo Cseh, laü lia konata metodo (sen

lernolibroj, sen w:o de nacia lingvo, sen hejma laboro, en praktika kaj
-maniero) kaj gi kapabligos al skriba kaj parola uzo de la lingvo
Esperanto en slmpla ëiutaga interrilato, speciale sur la kampo de P.T.T.

La kurslecionoj okazos dum 10 labortagoj, matene de la 9-a gis la 13-a
haro. Oum la posttagmezoj estos ekskursoj studaj kaj plezuraj, interalie
al la granda nederlanda radio-stacio en Kootwijk, plenumanta la telegralan
servon kun Nederlanda Hindujo. En la vesperoj okazos amuzaj aranjoj.
La kuno arvos ankaü kiel ideala okazo por intemacia interkonatigo

kaj interamikigo de la diverslanda P.T.T.-kolegaro.
En la lmno partopreni povas éiuj geoficistoj de la PT.T., kune kun

siaj f n: j Partopreni povas ankaü personoj. kiuj jam scias la lingvon
Esperanto. Karsl ll;s; estas: 7.50 ned. guldenoj, por pluaj anoj de la sama
familio nur 5. guld. Kursanoj lojantaj en la Esperanto-Domo pagas nur

resp. 3.50 guld.

La kursanoj povos logi en la hotelo de la Esperanto-Domo, kie plena
pensiono (komforta êambro kun fluanta akvo kaj la tri mangoj) je màl­
altigita prezo kostas por unu tago kaj unu persono: 3.50 Guld. (aparta
cambro), 3. Guld. (2--4 litoj en unu êambro). kaj 2.50 Guld.
(5-:--10 litoj en unu êambro). Servmono: 10%.
Aligante oni sendu la kurskotizon kaj meildu la hotelon, pagante la

pensionprezon por almenaü du tagoj.

Adreso por aligoj kaj informpetoj: lnlernacia Cseh-Instituto de Esperanto,
Riouwslraat 172, Den Haag, Nederlando. (Postkonto: Den Haag 162626).

FAVOROJ. -Estas kreita speciala fondo por subvencii partoprenantojn,
kies ekonomia stato ne ebligas la partoprenon. Petojn por subvencio oni
sendt al la supra adreso, kiel eble plej baldaü. êe la disdono de la
subvencioj preferon guos tiuj petantoj, kiuj aldonis al sia petskribo ankaü
ian ateston aü rekomendleteron (de la oficeja estro aü de P.T.T.•
fakorganizajo).

LIBERTEMPO. - La Cen. Direkcio de la Nederlanda PT.T. décidt
doni ekstrajn libertagojn al tiuj, kiuj intencas partopreni en la kurso.

PETO. La legantoj de êi tiu anonco estas petataj vaste diskonigi la
inlormojn pri la kurso en la nacia gazetaro, precipe en la fakaj gazetoj,
kaj instigi siajn proprajn P.T.T.-estrarojn kaj lakorganizajojn, ke tiuj de
sia parto delegu kaj subvenciu partoprenantojn. Donacoj por la subvencia
fonda estas danke akceptataj. Invitleteroj al la PT.T.-direkcioj de
êiu lando estas jam dissenditaj de la Nederl. P.T.T.-Direkcio, tra la
Univ. Posta Unio en Bern.
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LA REZULTO DE NIAJ KONKURSOJ
66-a konkurso. En la 18-a numero (Junio 1933) aperis êi tin

konkurso kaj en la 23-a numero (Novembro
1933) ai publikigis la envenintajn solvojn. Car estis malfacila tasko elekti
la premiindajn solvojn, ni alvokis nian legantaron por fari la jujon per
vocdonado. El niaj legantoj 26 personoj bonvolis sekvi nian inviton kaj nun
ni publikigas la re:ulton de la voêdonado.
La unuan premi on, per 8 vocoj. ricevis s-ro K. Maas en Amsterdam, pro

la soh·o publikigita sub n-ro 50.- La cctcrajn 5 premiojn ricevis: 2. F-ino
C. J. Antonisse en Scheveningen, Nederlando (N-ro 4, ricevis 6 vocojn).
3. S-ro Cheminais en Hautmont. Francujo (N-ro 59, ricevis 6 voêojn). -
i. F-ino Ella Rebane en Viljandi, Estonie (N-ro 9, ricevis 6 voojn).
5. S-ro N. Schwartz en Pari:o (N-ro 6. ricevis 6 voêojn). - 6. S-ro J. F.
Aieheras en Buenos-Aires. Argentine (N-ro 34, ricesis 5 voêojn).
La ceteraj vocoj jene dividigas inter la nepremiitaj solvoj: Po 4 voêojn

ricevis la n-roj 1, 2, 3, 5, 7, 20, 40, 46, 63.- Po 3 vocojn ricevis la n-roj
8. 13. 18. 19, 2ï, 28, 41. 51, ï0. - Po 2 voêojn ricevis la n-roj 23, 30, 31.
36. 37, 38, 45. 49, 52, 54. 62, 68,. 69, 71. - Po l voêon ricevis la n-roj
11. 12. 17, 22, 24. 32, 43, 44, 47, 48, 58, 61, 65, 67, 72. La ceteraj solvoj ne
ricevis vocojn.

76 k k La 105 solvintoj de êi tiu financa problemo
•Q On UrSO. ensendis diversajn solvojn, el kiuj oni povas

akcepti kiel gustajn la jenajn du solvojn: .. . . . .
1) La horlogisto perdis 80 guldenojn, te.: la 75 guldenojn, kiujn li redonis

al s-ro Monfals, plus 5 guldenojn kiel valoron de la vendita horloge.
2) La horlogiste perdis 100 guldenojn, êar li ricevis falsan bankbileton

de 100 guld. anstataü bona. Laü alla klarige: li redenis al s ro Monfals 75
guldenojn kaj krom tio li perdis la valoren de la horlogo, te. 25 guldenojn,
Car tiun sumon li ricevus de alia, honesta aêetanto.
Tamen la konkursa komitato konsideras kiel gustan kaj premieblan solvon

nur la unuan, car gi estas konforma al la intenco de la redakcio. (Tial la
redakcio atentigis pri tio, ke la horloge kostis al la horlogisto nur 5
guldenojn!)

Kelkaj solvintoj opinias, ke la horlogisto perdis 105 guldenojn, laü aliaj
li perdis 155 guldenojn. kaj kelkaj personoj respondis, ke li perdis 180
guldenojn. Kaj fine unu persona skribis, ke la horlogisto ne havis perdon,
tar Il gajnis vivsperton, kiu valoras eê pli ol 100 guld.

Post serioza ekzamenado de la solvoj, la konkursa komitato decidis doni
la unuan premion al s-ro K. Meiers en Usma (Latvujo), pro la jena sagace

kaj logike klarigita solvo: ~La horlojisto momente suferis perdon de 80
gu/denoj, sed poste li sendube sukcese fordonis la faisan monbileton, kiut1
li memkompreneblc rcriceuis de la hotelpordisto. Li certe tiel agis, êar li
cstis mallzonestulo, kion pruuas la fakto, ke li uendadis la horlojojn kun
tro granda profito. Do fine li tamen profitis 20 guldenojn." La ceterajn
kvar premiojn ricevis: S-ro M. Cornet en Tegelen (Nederlando), s-ro L. OII­
vaud en Nice (Francujo), s-ro L. Ponthir en Jemeppe (Belgujo) kaj s-ro Noé
Wilquin en Parize.

77-a konkurso. El la dek literoj, kiuj formas la nomon de
nia gazeto: LA PRAKTIKO, entute 103 per­

sonoj faradis aliajn vortojn, por partopreni en êi tiu konkurso. Inter ili la
rekordon tenas s-ro V. Tartlan en Valga (Estonio), kiu formis ne malpli
ol 313 vortojn. Sendube li posedas bonegan vortaron kaj havas la kapablon
kaj paciencon gin uzi. Do li ricevis la unuan premion. - La 2-a premio
apartenas al s-ro S. J. Ysselstein en Schiedam (Nederlando), kiu faris 299
vortojn. Ankaü belega nombro! - La 3-an premion gajnis s-ro H. Bobbiesi
en Buenos-Aires (Argentino) kun 270 vortoj. La ceteraj premiitoj estas:
4. Sro H. Castanôn en Buenos-Aires (Argentine) kun 255 vortoj.-- 5. S-ro
T. Ujlaky Nagy en Kaposvâr (Hungarujo) kun 253 vortoj. - 6. S-ro
K. Meiers en Usma (Latvujo) kun 250 vortoj. Al la ceteraj 97 personoj,
ltiuj ne ricevas premion, ni kore gratulas pro la pacienca laboro. Ili ne perdis
la tempon, éar ili faris tre utilan ekzercon en la· kono de la Esperanta vortaro.

78-a kon ku rso. La solvon de êi tiu enigmo ensendis 95 per­
sonoj. La kasita frazo de D-ro Zamenhof

sonas jene: .,Pacience ni semu kaj semu, por ke niaj nepoj iam havu benilan
rikollon." La apartaj 29 vortoj estas: Ponto, Amatoro, Citro, Insulti, :zoko,
Kaniklo, Oceanio, Eseras, Indiano, Privata, Escepto, Estingi, Aikino,
Bruselo, Skarabo, Statuto, Ajivava, Sandalo, Senhara, Mahomet, Saferas.
Paprika, Dormejo, Korniko, Skolopo, Enspezo, lngveno, Niêjo, I<eriauro.
Per lotado la 7 premiojn ricevis: S-ro L. J. Burger en Hago. - S-ro

A. Gerasimov en Filipovo (Bulgarujo). S-ro H. Grabe en Vloth a. d.
Weser (Germanujo).- S-ino M. S. Hoestra en Hago. F-ino N. Rade­
maker en Leiden (Nederlando). S-ro H. Sijtstra en Vriezenveen (Geder­
lando). S-ino W. de Virieu en Saint-Raphael (Francujo).

La rezulto de la pluaj konkursoj
aperos en la venonta numero.

Amuza lnteresa lnstrua
estas la nova Esperanta kartludo

kiu bazigas sur la alfabeto kaj vortaro.
Speciale taüga por kursoj kaj grupoj!

Prezo: en luksa ujo 1.35 ned. guld. Mendebla ce
LA PRAKTIKO.

Jam 4,000,000 da homoj Judas per êi tiu sensacia novajo.

A J E TU I Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
1"'11 i bonvolu observi la sekv antajn:

La monon oni povas sendi per postekkonto (Wie A156933,
Praha 500362, Kopenhago 34941. Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber Ill. 6761), per poStmandato, per bankéeko
ad per papermono en letero.

Oni povas pagi ankaü per postmark oj de la sube nomitaj landoj,
k lk lante la valoron lai la suba tabelo:

1.ned. guldeno valoras en:
3.70 sil., Belgujo 15 fr. , Britujo 2 ail. 8 p., Bulgarujo 58 lev.,

17 kr., Danujo 3 kr., Estonio 2.60 kr., Erancuj 10.35 fr.,
1.70 m., Hispanujo 5 pes.. Hungarujo 3.30 p .. ltalujo 8 llr .,
30 din.. Latvujo 2.20 L, Norvegajo 2.70 kr., Po!ujo 3.70 zL,
75 1. Svedujo 2.60 kr.. Svisujo 2.10 fr.

-Pao la freneza dancado de la mon-valoroj éi tiu tabelo validas nur
fis la apero de .nia aelcvanta numero.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.

estas konsilinde uzi netravideblan koverton kaj de pli granda sumo

ACETu
la bonajn kaj satatajn librojn de la
Internacia Eldonejo en Austin (Texas,
Usono)!

Redaklanto: A. Kenngoll, University of Texas

Tute en Esperanto:
INTERNACIA LÉGOLIBRO, Ire interesa legolibro ...... 2.50 sv. fr.
INTERNACIA TEATRAjARO, kvin viglaj kaj facile

ludeblaj leatrajoj 2.50 "
INTERNACIA FRAZARO (de diverslandaj aütoroj) ... 1.25 .. ..
INTERNACIA DIALOGARO (de diverslandaj aütoroj) 1.25 ,. ..
ILUSTRITAJ RAKONTETOJ, praktika legolibreto 1.25
CIuTAGA VIVO,praktika kursa ekzerca libreto ... . .. 1.25 " ..
INTERNACIA TEATRAjETARO, ses mallongaj teatra­

joj, facile ludeblaj en kluboj 1.25 ,. .,
LA FANTOMA EDZINO, de Eduard S. Paysan, kun

NE-NE-HOFRA kaj OLIBANO KAJ MIRHO, treege
belaj rakontoj 0.50 ,. ..

RüBEZAHL, de Hilde Scholze. Belega poezia rakonto,
Premüta êe la Katalunaj Florludoj en 1928 0.50 .. ..

USONO, de A. Kenngott 0.50 ,.

Parte en angla lingvo:
KENNGOTT's ESPERANTO KEY 0.25 ,. ..
KENNGOTT's ESPERANTO LECTURE 0.25 »

KENNGOTT's POCKET DICTIONARY (Esp.-Angl.,
Angl.-Esp.) 1.25 ..

KENNGOTT's ESPERANTO COURSE 5.- .. ..

Aêeteblaj êe:
A. KENNGOTT, University of Texas, Àuslin {Texas, Usono),
PAUL GôRING, Schmidtstrasse 1, Magdeburg-N. 9, (Germanujo).
LA PRAKTIKO, Rlouwstraat 172, Den Haag (Nederlando).



La anaso estas birdo, sed la ananaso estas frukto. Do granda
diferenco. Tial atentu la balbutantaj samideanoj, precipe kiam
ili estas en la restoracio, êar ne estas agrabla surprizo ricevi
ananason, kiam oni kun granda apetito atendas anas-rostajon.

60. Anonco. Reklamo.
Ambaü vortoj signifas publikan diskonigon pri komercajo au

3

(Daiirigota}

ENHAVO:
Antaüparoloj. Gazet­

artikoloj. Traktajoj.
Paroladoj. Leteroj.
Poemoj.
Kolektitaj kaj ordi­

gitaj de prof. d-ro
Dietterle.

Kun• 6 faksimilajoj
kaj portreto de L. L.
Zamenhof. 605 pagoj.
Luksa tolbindajo

R.M. 10.

.
flHOF L· L· ZAMENHOF

ORIGINALA
3/ERKARO

63. Antipatio. Apatio.

Apatio = sensenteco, indiferenteco.
Antipatio = kontrai:isento, malsimpatio.

~Gi staras unika la plej granda verko el la tuta originala
Esperanta literaturo. Ciu biblioteko, diu serioza Esperantisto , devus
klopodi, se iel ebl e, havigi al si tiun êefverkon."

. Mendu êe via llbrlsto aü senpere êe la eldonejo:

FERDINAND HIRT G SOHN, Esperanto-Fako,
LEIPZIG Cl

Salomonstrasse 15 (Postêekkonto: Leipzig 52372)

Kun admiro kaj fiero en nia koro · ni klinas la kapon antaü tiu
grandioza verko, la trezoro Zamenhofa, la plej bela Esperanto-libro."

alia afero proponata al la publiko. La diferenco estas tio, ke la
anonco okazas per frazoj (buse aü skribe), sed la reklamo povas
okazi ankaü per bildoj, signoj kaj agoj, kiuj taügas por direkti
la atenton de la publiko al la koncerna afero. Do la anonco
estas unu speco de la reklamo.

61. Anonci. Avizi. Informi. Konigi.
Sciigi. Komuniki.

Ci tiuj vortoj estas sinonimaj kaj sendube oni bone komprenas
ilin. Ni aldonas êi tie kelkajn klarigajn vortojn kaj konsilojn
pri ilia uzado.

Scügi = 1 ) Pari, ke iu estu scianta ion. Ekz-e: Mi sciigis
mian amikon pri mia nova adreso. - 2) Pari, ke io estu sciata.
Ekz-e: Mi sciigis mian novan adreson al mia amiko. Do êi tiu
vorto estas uzata laü la jenaj du formuloj: sciigi iun pri io kaj
sciigi ion al iu.
Informi (iun pri io) = doni al iu informojn ( = sciigojn,

klarigojn) pri io, kion li ankoraii ne sciis.
Konigi= fari, ke io estu konata al iu. Ekz-e: La jonglisto post

la prezentado konigis al la publiko la sekretojn de sia arto.
Anonci = antaiisciigi ion al iu, publike sciigi ion. ATENTU!

Oni povas nur anonci ion al iu, sed ne: anonci iun pri io.
Avizi = sciigi iun pri io.
Komuniki (ion al iu) = fari, ke iu scio aü kono estu komuna

inter la komun.ikanto kaj alia homo. Ekz-e: La ministro komunikis
sian planon al la rejo.

62. Antikva. Malnova.
La du sinonimaj vortoj ne estas tute egalaj. La vorto antikva

signifas tian malnovan aferon, kiu apartenas al epoko jam de
longe pasinta.

1
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59. Anaso,Ananaso.

AlENTU!
(Dairigo)

51. Akvarelo. Akvario.
Atentu, ne konfuzu êi tiujn similsonajn vortojn, car grandega

estas inter ili la diferenco:
Akvarelo estas pentrajo farita per akvaj koloriloj.
Akvario estas vitra ujo kun akvo, en kiu vivas fisoj kaj aliaj

akvaj bestoj kaj kreskajoj.
52. Alo. Flugilo.

En la naciaj lingvoj per la vorto [lugilo" oni nomas ne nur
la rnembrojn de la birda korpo, sed ankaii la ekstremajn partojn
de konstruajo, armeo, pordo k.t.p.
Sed en Esperanto flugilojn havas nur la birdoj, angeloj kaj

aliaj vere flugantaj estajoj. La konstruajo, arrneo k.t.p. havas
alojn.

53. Algo. AIko.
Ci tiuj du vori:oj signifas vivajn estajojn, sed granda estas inter

ili la diferenco:
lgo malgranda kreskajo vivanta en la akvoj.
Allo = nord cervo kun largaj kornoj.

54.' Altano. Altaro.
Similaj vortoi sed tre diferencaj en la signifo:
Altano = ebsa teraso, kiu staras super la nivelo de la ir­

kaüajo.
Altaro = dis2.:-va tablo, êe kiu oni faras la religian oferon.

55. Altano. Estrado. Podio. Tribuno.
êi tiuj vortoj estas sinonimoj. Ili êiuj signifas konstruitan

altajon, levitan plankon. La diferenco estas tio, ke la altano
servas por êirkaiü:igardado (.,belvidejo"), sed la estrado, podio
kaj tribuno servas por oratoro, prezidanto, artisto k.t.p.

56. Amaso. Maso.
Inter êi tiuj du vortoj ekzistas interna kaj ekstera parenceco.

Do ili estas sinonimoj kaj paronimoj samtempe.
Amaso = granda nornbro, neordigita kolekto de apartaj ajoj,

ekz-e: hom-amaso, ston-amaso.
Maso = kvanto de senforma nedividita materio. Ekz-e: El tiu

metala maso oni fandos sonori/on.
57. Amputi, lmputi.

Bonvolu atenti, ke vi ne miksu êi tiujn du vortojn, êar la
diferenco inter ili estas grandega:
lmputi = alkalkuli, aljugi; atribui respondecon. Ekz-e: imputi

al iu kulpecon pro io, imputi al iu ian diraion.
Amputi = detranêi parton de la korpo, ekz-e manon, piedon.

58. Amuzi. Distri.
Ci tiuj du vortoj estas sinonimaj.
Distri = deturni la spiriton de gia okupo au de zorgoj. Ekz-e:

la bruo distras la laborantojn; tiu, kiu travivis grandan êagre­
non, faras vojajon por distri sin.

Amuzi = distri per gajigaj aferoj.
ATENTU! Ambaü verboj: distri kaj amuzi estas transitivaj.

Tial oni ne povas diri: hieraü mi bone amuzis. Sed la justaj
esprimoj estas: La ludo amuzis min: Mi amuzi§is; Mi amuzis
min; k.t.p.
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I' Versoj de poetoj pentras 1•

Nian civon: idilio, ±
Dum la bela mond' konsistas

1
Nur el vana fantazio. i

Cio en la vivo estas ,1
Nuda, t•anta iluzio,

1
La poeto_i gin deklaras: i
::. 1

Al kolora utopio, i
Sed post la atingo sekvas f
Elrevi§o kaj nenio. f
La poeta bildo estas i
De la vivo parodio, i
éar en realeco restas i
Nur amara ironio.

Amsterdam. ADRIAAN KLOEK. 1
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Tck-sto;n par é'i tiu rub,iko oni sendu 1
é'iam sur aparta papcro. Oni redaktu la
tekstojn kiel cblc p/ej ma/longe.

Ed:ijo.- La 31-an de Marto okazis en Praha
la geedzijo de niaj êehaj gesamideanoj: s-ro
Jaroslav Barach el M.-Ostrava kaj f-ino Anêi
Ngvltova el Praha. Koran gratulon!
Naski go. - Al la Esp-ista familio Eügenjo kaj

Kivel Gersater en Vilo (Polujo) la 30-an de
Marto naskigis fileto, kiu ricevis la nomon Lazaro­
Ludoviko. je la honora de la aütoro de Esperanto.

Koran bondeziron!
Morto, - S-ro Erik Brenner, abonanto de La

Praktiko, marlis en Riga (Latvujo).
- S-ro Martin Ky/stad, abonanto de La Prak­

tiko en Hamar (Norvegujo), marlis en Marte.
- F-ino Desmarest, vicprezidantino de la Nord­

franca Esp. Federacio kaj prezidantino de la Esp­ista Grupo de Amiens (Francujo), kiu dum 25
Jaroj senlace laboris por Esperanto, mortis la 10-an
de Februaro.

Mortis s-ro Frans Schoofs.La belgan Espe­
rantistaron kaj same la tutmondan Esperanto­
movadon trafis grava perde: la 12-an de Marta
mortis en Antverpeno post mallonga malsano kaj
hirur ia operacio s-rd Fans Schoofs, en la ajo
de 46 jaroj. - S-ro Schoofs estis unu de la plej
gravaj kai meritplenaj figuroj en la Esperanto­
movado. Kiel prezidanto de la Belga Ligo Espe­
rantista, direktoro de la Belga Esperanto-lnstituto
kaj de la revue ,,Belga Esperantisto", fondinto­
prezidan to de la Esp-grupo ~La Verda Stelo" en
ntverpeno. li kun admirinda energio, talento kaj
sindoneco kreskiais kaj florigis la belgan Espe­
ranto-movadon. En la intemacia movado Il parto­
prenisplenumante en pie) Jaüdinda maniero la gra­
van oficon de sekretario de la Konstanta Repre­
zentan taro, kaj ankaü kiel Cefdeleqito de UEA
por Belgujo. La enteriao okazis la 15-an de Marto.
- La redakcio de La Praktiko ankaü publike
esprimas sinceran kunsenton al la malijoja vldvino
kaj al la funebranta belga Esperantistaro.

La universala kongreso en Stokholmo. Jus
aperis la of-a bulteno de la organiza komitato. Ni

el @i la jenajn interesajn novajojn: La sve­
i fervojoj donis al la kongresanoi rabaton de"Piroilkens 35 %-a ras­

019rs-karavano] estas planitaj el ng­

Sub la supra nome Universala Esperanto-Asocio
preparas gravan internacian konferencon kun la
celo, ke gi antaüenpusu nian movadon kaj la
progresadon de nia lingvo. La konferenco okazos
sub la protekto de s-ro Vilhelmo Mklas, prezi­
danto de Aüstrio kaj sub la honora prezido de
D-ro E. Dollfuss, kanceliero de Aüstrio. La kon­
ferenco guas plenan helpon de la aùstria registaro,
ekzemple la ministerio por komerco kaj trafiko
disponigis la necesan monsumon par la preparaj
laboroj kaj la kunsidoj okazos en ejoj disponigitaj
de la registaro. Krom tio honora komitato, kon­
sistanta el multaj eminentuloj, clonas al la kon­
ferenco moralan apogon.
La Prepara Komitato, konsistanta el s-roj D-ro

Uebelhôr, sekcia êefo êe la kancelaria oficejo,
H. Steiner reg. konsilanto, R.. M. Frey kalkul­
konsilisto kaj R. Kreuz direktoro de UEA, dissen­
dis invitojn al kelkaj miloj da institucioj kompe­
tentaj {instru-aütoritatoj, universitatoj, altlernejoj,
instruistaj organizajoj, klerigaj asocioj, ministerioj,
komercaj êambroj, foiroj, fervoj-direkcioj. post­
direkcioj, trafikaj unuijoj kaj entreprenoj k.t.p.)

lujo (Brita Esperantista Asocio, 142 High Holborn.
Londono). el Danujo (s-ro M. Palmberg, Nyborg­
gade 3, Aarhus), el _Estonie (E.T.K., pk. 6., Tal­
linn), el Finnlando (s-ino T. Leivo, Siltavuoren
ranta 4A 16, Helsinki), el Francujo {s-ro P. Petit,
59 rue de Neuilly, Rosny-sous-Bois), el Germanujo
(s-ro Fr. Ellersiek, Wilmsstr. 5, Berline). el ltalujo
(Esperanto-Centro Itala, Gall. Vitt. Eman. 92, Mi­
lanol, el Nederlando (s-ro J. Telling, Bellevoystr.
36, Rotterdam). - Allogaj postkongresaj vojagoj
okazos al Laplando, al Jemtlando kaj al la insulo
Gotlando. Fakaj kunvenoi estas anoncitaj gis
nun par: Bahaa-movado, Blinduloj, Esperanto­
lnstitutoj, ILEPTO, lnt. Pacifista Ligo, TAGE,
TEJA. TEKA kaj Veqetaranoj. Gis la lino de
Marto alijis pli ol 1100 kongresanoj. La adreso
de la kongreso: XXVI-a Univ. Kongreso de Espe­
ranto, Fredsgatan 4, Stockholm.

Antaükongreso en Malmo. - Antaü la nunjara
universala konqreso, kiu okazos en Stokholmo,
estos aranjata internacia antaükonareso en Ma1mô,
urbo en Sud-Svedujo, en la tagoj 2-3 de Aügusto.
La arangantoj preparas interesan kaj allogan pro­
gramon. La kotizo estas 5 svedaj kronoi. Inform­
petojn kaj aliôojn oni sendu al adreso: ,,Esperanto­
kongreso 1934" en Malm (Svedujo).
Unua Proksim-Orienta Esperanto-Kongreso oka­

zos en Tel-Aviv (Palestine) la 10-12-an de Majo
1934, kun interesa kaj riêa programo, el kiu men­
ciindaj estas: interkonsilijo pri la disvolvigo de la
Esperanto-movado en la proksim-orientaj landoj,
Palestina tutlanda Esp-konferenco, teatra prezen­
tado, solena inaügurode Zamenhof-strato, ekskurso
al Jerusalemo. La konoreso okazos samtempe kun
la Levanta Foire en Tel-Aviv, kai la kongresanoj
pavas uzi la foirajn rabatojn de 25-50 % êe fer­
vojoj kaj vaporsipoi. Informoin donas ka] alijojn
akceptas: s-ro P. Lahovicki, Del. de UEA, Kerem,
Jerusalemo.

Franca Esperanto-Konareso. La 31-a nacia
konareso de la Societo Franca par la Propagande
de Esperanto okàzos en la urbo Bordeaux dum la
tagoj 19-21 de Malo, kune kun la regiona kon­
greso de la Sud-Okcidenta Federacio.
Esperanto-horo êe la Radio de Brno. La prok-

sima Esoeranto-horeto de la ,,Radiojurnalo" de
Brno (ehoslovakio) okazos la 25-an de Aprilo
vespere de la 22.30 gis la 23.25 h. kaj elsendos
ôin êiul êehoslovakaj radio-stacioj, nome: Praha,
Brno, Bratislava, Moravska Ostrava ka Ko<ice. La
interesa proaramo enhavas: Leterkesto: Dvnrak:
Uverturo el la opero ~La dlablo kai Kanjo": Kion
ni lcuracas en la êenoslovakaj banlokoj? Dialogo
inter s-ro San Serêanto el Esperantujo ka) la

La konfcrenco pritraktos êiuspccajn dcmandojn.
kiuj rilatas al la instruado kaj praktika aplikado
de Esperanto. Estas invititaj eminentaj fakuloj por
prezenti temojn. La paroladoj kaj raportoj estas
allasataj en êiuj lingvoj, sed la tradukado okazos
nur en Esperanto. .
La kotizo de partopreno estas 12 svisaj lrankoj,

kaj gi entenas ankaü la enirbiletojn al 'la diversaj
aranjoj amuzaj.
La programo antaüvidas krom la laborkunsido

ankaü cificialan akcepton f!anke de la registaro
partoprenon en la festprezentado de la ,.Vespcrto'
de Strauss, aütobusajn ckskursojn tra la urbo, kaj
diversajn amuzajn arangojn.
La prepara komitato deziras, ke la Esperan­

tistaro faru êion eblan par la sukcesigo de fi tiu
grava konferenco, de kies sukceso dependas grava
antaüeniro de nia movado. La precipa bezono estas.
ke multaj personoj partoprenu, speciale gravuloj
el la interesataj sferoj kaj oficialaj reprezentantoj.

For detalaj informoj kaj aligo oni adresu letcrojn
jene: ~Internacia Konferenco Vieno 1934". Neue
Ho[burg, Heldenplatz, Wten I. (Aüstrio).

sekretario de la banloka ekspozicio de êrî,oslo­
vakio; ~prila pluvo virina ploro" !:umora
kabaredo de F. Kozik, kun lortepian-ludo de V.
Tausky, kapelestro de la Landa Teatro de Brno.
Ni rekomendas al la legantaro nepre a«skulti
êi tiun interesan prezentadon, kaj oost b aüdo
sendi dankleteron al: Radiojurnalo, Kounic a 44,
Brno.
Laborista kongreso. -- La 19-a kongres-:, de la

Federacio de Laboristaj Esperantistoj sur neder­
land-lingva teritorio okazis la 1-2-an de Aprilo
en Antverpeno (Belgujo). Partoprenis 550 perso­
noj. La venontjara kongreso okazos en !3ussum
(Nededando).
Blindula Esp-kongreso en Nederlando. - La

kvina kongreso de la Nederlanda Societo ,:e Blin­
daj Esp-istoj (NOSOBE) okazos la 12-an de,
Majo en Amsterdamo (Gebouw Hijstee, Heeren­
gracht). La laborkunsido komencijos posttagmeze
je la 2.30 kaj la festa kunveno okazos vespere je
la 7-a horo. NOSOBE kore invitas iujn interesi­
gantojn par êi tiu festo de sia unua lustro. Inform­
petojn, salutletcrojn kaj ev. donacoin oni pavas
sendi al la sekretario: s-ro I. A. de Vos. Frederik­
laan 53 en Rijswijk (Z.H.) -- NOSOBE ankoraù
okupas sin pri la monkolektado par eldoni en
blindul-skribo la grandan vortaron de s-ro van
Straaten. For tiu cela oni bezonas 3000 auldenoja,
sed gis nun kolektigis. nur 800 guld. Pr et tiu
entrepreno la sekretario volante sendas je peto
cirkuleron kun detalaj informoj.
La 3-a intima muzikvespero en Hago, arangata

de s-ro H. Valckenier, okazos la 25-an de Aprilo
vespere je la 8-a horo en .,De Galerij" (Laan
van Meerdervoort). En la komenco de la vespero
s-ino Julia Isbrücker prezentos lumbildojn pri la
Esp-aj kongresoj. '
Nova gazeto, - Sub la titolo .,Lingvo, Libro"

aperis nova, kvaronjara gazeto, eldonata de Lite.
ratura Mondo en Budapest. Ci estas la daürioo de,
la gisnuna Bibliografia Gazeto de Literatura Mon­
do, kies kadroj montriâis tro malvastaj por l
ëiam kreskanta nova literaturo de nia lingvo. La
celo de la nova qazeto estas recenzi la novajn
librojn ka] pritrakti stilajn problemojn de ni;
literaturo.
,.La Junularo kaj 1a Mondpaco" estas la tltolo

de la pacqazeteto, kiu Ciujare aperas en pluraj ling­
voj okaze de la ,,Tago de Bonvolo", la 18-an de
Maja, kiam la kimraj infanoj dissendas sian iu.
jaran pac-mesajon. En la pasinta jaro tiu gazeteto
aperls ankaù en Esperanta lingvo kaj gi havis
grandan sukceson. Oni klopodas ankaü en êi tlu
Jaro aperigl Esperantan eldonon, por ke Esperanto
la ,pac-lingvo" tenu sian lokon. Car por tio estas

lnternacia konferenco pri:
ESPERANTO-EN LA LERNEJON KAJ PRAKTIKON

Vieno (Aüstrio), 20-24 Majo 1934.
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ecese, ke alvenu multaj mendoj, la eldona komi­
tato alvokas ciujn geinstruistojn kaj aliajn gvi­
dantojn de la junularo ke ili bonvolu baldaü hclpi
per antaümendo de kvantoj. La prezo estas: 1
ekzemplero = 0.10 sv. fr., 25 ekz. = 175 sv. fr.
+ 10% por sendkostoj. Adreso: s-ino L. Romeyn,
Statenlaan 6, Den Haag. (Postêekkonto: 100325).
Hindoêinaj skoltoj lernas Esperanton. En la

hindoêina urbo Haiphong 25 skoltoj kun sia tru­
pestro fervore partoprenas en Esperanto-kurso. En
Julio de éi tiu jaro okazos en Hue, cefurbo de
la anamanoj, kunveno de la hindoêina skoltaro.
La Esp-istaj skoltoj intencas fari tie grandan pro­
pagandon. II, alvokas la tutmondan ësperantistan
skoltaron al kunhclpo. Oni bonvolu sendi propa­
gandilojn kaj leterojn al: S-ro D. d. Thue trupeslro,
4 rue Nguyen-Trai en Hanoi, aü al: S-ro T. v,
Khac trupestro, Institut de Recherches Agronomi­
ques en Saigon (Hindocinujo).
Rezolucio de la Esp-Klubo de Los Angeles kon­

traü la superfluaj novaj vortoj. - La Esperanto­
Klubo de Los Angeles en Kalifornio (Usono) en
sia lasta monata kunveno vocdonis rezolucion
kontraü la facilani ma enkondukado de superfluaj
novaj vortoj en Esperanto. Laü la teksto de Ja
rezolucio nia lingvo kapablas per la rimedoj trovi­
jantaj en la Fundamento de Zamenhof esprimi
preskaü iujn nuancojn de la homa pensa, aplikantc

l a s i s t emo n d e vort-kunmetado p e r e d e J a a fi k s a ro .

La rezolucio malaprobas la opinion, ke estas necese
starigi apartan vortaron por la literaturo, kon­
damnas la uzador. de nenecesaj novaj radikoj kaj
deziras, ke la ofiialaj organoj kaj eldonajoj de la
Esperanto-movado eahavu nur materialon apro­
bitan de la Esp-a Akademio. '
Tutmonda stuéjajo per Esperanto. Nia

irlanda juna sami:ano, s-ro R. Hull Wilkinson,
sekretario de la .,l'rogresa Espcranto-Klubo" en
Belfast, preparas ia al tutmonda bicikla vojago
por sludi la naciojn kutimojn kaj lingvojn. Lin
akompanos la germana studento s-ro Rudolf Stein
el Hannover, kiu e Belfast ellernis Esperanton kaj
aligis al la nomita kl ubo. Dum la vojajo ili deziras
ankaü propagandi Esperanton kaj ili volante estas
je la servo de la Esp-istaj societoj. Ili faros la
vojajon per sia sparita kapitaleto kaj per honora..
rioj i-icevotaj de. britaj kaj irlandaj gazetoj, pro
artikoloj skribotaj dum la vojajo. La unuaj tra­
pasotaj landoj estas Nederlando kaj Germanujo.
Detalajn informojn pri éi tiu vojajo oni povas
ricevi de s-ro A. R. Campbell, 15 Delhi Street,
Belfast (lrlando).
Presejo kun Esperanta nomo. En Amsterdam

ekzistas elektra presejo nomata .,Presisto". Gia
adreso: St. Willebrordusstraat 12.
Anglujo. - La .,Londona Klubo" havas novan,

belan ejon kaj en ji okazas viglaj kunvenoj kun
interesaj paroladoj. S-ino Nora Holmes en
Londono gvidas kurson por senlaboruloj. La kur­
son, kiµ bone progresas, aranQis speciala societo,
kiu organizas studojn kaj amuzojn por la sen­
laborularo.

Bulgarujo. - La 21-a kongreso de la Bulgara
Esperantista Asocio okazos la 22-24-an de Julio,
en la urbo Orefovo.
Cchoslovakio. En Mada Boleslav okazis Es­

peranto-kurso, sub la gvidado de nia itala sami­
deano E. M. Fasce el Genova. - En Nemccka­
Lulyne s-ro K. Heéko gvidas kurson par 20 per­
sonoj.

Danujo. - P-ino M. Saxi el Berlino la 8-an de
Marto laris en Kopenhago grandsukcesan provle­
cionon. La loka gazetaro aperigis multajn artikolojn
kun ilustrajoj. Komencigis kurso, en kiu parto­
prenas tre interesita kaj serioza publiko. La loka
Esperantistaro estas varme gratulinda pro la suk­
ceso, en kiu gravan meriton havas la diligenta kaj
lerta aranjado. En Grenaa okazis grandsuk­
cesa ,hungara vespero' kun parolado de f-ino Ica
Galambos el Hungarujo. Post bonsukcesa provle­
ciono komencijis du kursoj, gvidataj de s-ro G,
Staberg el Svedujo.
Estonio. S-ro Hendrik Rikand, post sukcesa

kursgvidado en Lalvujo, revenis al sia hejmlando
kaj komencis gvldi kurson en Tal/inn. - La 22-an

de Marto la mikshoro de la Esp.-societo ~Espero"
en Tallinn arangis vesperon de kantoj' en la
salono de la urba konservatorio. La koncerto estis
disaüdigata per radio.

Francujo. - La kurso de s-ro J. Glück en
Tours eslis vera triumfo por Esperanto. Gi komen­
cigis kun 42 personoj kaj finijis kun 1O4 personoj.
En la kurso pàrtoprenis multaj gravuloj kaj ciuj
kun entuziasmo lernis la lingvon., Inter la kursanoj
estis ankaü 82-jara maljunulo kaj 3-jara knabineto.
èe la adiaüo granda emocio regis kaj el multaj
okuloj larmoj Huis. S-ro Glück faris ankaü suk­
cesplenan paroladon pri Praha. Post la foriro de
s-ro Glück komencigis daüriga kurso kun 70 par­
toprenantoj. - Nia, eminenta propagandisto, s-ro
J. Glück, post la kurso en Tours transiris al Ja
urbo Thouars, kie li gvidis kurson por 60 per­
sonoj. - La 6-an de Aprilo s-ro Glück faris prov­
lecionon en la urbodomo de .Rouen antaü 300 per­
sonoj. Prezidis s-ro M. Richard, profesoro êe la
Supera Lernejo de Sciencoj. Alia provlcciono
okazis en la Supera Komerca Lernejo. Ambaü
lecionoj estis grandsukcesaj kaj ili alportis pli ol
200 kursanojn. En Houilles komencijis kurso
sub la gvidado de s-ro R. Gazanhes. - 1\/ia sen­
Jaca apostolino f-ino Lidja Zamenhof komends
novajn kursojn en la sudfrancaj urboj Grasse
(kun 52 kursanoj) kaj Vence (kun 70 kursanoj).
Hindoêinujo. - En Februaro komencijis en la

urbo Hanoi nova kurso kun 6'4 partoprenantoj. -
La 10-an de Februaro estis jarkunveno de la 'Ton­
kina Esp-Grupo. La nova vicprezidanto de la
grupo estas s-ro N. C. Tieu, direktoro de la
anarn-lingva ,,Scienca Revuo". - Pluraj anam­
lingvaj gazetoj regule aperigas artikolojn por Es­
peranto.

Hispanujo, - Nia estona propagandistino f-ino
Elinjo Pàhn dum sia propaganda vojago vizitis
la urbojn Madrid, Granada, Sevilla, Cordoba kaj
Valencia.
Irlando. Nia samideano s-ro H. H. Stewart,

UEA-delegito en Belfast, fervore propagandas nian
lingvon. En la monato Marta li faris lumbild-pre­
legon. En la grava jurnalo ,.The Belfast Tele­
graph" aperis longa artikolo sub la titolo: Espe­
ranto kiel laktoro de la mondpaco.
ltalujo, - Okazas multaj viglaj Esperanto-kur­

soj, precipe en la organizajoj de Fasista Postla­
boro, en la urboj Alessandria, Brescia, Lucca, Na­
poli, Romo, Sampierdarena, Torino, Trento, Trieste
kaj Udine.

Jugoslavio, - La 17-an de Februaro okazis en
Vukovar la kursfina festo. La Esperantistoj de
Osijek per speciala aütobuso vizitis gin. S-ro Dra­
gutin Wranka komencis novajn kursojn en Osijek.
Madeira-insulo. Nia nederlanda samideano

s-ro B. J. Polak el Steenwijk dum laonato Marto
vizitis la belegan insulon Madeira kaj havis gran­
dan gojon trovi tie grupon de tre fervoraj ëspe­
rantistoj, en kies rondo li pasigis agrablajn horojn.
De la. urbo Funchal li faris kun la anoj de la
Madeira Luso Esperantista Instituto" aüto-eks­
kurson kaj li vizitis ankaü la blindulan instituton
Luz nas Trevas", kies direktoro, s-ro Joao Joa­
quim de Jesus, kiu mem estas tute blinda, flue
parolas Esperante kaj faras Esperantajn lernoli­
brojn en blinda skribo. S-ro Polak estas ravita de
sia vizito kaj rekomendas al éiu samideano vojagi
al Madeira kaj amikigi kun la tiea satinda Es­
perantistaro.

Nederlando. Dum la paskaj tagoj okazis en
Hilversum kun granda sukceso la 6-a nederlanda
Esperanto-kongreso. En Finslerwolde komenci­
gis kurso sub gvidado de f-ino W. M. de Vries.

S-ro A. Siitam cl Estonio finis siajn sukcesajn
kursojn en Nederlando kaj revojagis al Estonio.
S-ro Julio Baghy finis siajn kursojn en Norda
Holando kaj post partopreno en la Nederlanda
Esp.-Kongreso revojagis al Budapest.- F-ino ].
Baudin el Genevo gvidas kursojn en Hilversum.
- S-ro S. Pragano finis sian unuan kurs-serion
kaj komencis novajn kursojn en Rotterdam kaj
Dordrecht. En Hago okazis du sukcesplenaj
kunvenoj por la Esp-istaro de Hago kaj êirkaüaj
urboj. En la kunvenoj, organizitaj de la societo
Fine Gi Venkos", estis prelegoj de s-roj A. Siitam

.,
(pri Estonio) kaj A. Cseh (pri la verko de Ma­
dach: ~La Tragedio de la Homo).- S-ro A
Vrolijk el Hago faris efikan propagandan prelegon
pri Esperanto en Scheveningen.
Norvegujo. - La 5-an de Marto nia hinda sami­

deano s-ro L. Sinha faris bonsukcesan publikan
paroladon en la Uoiversitato de Oslo pri ,.La
fabelolando Hindujo" kun lumbildoj kaj prezentis
hindajn kautojn. La 6an de Marta okazis kun­
veno de la Esp-ista Klubo kun parolado de s-ro
G. Raabe. - En Tonsbcrg la 7-Marto s-ro Sinha
faris publikan paroladon pri ,.Pasinla kaj nuna
Hindujo", antaü 500 personoj. F-ino M. Glaser
el Berlino koniencis novajn kursojn en Horten.
La 25-an de Febr. la societo ~La Norda Stelo"
en Hamar aranjis grandan Esperantistan ski-kon­
kurson.

Palestino. -- F-ino Thea Kohn la 5-ao de Febru­
aro komencis Esperanto-kurson en Tel-Aviv.
Polujo. Nia senlaca pioniro, profesoro M.

Sygnarski, komencis novan kurson en Bydgoszcz.
En la sama urbo komencigis kurso por eksterlemejaj
skoltoj, sub la gvidado de s-ro Felikso Klodzinski.
- En Czorlkow s-ro Vlodimiro Oymidas gvidis
kursoo por la 5-a klaso de la loka ukraina gim­
nazio. - En Varsavo le 22-an de Mario okazis
en la salonoj de la Pola Turing-Klubo graud­
sukcesa .,Sveda Vespero" sub la protekto de s-ro
Einar Hennings, ministro de Svedujo en Varsavo.
En la vespero, organizita de la Esperanto-Sekcio
de la Pola Turing-Klubo, partoprenis kelkcent per­
sonoj, inter kiuj multaj el la sferoj diplomataj,
artistaj, literaturaj, gazetaraj, polilikaj kaj mili­
tistaj. - En Szopienice finigis kurso gvidita de
s-ro Fr, Mikunda. La loka societo ,.Zamenhofa
Espero" havas novan eslraron, la prezidanto estas
s-ro Mikunda, vicprez. s-ro Badura, sekr. s-ro
A. Bozek. - En Mielnica êe la rivera Dniestro
kurson gvidas s-ro S. Rosenstock. Nia fervora
propagandisto havis en tiu · urbo malfacilan pre­
paran !aboron, precipe pro la filo de la loka ra­
beno, kiu en publika kunveno akre atakis Espe­
ranton.

Portugalujo. En la Popoldomo de la urbo
Porto funkcias du kursoj, unu por komencantoj
kun 12 kursanoj, la alia por progresantoj kun 10
partoprenantoj. Oni preparas fondi Esp-grupon.

Svedujo. En Bords finigis la sukcesplenaj
kursoj de s-ro T. Morariu. Partoprenis ê. 150
personoj, inter kiuj estis la prezidanto de la Sveda
Junulara Federacio kaj la skolta komandanto. Oum
la dimanêoj s-ro Morariu faris Iumbildajn paro­
ladojn pri Rumanujo, en Ulricehamn, Varberg,
Seglora, Gislaved, Gotebog ka] Molnlycke.-­
S-ro S. Stuit el Nederlando gvidas kursojn en
Valskog, Sàlterbo kaj Skogsborg por komencantoj
kaj en Arboga por progresantoj, entute por pli ol
cent personoj. - S-ro T. Czitrom el Budapest
gvidis kursojn en Harnosand por komencantoj kaj
progresantoj, kaj komencis novan progresan kurson
en Ornskoldsvik.

ANONCETOJ KUN PORTRETOJ
Prezo de unufoja publikigo de unu portreto

kun anonceto: I .25 guld.

DU AMIKINOJ (22-Jaraj), kluj vizltos la kon­
greson en Stokholmo, serêas korespondan­
t (in)on en Stokholmo aù Qla ëirkaùajo. -
Adreso: F-iro El Popping en Oosterwolde
(Frislando), Nederlando.
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AL LA VENKO

(Po$Hkarro)

nan kolekton de la postkartoj oni povas ricevi kontrai 2 svisaj
frankoj aü 10 respondkuponoj. Adreso: Brazila Ligo Esperantista,
Av. Marechal Floria no 212, Rio de Janeiro, Brazilo.)

22Â. La jugoslava vojajoficejo Putnik" uzas Esperanton.
I, La granda vojagoficejo ~Putnik" en Ljubljana

(Jugoslavio) uzas Esperanton en la oficejo kaj en la korespon­
dado. Tiucele gi instruigis Esperanton al unu el siaj korespon­
distinoj. La oficejo ankaü eldonis en 4000 ekzempleroj ilustritan
prospekton pri Slovenio, parto de Jugoslàvio. (La prospekto estas
ricevebla senpage ce la Vojajoficejo Putnik, Tyrseva 1,
Ljubljana.)

225 En Stokholmo 300 tramistoj parolas Esperante.
• En la êefurbo de Svedujo jam de kvar jaroj okazas

konstante oficialaj Esperanto-kursoj por la tram-konduktoroj.
La rezulto de tiuj kursoj estas, ke nuntempe jam pli ol 300
tramistoj povas paroli Esperante.

226 Bjornstjerne Bjornson en Esperanto. - La verko
• ..EN GLAD GuTT" de la fama norvega verkisto

Bjôrnstjerne Bjôrnson Jus aperis en Esperanta traduko sub la
titolo: ,.GAJA KNABO". La libron eldonis la Norvega Esperan­
tista Ligo en Oslo.

227 Esperanto en la listo de hoteloj kaj mangejoJ, - La
• Turisma Asocio de Hago jus eldonis brosuron, kiu

entenas la liston de la hoteloj, pensionoj, mangejoj kaj kafejoj
en Hago kaj gia êirkaüajo. En la brosuro ciuj klarig; estas
troveblaj ankaü en la lingvo Esperanto apud la lingvoj neder­
landa, angla, franca kaj germana. (La brosuro estas senpage
ricevebla e: V.V.V., Lange Voorhout 102, Hago.)

228 La Levanta Foiro uzas Esperanton. - La Levanta
• Foiro, okazonta en Tel-Aviv (Palestino) dum la

26 Aprilo 26 Majo, uzas la internacian lingvon Esperanto.
En la foira tereno funkcios speciala Esperanto-stando kun in­
formservo por fremdlandaj vizitantoj. Oum la foiro okazos ankaü
la Unua Proksim-Orienta Esperanto-Kongreso, en la konstrua­
joj de la foiro mem. La nunjara foiro estos kunligata kun la
25-jara fondiga festo de la urbo Tel-Aviv.

217 Scienca revuo kun Esperanto-pajoj. La portugal-
• lingva scienca kaj socia revuo Pensamento'', aperan­

ta en Porto (Portugalujo), en êiu numero enhavas du pagojn
kun artikoloj pri Esperanto kaj informoj pri la Esperanto-mo­
vado. (La Esperanto-fakon gvidas s-rojM. Freitas, L. Fernandes
kaj Carlos Ramos. Adreso: ..Pensamento", Apartado 19, Porto.)

218 Aüstria ministro en Esperanto parolis per radio. -
• La ! !-an de Aprilo s-ro Fritz Stockinger, aüstria

ministro de komerco kaj trafiko, faris paroladon per la radio­
stacio de Vieno pri la internacia lingvo Esperanto kaj pri la
internacia konferenco, kiu dum la tagoj 20-24 Majo en Vieno
pritraktos la instruadon kaj praktikan aplikadon de Esperanto.
La ministro faris unu parton de sia parolado en la lingvo
Esperanto.

219 Fabriko uzanta Esperanton. - La firmo Wüster &
• K-o, fabriko de segiloj en Wieselburg (Austrio), jus

eldonis sian novan prezliston en la lingvoj angla, franca, ger­
mana, itala, hispana kaj Esperanto.

220 Esperantistaj tramistoj en Koln . - La urbestraro de
• Këln (Germanujo) ordonis, ke tiuj tramistoj, kiuj

kapablas paroli la internacian lingvon Esperanto, portu sur la
brako rubandon kun la surskribo Esperanto", dum la tempo de
êiu okazajo (foiro, kongresoj, festoj k.t.p.), êe kiu partoprenas
ankaü fremduloj.

221 Nova internacia turista gvi dlib ro. La lnternacia
• Turisma Ligo ( ..Alliance Internationale de Touris­

me") en Bruselo (Belgujo) jus aper igis la novan eldonon de
sia konversacia libro por turistoj sub la titolo ..Manuel de Con­
versation à l'usage des Touristes". La libro entenas la praktikan
materialon en la lingvoj franca, flandra, germana, angla, itala,
hispana, dana kaj Esperanto.

222 La aüstria registaro eldonis novan Esperanto-lingvan
• prospekton. Jus aperis nova, lukse presita turisma

prospekto pri Aüstrio en Esperanta lingvo. La tre belan pros­
pekton, kiu enhavas multajn utilajn informojn por fremdaj
vizitantoj, geografian karton kaj aron da artaj ilustrajoj, eldonis
la aüstria minister io por komerco
kaj trafiko. (La prospekto estas
ricevebla êe la Fremdultrafika
Varboficejo en Vieno I. kaj êe la
Int ernacia Esperanto-uzeo en
Vieno.)

223 Novaj oficialaj post­
• kartoj en Brazilo, kun

Esperant o-lingva teksto. En la
jaro 1933 la Brazila Postdirekcio
eldonis serion de 20 postkartoj
kun ilustrajoj kaj Esperanto-ling­
vaj klarigaj tekstoj apud la por­
tugala lingvo. Jus aperis dua serio
de tiaj ltartoj, konsistanta el 39
postkartoj kun diversaj ilustrajoj
pri la statoj de Brazilo. Sur éiu
karto estas videbla en Esperanto­
lingvo la vorto ~Postkarto" kaj
la klarigo sub la bildo. Sur kelkaj
kartoj la klariga teksto estas nur
Esperanto-lingva. Ci tiu fakto
signas gravan etapon sur la ven­
ka vojo de la mondlingvo Espe­

(Rigardu la bildon! Ple­



Per la telefono,
Sinjoro doktoro, mi pete­

gas, venu rapide! Mia fileto
englutis mian krajonon!

Jes, tuj mi iros! Sed êu
vi jam provis fari ion?

Certe! Mi skribas nun
per la fontplumo. (Answers)

Miskompreno.
Kiam mi vojagis en Afri­

ko, precize je noktomezo mi
aüdis teruran blekon de leono.
Mi elkuris el la tendo, prenis
rapide la pafilon kaj mortpafis
la leonon en nokta êemizo ...
- Nu, tion mi tamen ne

kredas! Kiel povis esti la leono
en nokta êemizo?

(Saturda; Evening Post)

Ce la adio.
êu vi aüdas, avino? Estas

Barcelono!
Jes, mi aüdas. Oni rompas

nuksojn en la studio.
(Tit Bits)

Ce la te-tablo.
Kia bonsanco, ke mi ren­

kontas vin, kara sinjoro Smith!
Vi estas verkisto, vi do. certe
povos klarigi al mi, kiel oni
povas presi libron, kiu ankoraü
e ne estas tranêita?

(London Opinion)

Miskompreno.
Imagu nur, dum la pa­

sinta semajno mi falis sur la
glacio kaj mi devis dum tri
tagoj kusi.
- Terure! Kajêu.vi ne mal­

varmumis kusante tiel longe sur
la glacio? (Life)

La gusta.
Kion vi pensas, êu la riêa

Meier donos monon al mia el-
trovajo? , ·
- Mi ne tre kredas. Li estas

tro malinteligenta por kompreni
tiajn teknikajn aferojn.

Guste tian homon mi be-
zonas! (Fliegende Blatter)

Amikinoj.
Cu vi scias, mia kara, ke

via ma1nova êambristino nun
êe mi servas?
- Ho, êu vere?

Nu, tamen ne ektimiju,
ar eê la duonon mi ne kredas
el tio, kion si rakontas pri vi.

(Til Bits)

Morala alteco.
La plej granda malhones­

teco estas skribi sennoman le­
teron kaj tiel kalumnii.
- Mi havas precize la sa­

man opinion. Kiam mi skribas
anoniman leteron, mi êiam sub­
skribas la nomon de iu el miaj
amikoj. (Politiken)

(Rie et Rac)

Dum êasado.
Casisto: Diablon! Denove

forkuris la leporo. Mi opinias,
ke mi pafis iom tro maldek­
stren.
Servisto: Ne, grafa mosto, la

pafo estis perfekta, nur la lepo­
ro estis iom tro dekstre.

(London Opinion)

Pacienco.
Mi ne komprenas vin,

sinjoro. Jam de du horoj vi sta­
radas apud mi kaj rigardas, kiel
mi fiskaptas. Kial ne fiskaptas
ankaü vi, se ji tiel multe in­
teresas vin?
- Ho, mi ne havas pacien­

con por sidi dum horoj kaj
atendadi la fisojn.

(Hjemmet)
La nova sekretario,
Cu oni povas paroli kun

la sinjoro direktoro?
Certe, sinjorino. Li estas

êiam preta akcepti belajn vi­
rinojn.

Tiam bonvolu anonci al
li, ke lia edzino estas êi tie.

( Sondagsnisse)

Observu la regulon!
Panjo, ni devas veki

paêjon!
- Kial, mia filino? Li ja tiel

bene dormas!
Jes, sed li forgesis enpreni

la dormigilon.
(Buen Humor)

Semajnfino.
êu mi ne diris al vi, in­

fanoj, ke vi portu de hejme
ankaü unu bonan spongon?

Ne estis hejme eê unu
bona, êiuj estis plenaj de truoj.

(Die Woche)

Ce dentisto.
Mi diras al vi, ke gi tre

doloros. Sed estu forta dum la
doloro, kunpremu la dentojn,
kiel vera viro. Kaj nun mal­
fermu la bu.son! (Answers)

Kaj al mi portu unu belan bovid-kapon, kian êi tiu sinjoro
havas

ID-=
Il NOVAJ LIBROJ Il

Julio Baghy: LA TEATRA KORBO. - Sub
éi tiu titolo jus aperis nova libro, kiu entenas
kolekton de noveloj de nia satata poeto. La no­
velojn, kiuj parte jam aperis en Esperantaj gazetoj,
karakterizas la sama riêeco de ideoj kaj la sama
majstreco en nia lingvo, kiujn ni guis ce la aliaj
verkoj de Baghy. La 112-paga libro, kies kovrilon
omamas desegnajo de J. Jonquière, estas eldonita
de la geamikoj de la aütoro kaj estas administrata
de s-ro J. de Ren en Leiden, Nederlando (Cobet­
straat 70). La prezo estas: 0.75 ned. guld.

,,LEXICON". Esperanta kartludo, Produktajo de
la firmo J. Waddington. Por Esperanto eldonis:
Brlta Esp. Asocio en Londono. Prezo: 2s.6 p.
- Ci tlu nova kartludo konsistas el 52 kartoj, kiuj
surhavas la literojn de la Esperanta alfabeto. La
kartojn oni disdonas inter la ludantoj kaj ciu devas

formi vortojn el siaj kartoj, laü speciala lud-regu­
laro. La ludo estas ne nur interesa kaj amuza, sed
ankaü instrua, êar gi ebligas bonegan ekzercon sur
la kampo de nia vortaro. La bela kartaro, trovi­
ganta en luksa ujo, nepre meritas. ke êiu Esp-a
societo kaj êiu samideano posedu gin. Ci forpelos
en niaj kunvenoj la ofte spertatan enuon kaj en
amuza maniera helpos progresi en la lingvo, kiel
sprita instruilo. Al ciu kartaro estas aldonita
aparta brosureto kun la lud-reguloj.
Petro Danov: LA NOVA EVO. Unua volumo

en la tria serio de la Esperanta 0kulta Biblioteko
Nova Kulturo". 88 pagoj. Prezo 1.50 sv. fr.
Eldonejo: ~Nova Kulturo", s-ro Atanas Nikolov
en Sevlievo (Bulgarujo).- La libro entenas la
filozoliajn, etikajn kaj religiajn instruojn de la
nuntempa bulgara vivreformanto Petra Danov,
fondinto de la religia societo de .,blankaj fratoj".
Bjrnstjerne Bj6rnson: GAJA KNABO. Rakonto.

El la norvega originalo tradukis: Liv Sandberg
kaj Dordi Johansen. 94 pagoj. Prezo: 1,50 n.kr.
Eldonis: Norvega Esperantista Ligo, Box 388,

0slo. Ci tiu bela libro, ornamita per la portreto
de la mondfama norvega aütoro, prezentas al ni
en bonega traduko interesan rakonton, kiu karak­
terizas la vivon en la nordo. Niaj norvegaJ sa­
mideanoj estas dankindaj pro i tiu ricigo de nia
mondlingva lite raturo . La libro estas aëetebla ankaü
ce La Praktiko.

peris nova monata, grandformata, okpaga,
ilustrita, sendependa internacia revuo:

~NIA GAZETO"
Direktoro: Georges Avril.
Cefedaktoro: S. Grenkamp-Kornfeld L.K.
Abonprezo: por 12 numero] - 3.-sv. fr.

(en Francujo 10.- fr. fr.)
Petu specimenon'

dreso de la redakcio kaj administraciot
29 avenue de la Victoire, Nice (Francujo).
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En Breda (Nederlando) kun sukceso fini{Jis Esperanto-kurso por geoficistoj de la posto.
Nia bildo montras la partoprenintojn, antaii la êefa enirejo de la nova postoficejo.
La instruanto estis s-ro F. J. v. d. Burgt (X), la organizanto: s-ro G. v. d. Heijden (X X J .

La anoj de la Esperantista klubo ~Nova Vivo" en R,advanice (Ceizoslovakujo), êiuj fer­
uoraj legantoj de La_ Praktiko. La oka persono de dekstrc estas s-ro Ant. Glet, prezi­
danto; de maldekstre la kvara: s-ro Jos. Hanzelka, sekretano; la tria persono de deks­
tre: s-ro Jan Taraba, oferema kasisto. La klubo havas bib/iotekon kun pli o/ 200 libroj.
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Moderna reklamo por Esperanto.En Kopenhago oni
arangis Esperanto-kurson sub la guidado de f-ino M.
Saxi. La lerta kurs-komitato faris grandskalan kaj
tre efikan propagandon por la kurso. Nia bildo mont­
ras la palacon de la granda dana gazeto ,Politiken",
kie dum 1 vesperoj antaü multaj miloj da homoj bri­
lu la surtegmenta lum-reklamo: ,,Lernu Esperanton!
Senpaga provleciono la 8-an de Marto en Vesterport."
En la dana êefurbo ueki{Jis uigla intereso pri Espe­
ranto. Grandsukcesa kurso komenci{Jis kun êiam pli­
multi{Janta anaro kaj baldaii komenci{Jos noua kurso.
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Hirundo kaj vagonaro - lnteresan
okazajon observis antaù nelonge kelkaj
germanaj fervojistoj. Unu hirunda para
konstruis sian neston en fervoja vagono,
kiu staris ekster uzado en Berline. Sed
baldaü venis ordono por denove funkciigi
la vagonon kaj oni direktis gin al Ham­
burgo. Dum la tuta longa veturo la hi­
runda paro kun kortusa fideleco gardis la
elkovitajn idojn sidantajn en la nesto. La
hirundoj flugis apud la vagonaro kaj kon­
stante nutradis la idojn per bongusta mus­
frandajo.

*Kio estas la plej bela en la mondo?
Je tiu demando respondi estas tre malfa­
cile. Tial iu angla jurnalisto turnis sin foje
kun tiu demando al plej kompetenta per­
sono, al la profesoro de la estetiko êe la
universitato de Oksfordo. S-ro Dunlop, la
eminenta profesoro de la estetiko, ne ri­
fuzis respondi. Li diris: ~El la organoj de
la homo estas du, kiuj clonas estetikajn
sentojn. Ili estas la okuloj kaj la oreloj.
Tamen oni ne povas nei, ke ankaü per la
flaro, gustumo kaj palpado oni pavas akiri
estetikajn juojn. Por la okuloj plej belaj
estas la brilaj koloroj de la naturo. La
plej belajn kolorojn, kiujn homaj okuloj
povas vidi, donas la floroj, la matenaj kaj
vesperaj nuboj, la akvogutoj, la surface de
la akvoj kaj la koloraj vitroj. Ne ekzistas
diamanto aü brilianto, kiu pavas brili en
tiel grandiozaj, puraj kaj fresaj koloroj,
kiel la rosa guto en la matena sunradio.
En la sunlevigo kaj sunsubiro la Sinjoro
mem flamas, same kiel en êiu floranta rOz­
arbeto. Por la oreloj la plej bela estas la
kanto 'de la najtingalo. Povas esti, ke
ankaü la agrabla lunbrila somera vespero
plialtigas gian belecon, sed malgraü êio
oni devas miregi pri tio, ke tiu eta birdo
sen ia akademia studo, sen ia ajn kono de
muziknotoj kaj sen honorario prezentas
tian grandiozan koncerton." Kaj la be-

leco de la virino? demandis la jurna­
listo. Ankaü la virino estas bela, ri­
detis la maljuna profesoro, sed oni ne
pavas nei tion, ke êe la beleco de la virino
estas ankaü multaj elementoj de utileco.
Tial tre prava estas tiu franca filozofo, kiu
diris, ke par la bufo la plej bela estas la
bufino. Pli alta grado de la .,bela" estas
la .,majesta", Plej majesta estas la aspekto
de la stelplena êielo. Sed êi tie jam ne la
sentorganoj Judas la êefrolon, sed la pen­
sado."

*

La mana de hinda fakiro. La fakiro
juris neniam detranêi la ungojn, par plaêi
al Dio.

k
La pura oksigeno mortigas. Kiel oni

scias, unu kvinona parto de la aero estas
oksigeno, la cetera parto estas grandparte
nitrogeno. Se en fermita ejo ni per spirado
konsumas la tutan oksigenon de la aero,
ni sufokigas, êar la oksigeno estas absolute
necesa al la vivo. Sed ankaü en nura ok­
sigeno oni ne povas daüre vivi. La angla

scienculo Dickson faris interesajn eksperi­
mentojn pri tio. Li tenis musojn kaj ratojn
en pura oksigeno, sed la bestoj baldaü
mortis. Estis nur escepto, se iu besto atin­
gis en vivo la kvinan tagon. En la ordinara
aero la nitrogeno, kiu mem estas indife­
renta par la pulmoj, malhelpas la detruan
efikon de la oksigeno. En la aero ekzistas
ankaü aliaj gasoj, t.n. .,nobelaj" gasoj
(,nobelaj'', car ili ne unuijas en kemia
kombinajo kun aliaj elementoj), sed en tre
malgranda kvanto. El tiuj nobelaj gasoj
plej konata estas la heliumo, kiun industrie
oni produktas el metano kaj kiun oni uzas
por plenigi la balonojn de aersipoj, car gi
estas tre malpeza kaj ne estas bruligebla.
En gasmiksajo konsistanta unu-kvinone el
oksigeno kaj kvar-kvinone el heliuno, ni
pavas vivi same bone, kiel en la ordinara
aero, êar ankaü la heliumo estas indife-

. renta por la homa korpo, same kid la
nitrogeno.

k
La verkisto Shakespeare kaj la ::omo

Shakespeare. Multaj personoj opinias,
ke kun la morto de la mondfama engla
verkisto Shakespeare ankaü tiu nomo mal­
aperis. Sed tio estas granda eraro. La
vero estas, ke en Anglujo ankoraü hodiaü
vivas multaj homoj kun tiu nomo, kaj ili eê
ne estas posteuloj de la verkisto.

k
La stearina kandelo estas centjara.­

La kandelojn oni kutimas fari el vakso,
sebo kaj stearino. El vakso kaj sebo oni
faris kandelojn jam en la antikva epoko,
sed la stearina kandelo aperis nur poste,
en la nova epoko. La manieron fari kan­
delon el stearino eltrovis la franca Milly,
cambelano de la franca rejo Karlo X-a.
En la jaro 1831 kune kun la rusa Motard
li fondis fabrikon apud Parizo par la fa­
brikado de tiaj kandeloj. Pro tio dum longa
tempo oni nomis la stearin-kandelojn:
Milly-kandeloj.

Kun rabato de 50° o
vi povas aêeti la libron:

•VERTAALDE
ESPERANTO-EXAMENOPGAVEN"

Antaüa prezo: 0.50 guld. Nun: 0.25 guld.
Mendu rapide êe LA PRAKTIKO, car la kvanto ne

estas granda.
Nova eldono de la libro ~ESPERANTO-EXAMEN­
OPGAVEN" kan la tradukoj estas en preparo. EL­

donejo de la Int. Cseh-Instituto en Hago.
•,

VOJAGOJ DE GULIVERO
AL LILIPUTLANDO

de: JOS. A. DE ROOS
Prezo: afrankite 1.25 ned. guld.

Jus aperis:
PRI PIEDPILKLUDANTO

Verkis Victor van Nispen, ilustris St. de Reuder,
tradukis Prato M. Bartolomeus.

Speciala libreto por junaj Esperantistoj.
Prezo: bindita, 1.30 guld., afrankite.

PRESEJO PIET SM I T S en TILBURG (Nederl.)
Post&ekkonto: 115243.
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Vojago al Aütarkistano.
En éi tiu interesa artikolo, aperinta en la angla ekonomia

fakgazelo ,,Economist'', la fabela barono Münchhausen rakontas
siajn travivajojn en la lando Aütarkistano, kie la tu/a ekonomia
vivo estas organizita laü la principoj de la moderna doktrino
,,ai1tarkio". (ke êiu stalo mem devas produkti. siajn bezonajojn
kaj ke la importadon oni devas cesigi). La rakonto estas prava
satiro pri liuj landoj, kiuj nunlempe sekv,1s tiun politikon.

Barono Münchhausen plenigis sian glason kaj daürigis la ra­
konton:

Antau kelkaj jardekoj Aütarkistano estis ankoraü unu el la
gvidantaj komercaj statoj de la mondo. Nekredebla riêeco regis
en gi. ütarkajn Sipojn kaj aütarkajn produktajojn oni povis
vidi en êiu parto de la mondo, kaj la plej bonaj varoj de ciuj
aliaj landoj trovis en Aütarkistano vendoplacon. Tiam eksplodis
la mondmilito, kiu renversis la internacian ekonomian sistemon.
En AAütarkist ano oni proklamis la devizon: ,ütarkujo apartenas
al la aütarkoj !" La devizo rapide ilaskis fortan movadon, kiu
baldaü sangis la tutan ekonomian politikon de la lando. Oni
malpermesis, eê per morto punis la enportadon de fremdlandaj
komercajoj. De tiu tago Aütarkistano apogis sin nu, je sia propra
produktado. Kaj nun mi rakontos al vi, kion · mi vidis en tiu
stranga lande. ·

La mar-vojajo al Aütarkistano estis trankvila. En la kvara
tago ni ekvidis la insulon. Estis juste sunlevijo kaj la unuaj
radioj de la suno falis sur gigantan muron, kiu êirkaüis la tutan
msulon. Sed ne iu muro estis la plej rimarkinda aperajo. Multe
pli surpriza estis la grandega nombro da fabrikaj kamentuboj,
starantaj trans la muro. Sur êiu estis legebla la aütark-lingva
surskribo: .,Tol:u-bohu", signifanta: Aêetu nur aütarkajn varojn!
Sed mi ne povis longe esploradi la detalojn de la muro, êar prok­
simigis sipeto por ekscii, kion ni volas en Aütarkistano. Nur
post longedaüraj, malfacilaj intertraktadoj ni ricevis fine la
permeson albordiji. Sed la permeso validis nur por unu tago
kaj gi enhavis la kondicon, ke mi devas severe konformigi al la
kutimoj kaj lejoj de la lando. Sincere dirante mi esperis, ke
oni plilongigos la permeson, kaj plena de scivolo mi eliris el
la Sipo.

La sipeto rapide kuris tra la haveno, kiu sajnis esti uzata
nur por gardado de remboatoj, kaj mi ne povis observi ian
signon de vivo. En la mezo de la kajo staris grandega statue.
Gi prezentis viron, kies eksterajo memorigis pri la borsaj agentoj
de la malnova mondo. Miaj akompanantoj forte skandaligis,
êar mi ne genufleksis antaü la statuo. Ili klarigis al mi, ke gi
estas la statuo de Sankta Bankrotius, la patrono de la insulo,
dia de la konjurikturo, centre de la aütarka religio. La êefa !ego
de êi tiu religio estas, ke la prezoj estu kiel eble plej altaj, êar
la religia idealo estas, ke la prezoj altigu gis tiu grado, ke
neniu povu plu ilin pagi.

Kontraü tio la salajroj devas esti kiel eble plej malaltaj. Se
pro la altaj prezoj la produktajoj amasijas, oni oferas ilin al
Sankta Bankrotius, bruligante ilin antaü la piedoj de la sanktulo,
aü jetante ilin en la maron. Por ke la enjetitaj varoj ne plenigu
la havenon kaj ne pligrandigu iam la kultureblan teritorion de
la insulo, tre sprita sistemo forbalaas ilin al la profunda maro.
Ankoraü sur la sipo kun surprizo mi rimarkis, ke la aütarkaj

oficistoj portis paperajn vestojn, kaj sur la bordo mi vidis, ke
€iu loganto estas tiel vestita. Poste mi trovis la klarigon.
Aütarkistano ne havas alian krudan produktajon, ol la kotono,
sed per genia metodo, eltrovita en la jaro 1933, oni aplikas la
kotonon por voj-konstruado. Oni rakontis al mi, ke en Aütar­
kistano sub êiu vojo estas kotona tavolo du futojn dika, kio
multe pliagrabligas la uzadon de la vojoj. Pro tio tiel multe
altigis la prezo de la kotono, ke nur la plej riêaj civitanoj de la
lande povis al si permesi la lukson, uzi kotonajn vestajojn.

Post tio granda blekado kaj bruado kaptis mian atenton. Kiam
oni vidis mian embarason, unu afabla oficisto klarigis al mi,
ke oni portas al buêejo la kutiman iutagan bovo-amason, por
fan el la bovoj - gluon. Li diris, ke êiumonate 50.000 sanajn

bovojn oni transformas je gluo. ,.Sed kion vi faras kun tiom da
gluo?" demandis mi. .. Kia demando!" estis la respondo,

,u vi ne scias, ke irkau la insulo estas larjaj fosajoj ple­
nigitaj per glua? Ili malebligas al la fremduloj proksimiji al la
muro kaj enpenetri en nian landon." Baldaü mi vidis, ke nur
unu mallarja ponto pasas super tiu neordinara defendilo, kaj
ankaü ni tra tiu ponta eniris en la landon. Se la fremdulo êe iu
ajn alia punkto provas eniri, li engluijas kaj nesaveble pereas,
kiel muso sur la muspapero.

Fine ni atingis la urbon. êar hejme mi ne povis akiri aütarkan
monon, êar Aütarkistano ne havas interrilatojn kun la ekster­
lando, mi tuj eniris en pli grandan bankon, por sangi monon.
,,Kiaj bildetoj estas il?" demandis la bankoficisto. ~Ili ne
estas bildetoj'' respondis mi, ,,sed ili estas monbiletoj,
valoraj monbiletoj kun cent-procenta ora kovrajo." Mi rimarkis,
ke mia klarigo estis par li sensenca. En Aütarkistano oni ne havas
plu monon. La komerco okazas per intersangado de la varoj
mem. La kasisto konsilis, ke mi sanju mian ringon aü poshor­
lojon, se mi deziras ion aêeti. Sed li severe admonis min esti
singarda, êar se la polico rimarkas, ke mi enportis kun mi ian
fremdan produktajon, oni pavas min ekzekuti.

Kiam mi elpasis el la banko, la agrabla odoro de frese muelita
kafo tusis mian nazon, kaj mi eksentis malsaton. Mi demandis
al la plej proksima policisto, kie mi povus trinki la plejbonan
kafon? .,Kafon trinki?" - demandis li kun mirigitaj okuloj kaj
rigardis min kiel frenezulon. ~La kafo estas ne por trinki , sed
por nutri porkojn, aü por fari el gji gason. Sed oni ne povas
gin trinki. Gi ja ne estas fluida." Vidante, ke êia diskuto estas
vana, mi nur demandis, de kie venas tiu fresa kaf-odoro? Li
montris al grandega kamentubo kaj diris, ke gi apartenas al la
nacia industri-evoluiga uzino de Aütarkistano. Tie per konstanta
eksperimentado oni serêas la plej bonajn manierojn par la uti­
ligado de la enlandaj produktajoj. Nuntempe oni hejtas tie per
kafo kaj la ricevitan varmon oni kondukas al la vitrodomoj de
la tropaj fruktoj. Mi ne povis plu silenti. .,Sed tio devas esti
terure multekosta, mi diris, - kial vi ne venigas la tropajn
fruktojn el tiuj landoj, kie ili libere kreskas, intersangante ilin
kontraü via kafo, kiu nun forbrulas? Tiamaniere vi multe pli
malkare akirus tiujn fruktojn!" La policisto dum momento rigide
rigardis min kaj poste ordonis, ke mi sekvu lin. En la proksima
policejo mi eksciis, ke mi pekis kontraü la legoj de Autarkistano
kaj ke mi faris krimon punatan per morto. Sed êar mi estis la
sola eksterlandano, kiu de multaj jaroj povis enpasi en la landon,
mi ricevis pardonon.
Ni ekiris al la haveno. Dum la ira mi rimarkis, ke la homoj

antaü la domoj trinkas ion el taso kaj post êiu gluto ili kisas
la muron. Mi opiniis, ke gi estas religia kutimo, sed pro singardo
mi demandis iun. Tiu klarigis al mi, ke en la jaro 1933 oni suk­
cesis eltrovi, ke la cemento farigas pli fortika, se oni almiksas
sukeron. Tial nun la sukeron oni uzas por dom-konstruado. Car
pro tio la prezo de la sukero troaltigis, la malriêuloj devas lekadi
la murojn, kiam ili havas apetiton al dolêajo.

Post tio mi komencis kuri, por esti kiel eble plej baldaü ekster
tiu lando, êar la frenezajoj de ütarkistano jam atakis miajn
nervojn.

Barono Münchhausen eltrinkis sian glason. Liaj amikoj ad­
monjs lin, ke li klopodu en la rakontado almenaü al iom da
versajneco, êar li ankoraü neniam mensogis tiel ege, kiel nun.
La barono amare ridis: Vi pensas, ke mi mensogis. Jes, kelkloke
mi iom plibeligis la historion, sed hodiaii mi rakontis al vi la
veran veron. Jen, kiam mi mensogas, vi kredas al mi, sed kiam
mi diras la veron, vi ne kredas."

Atentu!
Sur la lasta pajo vi trovas la detalajn informojn pri la

someraj kursoj en Arnhem!
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\1 LA REDAKCIO
[ RESPONDAS
8============□

S-ro M. F. (Portug.) - 1. Krcmacii = bruligi
la homan kadavron.- 2. Flustri = mallaùte
paroli al la oreloj de la alia homo. - 3. Konkcri= akiri per milito. Ekz-e: dum la mondnuhte la
germana armeo konkeris Varsavon.
S-ro M. A. P. en M. (Sovjetunio) La man•

k:mtaju uumcrojn vi dc, ·as postuli êc SEU kaj ne
.:c ni. êar SEU sendis al vi tiun jarkolekton.
S-ro A. K. en W. (Aüstrio)Via abono estas

pagita gis la fino de Junio 1934.
S-ro C. G. en D. H. (Ned.) - .,V ireca virino"= virino, kiu ha, ·as virajn ccojn.. ,Ombreca liguro"

-- figuro kvazaü ombra, similanta al ombra ligure.
Omb ra figuro estas tiu figure, kiu verc konsistas
el ombro. Ekz-e la infanoj ofte ludas farante per
la manoj ombraj figurojn sur la muro. Sed ,om­
breca' estas tiu figure, kiu kvankam ne estas
farita per ombro, tamen similas al ji , havas la
..econ' de la ombra ligure.

S-ro J. de W. en A. (Ned.) - 1. .,V i venu,
infanoj!" En êi tiu frazo la vorto vi'' ne estas
ma lbona, sed nur superflua. La regulo estas, ke
en Esperanto oni devas êiam diri la subjekton aü
la personan pronomon, car la verbo mem ne
montras al gramatikan personon. Sed ce la im­
perativa formo de la verboj ni povas forlasi la
pronomon de la dua persona, éar la imperativo
estas uzata ordinare al dua persona. Kiam ni uzas

la imperativon ne al dua persono, ni devas diri
la pronomon, ekz-e: Ni ekiru! I venu! --- 2. Maq
ik uw courant lezen?' Bonaj tradukoj de ci tiu
frazo: Cu mi rajtas legi vian gascon? Cu estas
permesate legi...: Cu mi povas legi...? Cu vi
permesas legi... ? La plej konsilinda estas la lasta
forme. En la tria formo la vcrbo ,,pavas" ne estas
rute gusta, sed tamen gi estas uzcbla. La vorto
.,darfi'' ne estas oficialigita.

S-ro E. D. en V.Vskribis al ni: Mi receivis
vian peton por novan abonpagon. l.Vli bedallras kc
mi devas diri al vi ke la Praktiko estas tro facila
for mi kaj mi desiras ne receivi la Praktikon pli
longa." Vidante viajn erarojn ni supozas, ke vi
intencis skribi: .,tro malfacila" . Sed bedaùrinde
ni ne kanas pli facilan Esperantan gazeton, ol La
Praktiko.

S-ro H. W. W. en V. (Ned,) - .,Kurento" =
la clektra fluo en la kondukiloj.

S-ro R. P. en M. (Eranc.) - Jes, en kelkaj
punktoj Esperanto sajnas esti pli malfacila, ol iuj
aliaj lingvoj. Ekzemple nia akuzativo sajnas esti
superflua balasto. Sed en la vero ji estas trc
utila, êar kompense la vortordo povas esti tute
libcra. Se ni ne havus la akuza tivon, ni devus teni
severan vortordon en la frazoj kaj la versfarado
farigus trc malfaci la, preskaù neebla. Kaj ne for­
gesu, ke ankaü en la franca lingvo ekzistas aku­
zativo (la personaj pronomoj!). La sama principe
rilatas ankaü al la verboj. Se anstataü niaj ver­
boparoj pasi kaj pasigi, bruli kaj bruligi, komenci
kaj komenci§i estus nur po unu vorto, kies transi­
tiveco dependus nur de la êeesto de komplemento,
la vortordo devus rigidigi, por ke la verbo ne estu
miskomprenebla. Do ni konkludas, ke juste pro
êi tiuj ecoj Esperanto superas la aliajn lingvojn.
Estas vere, ke tiuj ecoj prezentas kelkajn malfa­

cilajojn por iuj nacioj, sed kio estas tio apud la
grandega faci leco de nia lingvo ce aliaj punktoj,
kiu frapas i un lernanton de Esperanto? La lertza
propagandisto, aùdinle tiajn plendojn, kontraümctLl
la facilajn flankojn de nia lingvo.

S-ro K. L. en G. (Sved.) 1. Dek milionoj
da litroj da akvo. - 2. .,M i lernas la lingvon
Esperanto." ..Mi vizitis la urbon Parizo." La frazoj
estas bonaj. En ëi tiu kazo la vortoj .,Esperanto"
kaj ,.Parize " estas konsiderataj kiel nesangebla j
propraj nomoj difinantaj la substantivon kaj tial
ili ne ricevas akuzativan finajon. V i povas ankaii
konsideri la frazojn kiel mallongigitajn formojn de:
Mi lernas la lingvon, kies nomo estas Esperanto,
kaj: 'Mi vizitis la urbon, kies nomo estas Parizo.

S-ro B. en Odessa. Bedaürinde ni ne povas
liveri librojn al via lando, êar via lando ne per­
mesas, ke vi pagu al ni. La malnovajn numerojn
de La Praktiko vi povas aéeti ée SEU en Moskvo.

Sro A. S. en R. (Bulg.) - Ni iam en bona
ordo sendis al vi la gazeton. Unufoje <ji revenis
kaj sur la banderolo estis misteraj vortoj versajne
en bulgara lingvo. Ni clonas al vi konsilon: faru
Esperanto-kurson por la postistoj de via urbo ka j
ni garantias, ke vi poste êiam akurate ricevos viaj n
postajojn.

S-ro A. J, de W. en D. (Ned.) - 1. ,.Li venas
ce mi ." Li venas ce min." mbaü frazoj estas
malbonegaj. La sola justa frazo estas: Li venas al
mi.- 2. La gusta frazo estas: Kiel nonijas vi?

F-ino M. E. S . en L. (Angl.) - l. Li renkon­
tis ilin akompanantajn siajn amikojn." La frazo
estas tute klara: li renkontis kaj ili akom;m1is ka j
la amikoj apartenis al ili, ne al li. -- 1. ,,Tra
la mondon." Vi estas prava, ci tie la lit ro ~n'
estas erara.

KONKURSOl
Legu la jeneralajn regulojn en la Januara numero!

90-a konkurso.
ENIGMO

Ciu nombro signifas unu literon. La sama nombro signifas
ëiam la saman literon. La solvo konsistas el 11 literoj.

7, 11, 4, 10, 8, 6, 4, 3 = granda rabobesto

9, 4, 10, 7, 2, 3, 6 = titolo de tre grava libro

8, 2, 9, 11, 4, 7, 3 = korpoparto

6, 1, 10, 4, 8, 11, 4, 2, 6. 3 = nomo de monato

8, 6, 5, 10, 3, 7, 1 = la plej grava meblo

10, 4, 7, 11, 8, 2. 6, 9 = nomo de kontinento

6., 10, 4, 7, 11, 3 altvalora metalo

11, 8, 2, 9, 3, 7, 10, 4, 3 = nomo de tago

11, 8, 7, 4, 5, 9,6 = la plej bona manjajo

5, 9, 10, 8, 6, 3 = granda festo en la kalendaro

1 - 11 = tre gravaj, interesa j kaj aktualaj vortoj.

Inter tiuj, kiuj ensendas al la redakcio la justan solvon de
êi tia /acila enigmo, ni dislotos 13 pcemiojn. Ni akceptos
la solvojn gis la fino de Julio.

Bonvolu precize plenumi la konkursajn regulojn!

....

91.a konkurso.
La 60 silabojn enmetu en la kvadratojn de la figuro tiel,

ke en êiu kvadrato estu unu litero. V ricevos 19 votojn
kun la jenaj signifoj:

1. Sanigilarejo. - 2. Tre grava part de

nia korpo.- 3, Nome de mondparto. - 4.
noncisto. 5. Ducifera nombro. 6, Fari
statuon.- 7, Blanka floreto. - 8. Parto

de la lernolibro. 9, Nigra birdo. 10.
Tre granda nombre. - 11. Ruliganta nego.

12. Nomo de grava scienco. 13, Du­

cifera nombre. - 14. Mortigilo. 15.
Kreskajo simila al melono. - 16. Nomo de

antikva dio. - 17. Nome de monato,

18. Besteto simila al krokodilo. 19. Rapida
monta rivereto,

a a a al bo cer ci dek dek do
do du ga geb go he ja ju ko
ko ko ko kor ku kur kvar la
la !an le li ma me mi nar ni
no no nu o o ok pit po . po
ren ri ro ro ro rol skulp sto
te ti to to to to van

La literoj en la dikaj kvadratoj clonas gravan admonon,
kiun ankaii la Esperantistoj <levas observi,
Ni disdonos 5 premiojn al tiuj, kiuj bone solvas la enigmon.

Estas sufiëe, se oni ensendas nur la frazon el la dikaj kva­
dratoj. Ni akceptas solvojn gis la fino de Julio.
Bonvolu precize plenumi la konlrnrsajn regulojn.

Ci tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu lin kun viaj solvoj
l la nodal»n­



[oRAro1oc1o]
□================□
En êi liu rubriko la grafologo de La Praktiko

donas karakter-bildojn lai ensenditaj leteroj. La
informojn kaj regulojn bonvolu legi en la 27-a
numero (Marto 1934) de La Praktiko sur la
12-a pajo.
,.Maljuoulo," (60-jara sinjorino).- Se vi estas

patrino, (la grafologo ne dubas pri tio, sed gi ne
apartenas al la karaktero), vi estas bonega patrino,
k iu bone p riz o rg is la infanojn. Vi e sta s sin d o n a ,

delikata, ordema (pri tio povas konvinkiji viaj
vizitantoj!). Sed malgraü cio dirita oni ofte povas
aüdi de vi: ~Infanoj, estu sajaj, aüskultu kaj faru
korekte, kiel mi diras al v!" Do vi estas edukema.
De tempo al tempo .,la filineto venas supren", la
juneco montrijas kun dolêaj memoroj. Vi estis
obea infano kaj se via instruisto vin renkontas,
li respektplene salutas vin. nkoraü ,éiam labori'
staras sur via vivprogramo, kvankam la grafologo
vidas siqnojn, kiuj montras la maljunijon. Vi estas
jojiga parolantino, sed tamen oni ne pavas diri
pri vi, ke vi estas babilema.
Rozo." (37-jara fra@lino). Bedaürinde la

grafologo devas iomte averti vin. Ne estu kolera
je li, êar li faras tion por via bono. Volante vi
volas esti bona kaj Qentila, sed vi ne· povas, êar
tio estas malfacila kej la fortoj mankas êe vi.
V; ne estas konstata, sed daüre sangigema . Tio
estas granda Sar@o, iu vin tute regas. Ne estu
tiel akra, 'kiam oni ciras al vi ion, kio ne placas
al vi. Ne forgesu. !cc ankaü vi ofte diras al aliaj
malplaêajn parolojn. Pripensu dum momento,
fraülino ,,Rozo", la ·vorton skribi tan supre sur via
karto. Custe la prie.tempo pavas lari multon por
vi kaj via interne, bezonas tian, êu ne? Kial tiu
multa dubo pri vi rncm, tiu necerteco en la decidoj?
Mi komprenas, ke via vivo multon postulas de vi,
sed tamen trankviligu! Se vi unufoje venkis la
nervojn, êio farigos pli facila, kaj tiam vi povos
pacience elporti la malsukcesojn, kiuj nun estas iom
netolereblaj.
,.Vora Goes" (53-jara sinjoro). - Pristudante

vian manskribon, la grafologo kiel unuan aferon
rimarkas vian neforigeblan emon esti fiera. Via
laboro okazas malrapide, sed kontraü tio la bonajo
estas, ke vi bone plenumas la detalojn en la la­
boro. V; havas grandan emon al aütoritato kaj

91 Societa Ludaro. Societaj ludoj par kunvenoj
kaj ekskursoj.

92 Alegorioj el la Nature, De M. Gatty. Tra­
dukita el la angla lingvo.

93 Kurioza okazajo, Triakta komedio de C.
Goldoni. Tradukita el la itala lingvo.

94 Grekaj papirusoj. De D-ro J. Penndorf.
95 Tri rakontoj. De Aleksandro Dumas. Tra­

dukis E. Deligny.
96 Analiza historia de la Esperanto-movado.

De E. Drezen.
97 La Sankta Biblio,
98 Eiigeno Onegin. Romano en versoj, de A. S.

Puskin.
99 Rememoroj de Esperantisto. Verkis A. D.

Atanasov.
100 La Nova Testamento.
101 La tragedio de la homo. Cefverko de la

hungara literaturo. Tradukis D-ro K.
Kalocsay.

102 Verdkata Testamento. Gajaj poemoj de
Raymond Schwartz.

refoje oni aüdas vin diri: Atentu, mi estas Vora
Goes!" Neniam oni kontraü<liras, kc vi bonc guas
la vivon (Honni soit qui mal y pense!). Vi estas
iom prokrastema; mi kvazaü aüdas vin diri kelk­
loje: .,estas sufiêc par hodiaii, venos pluaj tagoj."
For la mallonga analizo estas necese aldoni anko­
raü, ke vi estas iomete nekorekta. To ne rilatas
viall vestajon, êar el tiu vidpunkto vi estas vera
sinjoro.

~Rapido" (40-jara sinjorino). Sendube oni
pavas nomi vin simpatia persona, sed por diri lion
estas absolute necese koni vin profunde. Ne êiu
homo tuj komprenas vin. La êefa kaüzo de tio
estas via nerveco, kiu faros vin indiferenta, iomete
monotona en la okuloj de la aliaj homoj. Tiu,
kiu vivas kun vi kaj scias en la justa maniero
trakti vin, ekkonas vian internan staton. Vi estas
iomete malfacila, sed la vivo multon kunportis kaj
ne êiu homo estas sufiêe farta par toleri lion. Kiel
grafologo mi volus admoni vian edzon (se vi havas
ankoraü), ke li estu Ire prudenta kun vi. Kaj al
vi mem mi volas diri: estu trankvila, tenu kurajon!

.,Muso" (40-jara-virino). - Persona, al kiu oni
ne donu tro rapide sian tutan konfidon. Vera sim­
pleco absolute ne estas trovebla en tiu malfacila,
fantazia anima. Si emas regi, ludi la rolon de
aütoritato, sed tiam al si mankas la vera takto.
Kvankam si estas virino, la grafologo ne trovas
êe si la virinan, delikatan amon; nur iomete, akom­
panatan de pasio. Si havas sufiêe klaran spiriton,
sed si ne estas vere sagaca. Si estas ruza kaj tio
postulas singardon êe la êirkaüstarantoj. Jen sufiêe
par konciza analizo pri lia karaktero.
,,Alger" (27-jara sinjoro). Plezuriga persono,

kun kiu estas bone amikiji, se oni estas tia, kia li
estas, nome korekta kai preciza. Klara spirito, kiu
prizorgas precize la laboron, ankaü la detalojn.
Estas certe, ke li komprenos vin. Li estas bonkora,
jes. Sed ne !rompu lin, êar tiam li estas furioza
kaj juros venjon. Sen troigo, la grafologo kuragas
prezenti lin al êiuj legantoj kaj legantinoj kiel gra­
cian junulon. Sed atentu! Li estas samtempe ankaù
sagaca, eê iomete ruza. Kiam li parolas, li estas
kapabla êarmigi sian aüdantaron, sed se necese,
li silentas kiel tombo.
ATENTIGO: Se vi de:iras ricevi detalan kaj

kompletan analizon, bonvolu skribi novan leteron,
sed tiu letero ne estu kopiajo el iu libro aü gazeto,
sed via originala skribajo. La celeraj kondiêoj
estas legeblaj en la 27-a numero de La Praktiko
sur la 12-a pajo.

103 Evoluo de Telefonio, De ing. J. R. G.
lsbrücker.

104 Hura! Romano originale verkita de Julio
Baghy.

105 Roseroj, Poemlibro de Adalberto Smit.
106 Bareluloj kaj Fadenuloj. Maderna fabelo de

A. Maurois. Kun multaj ilustrajoj.
107 La Venecia Komercista, Dramo de Shake­

speare, El la angla lingvo tradukis
Wackrill.

108 Revolucio en la lingvoscienco. De A. P.
Andreev.

Daürigota

GARDATAJ LOTOJ (daiirigo). - Amor
5182-5203, Birzins 5116-5126, Breukcr
5078-5088, v. Doorne 52045214, de Jong
1995-1996, Kallison 4310, Nhan 1869, 4500,
Petrov 1994, Praks 4498, Smeehuyzen 5315--
5325, Szyma ·Hl3-H23, Stamers 5012-5022,
Wilquin 5105-5115.

ANONCETOJ
TARIFO, 1 vorto aü mallongigo 0.03 guld.

Dl.---Dl
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

VOJAGONTOJ al Danujo en la manatoj Julio­
Augusto povos havi senpagan modestan restadon
dum kelkaj tagnoktoj en privataj danaj hejmoj en
Jutlando. Skribu unue al s-ro Harald Grënborg en
Hasselager (Danujo).
- - -- ------

KORESPONDO. - Fiintoj de Esp-kurso deziras
intersangi belajn kaj artajn PI (bfl.) kun êiu klera
simpatianto de belo kaj arto. Nepra respondo.
dreso: Esperantista Orkestro (la sola en la tuta
mondo!), Tapineria 5-3, Valencia (Hlspanujo).

PROPONO. Holanda instruistlno volante volas
korespondi kaj poste pasigi sian someran liber­
tempon kiel paganta gasto êe eksterlandaj sami­
deanoj. Adreso: F-ino A. Stapelkamp, Pol 639.1.
en Aalten (Nederlando).

KORESPONDO.Viglaj geesperantistoj en Sud­
Germanujo atendas bildkartojn kaj leterojn cl la
luta monda gis lino de Majo. Certa respondo.
Adresu al: S-ino E. Feiqenbutz, instruistino, Jolly­
strasse 57, Karlsruhe (Germanujo).

GAJA JINULO, 16-jara gimnaziano, dez. inter­
Sanji leterojn kaj il. postkartojn kun gesamideanoj
el êiuj landoj, precipe el Hungarujo, Francujo kaj
Italujo. Certe respondos. Adreso: Lars-Eric Sil­
berg. Kung Magnus vag., Visby (Svedujo).

INGENIERO] deziras korespondi pri Diesel-mo­
toroj, Diesel-veturmovado, acetilena kaj elektra
lutado, kun samfakuloj. Skribu al: E. G.. 7 rue du
Clos, en Hautmont (Nord). Francujo.

LEGINDA LIBRO: Pico Serebrjanij. Historia
romano verkita de grafo A. Tolstoj. El la rusa
lingvo majstre tradukis s-ino M. Sidlovskaja. 284
pajoj. Prezo kun sendkosto: 2.- ned. guld. Acetebla
êe La Praktiko.

GEGAJULOJ en la klubo La Stelo" arangos
letervesperan la 24-an de Aprilo 1934. Bonvolu
sendi skribajojn tuj. Respondo garantiata. Adreso:
Eskilstuna Esperanto-Klubo La Stelo" en Eskil•
stuna (Svedujo). -----
BONHUMORO, de Paul Nyssens, estas kurajiga
kaj vigliganta verko. Agrable kaj profite vi gin
legos. Prezo kun sendkosto: 1.25 ned. guld. Ace­
tebla êe La Praktiko.----------------- - -
VIZITU POLUJON! - Se vi volas viziti Polujon.
turnu vin al la Pola Turing-Klubo (str. Kredytowa
5, Varsavo), kiu senprokrastc sendos al vi detalajn
informojn kaj prizorgos por vi malkaran vojagon
kaj restadon en Poluja.

600 FLORBULBOJ
por 4.50 ned. guld.
sen ia kosto por transporta kaj cnpakado,
per remburso aù post pago sur postkonto
100122:

200 Gladiolus en 10 specoj, 100 Mont­
bretia en 5 specoj, 100 Anemonoj, 100 Ra­
nunculus, 80 Oxalis, 10 Lllium kaj 10 Dahlia.

Je peto ni afrankite sendas nian Esperant­
lingvan prczliston.

C. A. JUFFERMANS
en Hillegom (Nederlando)
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LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
2000 premioj. Per unu loto oni pavas gajni du premiojn. - Unu loto kostas
nur 0.10 guld. - 11 lotoj kostas nur 1.- guld. Oni povas pagi per post­
markoj. (vidu la valortabelon sur la 2,a pago). - La detalaj informoj aperis en

la Januara numero.
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAùRIGO):



BULGARUJO

Champigny (Seine). - S-ro Raymond Lefebvre,. 36-jara mekanikisto, 10 rue
Jean Villemin. L kun ekstereüropaj Iandoj, p.ê.t.

Chateaurenard de Provence, - S-ro Denis Faraud, Avenue d'Avignon.
PM, PI kun Rusujo, Latvujo, Litovio, Svedujo kaj ekstereüropaj landoj.

Francheville (Rhône), - S-ro Fougerousse, 21-jara instruisto. - Dez. kor.
kun geinstruisto] ê.l. Certe respondos.

Nice. - S-ro L. van der Linde, 50-jara, Chateau des Baumettes. - PK,
Pl, kun Svedujo, Danujo, Norvegujo kaj Nederlando. Certe respondos.

Raismes (Nord). S-ro Jean Saunier, 19-jara, 2 Boulevard de la Gare.
L, PK, PI, k&.l., kun junaj f-inoj. Certe respondos.

Vellexon (Haute Saône). S-ro Pierre Tronet, 39-jara. L, Pl, kun
Rusujo, Japanujo kaj Usono, p.ê.t., precipe pri perpendola serêarto.

Villeurbanne (Rhône). - S-ino Berrod, instruistino, Grupo ). Guesde.
Dez. kor. kun êiulandaj gekolegoj pri pacaj temoj. Nepre respondos.

GERMANUJO
Harburg-Wilhelmsburg I.. - S-ro Friedrich Gers, Lerchenweg 14.-- L, PI

bll. K.ë.l., p.ê.t. Certe respondos.
IDSPANUJO .

Terrassa (Barcelona}, - Laborista Esperantista Grupo, Sant Pere 56 D.
K.ë.l., p.ê.t. Respondo garantiata.

HUNGARUJO
Debrecen. S-ro F. Ludoviko Szab6, 39-1ara masinkompostisto (resisto) ,

Sarok u. 12. - L kun presistoj kaj kompostistoj ê.l., p.ê.t. Pl bfl. Certe
respondos.

Moson. S-ro Ludoviko Weisz, cefoficisto de MAV (= Hungara Stata
Fervojaro). - PM k.ê.l., pecon par peco aü laü katalogo ku serioz.a
lilatelisto. Petas proponon.

IRLANDO
Belfast. - S-ro H. H. Stewart, Delegito de UEA, 64 Beverley Street. -

Inters. anglalingvajn ilustr. gazetojn kontraü Esp-aj propagandaj presajoj
en êiuj lingvoj.

ITALUJO
Torino 128. S-ro Ronald Giorgis, 24-jara oficisto, 76 Via Genova.

L, precipe PI p.ê.t. Scias angle kaj Irance. Inters. PM. Certe respondos.
LATVUJO , .

Riga. S-ino Alvine Birzina, Postkesto 100. - L kun ekstereüropaj landoj,
p.ê.t., precipe pri popolmoroj. Nur kun virinoj. Certe respondos.

LITOVUJO.
BIzai. - S-ro P. Samulionis, studento de teologio-lilozofio, R. Kat. Klebonija.

L, PK, k.ê.l., p.ê.t. Inters. PM, PI bll. kaj lotojn. Precipe kun pastroj,
filatelistoj kaj neeüropanoj. Absolute certe respondos.

. NEDERLANDO
Aalsmeer. S-ro J. Schouten, 18-jara llorkulturisto, Uiterweg 235.­

K.ê.l., p.ê.t.
Aalten. - F,ino A. Stapelkamp, Pol 639 I.- Dez. inters. ilustr. gazetojn

kaj PI (ne bll.). · ·
Amersfoort. S-ro J. de Way, 38-jara kavaleria sergento, Sint-Radboud-

straat 4.- K..l., p.é.t. Inters. PM kaj lotojn. Certe respondos.
Amsterdam-Noord. S-ro Leo Kosmis, 20-jarà metaltornisto, Floraweg 33.
- L, PI bll. kun Eüropo, Sovjetunio kaj Usono, p.ê.t., nur kun gela­
boristoj. Certe respondos.

Balkbrug. S-ro D. Wassenaar, flegisto, 1. 327. - K.ê.l., p.ê.t. Certe
respondos.

Bellingwolde. - F,ino Antie Tuitjer, 22-jara. - Dez. kor. kun gesamideanoj.
Breda. S-ro C. G. de Steur, 22-jara postoficisto, Nieuwe Huizen 45.

K.ë.1., precipe kun Hungarujo.
De Krim (Ov.).-- S-ino H. Struik. - PI k.ë.l., p.ê.t,
Delft. - S-ro W. K. Goedheer, 43-jara instruisto, Corn. Trompstraat 57. -

L, PI, k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.
Den Haag, - S-ro J. C. Kuyper, postoficisto , Loosduinschekade 356.

K.el.
Den Haag. S-ro J. Visse, postisto, Potgieterstraat 41. - L, PK, PI (pri

popolkostumoj}, k.ê.l.
Den Haag. F-ino Elly Vreedenburgh, 23-jara kemia ingeniero , GalileT­

straat 144. L PI, k.ê.l., p.ê.t.
Den Haag. S-ro F, Weeke, 42-jara instruisto de gimnastiko, Meezenlaan

41.- L, kun Japanujo, êinujo, Afriko, Egiptujo, Aüstralio. Certc
respondos.

Den Helder. - S-ro A. F. Taffijn, Dahliastraat 60.- Koresp. k.ë.l.,
inters. PI.

Eersel (N.Br.). S-ro Frans vaa Woerkom, 24-jara manufaktur-komercisto .
fraülo, Markt 149. - K.ë.l., p.ê.t., komence per PI. Certe respondos.

Eersel.Stokkelen (N.Br,). S-ro Adr. Scheepens, 27-1ara fraülo. -Ke.,
p.ê.t., ankaü pri apologie, sociologie, ekonomio. Preferas êiumonatan
korespondadon. Certe respondos.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl . = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = po!tkarto ilustrita k.ê.l. = kun ëiuj landoj
PM = po!tmarko p.ê.l = pri êiu temo

s-ro= sinjoro
s-iDo = siDjorlno
f..lno = fralillno
clez. = deziras
karesp. = korespondi

Fredericia. S-ro Richard Hermann, Kongensgade 56. - K.ë.l., p.ê.t
Predericia. - Multaj gelernintoj el la Cseb-metoda kurso de f-ino M. Saxi

dez. kor. k.l. Adreso: S-ro Soren K. Nielsen, Sundegade 3.
Haderalev . - Anoj de la Esp-Klubo dez. kor. k.ê.l., p.ê. t. Skribu unue al

s-ro P. Frey, Clausensvej 26.
H&ring. S-ro Rasmus Christensen, muelisto, Edslev Molle. - K.ë.l., p.e.t.

Certe respondos.
Middelfart. S-ro Gustav Bang, Algade 4. - K.ê.l .. p.ê.t.
Mldddfart. - S-ro Paul Christensen, Algade 44. - K.ê.1., p.ê.t.
Middelfart. - S-ro Ejgil Henriksen, Strandvej 46. K.ê.l., p.ê.t.
Middelfart. Sro Carlo Jensen, Skovbrynet. - K.ê.l .. p.ê.t.
Middelfart. S-ro Harald C. Jensen, Behrendtsvej 3. - K.ê.l., p.ê.t.
Middelfart. S-ro Jorgen Jensen. maristo, Knorregade 18. · - K.ê.l., p.é.t.
Middelfart. Sro S. E. Jensea, Banegaardsvej 2. - K.ê.l., p.ê.t.
Middelfart. S-ro PeterNielsen. bank-asistanto, Hessgade 29. I. - K.ë.l.,

p.d.t.
Middelfart. F-Io Runa Olsen, 23-jara kontoristino, Tvergade 2. A.

K..l.. p.€.t. Certe respondos.
ID ldelfart. S-ro Johannes P"etersen, 22-jara fraülo, Nrd. Hougvej 91.­

L k.el.. p.et. ne pri politlko. Kun gehumoruloj kaj optimistoj. Certe
respondos .

Middelfart. S-ro Ove E. Rasmussen, Algade 77. - K.ë.l., p.ê.t.
ESTONIO

1.1ft. - S-ro Aksel Illisson, gimnaziano, Pori veski. - PI, k.ê.l., p.ê.t.
l'Dterl. PM. Certe respondos.

V..... - S-ro Ferdinando Kulllson, 39-jara lervoja elektromekanikisto, Vak­
sali p. 1()..1. - PI (prefere pri stacidomoj} k.ê.l. Koresp. pri fervoja
servo.

FRANCUJO
Arat-sr-Aller (Puy-de-Dome).- S-ro H. Joubert, 45-jara Suvendisto . -­

L. PK. PI. k.cl., (prefere ekstereüropaj). p.ê.t., inters. ideojn pri vv­
maniero. Certe respondos.
rt (Territoire).-Belforta Esperantista Grupo. Maison du Peuple. -­

de el liu RDdepa,da grupo dez. kor. k.e.l., p.e.t.

CE80SLOVAKUJO ·
Dolni Lhota (apud Blansk o), - S-ro Frantisek Jakubec, librotenisto. -

L. PI kun Francujo, Hispanujo kaj Italujo pri popolaj kantoj. Kolektas
popolkantojn en franca, hispana kaj itala lingvoj, kun melodioj, inter­
sangas Esp,igitajn êehoslovakajn popolkantojn kun melodioj. Certe
respondos.

Nemecka Latyne (apud Bohumin). S-ro Karel Hecko, 20-jara oficisto. -
K.el.. p..t.

Praha II. FAo Julie Supichovâ, p. laka instruistino, Mala Stepanska 6/II.
Sciigas al multnombraj petintoj pri korespondado, ke si NE deziras
korespon dadi per L, PK aü PI.

DANUJO

Kilifarevo (Tirovsko). - F-ino Kina Derengieva, frizistino. L, PI,
k.e.I.

Sviituv . - S-ro Knsju At. Dankov, lernanto, strato Vojniska 22. - L, PI.
k.el., p.€.t.

Sviitov, - S-ro Kalju M. Kalev, lernanto en la stata komerca gimnazio. -
L. PI. k.ë.l., p.ê.t.

1
MEMORIGO. - S-ro Adr. Verdegaal en Sassenheim (Nederlando}
atendas respondon de: s-ro A. Slavov en Ruse. s-ro L. Kriibi en Antsla
kaj s-ro L V. Kulikov en Pokrovo.

Preto de emkrlbo. - Unufoja enskribo kostas .45 ned. guld. (= 3
rrspondkuponofn). On! povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Fawro al niaj abonantoj . Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpreslgi sian adreson senpage unufoje en la Jaro.

GRAVA ADMONO! -- Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaù
unufoJe je Bu ricevlta korespondajo, !du estas konforma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.
- La ttdakdo.



Enschede. - S-ro M. v. d. Molen, 29-jara laboristo, Hooge Bothofstraat
138. A. - PI k.ê.l. , p.U. Certe respondos.

Kerkrade. F-ino Maria Wijnen, 20-jara, Marktstraat 17. - L, PK, Pl,
k.ê.l. Certe respandas.

Lelden. F-ino E. Bernard, Vreewijkstraat 27.- K.cl., p.é.t.
Leiden. - F-ino M. J. M. Verhoog, 26-jara sekretariino, Hooge Rijndijk

193. - L, k.ê.l. , p.ê.t. Certe respondas.
Maastricht. S-ro J. J. C. Wijnands, havenkontrolisto, 22-jara fraülo, Bos-

scherweg l 03. Dez. kor. kun fraülinoj. K..l.
Roosendaal (N.Br.). S-ro W. A. de Bruyn, supera instruisto, Voorstraat

104.-- L k.ê.l. pri temoj, kiuj rilatas al familia vivo kaj geedzeco.
Rotterdam, F-ino J. Maas kudristino kaj s-ro L. Maas kontoristo , Goud­

sche rijweg 169.- L, PI, k.ê.l., pri sporto, fotografado, religio k.t.p.
Voorburg (Zuid-Holland).- S-ro H. W. Wintermans, 20-jara kompostisto,

Loolaan 45. - Dez. kar. k.ê.l., p.ê.t. Certe respandos.
NORVEGUJO

Tromsêi. - 30 kursanoj <lez. kor. k.c.l, p.c.t. Adreso: s-ro O. T. Nicolaisen,
Cseh-kursa instruanto, Postrestante.

Trondheim. Cseh-metodaj kursanoj, tramistoj , dez. kor. Gvidanto: s-ro
G. B. Eide, Kongens gt. 35. I.

POLUJO
Niliszowiec. S-ro Jozefo Cieply, Dolna 3. - K.ê.l.
Warszawa. Fino Erna Finkelkraut, instruistino, strato Polna 66.m. l. -

Dez. kor. kun partoprenonto j en la kongreso en Stokholmo.
RUMANUJO

Gherla (Transilvanio). F-ino Izabella Hossu. - PK, PI, k..l. Certe res­
pondos. ·

SVEDUJO
Borâs. - S-ro Erik Bergh, kontoristo, Vedensgatan 42.- PI, k.ê.l. Pre-

fere kun pacifistoj .
Boras. S-ro ]. • Ftberg, komercisto, Parkgatan 52. PI, k.dl.
Boras. Sro A!ers Hallgren, 30-jara viandisto, Alideberg 8.- K.cl.
Boras.- S-ro Alis iledman, 33-jara ingeniero, Bengtsgatan 12. Ka.l.
Bors. S-ro Sv. Torsten Larsson, 25-jara frizisto , Stengârdsgatan 31.
- L, k.ê.l.

Gallivare.- S-re Gunnar Moosberg, 26-jara komizo, Dez. kor. kun
Sud-Ameriko, panujo, Italujo kaj Islando, p.ê.t. Ne kun filatelistoj.

Gteborg.- S-r Ernst Holmberg, 45-jara konstru-laboristo, Johannes
Kyrkogata 1 5.-- Dez. kor. .

Gêitehorg. - S-ro Gunnar Lindgren, 40-jara laboristo en globlagro-fabriko,
Hollandareplats=n 7, 1 i.3 v.- Dez. kor.

Gteborg. S-ro Karlo Wângberg, 26-jara pentristo, Karl Gustavgatan 59.
Dez. kor.

Hyllinge Gr. T karespondemaj lraüloj dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. La respondo
estas certa. dreso: s-ro Thure Wendt. ·

Kumla. S-roj Tage Nordin (19-jara), Sven Persson (20-jara) kaj Nils
Persson (25-jara), adreso de ciu: Box 729.- Dez. kor. k.@.l.. p.êt.

Ljugarn. S-ro Sven Samelius, 18-jara. PI, kcl., p..t. Ne kun filatelistej.
Vasterâs. S-ro G6sta Tallgren, 20-jara fraülo, elektristo kaj skolta ka­

pitano, Narra Ringvagen 45. - Dez. kor. k.ê.l., kun . geskoltoj.
, USONO

Los Angeles (Kaliforio). -- S-ro Harry B. Blee, 2307 Berkeley Ave.
Los Angeles (Kalifarnio). - F-ina Jewell Pouch, 2604 S. Figueroa Street.
Los Angeles (Kalifornio). S-ino Ellen M. Glassen, 1322 West 22nd Street.
Los Angeles (Kalifornio). - S-ra E. F. Jackson, 1126 Formosa Ave.
Los Angeles (Kaliforio).- S-ino Marie Louise Kilbride, 641 S. Berendo.
Los Angeles (Kalifornio). Kursano j dez. kor. k.c.l. Adresu al: s-ino M. L.

KGlbride, 641 S. Berendo.
Los Nietos (Kalifornio). - S-ro Earl Seall, Box 62.
Pasadena (Kalifornio). F-io Myra Vilma Van Hayden, 1335 Linda Vista

Avenue.

Redaktataj en bona zamenhofa lingvo kaj plenaj de
interesaj verkajoj estas la gazetoj eldonataj de

Sennacieca Asocio Tutmonda:

Sennaciulo - Sennacieca Revuo - La Lernanto
Petu specimenon! Petu ankaü nian novan librokatalogon!

Petu prospekton pri la 2-a eldono de la PLENA VOR­
TARO DE ESPERANTO. Adreso:

S.A.T., 23 rue Boyer, Paris-20.

LIBROJ
aêeteblaj êe la eldonejo de LA. PRAKTIKO,
Riouwstràat 172, DEN HAAG (Nederlando).
La Kurso de Andreo Cseh. La stenogralita kaj poste mimeo­

gralita teksto de unu tuta kurso de Andreo Cseh, farita
en Stokholmo en 1928. La kurso kaj enkonduko kun
klarigoj pri la metodo kaj konsiloj al la instruantoj, krom
. tio aldonoj, entute 158 folioj. en eleganta kartona ujo, 7.75 G.

Konversacia Literaturo, 8 numeroj. Unu numero -.10 .,
Kartona ujo par la Konversacia Llteraturo .. .. . . . .. . . . .. -.10 .,
Konversacia Vortaro, sercaj difino] de la kursaj vortoj ...... -.15
Konversacia Gazeto. Unu numero kun plena lnformaro prl

Esp., por enkonduki la novaj Esp-istojn en la movadon.15 ,
La enigmoj. Libreto plena de enigmo]. La solvantoj parto--

prenas en konkurso kun 1000 premioj . . .. .. .. . .. . . .. . .. . .. .. . -.10

Fruictier-Grenkamp: Kompleta Gramatiko kaj Vortfarado 2.50 .,
Bastien: Naülingva Etimologia Vortaro de Esp 2.50 ..
Thora Goldschmidt: Bildotabuloj l.90 G., bInd. 2.20
lsbrücker: Historio kaj Organizo de la Esperanto--Movado.

Grava libro por preparo al ekzamenoj -.75 ..
Privat: Historia de Esperanto la parto ........ 1.35 .,

., ,, ,, ., 2-a., 3.25.,
Privat: Vivo de Zamenhof, 1.35 G, bindita 1.90
Privat: Esprimo de sentoj en Esperanto -.75 ,,
Zamenhof: Originala Verkaro. Lukse bindita 6.- ,,
Drezen: Historia de la Mondlingvo. 240 pagoj. Entenas la

plenan hlstorion de la mondlingva ideo kaj konigas la
div. artefaritajn lingvojn. Kun multaj bildoj. Simple bin­
dita 2.75 G, tole bindita 3.30 ,,

Drezen: Analiza historio de la Esp-movado -.75 ,,
Drezen: Skizoj pri la teorio de Esp. Lingvosciencaj studoj -.50
Mair: La prepozicioj kaj la akuza tivo en Esp -.60 ,,

Baghg: Hara! Originala romano, 3.70 G, bindita 4.20 .,
o Preter la Vivo. Poemoj, 1.- G, bindita 1.50

Madé.ch: La Tragedio de la Homo. éefverko de la hungara
literaturo, en majstra traduko de K. Kalocsay . .. . .. .. .. . . 2.- ,,

Sadoveanu: Nobela Peko. Trad. T. Morariu -.50
Fieu Pragano: Rumana Bonhumoro, 1.- G, bindita 1.50
Gysbrecht v. Aemstel. Trad. J. R. G. Isbrücker, 1.95 G., blnd. 2.50 ,,
Majuranié: La morto de Smail·Aga Cengiji@. Kroata eposo.

Lukse bindita, kun artaj bildoj . .. . . . . . .. .. .. .. .. .. .. .. .... .. 1.50 ~
Puskin: Eiigeno Onegin. Trad. el rusa, bind. .. . .. .. .. .. . . . . 1.85 ,,
Fioretoj. Rakontoj por infanoj. Kun muitaJ koloraj blldoj .....7 0
Bareluloj kaj Fadenuloj. De A. Maurois. Kun multaj bildoj .. . 1.25
Princo Serebtjanij, Historia romano de grafo A. Tolstoj 2.- ,,
Jaêjo Holm kaj liaj amikoj. Lukse bindita 2.50
La vojagoj de Gulivero al Llliputlando. Kun bildoj .. .. . .. .. 1 .25
Nyssens: Bonhumoro. Moralflozofia eduka libre . .. . .. .. .. .. 1.25
C. Goldoni: Kurioza okazajo. Komedio. Trad. el itala -.75 ,,
A. D. Atanasov: Rememoroj de Esperantisto -.50 ..
A. D. Atanasoo: El la intima libro de la Verdurbaj Esperan­

tistoj • -.30 ..
La Biblio (eld. de Brita Bibl. Soc.) en diversaj prezoj.
La Nova Testamento (Br. Bibl. Soc.) en diversaj prezoj.
Teksto el la Blblio en 630 diversaj lingvoj -.50 ..
Papint: Historio de Kristo .. .. .. . ... . .. . . .... . . .. .. .. . . . .. . bind. 6.25 ,,
Wiseman: Fabiola. Rakonto el la katakomboj .. .. .. .. . .... . 3.50 ..
Katolika pre@libreto .. .. . . . . . .. . .. .. . .. .. . . .. . . .. .. . .. .. . .. .. . .. . . .. .. .-30
Praktika gvido en la korespondado. Lukse hindita .. .. .. . .. 250 ,,
Sodeta Ludaro. Ludoj par kunveno kaj ekskurso -.35 ..

Dtreksen: Methodisch Leerboek v. Esp. ........·..•.................-65 ,
,. Vertaalde Oefeingen ...... :.. .. .. . .. . .. .. .. . . .. . . . .. .. ..-.35

Heilker: Esp. Leerbeek (voor dipl. B.) 225 ..
Schldlof:Vortaro Esp.,Ned. kaj Ned.-Esp. 1.50
van Straaten: Granda vortaro Esp.-Ned. ka] Ned.-Esp. ...... 4.90 ,
Vademecum voor den Nede:rL Esperantlst -.55 ..
Esperanta flageto por hldklo --,; -.35
Gramofondisko kun Esp-lingvaj kantoj el la opero] Carmen

kaj ,,Rlgoletto" . .. . .. .. .. . .. . . .. . .. .. .. .. .. .. . . 2.50 "

Krom tio êiuj aliaj libroj.
Afrankita sendo!

Kiel sendi la monon ?
Rigardu sur la 2-a pago !



Prezoj: êambro kun matenmanjo: 2.50, 2.25
aù 2.- guld.; pensiono (êambro kaj la tri
mangoj): 3.50, 3.- kaj 2.50 guld. laü la rango
de la êambroj (unulita, 2-4-lita, 5- kaj pli-lita).
partaj manjajoj kaj trinkajoj laü tarifo. Serv­
mono 10%.

Estos riêa amuza programo kun ekskursoj, mu­
ziko, kanto, danco, kaj mulla gaja ekzercado de
nia kara lingvo.
En la Esperanto-Domo la prezoj estas malal­

tigitaj kaj la mastrumado estas reorganizita sub
la estrade de niaj fervoraj kaj satataj gesami­
deanoj ges-roj Moreau.

Adreso: ESPERANTO-DOMO,· Arnhem.
(Schaapsdrift 187. Telefono 26060. Atingebla per tramlinio 1, haltejo

Huygenslaan.) -La Esperanto-Domo en la belega parko.

PENTEKOSTA LIBERTEMPO EN ARNHEM!
i

La Esperanto-Domo
kore invitas êiujn gesamideanojn. pasigi la pentekostan /ibertempon en agrabla
samideana rondo.

INTERNACIA KURSO POR KOMENCANTOJ
Arnhem, 20-31 Julio 1934.

La kurso. gvidota de Andreo Csch, daüros dum 10 labortagoj, kun
i instruhoroj êiutage. La lecionoj okazos matene de la 9-a horo gis la
1-a horo. En la posttagmezoj estos plezuraj kaj studaj ekskursoj. En la
vesperoj amuzaj kaj seriozaj kunvenoj kun prelegoj kaj paroladoj.
En la kurso partopreni povas êiu pcrsono, kiu ankoraü ne scias Es­

peranton, kaj ankaü malnovaj Esperantistoj, kiuj deziras studi la
kursmetodon.

Kotizo por la kurso kaj ciuj arangoj alligitaj: 10.- ned. guld Plua
persono el la sama familio pagas nur 7.50 guld.

Grave! Oni bonvolu diskonigi la suprajn inlormojn en la nacia
gazetaro, precipe en la inslruistaj gazetoj kaj fervore varbi kursanojn, por
ke la kurso estu kiel eble plej internacia kaj ke edukiju multaj rovaj
instruistoj de Esperanto. (Ni antaüdankas pro afable alsendotaj @szet­
numeroj kun la koncerna artikolo.)

Bonvolu legi la informojn malsupre.

SEMINARIO POR CSEH-METODAJ INSTRUISTOJ
Arnhem, 20-31 Julio 1934.

Partopreni po,·as êiu persona, kiu estas aü deziras esti gvidanto de
Cseh-metodaj kursoj. La programo de la Seminario estas:
A) Prelegoj de ndreo Cseh pri sia kurs-sistemo, pri la principoj de

la metodo kaj pri la tekniko de la aplikado.- B) Konsiloj al instruantoj.
- C) Praktikaj prov-ekzemploj. C) Raportado de diverslandaj in-

struistoj pri siaj spertoj.- D) DIskutado. E) Provlecionoj.
La prelegoj de la Seminario okazos en la posttagmezoj kaj vesperoj,

alterne kun ekskursoj.
Kotizo por la Seminario kaj ciuj alligitaj arangoj: 5. quld.
Komuna kotizo por la seminario kaj komenca kurso: nur- 12.50 guld.

Bonvolu legi la informojn ma/supre.

INTERNACIA PERFEKTIGA KURSO
Arnhem, 6-11 Aügusto 1934.

La kurson gvidos Andrco Cseh laü speciala sistemo kaj kun aplikado praktikan ekzercadon de la lingvo. Por tio servas speciale la posttagmezaj
de helpiloj, disponigotaj al la ku.rsanoj. komunaj ekskursoj,

La lecionoj okazos éiutage en 4 horoj (matene de la 9-a gis la 1-a). Partopreno en ci tiu kurso estas tre rekomendata al personoj, kiuj
En la vesperoj estos instruaj prelegoj (pri la historio kaj organizo de la preparas sin al ekzamenoj kaj al gvidantoj de daürigaj kursoj. Ili povos
Esp-movado, pri la Esp-a literaturo kt.p.) kaj amuzaj arangoj. êerpi utilajn spertojn kaj konsilojn.
La kurso okazos en internacia kunestado kaj tio ebligos la plej efikan Kotizo por éiuj lecionoj, prelegoj kaj amuzaj aranjoj. 6. guld.

Bonvolu legi la inforrnojn ma/supre.

INTERNACIA KURSO POR GEJUNULOJ
Arnhem, 16-25 Augusto 1934.

Ci tiu komenca kurso estas aranjata kun speciale malaltaj prezoj por
gejunuloj (gis la ajo de 30 jaroj). precipe gelernantoj kaj gestudentoj.
La kurson gvidos Andreo Cseh. La lecionoj okazos matene. En la

posttagmezoj kaj vesperoj estos ekskursoj, ludoj kaj amuzaj aranjoj.

Kotizo por la kurso kaj iuj aranjoj: 5.- guld. Por tiuj, kiuj lojas en
la Esperanto-Domo, nur 3.- guld.
Pensionprezo en la Esperanto-Domo (lojo kaj la tri manjoj), speciale

malaltigita por ci tiu kurso: nur 1.90 guld. Servmono l 0%.

INFORMOJ:
Ciuj kursoj. prelegoj kaj amuzaj aranjoj okazos en la Esperanto-Domo.
La kursanoj povos logi en la hotelo de la Esperanto-Domo, kie plena

pensiono (komforta cambro kun fluanta akvo kaj la tri mangoj) kostas
por unu tago kaj unu persono: en unu-lita êambro 3.50, en du- gis kvar­
lita cambro 3.-, en kvin- gis dek-lita êambro 2.50 guldenojn. (La litoj
estas apartigi ta j per Sirmiloj). Servmono: IO '7<.

Aligante oni sendu la kotizon kaj mendu la hotelon, pagante la pension­
prezon por almenaü 2 tagoj.
Adreso por alijoj kaj informpetoj: lntcrnacia Cseh-lnslitulo de Espe­

ranto, Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando. (Tele[ono: 556677.
Postéekkonto: Den Haag 162626.)
Estas konsilinde baldaü aligi pro la limigita nombro de la lokoj.

16 Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaa 523-529, Den Haag (Nederlando).
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grandan domon por la uzado disponigis, kaj
de la Cseh-Instituto, kiu gin instalis kaj
funkciigas.
Niaj novaj samideanoj post la fino de la·

elementa kurso êiam demandas: Kaj nun
kion ni faru? Kiel ni progresu kaj perfektigu
en la nova lingvo? Montru al ni la vojon!"

Ekzistas multaj
vojoj por la pro­
gresado: daüriga
kurso, korespon­
dado, legado de
libroj kaj gazetoj.
vizitado de klub­
kunvenoj kaj kon­
gresoj k.t.p. Sed la
plej ideala manie­
ra por la perfekti­
go estas: viziti la
Esperanto-Domon
kaj partopreni en
jiaj arangoj.

La Esperanto­
Domo estas dum

la tuta jaro malfermita. Gia komforta mo­
derna hotelo povas gastigi 50 personojn. kaj
la diversaj arangoj ( internaciaj kursoj, kon­
ferencoj, libertempaj kaj semajnfinaj kunve­
noj k.t.p.) ebligas rapidan kaj efikan perfek­
tigon en Esperanto.
iu Esperantisto almenaü unufoje en la

vivo vizitu la Esperanto-Domon!

rg"

en Arnhem sendas printempan saluton al la
tutmonda Esperantistaro! En la mezo de la
belega parko gi kore atendas êiun, kiu volas
perfektigi en la mondlingvo kaj interamikigi
kun gesamideanoj .
Multaj Esperantistoj revas pri la ..Espe­

ranto-lando", en kiu nia lingvo estos kon­
stante parolata en
la êiutaga vivo.
Tu bela revo,
kvankam inter
malvastaj limoj,
realigis! En Arn­
hem per la Espe­
ranto-Domo krei­
gis kvazaü Espe­
ranta insulo', kie
Esperanto estas
ekskluzive uzata
kiel oficiala kaj
sola lingvo. êiu
loganto de tiu do­
mo parolas nur , .d. rzes

Esperante, en la
hotelo kaj restoracio la manjokartoj kaj êiuj
surskriboj estas nur Esperantlingvaj kaj eê
la policisto, kiu en la parko gardas la ordon,
parolas Esperante. Tial êiu gasto de la Espe­
ranto-Domo sentas sin en nova lando, en
peco de la estonta mondo.

Kaj tio estas laü la intenco de la fondintoj:
la urbestraro de Arnhem, kiu tiun belan



GRAVA NOVAjO!
La lnternacia Cseh-Instituto de Esperanto en kunlaboro

kun la Direkcio de la Nederlanda Stata Fervojaro or­
ganizas

lnternacian Esperanto-Kurson
por fervojistoj kaj tramistoj,

okazontan en la Esperanto-Domo en Arnhem dum la
19-29 Sept. 1934.

Detalai informo_i sekvos en la proksima numero de
La Praktiko.

Jus aperis la nova eldono de la §atata kantareto:

~llsperata kantokolelkto"
de J. H. Vink

entenanta aron da tre §atataj Esperantistaj kantoj
kun muziknotoj.

La libron ornamas kvin belaj tutpajaj bildoj.
Prez0: 0.25 ned.guld. Acetebla ce LA PRAKTIKO.

1

Laü ario ~Austria".
(Kantode la Esp-istaro en Ipswich.)

(Klarigo: La urbo Ipswich en Suffolk , Anglujo, staras sur la borcloj
de la rivero Orwell.)

En la grupo jus nomita Esperanto floras, êar
êiu ano kun spontano gin parolas sen erar'
Esperanto Zamenhofa, samcelanoj amas vin.
Vi progresos gis sukcesos justatempe la destin'

F. D. M.

En graflando orienta de Anglujo ku§as lok'
Bela niêo, jen Ipsviêo, êefurbego de Suffolk.
Sur Orvellaj riverbordoj. Ipsviêanoj amas vin,
Ne tre rica, sed felica, de antikva origin'.

En la urbo jam citita brilas forte verda stel'
Vigla grupo (jes, sen dubo!) mar§as brave al la
Ho! kvinpinta verdsteleto, gegrupanoj amas vin,
Nun rapide kaj senbride mar§u vi al glora fin'.
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1 k k En la januara numero de La Praktiko ni publi-7'-a on UfSO. kigis la rezulton de ëi tiu konkurso. kun la
nomoj de la unuaj kvar premiitoj. Pri la aljugo de la ceteraj du premioj ni
petis la legantaron de La Praktiko vocdoni. Gis la fiksita templimo alvenis
vo&doniloj de 9 personoj. En la vocdonado la plej multajn vocojn (po 1
voojn) ricevis la solvoj publikigitaj sub n-ro j 9 (ensendinto: s-ro Ch. L.
Waldkôtter en Leiden. Nederlando) kaj 41 (ensendis: s-ro E. Pedersen en
Jyderup. Danujo), kaj sekve la nomitaj du_solvintoi ricevis la premiojn.
Po 3 vocojn ricevis la solvoj_sub n-roj 3, 7, 17, 21. Po 2 vocojn ricevis
la n-roj 5, 19, 28 kaj 33.- Po I voêon ricevis la n-roj 2, 8, 13, 14, 15, 16.
25. 26. 27 kaj 32. - Ni dankas al la bonvolaj voêdonintoj!

k k En êi tiu konkurso partoprenis 39 personoj. La79-a On UrSO. ensenditajn solvojn ni transsendis al la aütoro
de la konkurso: s-ro L. A. Ware. por ke li , kiel plej kompetenta persona.
faru la jujon. Post la ricevo de lia respondo ni publikigos la. rezultaton.

80-a konkurso. Kvardek-unu diligentaj legantoj de La Praktiko
solvis guste la sak-enigmon de êi tiu konkur­

so. La solvo sonas jene: ,,Iom post iom Esperantujo farijos edukejo de la
estonta interfratigita homaro kaj en tio êi konsistos la plej gravai meritoj de
niaj kongresoj." La ses premiojn per lotado ricevis la jenaj solvintoj: S-ro
A. Carlin en Trollenas (Svcdujo). - S-ro N. Davidov en Perovo (Sovjet­
unio). - F-ino A. B. Holness en New-Barnet (Anglujo). S-ro T. Kuipers
en Bennekom (Nederlando). S-ro M. Rumpel en Würzburg (Germanujo).
- S-ro J. Wakkee en Hago.

LA REZULTO DE LA KONKURSOJ

J. C. kaj J. R. G. lsbrücker:

Esperanto - examenopgaven
voor diploma A en B

met vertalingen.
128 pajoj.Prezo: -90 guld. afrankite.

Mendu ëe la eldonejo:
Internacia Cseh-Instituto de Esperanto

Den Haag, Riouwstraat 172. (Postkonto 162626)

Ci tiu nova, 4-a eldono, entenas ankaü la plej lastajn ekzamentaskojn
el 1934!

'♦'+APERIS

kaj multajn ilustrajojn. Ci estas acetebla ce: Brazila
Lige Esperantista, Marechal Floriano 212, Rio de
Janeiro (Brazilo).

Stjepan Misak: KURSA LERNOLIBRETO.
peris la dua volumeto de êi tiu lernolibreto par
turkoj. Pri la unua volumeto ni jam informis en
la 26-a numero de La Praktiko.

Josi H. Isiguro: SKIZO DE ESPERANTO. 126
pagoj. Prezo: 1 sv. fr. Eldonejo: Shoobundo en
Tokio. Cefdeponejo: Kokusaigo-Kenkjuso, Daita
II-784, Setagaya, Tokio..Ci tiu nova japan­
lingva libre de nia fekunda japana samideano en­
tenas la gramatikon de Esperanto kaj êapitrojn pri
nia lingvo, pri lingvistoj kaj Esp., kaj pri la cefaj
eüropaj lingvoj kaj Esp-o. La libro, kiu aperis en
la serio de la ~Bibliotheca Philologica", estas la
20-a verko de la aütoro.

'+'+

de Shakespeare. Ci estis jam sukcese prezentata
en la Esp-ista Societo de Seattle kaj sendube mul­
taj Esp-istaj grupoj en la tuta monde prezentos
Qin por amuzi sian anaron.

A:risto Botjov: VERSAjOJ. Tradukis Ivan Do­
brev. Kun antaüparolo de Zahari Zahariev. 48
pagoj. Prezo: 24 levoj. Eldonis: Centra Librejo
,Esperanto" en Sofio (Bulgarujo).-Dek-ok lerte
esperantigitaj poemoj de la granda poeto kaj heroo
de la bulgara nacio.
Amandio Soares: 0 RIO MARAVILHOSO (=

la admirinda Rio de Janeiro). 270 pagoj. Prezo:
8 respondkuponoj. Memorlibro pri la brazila
êefurbo, redaktita okaze de la inaüguro de la
granda monumento de Kristo sur la monto Korko­
vado en Rio de Janeiro. La libre entenas êapitrojn
en diversaj lingvoj, inter kiuj ankaü en Esperanto,

A TENTU ! Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni povas sendi per postêekkonto (Wien A-156933,
Praha 500362. Kopenhago 34941. Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345. Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber III. 6761 ), per postmandato, per bankêeko
aü per papermono en letero.

Oni povas pagi ankaü per postmarkoj de la sube nomitaj landoj,
kalkulante la valoron laii la suba tabelo :

1.- ned. guldeno valoras en:
Aiüstrio 3.70 sil., Belgujo 15 fr .. Britujo 2 m. 8 p .. Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr.. Danajo 3 kr.. Estonie 2.60 kr., Francujo 10.35 fr.,
Germanujo 1.70 m., Hispanujo 5 pes .. Hungarujo 3.30 p., ltalujo 8 lir .,
Jugoslavio 30 din.. Latvujo 2.20 1.. Norvegujo 2.70 kr., Polujo 3.70 zl.,
Ruanujo 75 1.. Svedujo 2.60 kr.. Svisujo 2.10 fr.

Pro la freneza dancado de la mon-valoroj éi tiu tabelo validas nur
Afa la apero de nia sekvanta numero.

La sendo de poitmarkoj en letero okaza.s je la risko de la sendanto.
Tlal -,.. lcoruilintk uzi netravideblan koverton kaj êe pli granda sumo

la leteron.

B. Radziminski : EN DOMO KAJ EN LER­
NEJO. Malgranda lernolibro de Esp. por poloj.
36 pagoj. Prezo: 0.75 zlot. Eldono de la aütoro
ai Chelmno (Pomeranio, Polujo). - Klara kaj
praktike arangita lernolibreto, destinita precipe por
la lerneja gejunularo.
W. G. Adams: PIRAMO KAJ TIZBEO. Bur­

leska tragedio. 16 pagoj. Prezo: 2 respondku­
ponoj. Eldonis: Presejo Esperantista, 312 Univer­
sity Bldg.. Seattle (Wash., Usono).- La libreto
entenas en lertaj Esperantaj versoj la historien.
kiun ni konas el la .. Songe de Someromeza Nokto"

[ovAJ LuRoil



FARU LA KONTROLON!
La solvo

LA SANGOMAKULO.
Estis vintra nokto. Malvarmega vento furioze

blovis tra la kamparo kovrita de nejo, Nek homo,
nek besto povis resti ekstere. Nur inter la dikaj
muroj de la antikva kastelo regis agrabla varmo.
La geservistoj de la maljuna grafo kolektigis éirkaü
la forno en la kuirejo kaj êe la flagrantaj flamoj
de la brulantaj lignostipoj ili varmigadis siajn
tremantajn membrojn. De tempo al tempo pro la
ventego ekkrakis la fenestroj kaj la fera koko sur
la pinte de la kastela turo grincis kaj knaris. EI
la koridoro aüdigis susuraj sonoj, kvazaü spirito j
pasus tra ili.

La geservistoj pasigis la tempon per interparolo,
por forpeli la timon kaj enuon. La pli junaj petolis
unu kun la alia, la pli ajaj kun gemspiro parolis
pri la longe pasintaj belaj malnovaj tempoj.

En momento la plej maljuna servisto , Georgo, kiu
dum pluraj jardekoj fidele servadis la grafan fa­
milion, levis sian manon kaj ekparolis:
- éu vi memoras?
- Pr kio, onklo Georgo?-- demandis la aliaj.

Pri la terura okazintajo, kiu antaü dek-tri
jaroj detruis la familisn de nia mastro kaj tenis
la tutan regionon en nnego.
Nur kelkaj malpli junaj geservistoj balancis jese

la kapon kaj aüdigs cste profundan gemon. La
pli junaj, scivolaj pi interesa historio, vigle de­
mandis:
Kio okazis Kiel es±is? Onklo Georgo, rakontu,

rakontu!
La maljuna Georgo forvisis larmogutojn en

la anguloj de la okkj, faris per la mano silen­
tigan movon kaj metise sian pipon sur la plankon,
tremvoêe ekparolis:
- Gi estis terura okazajo. Ankaü nun frosto­

tremo trakuras mian dorson, se mi rememoras pri
la afero. Viroj, estu fortaj aüdante miajn vortojn!
Knabinoj, se vi ne havas sufiêe fortan koron,
prefere eliru!
Kelkaj servistinoj ektremis, sed neniu kuragis

eliri, êar ekstere estis tro malvarme. La maljuna

de la 16-a tasko:
George daürigis:

Estis vintra vespero kun diable malbela ve­
tero, tute simila al la nuna. Mi ripozis jam en
la lito, Jaca pro la tuttaga peza laboro. En mo­
mento eksonis la porda sonorilo. Mi rapide vestis
min kaj eliris por malfermi la pordon. Ce la lumo
de la lanterne mi ekvidis homan figuron en longa
nigra mantelo kaj kun samkolora kapuco sur la
kapo. Je mia demanda li respondis, ke li estas
barono Flugvent, malnova amiko de la grafo. Mi
kondukis la fros tantan gaston al la grafo, kiu
baldaü ordonis al mi prepari por la fremdulo liton
en la· tura êambro. Plenuminte la ordonon mi en­
litigis kaj trankvile dormis. Sed en la mateno terura
novajo atendis nin: la mistera gasto kaj la juna
kaj bela grafino, mia sinjorino, estis malaperintaj.
Ni traserêis la tutan domon, sed vane. Ni trovis
êiun pordon bone slosita kaj riglita, la nego êe
la fenestro j kaj pordoj estis netusita, êirkaü la
kastelo nenia postsigno de borna paso, do ili ne
eliri s. Sed en la tura êambro sur la planko estis
granda fresa sangmakulo. T io montris, ke dum la
nokto okazis io terura kaj mistera . La grafo duone
frenezigis pro la okazintajo kaj de tiu tempo li
estas vivanta mortioto. Oni neniam retrovis la
gralinon, sed kelkfoje dum la nokto oni aüdas
misterajn sonojn el la tura cambro, kvazaü iu frotus
la plankon per malmola broso kaj unufoje mi
kurage enrigardis tra la slosiltruo kaj la sango
glaciigis en miaj vejnoj. lmagu, kion mi vidis:
blanke vestita fantomo, la spirite de la gralino,
kaüris sur la planko kaj frôtadis la sangomakulon.

La maljunulo eksilentis. La aüskultantoj tremis
pro timo kaj teruro . En êi tiu momento eksonis
la sonorilo êe la pordo. Tri junaj servistoj eliris
por vidi, kiu estas ekstere. Baldaü reveninte ili
anoncis, ke iu vojajanto petas gastigon por la
nokto, pro la malbona vetero. La maljuna George
diris:
- Estu! Konduku lin internen!
Post momento aperis êe la sojlo altstatura viro,

tute kovrita per nigra- mantelo kun kapuêo. La

geservistoj konsternigis. La fremdulo kun tomba
voêo salutis ilin kaj petis, ke oni preparu par li
liton en la tura êambro, kiun li bone konas. La
terurigo de la geservistoj kreskis. Nur Georgo
restis kuraja. Li diri s sekrete al la aliaj kvar
servistoj:

Bone! Ni plenumu lian deziron. Sed dum la
tuta nokto ni gardostaros antaü la tura êambro.
Oni preparis la liton, la fremdulo eniris kaj

enlitijis. La servistino j en la kuireio ce la forno
frostotremis kaj klopodis kuragigi sin reciproke. La
kvin viroj mute atendis en la koridoro antaü la
tura êambro.
Alvenis la noktomezo. Kiam la dek-dua bato de

la pregeja horlojo estis forsoninta, en la tura
cambro komencigis mistera bruado. La viroj unu
post la alia enrigardis tra la slosila truo kaj kun
supren starantaj haroj apogis sin al la muro, êar
ili vidis la blanke vestitan fantomon, kiu kun
granda klopodo frotadis la makulon sur la planko.

La maljuna Georgo restis êe la slosiltruo por
observi, kio okazos. Li vidis, ke la fantomo sen­
sukcese frotadis la plankon, tamen la sangmakulo
restis. Sed en momento la fremdulo levijis el la
lito , pasis al la makulo, malfermis rujan skatoleton,
versis el ji delikatan pulvoron sur la sangmakulon,
kovris la tutan per sia postuko kaj per unusola
rapida movo forvisis la makulon, tiel ke la planko
farigis tute pura sen la plej malgranda postsigno de
la iama granda sangmakulo.

La kvin viroj subite malfermis la pordon kaj
eniris en la êambron. La fantomo estis for, nur
la fremdulo staris en la mezo de la êambro. La
maljuna Georgo kun tondra voco alparolis lin:
Kion vi faras êi tie, mistera homo?

Pardonu, sinjoro, respondis la fremdulo
afable ridetante, - mi ne estas mistera homo,
sed mi estas Simono Varlaüd, reprezentanto de
la firmo Formakul G Kompanio, fabrikanta la
superunuarangan kaj plej altkvalitan pulvoron
Purig", kiu dum ero de sekundo forigas êiuspecan
makulon kaj malpurajon de ligno, ledo, stono, dra­
po, silko, veluro, papero kaj metalo kaj kies ska­
tolo kostas nur 35 cendojn. Cu mi pavas servi vin
per specimena skatolo?

17-a tasko.
Ni prezentas êi tie al nia legantaro tekston, en kiu estas trove­

blaj miultaj verboj en pasiva participo. Sed ie mankas la litera,
kiu montras la tempon (a, i, o). Nun vi pavas en praktika
maniera kontroli, êu vi bone komprenas la pasivajn participojn?
Bonvolu êie kompletigi la vortojn, enskribante la mankantajn
literojn. Poste ni publikigos la gustan kompletigon kaj vi povos
kompari vian laborajon kun la gusta solvo.
ATENTU! La selcvanta ralconto esl'as anlcaü tasko por nia

92-a konkurso (vidu sur la 10-a pago!); per bona solvo vi povos
gajni premion.

LA SURPRIZO
(Vera historie)

Alberto estas estim... ta kaj sat.. .ta oficisto êe la famkon .. . ta
entrepreno Flik & Plik, fond ... ta en, la jaro 1789 por la riparado
de difekt.. .taj, sed ankoraü uz ... taj pluvombreloj. L i estas
dot. .. ta per multflankaj talentoj kaj li havas imponan titolon,
fiks...tan per kontrakto: provizora honora vicsubhelppraktikant­
kandidatanstataüanto. Sed se .,la alia flanko de la medalo"
estas rigard... ta: oni devas konstati, ke li ne estas nask ... ta sub
la .. granda feliêstelo". De la altestim ... ta direktoro li estas
pag...ta per multa honoro, sed malmulta mono.

En la lastjara vintro Alberto precipe forte sentis, ke li estas
malfavor... ta de la sorto kaj forlas ... ta de la providenco, Sed li
tamen estis kontenta, êar li posedis du am tajn kaj forte
gard...tajn trezorojn: artoplene ellabor tan horlogon,
hered...tan de sia mortig ... ta avo, kaj bone eduk... tan edzineton,

kiu laboris kiel definitive dung ... ta, sed malbone pag...ta steno­
tipistino en la urba oficejo de trov ... taj objektoj, kvankam si
havis de êiu homo admir... tan orkoloran hararon, longan gis
la genuoj.

En la posttagmezo de la antaükristnaska tago Heleno, la jus
menci...ta edzino de Alberto, estis hejme, êar la oficejo estis
ferm... ta, kaj pensadis pri la far... ta kristnaska donaco par la
am...ta edzo. Si memoris pri la bela horlogêeno, ornam...ta per
facet.. . taj stonoj, en la butika fenestra de la juvelisto Falsor, en
la plej multe tafik... ta strato de la urbo, kontraü la jus finkon­
stru ... ta urbodomo, admir... ta de êiu fremdulo. Pri tiu êeno,
fabrik ... ta el oro, Alberto ofte diris: ,.Gi bonege taiigas par mia
hered...ta, zorge gard...ta kaj gis la morto pie konserv ... ta
familia horlojo."
Helena elprenis sian spar...tan monon el la bone kas ..• ta

monkesteto kaj maljoje vidis, ke estas nur unu dolaro kaj tridek
cendoj. Tra malgranda sumo par la vid ... ta kaj dezir••. ta êeno.
Si êirkaürigardis en la malriêe, sed bonguste mebl...ta cambro
kaj si ekvidis sin mem en la pasintjare acet...ta sed ankoraü ne
finpag... ta granda spegulo. En la spegulo si vidis sian plekt .•. tan
harkronon kaj subite bonega ideo fulmis tra sia kapo. Si rapide
prenis sian iom eluz ... tan mantelon kaj kuris al la lukse
instal.. .ta salono de la frizisto Daürond. La elegante raz.•• ta,
komb...ta kaj smir...ta frizisto per large malferm...taj okuloj
admiris la dislig ... tan belegan hararon kaj konsentis aêeti gin
per dudek dolaroj. Heleno ankoraü unufoje karesis per siaj zorge
fleg... taj manoj la detranê ... tajn harojn kaj kun feliëa sento
pensis pri la aêet ... ta kaj al Alberto donac ... ta horlogêeno.

(Daürigo sur la 4-a pajo.)
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La frizisto post la rapide kaj lerte plenum...ta laboro kolektis
la detond ...tajn harojn, enmetis ilin en la ujon de la purig ...taj
objektoj kaj pagis al Heleno la promes... tan sumon.

Post kvarona horo Heleno gaje iris hejmen kun la acet... ta
êeno. Sed vidante en la spegulo sian sang...tan frizajon si
ektimis, ke la bubo-kapo' ne plaêos al Alberto, kiu êiam tre
satis la belegan kapornamon de Heleno.
Post kelkaj minutoj tra la malferm ta pordo enpasis la

surpriz ... ta Alberto. Ekvidinte sian tond tan edzinon li rigi-
digis kaj kun okuloj fiks...taj al sia kapo, konfuze palpis sian
po$on.
Heleno terurigis kaj tremante diris:
Am...ta Alberto, êu vi koleras? Miaj haroj estas de­

tranê ... taj kaj vend... taj. Sed nun vi havas la ofte rigard ... tan
. êenon por via horloge. Jen la ceno! Rigardu, rigardu!

Alberto tiris el la pose de sia flik ... ta jako bele kolorig ... tan
skatolon êirkaülig... tan per orum... ta rubando kaj diris:

Kaj mi volis vin surprizi per i tiu kon...ta objekto!
Heleno malfermis la skatolon kaj kun surprizo vidis en gi la

belegan kombilaron far ... tan el testuda selo, kiun ili jam kelkfoje
admiris en la lumig ... ta fenestre de la granda magazeno kaj
trovis gin far ... ta guste por la grandioza hararo de Heleno.

Belega gi estas! - kriis la surpriz ... ta Heleno, kre... ta
precize por iniaj detranë ... taj haroj.

En tiu momento Heleno ekkomprenis la konduton de Alberto.
Kaj si komencis konsoli la êagren ... tan edzon:

Ne maljoju, Alberto, denove longijos miaj haroj! Sed nun
donu vian horlojon, ni surmetu la êenon!

Karulino, respondis Alberto, vi ne povas meti la
donac ... tajn kombilojn en vian hararon, kaj simile mi ne povas
porti la ricev ... tan êenon kun mia horlojo.

Kial? demandis la terurig ... ta Heleno.
Car same kiel viaj haroj transformigis je horlogeno, ankaü

mia horlojo transformigis je kombilaro.

AL LA VENK a

La Esperanto-Domo atendas ankaii vin!
INTERESA KA] AGRABLA PROGRAMO:

Festvespero (19-Majo) kan gesinjoroj Raymond Schwartz el Parizo.
Ekskursoj. Ludoj. Gaja praktikado de Esperanto,
Prezo de unutaga plena pensiono (êambro kaj la tri manjoj) en la
komforta hotelo de la Esperanto-Domo: 3.50, 3.- kaj 2.50 guld. laü
la rango de la êambro.

Rapide mendu vian êambronl
Adreso: ESPERANTO-DOMO, Arnhem. Telefono 26060.

La pentekostan libertempon
pasigu en Arnhem I

Pro la granda sukceso de la paroladoj oni intencas arar:Ai pluajn
similajn prezentadojn en pluraj urboj de Danujo.

236 Turisma oficejo uzas Esperanton, - Laü JE: deziro
+ de la Franca Federacio de la ,Sindikatoj de Inicia­

tivo" por la aplikado de la lingvo Esperanto, la Turism: Oficejo
de la urbo Cannes (Suda Francujo) enkondukis la uz.•clon de
Esperanto. La geoficistoj f-ino Lecompte kaj s-ro Reid,necker
estas je la dispono de la Esperante parolantaj vizitantoj.

237 lndustria entrepreno uzas Esperanton. - En la u.rbo
+ Nice (Francujo) oni jus instalis la marmcr-prila­

boran uzinon de la firmo Fiquet. La muntadon de la modernaj
elektraj masinoj por la segado kaj polurigado de la marmoro
efektivigis la ingenieroj Bodnarskij kaj Ollivaud, kiuj inlerrilatis
konstante en Esperanto, êar ili apartenas al malsamaj nacioj.

·Ankaii la generala sekretario de la firme perfekte uzas Espe­
ranton.

238 Nederlandaj transportlaboristoj por Esperanto,
+ La grupo Amsterdam de la Holanda Transportlabo­

rista Sindikato decidis proponi al la kongreso de la sindikato,
ke gi malfermu Esperanto-rubrikojn en la organoj de la sin­
dikato.

239 Esperanto-lingva turisma prospekto pri Oslo. La
+ Turisma Unuigo de Oslo kaj Cirkaüajo jus eldonis

en Esperanto-lingvo bele ilustritan faldprospekton pri la nor­
vega cefurbo. (La prospe:kto estas senpage ricevebla. Adreso:
Reisetrafikforening [or Oslo og Omegn.)

231. Nova Zamenhof-strato. La urbestraro de Tel­
Aviv (Palestino) decidis nomi unu straton de la urbo

je la honoro de la aütoro de Esperanto. La solena inaüguro de
la .,Zamenhof-strate" okazos la 11-an de Majo, en la kadro
de la Proksim-Orienta Esperanto-Kongreso kaj de la Levanta
Foiro. .

229 Internacia ekspozicio uzas Esperanton. La Inter­
• nacia Ekspozicio por Komerco kaj Industrio, oka­

zonta en la urbo Tilburg (Nederlando) dum la 28. Junie. -
31. Julio 1934, uzas Esperanton kiel lingvon.de korespondado,
kaj en la ekspozicia tereno funkcios Esperanta · informoficejo.

230 Nederlanda ju.rnalo publikigas Esperanto-kurson. -
• · La jurnalo ~Boxtelsche Courant', aperanta en Boxtel

(Nederlando). publikigas kurson de Esperanto kaj regulan
rubrikon kun informoj pri la disvastijo de Esperanto. - (La
Esp-an materialon prizorgas s-ro Steph. Wellens.)

232 Granda firmo en Hindoêinujo uzas Esperanton.­
• La granda meblofabriko ,L'ébéniste" en Hanoi,

êefurbo de Hindoêinujo, uzas Esperanton en sia korespondado.
Sur êiu negoca papero de la firmo estas videbla la verda stelo
kaj la frazo: .,Korespondado en Esperanto". (La direktoro de
la fabriko estas s-ro Trinh-Dinh-Kinh, vicdelegito de UEA.
Adreso: 25 rue Fellonneau, Hanoi.)

233 Turisma propagando per Esperanto. S-ro K. M.
• Liniger, Delegito de Universala Esperanto-Asocio en

Bern (Svislando), komisiite de la Svisa Fervojdirekcio kaj de
la Svisa Trafikoficejo, faras dum la monatoj Aprilo kaj Majo
19.34 rondvojagon tra Francujo, Belgujo kaj Nederlando, por
fari Esperantlingvajn paroladojn pri la vojajado kaj turismo en
Svislando. Li ilustras siajn paroladojn per lumbildoj, filmoj kaj
gramofonaj diskoj.

2'2A &peran to-kurso por fremdul-gvjdistoj.En Kopen­
JI, hago komencigis speciala Esperanto-kurso por pro­

fesiaj fremdul-gvidistoj funkciantaj en la serve de turismaj ofi­
Clljoj. - (La kurson gvidas [-ino Margarete Saxi el Berlino,
instruistino de la /nt. Cseh-lnstituto de Esp.)
9Q Turismaj prelegoj en Esperanto. En Kopenhago
PO, la dana vojaga kaj turisma oficejo ,Overs6isk Pas­
sagerbureau " arangis grandsukcesajn film-prezentadojn kun
klarigaj parolado j pri la Bavaraj Alpoj kaj Oberammergau. La

disponi gis la Ga-mana Statfervoja Asocio, la paroladojn
la Esperanto-instruist ino f-ino M. Saxi el Berlino. La

lingvaj paroladoj estis tradukataj en la danan lingvon.



Neebla.
Aüdu nur, mi konas sep­

dek-jaran virinon, kiu naskis
gemelojn!
- Ne mensogu! Tio estas

neebla!
Tamen! Tute vera! Eê la

tempon mi memoras ankoraü,
precize antaü kvardek jaroj.

(Answers)

La senkulpigo.
Kial vi rakontis al viaj

amikoj, ke mi bonege kuiras?
Vi ja bone sciis ankoraü dum
mia fianêina tempo, ke mi ne
povas fari eê simplan ovajon?

Jes, sed mi devis ion diri
por mia senkulpigo...

(Schweizer Illustrlerte)

Reciproka fido.
V skribas al ni, ke vi

pagos nur tiam, kiam ankaü ni
egaligos vian postulon. · Kun
bedaüro ni devas komuniki al
vi, ke ni ne povas konsenti pro­
kraston gis tia malcerta temp­
limo.

(Hjemmet)

En restoracio.
Gasto: Ho, êe vi la kuirejo

estas certe tre pura.
Mastro: Absolute, sinjoro!

Dankon pro via afabla opinio.
Sed kiamaniere vi konstatis
tion?
Gasto: Car êiu mangajo

havas fresan sapo-guston...
(TA-BIts)

Malgranda manko.
- Cu vi estas feliêa kun via

edzineto, Karlo?
- Nu, tiom, kiom... Kudri

Si lernis, sed Si neniam kudras.
Brodi, fliki si scias, sed neniam
faras. Nur kuiri Si ne scias,
sed iam Si mem kuiras.

(Vart Hem)

Lulkanto.
Kial ne kantas via edzino

ian lulkanton, por ke la infa­
neto ne ploru konstante. Nun
devas esti terure por la naj­
baroj.
- Tute ne! Antaüe kantadis

mia edzino, sed la najbaroj
petis, ke prefere la infano ploru.

(Gringolre)
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(Muskete)

Tenas la sekretojn.
Cu via edzino pavas teni

la sekretojn? .
Perfekte! Jam de dek

jaroj ni estas geedzoj, sed an­
koraü eê unufoje si ne malka­
sis al mi, por kio si elspezis la
multan monon!

(Tit Bits)

En boat-ekskurso.
Diru, fraülino Lili, se vi

nun falus en la akvon kaj mi
savus vin, êu vi farijus mia
edzino?
- êu por tio mi devas unue

fali en la akvon?
{Sëndagsnlsse)

(Il Travaso)

Miskompreno.
- Dimanêe dum mia tuta

koncerto mi ludis nur por mia
fianêino!

Terure! Cu nur Si sola
estis en la salono?

(Fllegende Blâtter)

Historiaj objektoj.
Du belegajn antikvajn

pentra,jojn mi gardas en mia
hejmo.
- El kiu epoko estas ili?
- El tiu epoko, kiam mi an-

koraü havis monon.

(Allers Familj Journal)

En kostumbalo.
Rigardu nur, sinjoro

Majer vestis sin kiel araba
estro.
- J es, vere! Li fumas egip­

tan cigaredon kaj dancas kiel
kamelo.

(Le Rire)

Faka kompreno.
- Ni faris en la Alpoj be­

legan, sed tre dangeran aüto­
ekskurson. Imagu, kelkloke la
vojo havis kvardek-gradan al­
tigon!

Terure! . .. Kaj en la
ombra?

La pura vero.
Oni diras, ke la akvo de êi tiu kurac-fonto faras verajn

miraklojn.·
Absolute! Gia posedanto estas jam milionulo.

Post halo.
Dankon, Alfredo, êar vi

hieraü en la balo tiel diligente
amuzis mian edzinon.

Kompreneble, amiko. Estis
ja bonfara vespero.

(Hjemmet)

Amika petolado.
Sinjoro Turner diris, ke

vi estas perfekta idioto.
- Espereble vi defendis

min!
Kompreneble! Mi diris al

li, ke en la monda ne ekzistas
io perfekta .. ,

Post festeno.
Edzino: La bankdirektoro

estis terure mal@entila al siaj
gastoj.
Edzo: Certe li havis multajn

malagrablajojn en sia oficejo.
Edzino: Tio ne estas senkul­

pigo! Bone edukita homo elver­
sas sian koleron kontraii sia
edzino, sed neniam montras gin
al siaj gastoj.

{Fliegendc Blatter)

Precizeco.
Profesoro: Sinjoro kandidato,

kiom da ostoj es:as en via
korpo?
Kandidato: Duceat-ok.
Profesoro: Erare! Nur du­

cent-sep. Tion vi ia ovis lerni
el n:iia libro.
Kandidato: Sed sinjoro pro­

fesoro, hodiaü matene mi
englutis unu kokickn oston.

(Allers F,,milj Journal)

Skoto en la frizejo.
Kiom kostas la harton­

dado?
Unu silingon.
Kaj la razado?
Kvar pencojn.
- Tiam mi petas, bonvolu

razi mian kapon!
(The Humorisl)

Inter kamaradoj.
- Jen matematika proble­

mo: Se êi tiu ambro estas tri
metrojn longa kaj kvar metrojn
lara kaj se mi havas sur mi
slriitan pantalonon, kiom da
jaroj mi havas?

Kvardek-kvar!
V precize eltrovis! Sed

diru, kiel vi faris la kalkulon?
Tre simple! En nia domo

logas unu duonfrenezulo; li
estas dudek-du-jara.

(The Humorisl)

Familia vivo.
Oskaro, la situacio estas

jam vere neebla. Kiam vi veki­
jas, la infanoj estas jam en la
lernejo, kaj kiam vi revenas el
viaj eternaj konferencoj, ili jam
de longe dormas. V; tamen
devas teni kontakton kun ili ...
Almenaü skribu al ili unu post­
karton!

(Sëndagsnlsse)
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En la mondfama urbo Cannes (Francujo) Esperanto estas o{i­
ciale uzata. Ci tiu interesa bildo montras Esp-istan po­
liciston (s-ron P Faucon, delegiton de la !nt. Polica
Ligo) kun la uerda stelo sur la brako. Apude signalfosto
montranta ankaü Esp-lingue la direkton al la postoficejo.
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Dum la paskaj tagoj okazis en Hilversum la Sesa Nederlanda Esperanto-Kongre­
so . Ci tiu bildo prezentas la Lokan Kongresan Komifaton, kune kun ke/kaj
urbestraranoj de Hilversum kaj kelkaj anoj de la êefestraro de L.E.E.N.
(= •.La Estonto Estas Nia", la neütrala organizajo de la nederlandaj espe­
rantistoj). La nomoj de la personoj estas, de maldeksfre al dekstre: En la
unua uico: 1. S-ro J. Kardux, komunuma sekretario. 2. S-ro M. van Zinderen
Balcker. prezidanto de la L.K.K. 3. S-ro B. H. Bakker, skabeno de la instru­
ado. 4. S-ro Dreves Uitterdijk, la plej ma/noua Esp-isto en Nederlando, ho­
nora prezidanto de la kongreso. 5. S-ro J. V. Holleman, uicprezidanto de
LB.E.N. 6. P-ino E. J. Steinmeijer, anino de la L.K.K. 7. F-ino N. L.
Daam.a, ka.si.stino de la L.K.K. - En la dua vico: 8. S-ro Alessie, skabe­
no. 9. S-ro H. Wensel, kasisto de L.E.E.N. 10. S-ro E. de Wolf, redakto­
ro de .Ned. Esp-isto". 11. F-ino A. Hellinx, anino de la L.K.K. - Tria
vico: 12. D-ro C. L, Jungius, sekr. de la L.K.K. - (Kliso de L.E.E.N.)

Nia fervora propagandisto, s-ro Julius Glück (X}, guidas grandsukcesajn
kursojn en Francujo. La bildo prezenfas la kursanaron en la urbo Thouars.
Ci fiu kurso komenci{Jis kun 3ï kaj finijis kun 82 entuziasmaj gtekursanoj.
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Kiam oniedzi@u? - La germana scien­
culo Schweisheimer havas tre interesan
teorion pri la edzijo. Liaj esploroj kon­
dukis lin al la konstato, ke en la homa
organisme de tempo al tempo aperas
ia ..seksa harmonio'' , kiu estas tre favora
por la edzigo kaj tial estas konsilinde fari
la edzijon en tia tempo. La scienculo re­
daktis tabclon pri tiuj tempoj. Lau la tabelo
la vire havas tiun harmonion en la ajoj
de 18, 27, 35, 45, 54, 63 jaroj, kaj la
virino en la ajoj de 14, 21, 28, 35, 42
kaj 49 jaroj. La plej per fekta edzigo estas
tiam. kiam 27-jara viro edzigas kun 21-jara
virino. La scienculo aldonas. ke êe la no­
mitaj nombroj en la realeco ofte okazas
iom da forsovigo, ekzemple la germanaj
virinoj edzinigas plejgrandparte en ago de
22-25 jaroj. en Anglujo plej ofte kun 26
jaroj kaj en Norvegujo kun 28 jaroj. La
generala regulo estas, ke ju p)i norde vivas
iu popolo, des pli longe prokrastigas la
edzijo.

*Oni trovis Ofiron, la landon de la tre­
zoroj. La Biblio rakontas pri la lando
Ofiro, de kie la rejo Salomono amase
venigis al Jerusalemo la oron, eburon,
diamanton kaj aliajn altvalorajojn, same
la maloftajn arbojn kaj bestojn. En la pli
novaj tempoj ofte oni serêis tiun fabelan
landon, sed êiam vane. La supozoj de la
scienculoj estis diversaj. Kelkaj serêis gin
en Hindujo, aliaj en Arabujo. aliaj en
orienta kaj suda Afriko. Sed êiu serêado

· restis senrezulta. En la lastaj semajnoj la
Prorok-ekspedicio fine sukcesis trovi en
la interno de Abisenujo la postsignojn de

[GRAFOLOGIO
.,Ankh". - Vi estas simpatia fraülino,

sed mi devas aldoni, ke tiu persono, kiu
volas am!kigi kun vi, devas dediéi tempon,
éar diversaj trajtoj indikas, ke vi ne estas
tiel facila, kiel vi eble aspektas. La kontraü­
dirado apartenas al viaj plezuroj. Kiu tion
ne volas kredi, tiu pavas ricevi informojn
êe via familia rondo. La kaüzo de tiu obsti­
neco estas via emo al fantazio, trovijanta
en via interno. Vi volas labori, sed ne Ire
rapide. Tion vi ne povas fari. Sajnas, ke la
karaktero de via laboro ne permesas rapi­
decon. Vi havas ltlaran kapan. vi ne Jasas
facile konvinki vin. Tio estas bona por la
grafologo, kondice ke li havas pluan mate­
rialon, en formo de vera letero, ne en kopiita
skribajo. Kial vi havas kelkfoje spiritan
premitecon?
,Maya". Ci tiu manskribo bone indi­

kas, ke la akrihin lino laboras akurate, tut­
plene konvinkita pri tio, ke la bona laboro,
speciale la lia, estas devo. Si ne volante

la karavana vojo, sur kiu oni transportis
la oron al Egiptujo. Oni trovis inter Kur­
muk kaj Megali ankaü la malnovegan or­
lavejon, kiu laü la atesto de la hieroglifoj
estis en funkciado jam en la tempo de la
unuaj faraonoj. Tiu regiono, kiu iam devis
esti fekundega kaj riêega, nun estas tre
mizera. En la dezerto vivas unu sun-ado­
ranta primitiva gento kiu okupas sin per
serêado de oro en la malmultakvaj riveroj.

*

La eskimoj ne kisas, sed nur kunfrotas
la nazojn.

*Rugaj akvoj en Nova-Meksiko.
Nova-Meksiko estas unu el la statoj de
Usono. Gi estas najbara kun Teksaso kaj
Meksiko. Grandaj partoj de tiu stato estas
ankoraü nekonataj al la scienco. Tre inte­
resa fakto estas, ke en gia regiono nomata
.White Sands" ekzistas multaj fontoj kaj
lagoj, en kiuj la akvo estas ruja. Se oni
elprenas la rugan akvon, gi.post kelka
tempo farigas blanka, simila al lakto, kaj
poste tute purigas kaj farigas travidebla,
kiel la ordinara akvo. Per mikroskopa es­
plorado oni kànstatis, ke tiu akvo estas

malatentas la detalojn kaj pro la korekteco
si estas preskaü monotona. Se iu bezonas
ion arangi, turnu sin trankvile al Maya;
la grafologo estas certa, ke si estas delikate
aria. Plue, si bone · centrigas la pensojn, ne
saltas de unu afero al alia. Si parolas flue
kaj êarme, sed atentu! Ne kredu, ke si ne
kurajas diri al vi la veron! Ho ve! Sed
si restas delikata. Same kiel êe ..Ankh",
ankaü êe vi la grafologo devas demandi:
kial vi havas kelkfoje tiun melankolian
emon? êu estas eble, ke ekzistas anim-kon­
takto inter .,Maya" kaj ~Ankh"? Por bone
kompreni tiun aoimon, la grafologo bezonas
pli vastan materialon.

~Plezuro". Trakvila persono, kiun
oeniu povas akuzi pri obstioeco. Se Il kelk­
foje estas tia, tiam senkulpigu lin, êar okazas
nur pro liaj nervoj kaj absolute sen lia
intenco. Li volante laboras, sed ne povas
rapidi en la laboro. La profita de tio estas,
ke lia laboro estas bone prizorgita. Kvan­
kam viro, li havas en la interno virinajn
ecojn. Li estas iom moia, sen vere vira
energio. Pli atente esplorante la grafologo
trovas, ke li estas sufiêe fiera kaj aperas

pierra de eksterordinare multaj vivantaj
estajoj, el kiuj multajn gis nun tute ne
konis la scienco. Sed estas strange, ke el
tiuj estajoj neniu havas rujan koloron. Do
la ruga koloro de la akvoj devas havi
alian kaüzon. La stata kemia instituto de
Nova-Meksiko jus sendis ekspedicion por
esplori la sekreton de tiu fenomeno.* .
La kreskado de la homformaj simioj.­

En la zoologia gardeno de Dresdeno dum
pluraj jaroj oni observadis la evoluigon
de la homformaj simioj. Oni konstatis, ke
la orangutango tre malrapide kreslcas. En
ago de 2-3 jaroj gi aspektas ankoraü tiel,
kiel en duonjara ago. Sed de la kvarjara
ajo gi rapide kreskas kaj havante 12-15
jarojn gi atingas la plenan evo"on. La
êimpanzo kun 8 jaroj atingas Ir, plenan
agon.

*Sinjoro Wells antaiidiras mondmiliton,
La fama angla verkisto, H. G Wells,

dum sia jusa vojajo en Usono dek iris, ke
la plej proksima mondmilito okazes en la
jaro 1940. En Eüropo la stato ntmtempe
ne estas militema, diris Wells, sed
en zio gis 1940 la situacio povos matu­
riji al milito. Sendube tiu batalo estos la
lasta milito, kiu post multegaj suferoj fine
alportos la savon al la tuta homaro. S-ro
Wells plue deklaris, ke en Britujo ne estas
bona grundo por la pacifismo, êar gji ne
estas konforma al la anglo-saksa tempe­
ramento. Unu el la intervjuantaj jurna­
listoj demandis al Wells: ~Kiu lando de
la monde estas la plej stabila?" Wells
respondis: Islando".

la signoj de sin-amo. Cetere li estas bona .
persono, kiu devas bone prizorgi sin, por
konservi la fizikan forton.

~Hermien". Jam kiel juna knabineto,
kiam vi sidis ankoraü en la lerneja benko,
vi estis bona, afabla infano. Sed, ho ve,
k i a m v e ni s i u p o r vin inciti, v i t u t e n e r e st i s

facila. Kaj vidu, sinjorino, la infantempa
interno restis gis nun; êar malgraü tio, ke
vl estas bona, kaj ke vi volonte akceptas
la vizitojn de viaj amikinoj, oni devas pru­
dente trakti vin kaj ne tusi vin. Via laboro
estas korekta, same kiel êio en via domo
estas en bona ordo. Mi vidas vin sidi ce
via bele ordigita teo-tablo, kiam vi volante
parolas kaj babilas kun viaj gastoj, pri la
aliaj personoj, sed en deca maniero. En la
imago mi aüdas vin diri: ~Ho, mi absolute
certe scias, ke ... k.t.p." Akceptu la jenan
konsilon de la grafologo: restu êiam trank­
vila! Tio estas bona por vi, precipe por viaj
nervoj, kiuj Judas rolon êe vi. Mi volas
ankoraü aldoni, ke vi estas korekta persono.
Ca la pluma ne estis sufiêe bona par skribi
la adreson? Aü eble, êar vi prenis novan
plumon!



Denoue dolêa lcaj feliêa sent',
Disijas ombro de la temp' antikva,
La roza vojo bela kaj perdita
Kondukas min al nova ju-moment.
Cu estas ji sekreta dia tent',
Je lciu {lamas mia !cor' vundita?
Ho ne! Memor' jam longe forgesita
Surprizis min subite en silent'.

Per foraj, palaj bildoj de l' real'
Vi uelcas mian grandan amdoloron.
Forigu fine jam êi rememoron
Kaj kovru jin per via or-vual'.
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Naskigo. Al nia atata Esperantista familio

Schoutens-van Lamm.: en Malang (Nederlanda
Hindujo) la 31-an d Jarto naski@is fileto , kiu
ricevis la nomon Janje. Koran gratulon!

Novaj gazetoj. la Verdemularo", Esperan­
tista grupo êe la Sun-Yat-Sen Univérsitato en
Kantono (Cinujo) eldouas trimonatan gazeton sub
titolo La Verdemulo". La unua numero, aperinta
en Januaro, estas 42-paja kaj entenas plejparte
sciencajn artikolojn. La abonprezo · estas 1 svisa
franko jare. Sub titolo ,,lntcrligilo" la Orient­
hinduja Centra Esperanto-Organizo komencis ape­
rigi monatan organon. La redaktoro de la gazeto
estas s-ro G, H. de Heer en Batavia (Java), la
administranto s-ro C. P. Krüss en Meester-Cor­
nelis (Java), Insulindelaan 20.

Elo Braternal estas la titolo de nova pacifista
gazeto, kiu aperas en portugala lingvo en Brazilo,
kiel oficiala organo de la pacilista asocio ,.Vin­
culo Internacional de Amizade". La gazeto, kiu
estas senpage disdonata al la publiko, aperigas
ankaü Esperanto-lingvajn artikolojn kaj fervore
propagandas Esperanton, La redakcio petas la tut­
mondan Esperantistaron al kunlaboro. Adreso: Rua
Luiz Gama 18, Cidade do Salvador {Bahia, Bra­
zilo).
La Levanta Foire en Tel-Aviv {Palestine) efike

subtenas Esperanton. Lau jus ricevitaj informoj gia
direkcio disponigis apartan standon por Esperanto- .
ekspozicio kaj clonas largan helpon al la baldaü
0kazonta Esperanto-kongreso. La Foire en êi tiu
Jaro okazos dum la tempo 26. Aprilo- 26. Majo.
Ci estas la sola internacia foira en la luta Mez­
Oriento kaj ji estas kvazau la pordego, Ira kiu
pasas la eüropaj varoj al Egiptujo, Sirio, Irako,
Îransjordano, Cipro, Turkujo, Persujo kaj Arabujo.
La foir-urbo Tel-Aviv, fondita en la jaro 1909,
estas ekzemplo de rapida evolucio. En la jaro 1919
ji havis nur 3000 logantojn, sed hodiaü ji estas
modema grandurbo kun 80,000 logantoj,

Esperanto-ekspozicio. Dum la granda Inter­
nacia Ekspozicio por Komerco kaj Industrie, kiu
okazos de la 28-Junio gis la 31-Julio en Tilburg
(Nederlando), la loka Esp-ista klubo ,.Ame kaj
Pace" reprezentos Esperantujon per Esperanto­
stando kaj informoficejo. Firmoj kaj unuigoj, kiuj
havas ion taügan por ekspozicii, au volas presigi
anoncon en la disdonota propagandlibreto, turnu
sin la la sekretariejo de ,,Ame ka) Pace", Bred.

Weg 241 en Tilburg. La 8-an de Julio estos spe­
ciala Esperanto-taqo, al kiu ciuj geesperantistoj
estas invitataj. ·

~Kristo kaj la universala frateco", Kiel ni jam
publikigis en la januara numero de La Praktiko, sub
la supra titolo oni anoncis intcrnacian konkurson
por la junularo. Lau jus ricevita informo el Genevo,
la konkurso vekis grandan intereson kaj nia alvoko
al la Espista junularo ne estis vana, êar ne malpli
ol 70 Esp-istoj petis la konkursan regularon. La
organizantoj de la konkurso plilongigis la templi­
mon gis la fino de Majo.
,.La Junularo kaj la Mondpaco", la porinfana

pacgazeteto, aperis ankaü por êi tiu jaro Esp­
lingve. Sur kvar pajoj ji entenas interesajn lega­
jojn rilatantajn al la pacproblemo. La redaktadon
faris f-inoj C. kaj M. Keiser en Hago. (Ekzem­
pleroj estas haveblaj êe s-ino Romeyn, Nassau
Zuylensteinstraat 2, Hago. Prezo: 1 ekz. = 0.10
sv. fr., 25 ekz. = 1.75 sv.fr., 50 ekz. = 2.00 sv. fr.)

Cehoslovakujo.En la urbo Ceske-Budejovice
estas floranta Esp-ista vivo. La loka Esp-klubo
,.La Progreso" la 10-an de Mario havis sian
jeneralan kunvenon, en kiu oni raportis pri grand­
skala propaganda laboro sukcesplene efektiviglta.
Oni fondis propagandan oficejon ~Esperanto­
Servo", kiu clonas informojn kaj helpas vizitantojn.
La oficejo kore invitas la Esp-istaron por viziti
la urbon kaj jian belegan regionon. La adreso de
la oficejo: ,,Esperanto-Servo", Schneiderova strato
256, Ceske-Budejovice. - En Vodnany la Esp-a
klubo ~La Progreso" aranjis la !-an de Aprilo la
duan reprezentantan festvesperon kun granda suk­
ceso. Paroladojn faris s-ro Prucha, s-ro Klimes kaj
s-ro Jirko. Sekvis rica muzik- kaj dancprogramo,
Danujo. Nia fervora propagandiste kaj satata

instruisto s-ro D. Ponti el Nederlando jus finis
kurson en Si/keborg. En la gazeto ,.Silkeborg
Venstreblad" de 11-Aprilo aperis granda intervjuo
preskaü tutpaja. Dum la tempo de la plurmonata
kursgvidado s-ro Ponti faris multajn interesajn
Iumbild-paroladojn en diversaj urboj, pri Neder­
landa Hindujo. S-ro G. Staberg kun bona suk­
ceso finis sian kurson kun 73 gekursanoj en
Galtrup. Je la peto de la novaj Esp-istoj la satata
instruisto komencis daürigan kurson la 1-an de
Majo.- En Silkeborg okazos dum la somero
elementa Cseh-metoda kurso por diverslandaj gein­
struistoj jkomenco la 15-an de Julio) kaj prepara
kurso por Cseh-metodaj instruisloj {komenco la
22-an de Julio), gvidotaj de f-ino M. Saxi el
Berline.
Erancujo. La kursoj de f-ino Lidja Zamenhof,

organizitaj de la Provenca Federacio kaj viglaj
lokaj grupoj, sukcesplene finigis kaj f-ino Za­
menhof transiris al Bordeaux, kie si komencis kur,
son la 8-an de Majo. - En Elbeuf la ,Popola Uni­
versitato aranjis grandsukcesan ~Esperantan ves­
peron", en kiu s-ro Jouis, prez. de la Normanda
Esp. Federacio faris paroladon pri la nuna dis­
vastijo de Esp-o kaj s-ro J. Glück farls entuzias­
migan provlecionon. La 22-an de Aprilo la loka
Esp-a Grupo aranjis en la kunvenejo de la In­
dustrüsta Asocio akcepton por s-ro Glück, kiu
faris emociigan paroladon prl la malnovaj tempoj
de nia movado. S-ro Glück ricevis inviton por
gvidi kurson en Elbeuf. - En la florbatalo de
Vence la unuan premion gajnis la Esperanto-êaro.
-En Saint-Raphaël êe la florbatalo la duan pre­
mion ricevis la Esperanto-êaro.
Nederlando.-- En Arnhem la 18-an de Aprilo

okazis la kursfina festkunveno de la postista kurso
gvidita de s-ro H. J. F. Wansink. Ceestis ankaü
s-ro M. W. Bos inspektoro de P.T.T. kaj s-ro
H. Rietema direktoro de la loka postoficejo. La
vespero estis amuza kaj gajega pro la rlêa pro­
gramo de kantoj, deklamoj kaj teatrajoj. En
Alkmaar la sukcesplena) kursoj de Julio Baghy
kreis viglan Esp-lstan vlvon. La anaro de la loka
grupo duobligis. La du kursoj de Andreo Cseh
en Hago fini@is per solena. komuna finleciono.
Sekvas daiiriga kurso sub la gvidado de s-ro
F. Weeke.
Norvegujo. En la urbo Horten f-ino M. Glaser

el Berline gvidas tri kursojn, komencan kaj daü­
rlgan por plenkreskuloj kaj komencan por infanoj.
Partoprenas 54 personoj.

Svedujo. --- En la urboj Boras kaj Ulricehamn
s-ro Tiberio Morariu finis siajn kvar kursojn.
Verda Rondo" elektis s-ron Morariu kicl honoran
membron. avoraj raportoj pri la kurslinaj solenoj
apcris en tri gazetoj, -- S-ro Morariu lumbild­
paroladis kaj novajn kursojn komencis en lns;on,
Leksand ka] Rattwik.

ANONCETOJ
TARIFO: 1 vorto aü mallongigo 0.03 guld.

PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

KORESPONDO. Esperanto- klubo deziras
korespondi kun samideanoj de la tuta monde, pn
êiu temo. Respondo certa! Skribu al la sekretario:
s-ro Willy Mürchrath, Rosmarstrasse 85 en
Frechen apud Ko'n (Germanujo).

SENDU unu guldenon al La Praktiko! Vi ricevos
11 lotojn de la Libro-Loterio de La Praktiko, per
kiuj vi povos gajni 13 premiojn!

NOVA GRUPO. Skribu al UEA-delegito A. Kilde
Jensen, Kedelsmedstr. 12 en Svendborg (Danujo).

ESP-ISTA LIBERTEMPEJO, - La lnternaèia
Esperantista Libertempejo en Lazne Belohrad
(Cehoslovakio) okazos nunjare la Irian fojon. La
bela urbeto kun efika torfbanejo, êirkaüita per
arbarkovrita gigantmontaro, invitas korege êiujn
samideanojn por Julio-Augusto 1934.

BONHUMURO, de Paul Nyssens, estas nepre
legenda libre. Bonhumoro estas soda forte, skribis
Charles Wagner. Tien la aütoro pruvas, kaj li
plie klarigas, kiel êiu povas plibonigi sian humo>
ron kaj farigi pro tio pli ferla kaj pli potenca. -
Prezo kun sendkosto: 1.25 ned. guld. Aêetebla êe
La Praktiko.

GEGAJULOJ en la klubo La Stelo" arangos
letervespercin la 12-an de Junio 1934. Bonvolu
sendi skribajojn tuj. Respondo garantiata. Adreso:
Eskilstuna Esperanto-Klubo ~La Stelo" en Eskil­
stuna (Svedujo).

ESPERANTO-KEKSO
cetu nian specialan produktajon en ska­
toloj plaêe envolvitaj per arte presita ska­
tola bendo portanta la nomon ~Esperanto"
kun verda stelo kaj esp-a teksto. Ci taügas
kiel propagandilo êe div. esp-aj kongresoj,
kiel donaco, premio k.t.p. ka) estas vera
ornamajo sur .êiu esp-ista table. Unuopajn
skatolojn ni sendas eksterlanden kiel ,.sen-
valoran specimenon'' kontraü antaüsendo de
4 internaciaj postaj respondkuponoj. Por pli
grandaj kvantoj postulu nian specialan
oferton,

,,KAROLINA"
fabriko de biskvlto a, s.
OSIJEK (Jugoslavlo).

•f{«@seu$, "z­
• WIJNHANDEL

•I SINs 1885
9

TEL.11693o'KETTINGSTRAAT 33

LIMONADOJ, MINBRALAJ AKVOJ
SENALKOHOLAJ VINOJ

Esperanto parolata!

9

Tiboro Uj/alcy Nagy
Kaposvâr (Hungarujo]

Forirn, lasu min ripozi jam,
Ho, rememor' pci tiu arda am'/



LA REDAKCIO 1
RESPONDAS
La redakcio volonte respondas je ciu

demando. Pi aferoj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni rcspondas en èi liu
rubriko. Pri aliaj aferoj letere. Farantc
dcmandon bonvo/u aldoni respond­
markon.

S.ro S. W. en S. (Ned.) - 1. La vorto ,.antaü­
tableto' povas signifi malgrandan tablon, kiu sta­
ras ekzemple antaù spegulo kaj sur kiu oni tenas
la kombilaron kaj ccteran plibeligilaron. - 2. La
vorto ..kapelo·· povas signifi aü aparte starantan
pregejeton (ck:emplc: kapelo sur la monta, en la
tombejo), aù parton de granda pregejo (ekz-e la
katedralo bavas kelkajn kapelojn kun altaroj), aü
spcàalan êambron en palaco por la diservo (ekz-e
en la rega palaco estas kapelo). - 3. La .ferio"
estas libertempo difinita per la lego. 4. Hockey= bokco: diacres = diocezo: rondschrift = cirku­
lero. - 5. ,,Mefisro·· estas la nomo de la diablo
en la popola legendo kaj en la verko ,.Faüsto'" de
Goethe...Plastikaj artoj" estas tiuj artoj, kiuj re­
liefe reproduktas la formojn de objektoj, ekz-e la

KONKURSOl
Legu la jeneralajn regulojn en la Januara numerol

92-a konkurso.
GRAMATIKA TASKO.

Ci tiu numero de La Prakt_iko sur la 3-a pajo entenas la
17-an taskon en la serio de niaj praktikaj gramatikaj lecionoj.
dia celo estas doni efikan ekzercon pri la pasivaj participoj.
La tasko de la konkurso estas: solvi la nomitan gramatikan

taskon, kompletigante tiujn vortojn de la vera historio ,,LA
SURPRIZO", en kiuj mankas la litera de la tempo.

Reguloj: Oni devas reskribi la tutan rakonton. en la kom­
pleta formo, prefere per skribmasino, surglui la konkursan
kuponon, alskribi la nomon kaj adreson de la solvinto kaj
ensendi gin al la redakcio.
Inter tiuj personoj, kiuj ensendas la justan solvon, ni dis­

donos 6 premiojn. Ni akceptas solvojn gis la [ino de Aügusto.

93-a konkurso.

f ou
«6en«ante d f 0%6

«ltuea «oc d 24..9@.l'e7.f.

Jen la vizitkarto de nia fervora samideano s-ro Verdemul.
La brto montras, ke li estas abonanto de La Praktiko kaj
membro de supozeble grava societo. Sed kion signifas la
ailteraj Jiteroj ,.U.L.D.N.R.A."?
La konkursa tasko estas: Bonvolu klarigi la nomon de -la

u,:i,,.,,,.ra IOcldo. laii la komencliteroj videblaj sur la vizitkarto.
Inter la personoj. kiuj eltrovas la justan nomon, ni dislotos
premiojn. Ni akceptos solvojn gis la fino de Augusto.
Bonvolu precize plenumi la konkursajn regulojn.

@randa). lrazparton, kiu signifas lokon, tempon,
manieron aù alian cirkonstancon, oni anstataüas per
adverho. Obscrvu la diferencon ce la jcnaj ekzcm­
ploj: La laborinta homo ripozas. Laborinte la homo
ripozas,
F-ino A. J. de H. en H. (Ned.) - Ni dankas

pro viaj detalaj inlormoj pri la .,Societo de Ami­
koj de Esperanto".

S-ro G, M. en M. (Sovjetunio) La vorto
jamboreo" signifas lojadon en tendoj. Gi devenas
el sudafrika negra lingvo, Vi pavas aboni La
Praktikon ce SEU en Moskvo. Ankaü la mal­
novajn jarkolektojn.

S-ro L. de J. en R. (Ned.) - .,Si□joro Bakker
mortis en tiu vilajo, kie mi naskigis," Vi pravas
dirante, ke la vorto ~kie" rilatas al loko. Kaj êar
la esprimo ,.en tiu vilajo" signifas lokon, la vorto
kie" en êi tiu frazo estas juste uzata. Tamen el
stila vidpunkto p.referinda estas la forma: ,.en kiu
mi naskigis".
F-ino D. M. èn S. (Ned.)- La esprimon ,.de

beenen uitslaan" vi pavas traduki per: eljeti la
krurojn.
Al pluraj. Se oni deziras la publikigon de iu

navaja en la rubriko .,lnlormoj", oni bonvol u
alenti la admonon êe la kapo de la rubriko: en­
sendi la tekston sur aparta paperfolieto.

S-ro A. C, en C. (Pol.) - Par abonpago ni
akceptas nur neuzitajn postmarkojn. Prefere pagu
al nia pola poslêekkonto.

94-a konkurso.
ENIGMO

16, 5, 4, 2,83,1,9 - 11, 1 - 7, 5, 9, 13, 2
18, 3, 1,95,8,13, 5, 6, 1,4,7,2 - 14, 1. 6, 3,
12, 3,4,7,5- 13,2,8, 5,10, 1, 22,210,5 -
11. 1 7,15,7,1 - 21, 2, 9, 1,6.2 13,5,6,
10, 2, 8 - 8, 3, 1, 4 - 18, 1, 6, 1, 18, 7, 5, 6, 2, 4 -
3, 10, 5, 1,47,3, 1,9 - 12, 3-14, 1, 6, 3,
12,2,8-17, 1,9-4, 15,6-11;3,4,20, 16, 2-
2, 4, 317, 1. 94,5 - 19, 1, 7, L 11, 1, 10, 2, 8
- 13, 2, 6-12,3-2,4,3 - 4, 15, 6 - 7, 3, 6,
1, 10, 2, 8-5, 11-12,3-13,6,2, 14,3, 7, 2, 4.

Metu /iterojn anstataü la nombroj. La sanza nombro signifas
êiam la saman literon. Kiel rezulton vi ricevos interesan [razon.
kiun D-ro Zamenhof diris en unu el siaj kongresaj paroladoj
pri la estonteco de nia lingvo.

losil-vortoj:
1, 14, 6, 3, 18, 2 = nomo de kontinento.
9, 5, 6, 18, 6, 5, 10, 2 = nomo de tago.
12, 3, 6, 1, 14,2= stranga mambesto.
21, 5, 13, 1, 7, 2 = organo en la korpo.
17, 15, 4, 3,2 = nome de monato.
19, 15, 11, 20, !, 6, 15, 17, 2 = nomo de lando.
16, 5, 8, 7, !, 22, 2, I 7 = en la §ranko estas.

Inter la solvintoj ni dislotos 5 premiojn. N akceptos solvojn
gis la fino de Aügusto.

Atente plenumu la konkursajn regulojnl

skulptado, izado. Ni tre jojas pro viaj boneqaj
spertoj per la korespondado kaj ni kore gratulas
pro via bonega propaganda laboro, kiun vi faras
publikigantc en via loka jurnalo la enhavon de nia
rubriko .AL LA VENKO!"
S-ro J. B. S. en A. (Ncd.) - La vorto ,sub­

vencio.. signilas: oliciala monhelpo. En la holanda
lingvo: subventie, subsidie, ondersteuning. Sub­
vencii = doni subvencion, monhelpon.

S-ro G. D. en O. (Sovjetunio) Ni gojas pro
via kontentcco. Jes, vi rajtas aperigi la anon­
cetojn.

S-ro R. V. en D. (Ned.) - La justa esprimo
estas: ,.en la sekvinta tago". Se vi insistas pri la
gusteco de via klarigo praviganta la lormon ,.sek­
vanta', vi ne rajtos plu diri: ,en la pasinta jaro
mi faris belan vojagon", sed vi devos diri: ,.en la
pasanta jaro"! Estas eraro opinii, ke la esp-a tra­
duko de la Nova Testamento ne pavas enhavi
lingvan eraron. Ni petas, bonvolu serêi similajn
ekzemplojn ankaü en la Malnova Test. kaj komu­
niki ilin al ni, por komparo,
S-ro R. J. en T. (Norv.) - La gustaj lrazoj

estas: La riparila aütomobi/o veluras pli rapide.
Riparite la aülomobilo veturas pli rapide. (Riparite= kiam ji estas riparita. Do adverbo kaj ne ad­
jektivo.) Mokite (= kiam li estis mokita, en stato
de mokiteco) /a knabo for/asis la lokon. La mokita
knabo forlasis la lokon. La adjektivon ni uzas
aü kiel ec-montrantan aldonajon (ekz-e: la granda
domo), aü kiel predikaton (ekz-e: la domo estas

Ci tiujn kuponojn detranêu
kaj sendu ilin kun viaj solvoj

-t



ADRESOJ.
- .. BULGARUJO

Ustovo (Pasmakliisko).- S-ro Josif Tasev, 21-jara instruisto. - K.é.l.,
P.€.t. L, PK, PI, prelere kun f-inoj. Certe respondos.

V dnan êEAOSLOVAKUJO0 Y· S-ro Gabriel Klimes, 18-jara studento - L PI, PM, k.ê.l.,
p.ê.t. Certe respondos. · ,

p d . . DANUJO
redericia. S-ro Manfred Brodersen, maristo, de s-ro Sôren Nielsen, Sun­
degade 3, - K.ê.l., p.ê.t.{{1.};; sro fis. o, Kr«tg.- K1. pet

'8rt.-- S-ro Harald C. Jensen, 20-jara oficisto, Behrendtsvej 3.­
N• PI, k.c.l. (ne kun Danuio), p.c.t. FotoJ pn fremdaj landoJ kaJ popoloJ.
epre respondos al êiu.

Mors. Sur la malgranda insulo Mors 75 gekursanoj de la sveda instruisto
s-ro Gillis Staberg dez. kor. PK k.ê.l. Skribu klare! Adreso: S-ino
M. Jensen, Galdru Skole, Mors.

Na . . FRANCUJO.
ntes (Loire If.) Sro Robert Retault, 21-jara kontoristo, 14 rue Mer-

S . coeur. L, PI, k.t'.!.
"S9ns (Aisne).- So, I. Bourniche, eks-instruisto, 8 avenue Voltaire.

.dl., p.ê.t. Certe respondos.

K.. l E GERMANUJO
ôln-Lhrenfeld. La lia grupo de Germ. Esp.-Asocio dez. kor. k.€.l. ­

Sknbu al la prez. de la grupo: s-ro Carl Ulmen, Ehrenfeldgürtel 87.

s HUNGARUJO .
zeged. Junaj Esp.-istj dez. kor., L, PI, k.ê.l .. p.ê.t. Certe respondos.­
dreso: s-ro Imre iiolzbauer, Pet6fi Sandor sugârut 39.

JAPANUJO
Jokohama. S-ro Mizuno Isao, 25-jara, 562 Curumimaêi, Curumi-ku.

L. PK, PI, k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.
Kanagaüaken. S-ro Jasuo Mitake, 20-jara studento, Hatanomaêi 2 a 617,

Nakagun. L, PK, inters. PM, PI. k.ê.l. Certe respondos.
Kioto.- S-ro Kijosi Itoi, 26-jara belarta amelgluisto, Imakoji-Sitihonmatu­

Nisi. Dez. kor. kun Nederlandanoj.
Otaru. - S-ro Otokiêi Eguêi, 26-jara komercisto, Okusaü_a-êo II-18. -

L, kun apotekistoj kaj galanteriistoj, p.ê.t. precipe pri vendkondiêoj.
Nepre respondos.

Takao (Insulo Bormoso). S-ro Kenzo Noda, 23-jara instruisto de japana
lingvo, êe Mitsui Bussan Kaisha. L, PI, kun okcidentaj landoj, pri kul­
turo, popolvivo k.t.p. Deziras viglan korespondadon kun gejunuloj kaj
esperas longdaüran korespcindadon. Nepre respondos.

KOLOMBIO (Sud-Ameriko)
Bogotâ. S-ro José-Hernando Garcia-Lozada. PK, kc.l., p.é.t., inters.

PM. Certe respondos unufoje el ciu.
LITOVUJO

Suostas (Birzu apskr.) F-ino B. Steponaviêiute, instruistino. L, PI,
k.ê.l. precipe kun orientaj kaj sudaj landoj. Certe respondos.

NEDERLANDO
Alkmaar. - F-ino J. C. Stoutjesdijk, 22-jara instruistino, Voordam 5.

L, PI (bfl.), k.ê.l. precipe malproksimaj, p.ê.t. Inters. lipajn malgrandajn
objektojn. Absolute certe respondos al êiu.

Amsterdam-Zuid. S-ro R. Alessie, 37-jara bankoficisto, Molenbeekstraat 18.
- L, k.ê.l., p.ê.t., PM. Certe respondos.

Apeldoorn. S-ro H. A. Rolloos, 23-jara oficisto, Arnhemscheweg 46.
L, PI, k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.

Bleyerheide (Limburgo). S-ro Frans Dekker, 28-jara fraülo, amator-
fotografisto, Boschveldstraat 30. - L, k.ê.l., p.ë.t., prefere pri fotografado
kaj sporto.

Den Haag. F-ino Liesje Bos, 22-jara instruistino, Paulus Buysstraat 22. ....:..
PK, Pl, kun Hungarujo, Svedujo, Sovjetunio, p.ê.t., precipe kun instruistinoj.

Den Haag. S-ro E. v. d. Kooi, 20-jara kontoristo, Daguerrestraat 81.­
PK, k.ê.l., p.ê.t.

Den Haag. S-ro H. Merkus, oficisto, David Blesstraat 114. - Kun Islande,
Persujo, Portugalujo, Egiptujo, Bulgarujo, Finnlando, Sovjetunio kaj Aziaj
landoj. Respondos per L nur al PM-kolektantoj. PI bfl. kaj PK k.ë.l.

Dordrecht. S-ro C. Bax, 36-jara policisto, Weeskinderendijk 51 F.­
L, PI, p.ê.t., k.ê.l. precipe kun Londonanoj, por viziti ilin en la somero.
Certe respondos.

Leiden. F-ino Bep Rijnders, 20-jara, Papengracht 20A. - L, k.ê.l., pri
la instruado kaj vivo en modernaj liceoj kaj gimnazioj: pri moderna aria
muziko: sporto; pri literaturo kun Norvegujo kaj Svedujo.

Oosterbeek. F-ino M. S. Rijks, 29-jara oficistino, Benedendorpswveg 162.
- PI k.ê.l. Certe respondos.

Volendam. S-ro H. Kroon, 18-jara stenotipisto, Noordeinde 7-216. -
L, k.ê.l., p.ê.1. Certe respondos.

NORVEGUJO
Okdungen. S-ro Kristian Lunde, instruisto. Inters. PM .e.l.

POLUJO
Nowa,Wies (G. Slask). - S-ro Teo Tkaczek, 30-jara, Kop. Litandra 1. -

Serêas Hdelajn gekorespondantojn. L, PK. k.ê.l., p.ê.t. Precipe inters.
fotojn. Certe kaj tuj respondos.

SOVJET-UNIO
Kiev.- S-ro Ensej Poliscuk, Krasnoarmejska 84/5.- Dez. kor. pri politiko,

arto, muziko, teatro, filma, k.ê.l. Kontraü teatraj kaj filmaj revuoj clonas
PM, jurnalojn, librojn, muziknotojn, esp-ajojn.

Nikolajev (Ukraino). S-ro M. L. Smunis, Puskinskaja 35. - K.ê.l.. p.ê.t.
Inters. PM, PI kaj ilustr. jurnalojn. Nepre respondos.

St. Slavjanka 0kt. j. d. (Leningrad obl.). S-ro N. Jachontov, Ovrajnaja
ul. 10. - Dez. kor. k.ê.l. pri kino-arto, inters. kino-revuojn. portretojn
de famaj kino-artistoj k.t.p. Nepre respondos.

SVEDUJO
Borâs. - S-ro Sven A. Skoldberg, 37-jara suboficiro, Inf. Reg. 15.- Dez.

kor. k.ê.l., precipe kun Nederlando kaj Belgujo, pri ..tagvivo", ,.gravaj
lokoj, êarmaj urboj kaj vilagoj". Dez. ekkoni vizitindajn lokojn.

Goteborg.-S-ro Ture Johansson, 18-jara komizo, Svangatan 9. Dez. kor.
Sala. S-ro Ernst Grandin, fervojisto, Vasbygatan 10. PI k.ê.l., p.ê.t.

Certe respondos.
Vaxj6.- S-ro Sverker Sjôstrom, 15-jara studanto, Backgatan 18. PI, PM,

k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.

Ni volas esprimi al vi
pro la belega eldonajo,
solida kaj serioza maniera

nian gratulon
fuie laii la

en uia lando."

~FLORETOJ"
PORINFANAJ RAKONTOJ
TRADUKITAJ DE LA

,,VENDREDA KLUBO"
EN WINSCHOTBN
(N e der I a n d o)

Kun multaj koloraj kaj nigraj bildoj
de C. Jetses

Prezo 0.70 ned. guld.
Aêetebla en êiu librejo kaj êe la eldonisto:

J. B. WOLTERS
Groningen Den Haag Batavia.

11

HAVEBLA EN êIU LIBRBJO
G. F. Callenbach Eldonisto

Nijkerk (Nederlando)

JACO HOLM KAJ LIAJ AMIKOJ
verkita de W. G. van Hulst

ilustrita de Isings
tradukita de H. C. van Leeuwen

Bele bindita. Prezo: 2/ ned. guld.
S-ro Jakob, Direktoro de UEA, skribis al ni pri êi tiu libro:



Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaa 5235 29, Den Haag (Nederlando).

Raymond Schwartz

La 19-an de Majo, sabate ves­
pere le ja 8-a haro festvespero

de d-ro L. L. Zamenhof
De EDMOND PRIVAT

1. En HAGO:

2. En ARNHEM:

La 18-an de Majo, vendrede
vespere je la 8-a horo, en la

salono de ,.WEBO" (Wagenstraat 4) arangata de .,Fine Gi Venkos".
Programo: ~LA FACILA MUZO EN ESPERANTO", prezentota

de Raymond Schwartz. - Kantoj de Marga Rineta. - ,.La rompita
spegulo", teatrajo prezentota de f-ino A. M. Habich, s-ro L. J. Burger
kaj s-ro F. Weeke, ano j de ,.F.C ..V."

Enirkartoj (prezo 55 cendoj) estas riceveblaj ce f-ino ]. E. Rikkers
(Ant. de Haenstr. 122). êe la Cseh-Instituto kaj vespere êe la salono
de WEBO.

MN""w; -,ksyw S4ars ! 4,±e,%$
(aütoro de la konataj bonlwmoraj verkoj, P ~~' ),
redaktoro de ,,La Pirato") C;; ~ ,
id ,7

(konata el la Esp. kabaredo ~Verda Kato" I'
fondita de R. Schwartz).

Kun portreto
109 pajoj
ENHAVO:

!: La Gentoj en Litva /ando. / Il: Infano en Bjalistok. I Ill:
Gimnaziano en Varsovio. / IV: Studentaj jaroj. / V: Doktoro
Esperanto. - VI Idealista profcto. / VII: Homarano. I VIII:
Kongresaj Paroladoj. / IX: Lingvisto. / X: Verkisto. XI: Etika

Pensulo. / XII: Homo êe Morto.
Kartonita: RM 2.25; Bindita: RM 3.15 .

en la Esperanto-Domo.
Programo: ~LA FACILA MUZO EN ESPERANTO" prezentota

de Raymond Schwartz. - Kantoj de Marga Rineta. Tombolo. -
Amuzoj. - Ludoj,'- Dance.

Biletoj (prezo 40 cendoj) mendeblaj êe la Esperanto-Domo. Tele­
fono 26060.

.,La tuta verko ne estas simpla historio de Esperanto gis la morto de
gia kreinto, sed detala priskribo de lia vivo, de liaj ideoj, idealoj kaj
klopodoj. Profuodan impreson faras la lasta êapitro, kiu rakontas pri
la morto kaj enterigo de la Majstro."

NE LIBERTEMPU
SBN

VIVO DE ZAMENHOF

HISTORIO
DE LA LINGVO ESPERANTO I
De EDMOND PRIVAT

Vol. I: Deveno kaj komenco: 1887-1900
Dua eldono. 74 pajoj. Kartonita RM 145. Luksa tolbindajo R2.25.

Vol. II: La movado: 1900-1927
199 pagoj. Luksa tolbindajo RM SAO.

,La du libroj helpu la novajn generaciojn iom pli [unde lori kaj
kompreni kiel semijis kaj kreskis el tero unu el la plei indaj

greneroj de /'homa pensa."
Mendu êe via libristo aü senpere êe la eldonejo:

FERDINAND HIRT G SOHN, Esperanto-Fako,
LEIPZIG C 1

Salomonstrasse 15 (Postêekkonto: Leipzig 52372)

SE! •

A

CIE!!!

Bele ellaborita granda verda stelo el metalo, kun reliefaj
randoj kaj literoj. La bildo montras la veran grandecon.
Gi devas esti videbla sur éiu loko (butikoj, oficejoj.

logejoj). kie nia lingvo estas uzata, por ke la samideanoj
trovu tiujn lokojn kaj por ke la publiko vidu, ke Esperanto
vivas.

Fahriki ta en tri formoj:
a) Kun truoj, por fiksi al muro aü pordo,
h) Kun ringeto, por pendigi en fenestre,
c) Kun piedeto, por starigi en butika fenestro aü sur

tablo.
Prezo kun sendkosto nur -.35 ned, guld.
La tri diversaj formoj kune nur 1.- ,, ,,

Ce mendo de kvanto granda rabato!
Mendu êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

GRAVA PROPAGANDILO!

DANKON mr.·.g· Arnhem al la jenaj bonvolaj
donacintoj por la biblioteko de la Esperanto-Domo:

1. Kursanoj dum la 7-17 Ag. 1933: 25.85 guld. - 2. D-ro Mal­
manche en Rueil-Malmaison (Francujo): 200.- fr. fr. - 3. S-ro E. M.
Fasce el Cenovo (ltalujo): 3 libroj.- 4. Sro A. A. Saharov en
Moskvo: 4 libroj.- 5. Llteratara Mondo (s-ro V. Bleier) en Buda­
pest: 10 libroj en valoro de 25.- guld. - 6. S-ro L. Moreau en
Amhem: 10 libroj.

La bibliote ko de la Esperanto-Domo estas je la dispono de la gastoj.

EKKONU la landon de la rozoj, la Balkanan Svis­
landon, havigante al vi tuj la Esp-ajn
verkojn:

LA BULGARA LANDO KAJ POPOLO, rabatita prezo: 3.- sv. fr.
BULGARAANTOLOGIO, poezio kaj prozo .. .. 2.50 ,. ,.
BSP.-BULGARA KAJ BULG.-ESP. VORTARO, ..

rabatita prezo: 2.50 sv. fr.
Mendu ce la aütoro:

Sro Iv. H. Kratanov, al. 6 Septemvri Nro 2, SOFIA (Bulgarujo):

LA VERDA STELO



bojkoto la afero estas solvita. Sed la redak­
toro de ,,Esperantobladet"' inteligente faras
pluan pason. Li konstatas, ke la novan filmon
oni ne povos enludi ankaü en la norvega
lingvo, car tiam ji farigus ankoraü pli mul­
tekosta kaj la malgranda norvega popolo ne
povus gin pagi. Tial li proponas, ke Ja filmo
estu farata en unu sola lingvo. Ti sola
lingvo devus esti nature la norvega · lingvo.
sed la aliaj landoj ne akceptus tian filmon.
Kaj se oni elektus iun pli vaste parolatan
lingvon, ekzemple la anglan, la problemo
tamen ne estus solvita. sed nur transsovita,
êar tiam aliaj landoj rifuzus la filmon. Restas
do unu sola solvo: paroligi la mond-filmojn
en la neütrala mond-lingvo Esperanto. Tiam
neniu nacio estos hontigata kaj maljuste trak­
tata.
La argumentado de ,,Esperantobladet" estas

tute korekta. Kaj ni firme esperas. ke la
mondo iam alvenos al tiu klara kaj racia
solvo. Sed bedaürînde ni ne povas multon
atendi de la ,sana racio' de la homaro, êar
ji terure lame funkcias. Tamen ankaü aliaj.
pli efikaj faktoroj laboras por Esperanto.

Oum la lastaj tempoj potence kreskadas
la nacia sento. Gi kondukas al konfliktoj kaj
tra ili al la ekvido. ke sur la lingva kampo
regas anarhio kaj maljusteco. Ni forte kredas.

·ke la nacia konscio mem baldaü postulos la
alprenon de la neütrala internacia lingvo. por
krei justecon kaj egalecon en la internacia
vivo. Por tio faris Zamenhof Esperanton!

Junio
1934*

Tria jaro
Numero 6 (30)

Filmo kaj Esperanto.
La norvega gazetaro fiere komunikas, ke oni

preparas la filmadon de ,Peer Gynt", mond­
knata verko de la granda norvega poeto
{riko Ibsen. Granda filmentrepreno ko­
:nencos la enludadon en la monato Julio, kaj
J:! filme estes la plej granda kaj multekosta
±imo gis nun produktita en Eüropo.
ere, niaj norvegaj homfratoj tajtas esti

fieraj.
Sed en la norvega publiko aüdijas ankaü

malkontentaj voêoj. Kial? Jen: oni Judos la
filmon en la lingvoj angla, franca, germana
kaj sveda, kaj al Norvegujo oni liveros la
svedan eldonon. Tio ofendas la nacian senton
de la norvega popolo. La norvega jurnalo
.,Dagbladet" energie esprimas sian malapro­
bon kaj deziras, ke la norvegaj kino-teatroj
ne prezentu la Peer-Gynt-filmon en _fremda
lingvo. Gi opinias, ke estas malhonorigo por
la norvegoj, se la cefverkon de la plej granda
norvega poeto oni prezentas en fremda lmgvo
en la patrujo de la aütoro mem. . .

,,Esperantobladet", la organ_o de niaj nor­
vegaj samideanoj, detale klarigas la aferon
kaj kun ekscitigo skribas: . .

K. h t· 1 Kia humiligo! Cu nr estas,, .ia ontgo!- la :,2,,- maldigna;"? êu ni estas subnorma a nac10.L'IOm l ne paro­En Germanujo oni postu as germa. .
Ger iinec. si fi%y epelg;"i""$.
Sed ce ni, la posedantoj le sen ",aa
Gynt, la lingvo sonos en la linggo de V

• 1 ê tas en tio ia raco:nacio: 'u es D bl det" opinias, ke per la
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LA REZULTO DE LA KONKURSOJ
81 k k En la 23-a numero (Novembro 1933) de La

•Q 0ft Uf$0. Praktiko ni dcmandis nian legantaron pri la
kaüzo de la furio:o de sinjoro Johano Brilkap. Envenis entute
72 respondoj. inter kiuj multaj interesaj kaj spritaj. La kon­
kursa komitato havis tre malfacilan taskon. El la multaj
bonaj soh·oj al kiuj doni la promesitajn sep premiojn? Fine
la komitato tiel solvis la problemon, ke gi unue forjetis tiujn
soh·ojn. kiuj pro nekonformeco al la konk_ursaj r_eguloj
kaj kondicoj aù pro lingvaj eraroj ne meritis esti kon­
siderataj. kaj el la restintaj 53 bonaj solvoj per lotado
lektis la sep premiotain. Ci tie ni publikigas la nomojn
de la gainintoj kaj iliajn solvoin: S-ro L. J. Burger en
Hago (Brilkap estas pos-stelisto aj kriass _.T iom da
peno por lada horiojo. kiu cê_ne tunkcias. S-ro A. Hu­
mez en Douai. Francujo t..Malbenita horlojo! Kiam vi montros
la horon de la /ina ,·enko d.o Espaanto? ). -- S-ro J. Luze
en Ofenbach. Aüstrio '..Malbenita tempo!' Mi tro malfrue nas­
kijis por malkovri Amerikon, kaj ankaü Esperanton jam kreis alia!' ).­
F-inoM. Molnâr en Szeged, Hungarujo ,.G, ne estas horlojo, sed terpomo!' ).
_ S-ro J. IJbcn en Hengeio-O. Ncderlando (Car pro la malbona horlojo
/i dufoj,· malfruis .-ago,,aron por uiziti Esperanto-kongrcson.). - F-ino
M. c. J. van der Graaf en Dordrecht, Nederlando. Jen sia solvo:

Ciam dum la Ce-kurshoroj
Sajne tro rapidis gi.
Tial mi je ji koleras
Kaj gin nun frakasos mi.

S-ro T. Ujlaky Nagy en Kaposvàr. Hungarujo. )en lia solvo:
Sinior' Brilkap volis havi horlojvitron nerompeblan.
fiorlogmajsrro montris al li tiaspecan tre konucnan.
Scd li ramen malkonfidas. ma/grau. ke gi estas raua,
Ka; li jene konvinkijas, du la majstro estis prava?

i publikigas ci tie ankaü kelkajn nepremiitajn. sed interesajn solvojn:
Li jus legis sur la fermilo de la horlojo: _Antaü la uzo skuu gin! (S-ro
G. Finkel en St.-Gallen, Svisujo). ,En pruntejo ji ne valoras tiom,
kiom fa abono de La Praktiko kostas." (S-ro P. Anton en Coenen, Ger­
manujo.) - Sinjoro Brilkap sentas sin felièa kaj tial ne bezonas horlojon.
(S-ro B. Giedra en Siauliai, Litovujo.)-..Saguloj ne bezonas horlojon.'
( S-ro T. Corthals en Lede. Belgujo.) Car li malfruigis de ln Esperanta
kurso. {S-ro L. Maas en Rotterdam, Nedcrlando.) - Car li estas cbria.
(S-ro T. Kuipers en Bennekom. Nederlando.) - Drinkejmastro. al kiu s-ro
Monmank garantidonis senvaloran horlojon: Prenu diablo lin kaj lian
horlogon1" (S-ro K. Meiers en Usma. Latvujo.) - Car li [inkomprenis, ke
Esperanto estas pli preciza ajo, ol la horlojo. (S-ro A. Gcrasimov en
Filipovo. BuJgarujo.) - Car gi estas lro granda por enmcti gin en la
poson. (S-ro H. Rapaille en Fourmies,Francujo.) - Brilkap atendis riêan
hercdajon. scd riccuis rmr malbonan hor/ogon. {S-ro J. C. Balke Jr. en Rot­
terdam, Nederlando.) - Ni kore gratulas al êiuj solvintoj.

82 k k La redakcio ricevis 113 solvojn. el kiuj 4 ne
•Q On UrSO. po,·as partopreni en la konkurso, ëar ili ne

estas konformaj al la konkursaj reguloj. La justa solvo, la nomo de la grava
dokumento. estas: DEKLARACIO PRI ESPERANTISMO. La 25 vortoj
aparte estas: Kadro, Grena. Ankro, Pilko, Flamo, Forko, Krano, Nacio, Briko.
Broso. Pipro, Ccrko. Grilo, Kreto. Masto. Kapro, Kremo, Larmo, Glauo.
Lango, Vitro, Spikn, Vasto. Tempo. Kropo. -La konkursa komitato dislotis
la 8 premiojn kaj ilin ricevis la jenaj solvintoj: S-ro L. Bechtold en Lazne­
Bdohrad (éehoslovakujo). - S-ro Cheminais en Hautmont (Francujo).­
S-ro IC. Dokter en Groningen (Nederlando). - S-ro G. v. d. Heijden. en
Breda (Nederlando). - S-ro S. S. de Jong Dzn. en Huizum (Nederlando): -
S-ro O. Lydaich en Skaarup (Danujo). S-ro H. Pitta en Casanova (Bra­
zilo). - S-ro J. Soyeur en Seraing (Belgujo}.

Â T E IIJ J U 1. Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
l"'I bonvolu observi la sdcvantajn:

La monon on! povas sendi per postêekkonto (Wien A-156933,
Praha 500362. Kopenhago 34941, Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga 4870. Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber 111. 6761), per postmanclato, per bankëeko
aù per papermono en letero.
0ni povas pagi ankaü per poitmar koj de la sube nomitaj landoj,

kalkulante la valoron laü la suba tabelo:
1.- ned. guldeno valoras en:

Aüstrio 3.70 i!L, Belga.jo 15 fr.. Britujo 2 sl. 8 p.. Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr., Duajo 3 Ier., Estonie 2.60 Ier., Francujo 10.35 fr.,
G j 1.70 m.. Hispanujo 5 pes.. Hungarujo 3.30 p. , Italujo 8 lir.,l9"j3 dg. Iatvsjo_2.20 1_ Norvegijy 2.70 1r. Polio 3.70 ±L..
Ramanujo 75 1, Svedujo 2.60 kr., Svisujo 2.10 fr.
Pro la freneza dancado de la mon-valoroj êi tiu tabelo validas nur

gis la apao de nia sekvanta numero.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.
.._ ......._ uzi ndravideblankoverton lcaj ée pli grands sumo

leteron.

r....-------··-·--·---·-·-·-----·-·-·-·-··-·--·--·~·-·....
LA MISVOJO.
Himno de la pesimistoj.

Dedièita al la homo;, kiuj èiam plendas, sed nenion /aras.

Post densa mallumo ekzistas abismo.
Al kiu la lingvo rapidas:'
Ni semas malfidon per simpla sofismo,
Kaj certan disfalon ni vidas.
Kaj nin ne konvinkos eê pruvoj po miloj,
Aü klaraj rezonoj, aü bonaj konsiloj,
êar êiel malhelpi jam de la komenco
Ni celas kun firma intenco.

Nur fusa, malbela. sen ia sukceso,
Ni vidas nepropran laboron.
Ec guto acida, falante sen êeso,
Doleras plej gajan la koron.
La moko. la rido, la indiferento.
Jen estas la iloj, en êiu momento.
Per kiuj ni provas, versante sarkasmon,
Velkigi la entuziasmon.

Ni plendas kaj plendas. neniam lacijas,
Pri I' tenipoj pasintaj pensante;
Cent horoj perdigas, mil horoj perdigas,
Ni plendas kaj plendas konstante.
..Laboru kaj fidu!" La homoj nin petas.
..Neniam!" en horo ni krie ripetas.
Obstine gruntante neniu nin dankos,
Sed tamen la plèndoj ne mankos.

Se longa sekeco aü ventoj subitaj
1 Velkintajn foliojn disjetas.
i N helpos la venton, kaj refortigitaj. ·e

1 Ni plenan disfalon profetas.
i Eê kiam la krizo jam estas pasinta.
i Kaj fido en koron denove veninta.
1 Obstine ni tedas per malpropagando
i La homojn tra tuta la lando.ii Fernando Redonda (Hispanujo)
etpot0tee@4@ e@o4.eme

OPINIOJ PRI ,,LA PRAKTIKO".
,,Mi gratulas al vi pro via instrua gazeto. En êiu monato mi gin

avide atendas. Gia simp/a stilo estas ja inspiro (ne rugigu, redaktoro!}.
Sed mi vere kredas, ke iu numero estas ja liliputa Fundamento'
de nia linguo." (S-ro J. H. en B., lrlando.)

,,Kun uiua 9'ojo mi restas via abonanto. Ciu numero estas par mi
fonto de gojo! Precipe êar mi havas grauan malsanon. La Praktiko
helpas forgesi gin." (F-ino D. S. en U.. Svislando,)

..M abonas vian treege instruan kaj amuzan gazeton. Mi uarbis k°iel
abonanton la lokan klerigan asocion. Gia estraro treege interesigas
pri La Praktiko pro jia bonega enhavo." (S-ro G. H. enM., Svedujo.)

..Akceptu mian -koran dankon kaj la esprimon de mia sincera kon­
tentcco je La Praktiko, kiu estas fiel bele kaj inferese redaktata."
( S-ro B. G. en S., Litovujo.)
..Sen ia ajn komplimento mi deuas diri, ke nunfempe La Praktiko

estas la p/ej ualora Esperanta gazeto. Gia stilo kaj spirito estas modelaj,
la enhavo tre riêa kaj interesa por êiu. Ion pli bonan oni ne povas
jam plu prezenti al si. La gazeto meritas, ke gin nepre abonu êiu
Esperantisto. Estas dezirinde, ke. La Praktiko apèru dufoje en la
monato; la duoblan sumon oni volante pagos or gi." (S-ro K. M. en
U., Latvujo.) ·

,.La Praktiko estas goje atendata êiumonate ka; kontentigas ëiujn
abonantojn en nia urbo. Ci estas treege satata kaj plaêa perfektigi/o
en la uera senco de la uorto." (S-ro ), M. en L., Aüstrio.)

,.La k/asika Espcranto-linguo de La Praktiko Ire plaêas al mi. Tial
mi decidis aboni gin." - (S-ro E. R. en S., Francujo.)
Mi esprimas koran dankon pro la p/ibe/igita ekstero de nia gazeto.

Pri la enhavo mi ne diras eê unu vorton, êar 9'i estas unuaranga." -
(S-ro P. P. en U .. Latvujo.)

i
'i
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El la historio
de la internacia lingvo.

Jam de la plej malnovaj tempoj la homoj êiam sentis, ke
estas malfeliêa afero havi en la mondo diversajn lingvojn. Ankaü
la Biblio diras, ke la diverseco de la lingvoj estas· puno de Dio.
Kaj la antikvaj poetoj, kantante pri la felica ,ora epoko" êiam
diras, ke dum tiu epoko la tuta homaro havis unu lingvon.
. En la malnovaj tempoj kleraj homoj revis jam pri universala
lingvo kaj en la pli novaj epokoj grandaj filozofoj, kiel ekz-e
Bacon, Comenius, Descartes, Leibniz, klopodis verki sistemojn
de universala lingvo aü universala skribo.
Ni konas entute 311 projektojn de mondlingvo, faritajn gis1929.­
la projektoj estas diversaj: 1) Bildskriboj kaj ciferaj lingvoj,

2) Lingvoj tute eltrovitaj, 3) Lingvoj faritaj sur la bazo de la
naciaj lingvoj.
AI 1~ unua grupo apartenas tiuj projektoj, kiuj ne proponis

vera~ hngvon paroleblan, sed mzr skribon similan al la êina skri­
bo, kie iu vorto havas apartan bildon aü signon. Tiujn signojn êiu
popolo legus en sia propra lingvo. Same kiel hodiaü la samajn
arabajn ciferojn 1, , 3 k.t.p. êiu popolo legas alimaniere en
s1a propra lingvo.

.Ekzistas tiaj proi?.l,(oj, en kiuj êiu vorto havas numeron kaj
Specialaj vortaroj po: diversaj lingvoj montras la signifon. Tiel
ekzemple se mi trovas en mia vortlibro, ke la cifero 1 signifas:
.la',21 bl anla, 22 nigra, 143 = mangas, 527 = kato

Skai 863 = lakto, tiam mi facile komprenas la frazon: 1, 22,
27, 143, 21, 863
Al_1a dua gnzpo aµartenas paroleblaj /ingvoj, kies vortoj . ne

?"""las al la vortej de la naturaj lingvoj, sed la aütoro arbitre
ris ilin per la koabinado de la literoj. Ni montras êi tie la

plej interesan linavon de tiu grupo: Solresol, kies aütoro estis
la franco J. F. Sde ( 1787-1862). .

La bazo de la lingvo So/resol estas la nomoj de la muziknotoj:
do, re, mi, fa, sol, la, si. êiuj vortoj estas kunmetitaj el êi tiuj
Sep silaboj. Jen kelkaj ekzemploj:

sr = jes dore = mi redo = mia
do = ne domi = vi remi = via
re = kaj dofa = li refa = lia
doremi = tago domisol = Dio
dorefa = semajno solmido diablo
doresol = monato sollasi = supreniri
dore/a = jaro silasol = malsupreniri

La lingvo Solresol estis tre malperfekta kaj tute ne taüga por
uzado, sed gia ideo estis tre interesa kaj sprita. êar la vortojn
de Solresol oni povas ne nur skribi kaj elparoli, sed ankaü kanti
aü fajfi aü per muzik-instrumento ludi . Plue oni povas la vortojn
skribi sur liniojn kiel muziknotojn aü anstataüi ilin per ciferoj,
ekz-e doresol = 125. Oni povas esprimi la vortojn ankaü per
Sep diversaj koloroj kaj mansignoj. Solresol havis entute 11.732
vortojn (7 unusilabajn, 49 du-, 336 tri-, 2268 kvar- kaj 9072
kvin-silabajn).

Car la eltrovitaj Hngvoj estis tro neperfektaj kaj iliaj vortOJ
preskaü ne teneblaj en la memoro, oni komencis kompreni, ke
la internacia lingvo devas esti simila al la ekzistantaj kaj uzataj
lingvoj. Laü tiu principe oni faris la lingvojn de la tria grupo
(ekz-e: Langue bleue, Latina sine flexione, Langue nouvelle,
Novilatin, PasiHngua, ldiom neutral, Esperanto k.a.).

Inter la dua kaj tria grupoj kiel miksajo staras la lingvo Vola­
Pük, la plej konata kaj sukcesa lingvo antaü Esperanto. Gia
autoro estis la katolika pastro J, M. Schleyer ( 1831-1912), La
vorto Volapük venas el la angla lingvo (world = mondo kaj
speak = lingvo).

La gramatiko de Volapük estis tre simpla kaj facila, kaj ankaü
vortojn oni facile faris per sufiksoj . Sed gi ne estis sufiêe natura.
Ekzemple la nomoj de la mondpartoj en Volapük: Yu/op =
Eiiropo, Si/op = Azio, Fikop = Afriko, Me/op = Ameriko
kaj Talop = Australio, En êi tiuj vortoj la lasta silabo ,op"

estas la sufikso de la mondpartoj. La unua silabo estas prenita
el la originala vorto. En Volapük oni Ire malofte renkontas la
literon ,.r", êar la êinoj ne povas gin facile elparoli. Anstataii
,.r" Volapük uzas plej ofte la literon ,,l". Pro tio la nomo de
Ameriko en Volapük estas ne Merop, sed Melop.

Jen la teksto de la prego ,.Patro nia" en la lingvo Volapük:
..0 Fat obas, kel binol in süls, paisaludomôz nem olal Komo­

nod monargiin ola! Jenomoz vil olik, iis in sül, i su tall Bodi
obsik viideliki givolos obes adelol E pardolos obes debis obsik,
as id obs aipardobs debeles obas. E no obis nindukolos in ten­
tadi; sod aidalivolos obis de bad. Jenosod!

Post la malsukceso de Volapük aperis la lingvo Esperanto ,
kiel ideala mondlingvo en komparo kun êiuj aliaj projektoj, Post
Esperanto oni faris ankoraü kelkajn mondlingvajn sistemojn
(kz-e Ido, Interlingua, Occidental, Novial), sed la praktiko
montras, ke per Esperanto la mondlingva problemo por nia
epoko estas solvita.

Il LERNU PER LA ERAROJ ! Il
C

En êi tiu rubriko ni citas erarajn frazojn, kiujn ni trovis en
diversaj libroj, gazetoj kaj aliaj presajoj. Ni deziras fari per tio
utilan servon al niaj /egantoj kaj al niaj- verkistoj.

Alkuris du hundoj kun svingantaj vostoj.- Car ,.svingi"
estas transitiva verbo, oni <levas diri: ,.kun svingataj vostoj". La
vosto ne povas svingi , sed la hundo svingas sian voston. Pre­
ferinda espri_mo estas: ,.svingante la voston".
- Mi devis la leterojn ricevpèti. - Kion signifas la vorto ricev­
pet"? En romanoj oni <levas uzi nur facile kompreneblajn
esprimojn.
Memoru min pri tio ant-aü la tagmango. - êi tie devas esti:

,memorigu''.
La polico telegrafis, ke mia aütomobilo staras negardita antaü

la stacidomo. En êi tiu frazo la gusta vorto estas: .._negardata".
La garajisto veturis la azïtomobilon ëi tien. - La verbo

,veturi' ' ne estas transitiva; tial oni devas diri: ,veturigis'.
La soforo servis êe nobelulo . - La gusta vorto estas: ,.no­

belo". êi tiu vorto signifas personon kaj tial oni ne bezonas
aldoni la sufikson ,ul". Atentu pri la diferenco inter la du
vortoj: ,nobelo" kaj ,nobla".

La kurtenoj estis malpuraj. sed la ba_rono ne tion vidis.
La vortordo estas malbona. Devas esti: ..... sed la barono ne
vidis tion". En êi tiu frazo la vorto ,ne'' apartenas al la vèrbo
.,vidis" kaj tial gi <levas stari antaü la verbo.
Ni nur atentos antaüpagotajn mendojn. - En êi tiu frazo

estas du eraroj: 1. La gusta vortordo estas: ..ni atentos nur ... "
2. La justa vorto estas: .,antaüpagitajn".
Ni sendos kvif.ancon, se la unua libro ne jam aperis. La

justa formo estas: ,,se la unua libro ankoraü ne aperis".
Dum tri monatoj mi instruis vin la tablo-servadon. Tian

dufojan akuzativon en unu frazo oni devas eviti. La bonaj formoj
de êi tiu frazo estas: .,M1 mstnus vm pn la servado au ,,M1
instruis al vi la servadon".
Komunaj ekskursoj surteraj okazas de el kelkaj albordig­

havenoj. En êi tiu frazo sufiêas unu prepozicio, aü ,de", aü
,.el", êar la vorto ,,el'' jam entenas la ideon de .de" ( el =
de en).
Nia scio limijas al nia propra lando. car ni ne povas penetri

trans lingvaj bariloj. La fino de ci tiu frazo estas malbona.
La bonaj formoj: ,tra la lingvaj bariloj a .. trans la lingvajn
barilojn".
Benata estu la granda spirito. kiu ebligis nin ekposedi la tutan

mondon. Korekte: ,,kiu ebligis al ni ekposedi" a .,kiu ebligis,
ke ni ekposedu",

(Daùrigota)
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AL LA YENKO a

Kien?
Al Arnhem

por libertempi ~ESPERANTE'' I

Esperanto pri la vidindajoj de Kopenhago. Ciu persono parolis
dum 10 minutoj. La bonega rezulto tiel impresis la estraron de
la Dana Turista Unuigo, ke gi intencas enkonduki oficialajn
Esperanto-ekzamenojn par fremdul-gvidistoj. Estas interese, ke
el tiuj kursanoj antaü la kurso neniu sciis eê unu vorton Espe­
rante.

250 Esperanto-kurso en la êefa îurnàlo .de Hindoêinuj~.
• - La plej grava jurnalo de Hindoêinujo, .. _La Patrie

Annamite'', aperanta en franca lingvo en Hanoi, jus· komencis
la publikigadon de ampleksa Esperanto-kurso. La kurso konsistas
el 22 lecionoj. (La adreso de la gazeto: 44 rue des Paniers,
Hanoi)

251 Esperanto en la radio dum 1933. - Lai'1 jus publi-
• kigita statistiko dum la jaro 1933 okazis entute 1774

Esperanto-lingvaj radio-disaüdigoj, el kiuj 1311 estis paroladoj,
54 program-anoncadoj kaj 409 Esperanto-kursoj. La cititaj
disaüdigoj okazis en 14 landoj per 83 diversaj radio-stacioj.

252 La foira de Brugge uzas Esperanton. - L direkcio
• de la 2-a Internacia Komerca kaj Industri Foiro en

Brugge (Belgujo) starigis specialan Esperanto-fako•: por uzi
la internacian lingvon en la korespondado kaj propaando de
la foiro. Dum la foiro, okazonta de la Il-a gis l 20-a de
Aügusto, funkcios Esperanto-stando sur la foira te,2110. (La
adreso de la [foira sekretariejo: Hoogstraat 9, Brugge Belgujo.}

253 Turisma prospekto pri Danlando.- La Dana Tu­
• risma Unuigo (Turistforeningen for Danrark) jus

eldonis en Esperanto-lingvo arte ilustritan faldprospekton pri
Danujo, kun ellaboritaj vojajprogramoj. (La prospe/cf•o estas
senpage riceuebla. Adreso: Turistforeningen for Danmark.
Vestre Boulevard 18, Kopenhago.)

254 La specimenfoiro de Rio de Janeiro uzas Esperanton.
• La generala direkcio de la Sepa Internacia Spe­

cimenfoiro de la urbo Rio de Janeiro (Brazilo), okazonta dum
la tempo 12. Aüg.-15. Nov. nunjara, jus eldonis en la lingvo
Esperanto belegan multkoloran faldprospekton kun 36 ilustrajoj
kaj la piano de la foira tereno. (Ekzempleron oni povas rcevi
kontraü unu respondkupono. Adreso: Sekretariejo de la Inter­
nacia Foiro, Palacio das Feiras, Avenida das Nacoes Rio de
Janeiro.) • ·

255 Atlaso pri mono kaj horo en Esperanto. - La Ko­
• merca Banka de Basel, filio en Genevo (Svislando).

jus eldonis en la Esperanta lingvo praktikan atlaseton pri la
tempkalkulo kaj monsistemoj en la landoj de Eüropo. (La
atlaso estas donace sendata al petantoj.)

256 Esperanto-lingva var-marko. - En Chicago (Uso­
• no) oni fabrikas ferajn fornojn, kies komerca marko

estas la Esperanto-lingva vorto ~Usona".

PETO Kara leganto! Bonv~lu èi tiujn gravajn informojn
• traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jumaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon,

2An ZamenhoE-strato en Francujo. En la franca urbo
IU Saint-Raphaël (Var ) la I4-an de Aprilo oni inaü­

guris la Zamenhof-straton, okaze de la kongreso de la Provenca
Esperanto-Federacio.

2..4.1 Esperanto en la anglaj lernejoj. - En Anglujo nun-
"J: • tempe Esperanto estas instruata en 27 lernejoj, parte

devige. parte fakultative. El tiuj lernejoj 14 estas popollernejoj
kaj 13 mezlernejoj. La nombra de la lernantoj estas 1006 kaj ili
havas la agon de l0 gis 14 jaroj .

2..4.2 lntemacia konferenco por Esperanto. - Dum la
1, r tagoj 2024 de Majo kunsidis en Vieno (Aüstrio)

internacia konferenco por pritrakti diversajn demandojn rilate
al la instruado kaj praktika aplikado de la internacia lingvo
Esperanto. En la konferenco partoprenis pli al 200 personoj,
inter kiuj pluraj reprezentantoj de registaroj, gravaj organizajoj
kaj entreprenoj. La kunsidoj de la konferenco okazis en la palace
de la aüstria parlamento. En la konferenco partoprenis ankaü
la aüstria kanceliero D-ro E. Dollfuss kaj pluraj ministroj. Dum
la diskutadoj de la konferenco la lingvo Esperanto estis uzata

• kiel sala traduk-lingvo.

2..4.J Esperanto-lingva turisma prospekto pri Slovenio. -
"X • La jugoslava vojajoficejo ,Putnik" en Ljubljana jus

eldonis belan ilustritan [aldprospekton pri Slovenio, parto de la
reglando Jugoslavio, en la internacia lingvo Esperanto.

2..4.A Esperanto-lingva turisma prospekto pri Debrecen kaj
"X"!:+ Hortobâgy. - La estraro de la fama hungara uni­

versitata urbo Debrecen jus eldonis en Esperanto-lingvo bele
ilustritan faldprospekton pri la urbo mem kaj pri la apuda stepo
Hortobâgy. mondfama pro la mirago. (La prospekto estas sen­
page rice1•ebla êe: Fremdultrafika Oficejo. strato Ferenc Jôzsef
28. Debrecen. Hungarujo.)

2..t5 Nova Zamenhof-strato. La urbestraro de Inns­
"J: • bruck (Aüstrio) decidis nomi unu straton de la urbo

lau D-ro Zamenhof. la aütoro de la lingvo Esperanto.

2Â.6 Nederlandaj fervojistoj kaj tramistoj por Esperanto.
T' • - La grupo Amsterdam de la Holanda Fervojista

kaj Tramista Sindikato unuanime decidis proponi al la kongreso
de la sindikato, ke gi publikigu en la sindikata organo specialan
Esperanto-lingvan rubrikon.

2..t7 Franca urbo por Esperanto. - La estraro de la urbo
"J: • Auxerre ( Francujo) en kunsido de la 4-a de Decem­

bro 1933 unuanime esprimis la deziron, ke la lingvo Esperanto
estu instruata en la lemejoj.

La nederlanda postdirekcio por Esperanto. - La
generala direktoro de la nederlanda P.T.T. la 16-an

de Maja sub n-ro 306 decidis, ke tiuj P.T.T.-geoficistoj, kiuj
deziras partopreni en la nunjara universala Esperanto-kongreso,
okazonta en Stockholm la 411 de Aügusto, ricevos par tiu
celo ordinaran libertempon.

Grandsukcesa Esperanto-kurso por fremdul-gvidis­
• toj. La Esperanto-kurso en Kopenhago, organi­

por grupo de fremdul-gvidistoj dejorantaj êe turismaj ofi­
Joj,finijiskun tre granda sukceso. La kursanoj dum IO-leciona

tiel bone progresis, ke oni povis aranji en la fino
gravan konkurson: la kursanoj faris paroladojn en



La atesto.
Ed:ino de kuracisto al la

maldunqita malbona servistino:
Vi povas kompreni, Manjo, ke
post la okazintajoj mi ne povas
doni al vi bonan ateston.
Servistino: Tiam bonvolu

skribigi gin per la sinjoro dok­
toro. êar lian skribon neniu
povos legi.

(Ulk)
Simboloj.

Diru, paêjo, kio estas la
simbolo de la paco?

La oliva branêo, rnia
fileta.

Kaj de la milite?
La mirto!

(Lustige Blatter)
Kiu ridos laste?

Edzo: Karulino, ne koleru.
sed mi devas êiam ridi, kiam
mi ekvidas vian novan êape­
lon. Tiel strangan formon gi
havas.
Edzino: Bone, sed rigardu

gin ankaü tiam, kiam oni al­
portos al vi la fakturon pri ji.

(Lu)
Grava helpo.

Gastino (énirante): Kion vi
faras?
Dommastrino: Nenion. Kaj vi

por kio venas?
Gastino: Por helpi al vi.

Modema lernanto.
Instruisto: Kial Cortes bruli­

gis siajn sipojn malantaü si?
Lemanto: Versajne. êar li

alte asekuris ilin.
La sorto mokas.

Poeto: lmagu. hieraü tele­
fonis al mi la plej granda eldo­
nisto de la lande.
Amiko: Boncge! Kaj kio~ li

diris?
Poeto: Erare ligita!

Infanoj inter si.
Kaj kial vi ne enmiksigis en

la interbatadon?
- Car mi vidis, ke la aliaj

estas multe pli fortaj kaj tiam
mi tuj ekmemoris. ke al bona
knabo ne decas batadi.

(Dublin Opinion)

(Vârt Hem)

En la jugejo.
Kiajn pensojn vi havis,

kiam vi stelis tiun pelton?
- Sinjoro jugisto, tre sim­

ple: mi pensis: se oni ne kaptos
min, mi havos varman surtuton
kaj se oni kaptos min, mi havas
varman logejon.

Bona atesto.
Sinjorino: Kio? Cu vi deziras

ateston? Gi ne estos rekomendo
por vil
Seruistino: Ho, skribu nur, ke

mi restis dum tri semajnoj êe vi:
tio estos jam sufiêa rekomendo.

(Het Leven)

$anjijo.
Bonan tagon, sinjoro

Braün! Kiel bone vi aspektas!
.. . Dum la du jaroj, kiujn vi
pasigis eksterlande, vi tre san­
gigis!

Pardonu, sinjoro, vi era­
ras. Mi ne estas Braün. sed
Smit!
- Jen, mi prave diris. ke -vi

tre Sangijis Ec via nomo
sangigis.

La honto.
- Cu vi ne hantas fari fa i­

san monon?
Ankaü mi preferus fari

veran monon, sinjoro jujisto.
sed mi ne pavas.

Vidpunktoj.
Estas terure, ke en la

monda oni rakontas tiel mul­
tajn mensogojn!

Jes, sed estus multe pli
terure, se cio, kion oni rakon­
tas, estus vera!

(Berlingske Tidende)

Naturscienco.
Instruisio: êu la fisoj kreskas

rapide aü malrapide?
Joêjo: Rapide! êar mia patro

kaptis unu antaü nelonge kaj
êiam, kiam li parolas pri ji,
gi estas dek ccntimetrojn pli
longa.

La krizo.
En la pasinta monato tute

grizigis miaj haroj. •
Jes, kompreneble! Tiom

da zorgoj nuntempe ...
- Jes, jes ... Mi ne havas

jam eê por aêeti la kutiman
harkolorigilon.

'llill!i/!IJJli1l!lll!l!l!illllll!l!llllllllllllll!llill!ll!!l[illlilllll!lllillll\ll!l!!!l!II
Patra troigo.

êu vi vidas, Peêjo? Gi estas pro la kaêo kun lakto!
(TKt-Bits)

(IJlustration)

Vidpunkto.
Kia afero! Tiel dangera

voj-kurbigo kaj nenia signale!
Pardonu sinjoro, ni stari­

gis êi tie grandan, de malprok­
sime videblan signalon, sed êar
dum du jaroj ne okazis eê unu
akcidento, ni transportis la sig­
nalon al alia loko.

(Answers)

Dankema servistino.
.Frailino Grete. ni pagos

al vi d d "1 nur u ek markojn monate
sed kom : , "k" 1 · . pense ni traktos vin
ie man infanonD . .
tia; _ankon, sinjorino, sed
M· mi ne povas resti êe vi.Z", ;las. ke oni tala nie! in anon. Mi volas havi
Cusemajne L,
1. . e a rnenau du liberajn

enrojn.
(Flegende Blatter)

En vendeio.
Sin· . •Jorino: Kio este la difrem :. o.c IIe­

a.]j2 ni 4 soit6i, »»?}""g kan 1oside-
k, amnas esti tete egalaj!
·Omencanta ve&stino: Ho

5lnJonno I f . ·pla! e, " a ero c ,:;s tre sim-
gai." la kvan sldena ni

J as unu gulden,on pli.
Bona diploraao.

Cu vi fumas?
Ne. ··-
êu vi trinkas?
Ne.
êu vi kartluclas?
Ne. ·
Cu vi l ·tro k . . 1 utimas iri en tea­

n .aj kinon?
Ne.

».a..p?e! T 4 ras
oni al 1m cent kronojn.

(S6ndagsnisse)

Distrita homo.
,,i vidis jam multajn dis­
rajn hom '
a k OJn en mia vivo sed
n oraü ne · • k 'ti :m1am tian, ia estas
u malfelica kasisto Majer.

Kion li faris?
A - Irnagu nur! Li forkuris al

1 rnkeriko, sed forgesis kunpreni
a ason!

(Het Leven)
·Kontenteco.

Kiu homo estas pli kon-
tenta - t· k". . · eu iu, .iu posedas unu
milionon da frankoi t lGh J, au m, 1u
avas dek-du infanojn?

{ 2
, Sendube la lasta: êar tiu,
iu posedas la milionon, dezi­
tts ankoraü pli, sed tiu, kiu
avas dek-du infanojn, havas

tute sufiêe.

,,SANOVITE" = la ideala nutrajo. - Aêetebla en êiu butiko.
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Koro kun sep kugloj. - En la hungara
vilago Barlahida vivas la kamparano
Julio Toth. kiu portas en sia korpo sep
pafilajn kuglojn. Oum la mondmilito en
atako li ricevis tiujn sep pafojn. La kugloj
trafis la ripojn kaj deglitis al la kor-radi­
koj. kie ili restis gis hodiaü. êar ili .. bone
kondutas'. la kuracistoj ne volas ilin tusi
kaj elpreni. Oum la sama atako. post kiam
êiuj aliaj kamaradoj falis kaj li restis sola.
li ricevis ankoraü plurajn pafojn, el kiuj
du kaüzis gravegajn vundojn: unu kuglo
disrompis lian maldekstran brakon kaj
alia trafis la nukon. de kie ji deglitis al
la sultro. Malgraü tio. ke lia korpo farijis
kvazai kribrilo, li mirakle savigis kaj ho­
diaü li estas la plej forta viro de la vilajo.

*
Kie oni murdas plej o(te? -,- Nuntempe

la mondrekordon en la murdado tenas la
stato Cilo en Sud-Ameriko. Laü la oficiala
statistiko en tiu lando en êiu tria horo
oni murdas iun.

*Ciu homo havas du vizagjojn. La
franca scienculo Pierre Abraham publiki­
gis sensaciajn rezultojn de siaj studoj pri
la homa vizago. Li konstatis. ke la du
flankoj de la homa vizajo, la dekstra kaj
la maldekstra. neniam estas egalaj. Se iun
portreton oni tranêas en du partojn laü
la vertikala meza linio, kaj se poste oni
rekompletigas ambaü partojn per la pro­
pra kontraüflanka spegulbildo. oni ricevas
du tute malsamajn portretojn. Post la ek­
zamenado de multegaj bildoj la scienculo
trovis. ke la dekstra vizago montras la
internan homon kun la instinktoj kaj ori­
ginala naturo. dume la maldekstra vizajo
prezentas la socian homon, la eksteran.
agantan homon. Cetere Sajnas. ke la foto­
grafistoj instinkte eltrovis tian, êar kiam
ili devas fari profilan portreton. ili pre­

[FoRMon]
1

Telatojn por éi tiu n,br,ko oni sendu 1
iam sur aparta papcro. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

PaaêlOo, - ia kooata samideano kaj kunla­
boranto de La Praktiko. s-ro Nico H. Slinger en
Alkmaar (U ederlando). kiu antaü kelkaj jaroj laris
per Esperanto vojajon cirkaü la mondo. dum la
pasinta monato Majo fianéigis kun f-ino Greta M.
Verwey en ADanaar . - Koran gratulon1

- La prezidan to de la Esperanto-Klubo de Ko­
penhago, s-ro Holger Aersôe, fiancijis kun f-ino
M. L.Willemoès- Jorgensen, kursanino de f-ino M.

Koran gratulon!
edrijo. lia samideano s-ro J. N.
fr. el Amsterdamo la 31-an de Majo
la hungara Esperantistino f-ino Etelka

feras fotografi la maldekstran vizagon. Ili
diras. ke tiu flanko estas ,pli taüga". La
scienculo ilustris sian studon per multaj
bildoj. kiuj êiuj subtenas lian teorion. El­
zemple êe la negro la duobligita dekstra
vizago montras revadon kaj malfidon, sed
la duobligita maldekstra vizago ridetas al
la eüropa fotografisto. La dekstra vizajo
de unu krimulo, kiu jam dudekfoje sirlis
en karcero, montras kruelan sovajulon,
sed lia duobligita maldekstra vizajo pre­
zentas malgojan pentanton.

*

"­
/

La_ elefantoj estas tre inteligentaj bestoj.
Oum la seka parto de la jaro, en la
senakvaj regionoj de Afriko, kiam ili
soifas. ili boras truon en la tero, gis kiam
ili trovas akvon.

*
La nevidebla ekzekutisto. - Antaü ne-

longe mortis en Parizo s-ro Bartolomé
Geron. kiu dum la mondmilito havis la
plej teruran profesion. Tiu mistera viro
antaüe estis infanteria oficiro, sed poste
transiris en la servon de la sekreta sekcio.
Li ricevis la taskon kontroli la spionojn
kaj plenumi tiujn mort-kondamnojn, kiuj
devis resti en sekreto antaü la publiko.
Kiam pruvigis, ke iu spiono faras faisan

Cs6ka. La edzigo okazis en la urbodomo de Rà­
kospalota apud Budapesto (Hungarujo). Koran
gratulon!
Naskijo. Al la familio de nia fervora sami­

deano s-ro F. Heinekamp, posedanto de la Espe­
ranto-presejo ,Gelderland" en Arnhem. en la pa­
sinta monato naskigis filincto. Koran bondeziron!

Jubileo. - Nia emincnta malnova pionirino,
f-ino Margareta Nol/ en Kopenhago (Danujo), la
22-an de Majo festis sian 60-an naskigtagon. Si
estas estraranino de pluraj danaj Esperantaj orga­
nizajoj kaj estraranino de la Dana Esperanto­
lnstituto. Oum multaj jaroj si sindonc kaj senlacc
laboradis por nia afero.

La universala Esperanto-kongreso en Stokholmo
promesas esti grandsukcesa. Alijis jam pli ol 1200
kongresanoj. La sveda rcgistaro dccidis doni al
la kongresanoj la favoron. kc ili ne bczonos pas­
portan vizon. Ce la landlimo sufios montri la
pasporton kaj la provizoran kongreskarton. La
sveda fervojdirekcio konsentis rabaton de 25%.

ludon aü ke iu nekompetentulo eksciis ion
el la militaj sekretoj, la oficejo transdonis
ties noinon al s-ro Geron, kiu tiam tuj
komencis la hom-casadon. Li interkonijis
kun tiu persona, invitadis lin, kune amu­
zigis, gis fine li en unu tago donis al
li la manon. Sed tiu manpremo estis fatala.
Li havis en la mano tre malgrandan apa­
raton. kun delikata tranêileto. kiu nerimar­
keble tusis kaj vundetis la manplaton de
la viktimo kaj kaüzis lian baldaüan mor­
ton, per sangvenenigo. Estas memkom­
preneble, ke s-ro Geron êe tiuj êasadoj
neniam uzis sian veran nomon. Li estis
vera artisto en la transformijado. Post êiu
ekzekuto li sanjis ne nur sian nomon, sed
ankaü êiujn siajn vestojn, sian trizajon kaj
eê la aspekton de la vizago. f 11 tre lerta
maniera.

*Verda pluvo. En la regio de Tre­
lisico en ltalujo dum êi tiu pritempo en
la daüro de pluraj horoj falis erdkolora
pluvo, kiu verdigis la murojn d la domoj
kaj la pavimon de la stratoj. Gis nun oni
ne povis eltrovi la kaüzon de u miriga
okazajo.

*
La polico kontraü la modo. - Ne ek­

timu la legantino! Ne la nuna polico estas
kontraii la modo. Sed estis ternpoj, kiarn
la polico severe persekutis la obeon al la
modo. Jen la teksto de dekreto el la jaro
1776: Ciu virino, kiu tiamaniere ]agas en
edzijon iun ajn viran subulon de Lia Ma­
jesto, ke si per ruja aü blanka koloro
plibeligas sian vizagon, aü per bona j odo­
roj, esencoj, artefaritaj dentoj, vato, altaj
kalkanumoj, falsaj suoj faras al si alian
eksterajon, ol kian la naturo mem al si
donis, <levas esti akuzata pri trompa erari­
go. Kaj la edzigo okazinta pro tia trompa
estas deklarata kiel nevalida."

En la honora komitato la unuan lokon okupis la
sveda princo Karlo. La svcda gazetaro kun granda
intercso skribas pri la kongresaj preparoj.

lnternacia Esperanto-Tago en Anzin (Erancujo).
- La 24-an de Junio okazos en Anzin grandiozaj
festoj pro la ducentjara datreveno de la malkovro
de la karbo en Norda Francujo, La feston parto­
prcnos franca ministro kaj multaj eminentuloj. La
loka Esperantista Grupo invitas al tiuj festoj la
tutmondan Esperantistaron. La programo antaù­
vidas diservon, oficialan akcepton êe la ministro
kaj urbestro, estas plue festkunveno kun parola­
doj, granda historia parado kun Esperanto-lingva
interpretado, nokta lesta. Detalajn informojn sen­
das: s-ro Ernest Payen, 3 bis Rue Victor-Hugo.
Anzin (Nord), Francujo,

Internaciaj Feriaj kursoj de Esperanto okazos en
la dana urbo Silkeborg, en la Esp-lernejo Korn­
mod". De la 23-Julio gis la 2-Aügusto okazos
samtcmpe du kursoj, unu kurso por progresantoj,
sub la gvidado de f-ino M. Saxi cl Berlino, s-ro



P Frey kaj s-ro L. Friis, Tiu kurso pritraktos kon­
versacion, li teraturon, historion kaj gramatikon. La
lia kurso estos prepara kurso por Ce-metodaj in­

>tnustoj kaj gin gvidos 1-ino M. Saxi, komisiita
por tio de la Ce-Instituto. partajn instruajn pre­
tgojn donos s-roj Frey kaj Friis, 1-ino M. Nol!

kaj s-ro A. Andersen. Detalajn informojn oni petu
de la organizanto: s-ro L. Friis, sekretario de la
D;,na Esperanto-Instituto, Frodesvej 21 Aabyhiij
(Danujo). . '

Unua Proksim-Orienta Esperanto-Kongreso.
Ph ol cent Esperantistoj el Palestino kaj Egiptujo
partoprenis en la unua kongreso organizita de niaj
PJlestin_aj samideanoj, clum la 10-12 de Maja en
fd-Av1v. Samtempe okazis ankaü la dua jarkun­
veno de la palestinaj Esp-istoj, kiu starigis S-mem­
bran _komitaton par ellabori statuton de tutlanda
erganizo, kaj prizorgi la landan propagandon. La·
ta programpunkto de la kongreso estis la solena
3"9uro de la Zamenhof-strato. La venontjara
• anda kunveno okazos en Jerusalemo.
,. ?ermana Esperanto-Kongreso okazis je pente­
iosto en la urbo Würzburg. Pro la disijo de la
germana Esperantistaro en du tcndarojn, oni elektis
??izoran gvidanton en la persono de s-ro ing.
alther (Dresden), kiu koencis intertraktadojn

por reunuigi la germanlaud:m movadon.
Br E.,"""? _"speranto-Ko@eco.- La 25-a kogreso

ce ritaj Esperantistoj o!azis dum la pentekostaj
tagoJ en la bela banurbc Hastings sub la patro­
r:ado de I D k d c· ' .a!iai 1a uro le o.aught, la urbestro kaj
,,' minentuloj. Grava punkto de la kongreso
$,Skutado pri Espeio en la edukado. S-ro
la Butler, eduka sk-: le BE.A., faris paro­

pri la enkondukc 'e Esperanto en la ler­
&[ojn. Ce publika kon,ta s-ro Boutwood paro­
adis pri kaj en Esperantc :ataü dumi l personoj.
>kota Esperanto-Kongeso. La 18-21 de

Majo oka' L vEs, s en even la 2i-a kongreso de la skotaj
Prantistoj, sub la prezio de s-ro William Har­

"};la sukcesplenah igreson partoprenis kaj
lutis la estraroj de du rboj.

F'9stkongreso en Helsita. La finn aj Esperan­
0j arangos post la Stokholma kongreso komunan

"?]9°,Per sipo al la fi±na historia urbo_ Turku" "° tie per fervojo at la fina cefurbo Helsinki,
~,e O azos postkongresa kunveno. La /inna fer­
,Pro_donas por iu vojago rabaton de 25%.
etalajn info rmojn donas: ~Finna Turismo", Si lta ­

\uorenkatu 4.A.16. en Helsinki.
EsNord-~ederlanda regiona kunveno, - Pluraj
perantistaj kluboj de Norda Nederlando aranjos
~aù en êi tiu jaro kongreseton regionan. Gi oka­
,os en Veendam la 24-an de Junio. Riêan amuzan
Programon prizorgas la kluboj de Groningen, Leeu­
";arden, Assen kaj Stadskanaal. La unua kunveno

h
o<azos en la salonego de .,Veenlust" je la 10-a
.oro.

E
La brita kronprinco vizitis Esperanto-lecionon.

. n la las ta .Decembro la Prince de Kimrujo dum
ia rondvojajo por inspekti laborejojn starigitajn
por senlaboruloj, vizitis ankaü la centron en Brad­
ford kaj ceestis Esperanto-lecionon. Kelkaj kursa­
00J parolis al li frazojn en Esperanto kaj la princo
·enpene tradukis la lrazojn helpe de sia kana de
aliaj lingvoj. '
Prelegvojagoj. Nia simpatia hinda samideano
-ro L. Sinha, instruisto êe la lernejo de Rabin­
dranath Tagore, jus finis sian grandsukcesan preleg­
voJa@on tra Norvegujo. Li paroladis en 20 urboj
pri sia hejmlando, Brita Hindujo, kaj prezentis
naciajn kantojn. Cie grandega publiko aiiskultis
lm. - La juna hinda Esperantisto, s-ro Hagi
Mustafa Raden el la insulo Javo, estas en Eüropo
kaj faras sukcesplenajn paroladojn pri Nederlanda.
Hindujo. .
Piedvojajo al la Stokholma kongreso. -- Nia

juna nederlanda samideano, s-ro Hugo Govers,
studento en Leeuwarden, komencis pilgriman pied­
vojajon al Stokholmo por partopreni en la mond­
kongreso. Li marsos tra Germanujo, Danujo kaj
Suda Svedujo kaj deziras viziti survoje la Esp-ajn
lubojn kaj ankaü unuopajn samideanojn. Li estas
preta prelegi en la kluboj pri Nederlando kaj pri
la sekigado de la Suda Maro, kun lumbildoj dispo•

nigitaj de la Fremdultrafika Unuijo en Hago. ln­
teresijantoj adresu la leterojn: al s-ro Hugo Go­
vcrs, Kwartelstraat 48, Leeuwarden (Nederlando),
de kie oni postsendas la postajojn. S-ro Govers
posedas la necesan vojajmonon kaj havas reko­
mendleteron de sia Esp-societo (Frisa Esp. Rondo).
do li ne apartenas al la kategorio de la nuntempe
oftaj mondvojajantoj, kiuj ofte en bedaürinda ma­
niero tedas la samideanojn.
êehoslovakio, - La kursoj de nia lervora itala

propagandisto s-ro E. M. Fasce en Turnou, Mlada­
Boleslav kaj Bakou bonege sukcesis. Lia instruado
estis eminenta kaj Ire plaêi.s al la publiko. En
Turnou oni preparas Esperanto-ekspozicion.
Danujo. - La 17-an de Maja okazis tre agrabla

vcspera kunveno par la Esperantistaro de Kalund­
borg kaj êirkauajo, en la hejmo de pastro N. Han­
sen. La pastro-domon p]enigis pli ol 50 entuziasmaj
gesamideanoj, kiuj multe guis paroladon de s-ro
Holger Hansen, kantojn de f-ino Melchior kaj vio­
lon-ludon de s-ro Petersen. - La kurso de f-ino
M. Saxi en Kopenhago finigis per komuna festo.
- F-ino Saxl komencis preleg-vojajon tra Danujo.

. Si paroladas pri Bavarujo kaj la Pasion-ludoj de
Oberammergau. - F-ino M. Saxi en Kopenhago
konvinkis kelkajn lernejajn aütoritatulojn pn la
subtenindeco de Es_peranto. - En la· somer-kurso
de la junulara lernejo ,,Eyaa Eftcrsko/e". s-ro Ha­
rald Griinborg el Hasselager komenclS Esperanto­
kurson por 57 knabinoj 14-18-jaraj.
Estonio. - S-ro Hendrik Rikand la 24-an de

Aprilo komencis novan kurson en Tallinn.
Francujo. - La kurso de s-ro J. Glück en

Rouen estis vera trium/o por Esperanto. Gi ko­
mencigis kun cent kaj finigis kun ducent kursanoj.
Oni fondis viglan Esperanto-grupof1. Daunga kurso
funkcias kun 80 partoprenantoj. - En Dunkerque
post bonsukcesa provleciono s-ro J. Glück komencis
novan kurson por 50 personoj. Li faris ue ankau
prelegon pri Cehoslovakio, antaü 400 personoj.
La 6-an de Maja okazis en Rouen la 11-a kon­
greso de la Normanda Esperanto-Federacio kun
granda sukceso kaj en la plej gaja spirito. La
Esperantista vivo revigligis pere de la ducent
entuziasmaj novaj geesperantistoj, edukitaj en la
kurso de s-ro J. Glück. - La Esperantistoj de
Laon kaj Soissons arangis renkonton en Anizy-le:
Château, por interkonatiji kaj por parole ekzerci
Esperanton. Ili vizitis la vastan kamparon de Pinon,
detruitan dum la mondmilito.
Hungarujo. En Ja urbo Szeged la Skolta

Esperantista Rondo arangis grandsukcesan Espe­
ranto-ekspozicion, por kiu kolektigis interesa kaj
valora materialo el 48 landoj de la monda. Inter
la materialo estis 721 leterkovertoj kaj 1872 ilustri•

En la -signa de sukceso okazis en Vieno dum
la 20-24 de Majo la internacia kon/erenco kun­
vokita de la aüstria registaro kaj Universala Espe­
ranto-Asocio, par pritrakti diversajn demandojn
rilate al la instruado kaj praktika aplikado de
Esperanto.
En la konferenco, kiu kunsidis en la parlamenta

palaco, partoprenis pli ol 200 personoj el 25 landoj,
Inter ili reprezentantoj de kelkaj registaroj kaj de
multaj gravaj organizajoj kaj entreprcnoj.
Oum la mallerma kunsido post salutparoloj de

sup. mag. konsilisto StoUwerk, anstataüanto de la
urbestro, kaj ministro Fritz Stockinger, plue de
pluraj diplomatiaj reprezentantoj, okazis valoraj pa­
roladoj, Landa instru-inspektoro kortega konsilisto
D-ro Wollmann parolis pri ..Esperanto kaj la lcr­
nejo". Kortega konsilisto Prof. ing. Petritsch pri­
traktis. la aplikon de Esperanto en la science kaj
tekniko. D-ro ing. Eügeno Wuster parolis pri la
internacia normigo kaj la rolo de F.spcranto en ji.
En la laborkunsidoj oni prltraktis la temojn:

.,Esperanto kicl unua fremdlingvo", ..Esperanto kicl
internacia praktika lingvo", Esperanto kiel sola
traduklingvo", ~Esperanto kiel rekta lingvo de trak-

taj postkartoj. plue qranda nombro de hbroj, qa­
zetoj k.t.p. La ekspozicion arangis s-ro Ernesto
Parkas, skoltoficiro. En la sama urbo /inigis bon­
sukcesa kurso por skoltinoj kaj fondijis la unua
skoltina Esp-a rondo en Hungarujo.
Nederlando. -- En Leeuwarden komencigis Esp­

kurso par flegistinoj, sub la gvidado de l-ino A.
Wiersma. En la lasta Espcranto-ekzameno
okazinta en Hago partoprenis 105 kandidatoj kaj
cl ili sukccsis 79 personoj.
Norvegujo, - En Flckkcfjorcl kun bona snkceso

finigis la kurso de s-ro Arne J. Tharaldsen. En
Tromso, la ,.norda Parize", finigis du sukcesplenaj
kursoj de s-ro O. T. Nicolaisen. La kursoj komen­
cigis kun I5 interesijantoj kaj finijis kun 60 en­
tuziàsmuloj. Oni fondis du Esperanto-klubojn.
En la plej norda urbo de la monda, Hammerfest,
fondijis Esperanto-klubo, post kurso de s-ro O.
T. Nicolaisen. - La 20-an de Maja okazis en
Oslo la jarkunveno de Norvega Esp-ista Ligo.
La kunveno akceptis proponon pri nova statuto kaj
alijis al la japana rezolucio pri ,.vere intemacia
Esperanto', kun aldona atentigo pri la netusebleco
de la Fundamento. N.E.L, ricevis novan estraron:
s-ro E. Stjernesund prez., f-ino Liv Sandberg vic­
prez., s-ro •Arnessen gen. sekr., s-ro Stiip-Bowitz
sekr.. f-ino D. Henriksen kasistino. P!uaj estraranoj
estas: 1-inoj Bekeng kaj Bye, s-roj Riau, Tha­
raldsen kaj Johannessen. Post la kunvcno estis
agrabla kunesto en la restoracio de Ekeberg.
Polujo. - En la Pola Turing-Klubo en Varsavo

komencigis supera kurso de Esperanto sub la gvi­
dado de f-ino Halina Weinstein. - En la urbo
Sosnowiec dum la 16-22 de Maja okazis denove
.,monda ekspozicio pri arto". La granda materialo
estis kolektata per Espcranto. - En Bydgos=c::
kun bona sukceso /inigis la kurso de s-ro F.
Klodzinski par 81 geskoltoj.
Portugalujo, - En Porto komencigis vigla Esp­

ista vivo. Fondigis Esp-ista rondeto êe la Popola
Kooperativo kaj lunkcias nova kurso kun 15 par­
toprenantoj. En la Tago de I' Bonvolo oni disdonis
propagandilojn kun la portreto de D-ro Queiroz
de Magalhais, mortinta pioniro de Esperanto. La
Esp-Rondeto organizis bonsukcesan Bonval-feston
kaj sendis pac-saluton al Kimrujo.
Svedujo. - Gesinjoroj Henriko kaj Erika Sep­

pik finis sian plurmonatan kursgvidadon en Sve­
dujo kaj revojagis por la somera libertempo al sia
hejmlando, Estonie. - S-ro Willy Burgemeistcr
el êehoslovakujo laris bonsukcesajn kursojn en
Gnosjo, Ljungby kaj Viirnamo, kaj apartan daüri­
gan kurson Vamamo. Krom tio li /aris dek suk­
cesplenajn paroladojn kun traduko de s-ro H.
Schill. La 5-an de Maja cstis agrabla finfesto.

tado" kaj .,Esperanto en la lernejo". La kunsldoj
akceptis multajn rezoluciojn en la intereso de Es­
peranto.
La konferencanoj cstis akccptataj de la stat­

prezidanto de Aüstrio, s-ro V. MikJas. La instru­
ministro s-ro Schuschnigg lnvitis la partoprcnantojn
al intima tetrinkado kaj la vicurbestro bonvenigis
ilin en la urbodomo.
La 23-an de Majo vcspcre 18 diverslandaj kon­

lcrencanoj per la radio-stado de Vieno disaüdigis
siajn imprcsojn pri Vieno kaj pri la konferenco.
en sia nacia lingvo kaj en Esperanto. La organiza
komitato, gvidata de reg. kans. H. Steiner, kom­
plctigis la programon per multaj agrablaj amuzaj
aranjoj.
La konlerenco en la diskutado apl!kis la mo­

dernan sistemon, ke la parolantoj rajtis uzl sian
nacian lingvon kaj tiajn paroladojn oni traduki
nur en Esperanton. Tiu sistemo, racia kaj Justa,
multe kontentigis èiun partoprenanton kaj ebligls
al la kunsidoj plenan komprenon kaj gravan tempo­
sparon.
Esperebk· éi tiu konferenco donos yravan an­

taüenpuson al la Esperanto-movado.
9

Internacia konferenco pri:
ESPERANTO EN LA LERNEJON KAJ PRAKTIKON
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Esperanto parolata!

--

vidi, kiu estas ckstere." La frazo estas tute bona.
4. ..Li vidis la fantomon, kiu enerqie [rotadis la
plankon." La frazo estas tute bona. Vi povas uzi
ankaü estantan tempon, sed tiam vi devas sang
la konstruon de la frazo jene: .,Li vidis, ke la fan­
tomo energie lrotadas la plankon." 5. ~Imag4,
kion mi vidis: blanka /antomo sidis sur la planko.
La frazo estas bona. Se vi volas fari vian rakonton
pli efika, vi povas diri ankaü: ,sidas'. 6. ~De
tiu tempo li estas vivante mortinta. La frazo ne
estas malkorekta. Sed pli oportunc estas dm: ,,vi­
vanta mortinto".

S-ro B. v. d. W.-Ni bondeziras por via poeta
verkado.. La ensendita versajo ne estas ankoraü
suliëe bona par publikigo.

S-ro K. P. enA. (Bulg.) Oni ne pavas ée
ni per postmarkoj aboni aliajn gazetojn.

96-a

En êi tiuj kvar bildetoj vi vidas la edifan historion de niaj
du meritplenaj samideanoj.
La konkursa tasko estas: Bonvolu al êiu bildeto verki mal­

longan, sed elegantan kaj .spritan klarigon en versoj, kaj doni
nomojn al la du personoj. La maksimuma longeco de la solvo
estu: kvar kvarliniaj strofoj. Pli longaj solvoj ne partoprenos
en la konkurso. Ce la jujo oni konsideros ne nur la lingvan
gustecon, sed ankaü la mallongecon kaj spritecon.
Per 6 premioj ni rekompencos la plej bonajn solvojn. Ni akceptos

solvojn jis la fino de Septembro.
Atente plenumu la konkursajn regulojn!

la 4-a n-ro de .Nia Gazeto" (3-a pajo, 3-a ko­
lono, 38-a linio), ne estas neologismo, sed parto
de alia vorto (supozeble ,prefektejo"). Vi povas
rimarki, ke antaù tiu vorto mankas unu tuta linio,
e,·idente pro prcseja eraro. La linio: ,.prefekto, trc -
satata kaj estimata oficisto'' pro eraro trovijas en
tiu alineo dufoje (2-a kaj 8-a linioj). En la pre­
sejoj cite okazas tiaj eraroj, kiam oni faras korck­
tojn en la prctaj kompostajoj. - 6. La ascrto de
..N. G.", ke nur la cirkulcroj de la Akademio
enhavas lingvajn erarojn, estis laù nia opinio nur
Serco.

S-ro D. I. en P. (Bulg.) - 1. La adreso de tiu
piedpilkista trupo estas êe: s-ro ). van Scboor,
J. de Geyterstr. 131/1 en Antverpeno (Belgujo).
- 2. La nederlanda ekzamcna komitato ne aranjas
skribajn ekzamcnojn. La kandidatoj dcvas persane
aperi antaù la komitato.
F-io Y. I. en T. (Japanujo) - Ni dankas pro

la afable senditaj êerizlloroj kaj ni joje atendas
vin en Arnhem. Bonan vojagon!

N. B. Z. en M. (Sovjet-Unio) - 1. Vi ne pavas
aêcti libro-lotojn, êar vi ne pavas pagi. Ni ne
pavas uzi viajn postmarkojn. - 2. éar vi abonas
La Praktikon pere de SEU, vi havas rajton al
senpaga koresponda anonceto.

S-ro J. C. B. en R. - 1. ..Li respondis, ke li
estas barono Flugvent." En êi tiu lrazo la vorto
..estas" estas bona. La forma .,estis" estus mal­
gusta, aù sangus la signifon de la frazo: ke li
ne estas plu barono Flugvent. - 2. ,.Li vidis, ke
la fantomo sensukcese frotadis la plankon." La
frazo estas bona. Vi pavas diri ankaù: .,lrotadas".
Sed ci tiu frazo ne estas komparebla kun la frazo
en la antaùa punkto. Tiu frazo estis citado (ne­
rekta) de parole de alia homo. 3, ,.Li iris por

Legu la jeneralajn regulojn en la ]anuara numerol

KONKURSOl
95-a konkurso.

SILAB-ENIGMO.

blin , blon, bran, da, da, do, do, do, faj, fas, fi, gas,
go, ka, ke, ko, lak, len, lo, la, lun, ma, ma, mig, mo,
mo, mo, no, no, no, os, pen, plu, po, po, ri, ri, ro, si,
ten, ti, to , to, to, to, tra, tro, un.

El êi tiuj 48 silaboj faru 24 dusilabajn vortojn kun
signifo:

1. Blanka trinkajo. 13. Sur la fingroj estas.
2. Frukto. 14. La terkulturisto faras.
3. Nomo de osto. 15. Elektra veturilo.
4. Parto de la domo. 16. Nomo de tago.
5. Per la buio faras. 17. Korpoparto.
6. Granda akvo. 18. Reja sego.
7. Interna parto de la korpo. I 9. Harkoloro.
8. Legomo. 20. Grava objekto en la paso.
9. Korpoparto. 21. Ne mangi.

10, Labori per la kapo. 22. Iri de loko al loko.
11. Domo el tukoj . 23. Ne povas vidi.
12. Doma besto. 24. Tre forta trinkajo.

Post tio prenu el ciu vorto du najbarajn literojn. Ili
kune donos [razon el la Esperantista himno.

Al la personoj, kiuj juste solvis la enigmon, ni disdonos 8 premiojn.
Solvojn ni akcepto s gis la fino de Septembro.

Bonvolu observi la jeneralajn regulojn!

C

S-ro P. T. en Bnlgarujo. - 1. ..La tragedio de
la homo" ne estas romano, sed teatrajo kun pro­
funda filozofia enhavo. 2. La ..Literatura
Mondo' aperas en êiu monato. La adreso de jia
administrejo: Mester-ucca 53.V.5 en Budapest-IX
(Hungarujo).
S-ro S. W. en S. (Ned.) - En la 4-a punkto

de nia respondo al vi en la antaüa numero ensovigis
eraro. Bon\'olu lcgi: rondschnft - rondsknbo;
rondschrijven - drkulcro.

S-ro M. G, (Franc.) Mensoganta = kiu
nun mensogas. - Mensogcrna = kiu ofte menso­
gas, satas mensogi, havas inklinon al mensogado.
--Mensoga rilatanta al mensogo. Ci tiu vorto
havas tute generalan signifon. Ekz.: mensoga frazo,
letero, rakonto, konduto kt.p.

,Jom laca kaj etema komencanto" en P. (Franc.)
1. ,,Kiam oni <:d=i{Ju?" En êi tiu frazo la verbe

estas tute bona. La lrazo entenas deziron. konsilon;
tial la imperativo estas gusta. - 2. Eskudo =
nomo de portugala monero. - 3. Jes, la amerikan
trinkajon vi povas nomi ,.koktelo". - 4. Vi diras,
ke Esperanto estas malriêa lingvo. Jes, sed tamen
ne pli malriêa. ol la aliaj lingvoj. Kiam aperas
nova ideo, la franca lingvo enkondukas novan
,·orton. transprenas fremdan vorton. Same faras
Esperanto. 5. La vorto .tejo, kiun vi trovis en

LA REDAKCIO
RESPONDAS



FILATEUSTOJI Sendu al ml 100 gis 500 PM
kontraù êehoslovakaj kaj hungaraj PM. De unu
speco ne sendu pli ol IO pecoin. Respondo garan­
tiata. Mia adreso: Johano Windisch. Ma&ay-strato
2. Levice (Cehoslovakujo).
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SPERTA ESPERANTO-INSTRUISTINO istru­
as konversacion kaj preparas al la ekzamenoj
-kaj B. - Adreso: f-lno Molly Keiser, 2e Schuyt­
straat 155, Hago.

KONGRESANOJ, kiuj survoje al Stokholmo voja­
jos tra Gotebora, estas petataj kontaktiji kun s-ro
Erik Ekstrôm (Vegagatan 10 en Gôteborg). La
lokaj Esp-istoj preparas sin por aarabligi la viziton
de la fremduloj . Detalaj informoj estos sendataj al
diu petanto.

RUSA LINGVO. KORESPONDAJ LECIONOJ
PER ESPERANTO. lnformojn petu êe: Eùgeno
Blinov, Internacionalnij I4, Novogireevo (Moskvo),
Sovjet-Unio.

,.BONHUMORO" estas la titolo de la tre leginda
libre de Paul Nyssens. Ci tiu libro instruos vin
esti êiam gaja, kaj sekve felica. I74 pajoj. Prezo
kun sendkoslo: 1.25 ned. guld. Aêetebla èe La
Praktiko.

KORESPONDO. - S-ro
Jac. van Luijt, desegnisto
kaj projektisto, 23-jara
fraülo, Bergstraat 20 en
Eindhoven (Nederlando),
deziras korespondi per
letero j kaj ilustritaj post­
kartoj, pri êiu temo, pre­
cipe pri belartoj, sed ne
pri politiko, nur kun · se­
riozaj geesperantistoj êiu­
landaj. Respondos êlam.

PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

TARIFO 1 vorto aü mallongigo 0.03 guld.
ANONCETOJ

[ GRAFOLOGIO 1
En êi tiu rubriko la grafologo de La Praktiko

donas karakter-bildojn laü ensenditaj leteroj. La
informojn kaj regulojn bonvolu legi en la 27-a
numero (Marto 1934) de La Praktiko' sur la
12-a pajo.

.,Bewonderaar". - Bona persona, sed li havas
nek grandan volon, nek grandan spirlton, eê ne
grandan fizikan forton. La grafologo ne povas trovi
veran viron laü ci tiu manskribajo, prelere li rigar­
das lin kiel iom virine formitan personon. Li multe
parolas, jes, sed fortan vorton li ne elbusigas; estas
nur infan-lingvo. Li estas sentema, tro sentema per­
sono kaj lia sentemo estas grandparte pasio. Li
salas kontraüdiri, kun mieno, kvazaü li scius êlon.
Por la priskribo de êi tiu karaktero oni povus uzi
ankoraü multan laboron kaj tempon.

,Nik Nel''. Cu estas vere, ke estas 39-jara
fraülo, kiu uzas êi tiujn movojn par produkti sian
manskribon? Granda sin-amo montrijas en la di­
versaj movoj. La grafologo vidas lin promeni <lande
vestila kun konduto de mond-posedanto. Li satas
la tutan mondon, almenaü tiel sajnas. Sed demandu
tiujn, kiuj lin konas: cu li êiam tenas sian vorton,
se li promesls ion? La mondo estas por li kiel
granda lud-skatolo. Li estas bona; jes, mole bona.
nkaü sin-estimo apartenas al êi tiu karaktero.
Donu la okazon al la grafologo, esprimi sin tute;
li povas liveri la tutan viv-historion de di tiu in­
terno. Tia manskribajo apartenas al la plej facilaj
por doni gustan analizon.

23

20

21

GARDATAJ LOTO] (daürigo).Bax 5424­
5425, Berge 5671-5681, Eheso 5759-5769, ·
Fousek 5644--5654, Gasperini 5867--5877,
Hansen 2217--2221, Iversen 2204-2214, Joho
5836 5846, Jüptner 56115 621, Kaiser 5453­

· 5463, Kegel 2225-2246, Kleven 5715-5758,
Luze 5825-5835, Makjaniê 5464-5465, Me­
nalda 53635373, Muelisto 5470-5474, Nico­
laisen 2215-2216, Nielsen 5502-5505, Pollak
5622-5643, Popper 5770-5824, Schwarzen­
brunner 5655-5659, Smith 5507, T. N. Randers
5660 5670.

22

19
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BELAJ OBJEKTOJ, TRE TAü:GAJ ANKAü POR DONACO
(la bildoj montras la veran grandecon)
aêeteblaj êe LA· PRAKTIKO

N-ro 19. Horlo@-pendajo por sinjoroj ......................................................7 5 ned. guld.
20. Leter-malfermilo , -.60 "
21. Lego-signo .. .. .. .. .. .. .. . .. .. .. .. .. . .. .. .. . .. .. .. .. .. . .. .. .. . .. .. .. .. .. .. -.50 "
22. Cigaredo-estingilo -.60 ,.
23. Cigaredo-estiagilo -.70 ,,

Esperanto-krajonoj:
N-ro 63, Nigra krajono kun surskribo ,,Esperanto" -.15 ,,

64. La sama, sed taüga par kopiado -.20 ,,
65. Giganta dika nigra krajono, kun surskribo -.40 ,,
66. La sama, sed ruja aü blua : .. .. .. .. . -.50

La prezoj entenas la sendkostojn.

Daiürigota

LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Rapidu aêeti lotojn, por ke la tirado povu baldaii okazi! Legu la detalajn infor­

mojn en la Januara numero!
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAüRIGO):

109 Reaperantoj. Familia dramo de Henrik Ib­
sen. El la norvega lingvo tradukis Oscar
Bünemann.

110 Homarisma Laboro. Unuaktajo de Kenelm
Robinson.

111 La stranga butiko. Gaja verslibro de Ray­
mond Schwartz. Kun 22 bildoj.

112 El la intima libro de la Verdurbaj Espe­
rantistoj, Skizoj el la Esperantista vivo.
De A. D. Atanasov.

113 Gysbreght van Aemstel. Tragedio de
Vondel.



53.-Dez. kor. PM.

(Rabato al revendistoi)

Prezo kun sendkosto nur:

GRAVA

La satataj

FLAGINSIGNOJ

Haveblaj en la êi tie desegnitaj
formoj, kun plnglo, broêo aii
butono.

speciale taiigaj par vojago kaj
kongreso, por montri la nacie­
con de la portante.

Eleganta formo,
bela emajlo.

POR VIAJ VOJAGOJ
OUM LA S0MERO !

La internacia Esperanio-kurso
por fervojistoj, anoneza en la

antaüa numero de La Praktiko, okazos en la ver.,:,nta jaro
dum la 2-12 de Majo en Arnhem. Detalaj inform,;i aperos
poste. La prokrasto okazas en interkonsento kun 's neder­
landa fervoj-direkcio kaj fervojistaj organizajoj. p.or pli

facile havigi libertempon al la fervojistaro.

SCIIGO.

SOVJET-UNIO
Saratov. - S-ro N. A. Insarskij, Poctamt, Postkesto

Esp-aj glumarkoj, malnovaj papérmonoj,
SVEDUJO

Gnosjô. S-ro Helge Sjéiberg, 24-jara pentristo, Fack 7. - K.ê,l., p.ê.t.
Certe respondos.

Gnosjô.- S-ro Ernst Vahlgren, 27-jara suisto, Fack 7. K.cl., p..t
· Certe respondos.

Tandjong-Priok (Java), - S-ro H. de Wilt, êarpentisto, M/1 Kota-Nopan.
R.L. - Kolektas PM.

P0LUJ0
Krôlewska-Hula .(G. SI.) - Laborista Esperanto-Grupo, 3. Maja 6. -

K.ë.l., p,è.t. . .
Kr6lewska-Huta (G.SI.) S-ro Paulo Motz 29-jara instruisto, ul. Gim­

nazjalna 32.-Dez. kor. kun gepartoprenontoj en la Stokholma kongreso.
Tamôw. -Membroj de la Esp-Societo dez. inters. PM k.ê.l., pccon por peco

aü alimaniere. Sendu proponon al: f-ino 1. Traumowna, Del. de UEA,
strato Towarowa.

Netty,

18 rue

ESTONIO

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:,
inters. = intersanji bfl, = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ë.l. = kun êiuj landoj
PM = postmarko p.ê.t = pri êiu temo

MEMORIGO. - S-ro ). S. Takâcs en Debrecen (Hungarujo) estas petata,
ke li respondu al s-ro P. Crecmers en Obbicht (Nederlando), kiu en
Februaro sendis al li lcteron kun postmarkoj.

s-ro s!njoro
s-iDo = sinjorlno
f-ino = fraülino
dez. = deriras
koresp. = korespondi

Prao de eulaibo. Unufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaii per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj - Ciu abonanto de LA PRAKTIKO bavas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.
GRAVA ADMONO! - Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaii

unufoje je êiu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publildgos en la gazeto.

La redakcio.

BULGARUJO
Svitov. S-ro Vasil P. Stojanoff, 25-jara fraülo, postoficisto. - K.ë.l.,

precipe kun postaj geoficistoj. Certe respondos.
CEA:OSLOVAKUJ0

Gèirlra11, - S-ro Stephan Wabra. kontoristo, Lindenstrasse 725.- L, PI,
p.è.t., k.ë.l .. precipe kun Grekujo, Jugoslavio, Japanujo, Kanariaj insuloj.

Kunovice apud Uh. Hradiste. S-ro Jan Ticbon, librobindisto, 1021.
K.ë.l. Certe respondos.

Kunovice apud Uh. Hradisle. - S-ro Jan Essender, tajloro, Vésky 87.­
Dez. kor. k.ë.l., precipe kun filatelistoj. Certe respondos.

Warnsdorf I. S-ro lois Stangler, 21-jara olicisto, Anton Rungestrasse 67.
- L, Pl (bfl). PM. k.ê.l., p.ê.t., Certe respondos.

DANUJO
Hassdager. - 57 knabinoj (15-18-jaraj), 10 geknaboj (12-H-jaraj), 4 gein­

truistoj kaj l sinjorino Ire <lez. kor. kun êiulandaj gesamideanoj (nur
ne pri amio!). Ciuj estas komencantoj. Skribu unue al: s-ro Harald Gron­
borg. instruisto.

Ormslev. - S-ro Viktor lverscn, 16-jara terkulturisto. - Dez. kor. p.ê.t. nur
kun ekstereüropanoj.

Tallinn. - F-ino M.ia Laarberg, olicistino, Postbox 1037. - L, PI, k.è.l.,
p.ê.t., inters. PM. Promesas respondi almenaii unufoje al èiu.

Tapa. - S-ro Leonardo Walts, skolto, postkesto 32. Dez. kor. kun
geskoltoj êiulandaj, pri la skoltmovado kaj pri Esperanto.

FRANCUJO.
Marseille. S-ro Georges Molard, -40-jara kontisto, 13 Boulevard

La Pomme. - PI kun Anglujo, prelere kun Londono.
Paris 13. -S-ro Ludoviko Stein, 35-jara profesoro de korpedukado,

Pagon. - L, k.ê.l., p.ê.t., inters. PM. Certe respondos.
JAPANUJ0

Tolio. S-ro Hisazumi Tagiri, 22-jara studento, 561 Nisigahara, Taki­
oogaiia. - PI, L. kun Ruslando, Egiptujo, Grekujo, Siamo, Italujo, Per­
sujo. Turkujo. Neniam respondas al lilatelistoj.

NEDERLANDO.
A■ tu ·dam-N. S-ro L. Kosmis. 20-jara metaltornisto, Floraweg 33.--

L, PI lt.ë.l. Cert e kaj tuj respondos.
A t:dama-W. S-ro Herman J. Bosschert, masinkompostisto kaj ée-metoda

lnltruisto, Vancouverstraat 13. II. - K.ë.l., p.ê.t., precipe pri tipografio
kaj Ce-metoda instruado.

Hilversum. - F-ino S. Visser, 22-jara, Galileistraat 42.- L, k.cl., p.é.t.,
prefere kun angloj. Certe respondos.

Keirade (Limburgo). S-ro Fr. J. Haselier, 32-jara, Kohlbergsgracht 43.­
PI (bhl.) kun ekstereüropaj landoj.

Leeuwarden. S-roHugo C. G. Govers, Kwartelstraat 48. Dez. kor.
0bicht. - S-ro P. Creemers, instruisto, Dorpstraat 72. - L, Pl, inters.

PM. k.&.l. escepte Nederlando kaj Belgujo. Sendu unue.
Soubarg (Zeeland) . - S-ro ]. A. J. Blese, 30-jara Earpentisto, Nieuwe Vlis­

lllligtldleweg é 179 D. - Pl (pri popolkostumoj), PM. Certe respondos.
Sro D. Cruyeners, fervoj-oficisto, Ondiep 53. PI, k.é.l. Certe

resp dos
NEDBRLAND A HINDUJO

(Celebes). S-ro J. ]. Paath, 20-jara nova Esp-isto, Kamp. Kiniar,
L, PK, PI, lnteri. fotojn Clam respondos.

l!aperaato-Praejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaan 523529, De Haag (Nederlando).



Novan urbestron

Julio
1934*

kijis en Rotterdam la 9-an de Marto 1880,
kiel filo de la tiuteinpa prezidanto de la
Komerca êambro en Rotterdam. La mezler­

nejajn studojn li faris en
la Erasmiana Gimnazio
en Rotterdam kaj poste li
studis juron êe la univer­
sitatoj de Genevo kaj
Leiden. Liaj eminentaj
kvalitoj kaj simpatia per­
soneco kondukis lin rapi­
de sur bela kariero. Estin­
te sekcia êefo êe la pro­
vinca parlamento de Sud­
Holando, li farigis sekre­
tario de la ,Surinamo- ko­
misiono" kaj en tiu kva­
lito faris oficialan vojagon
al Suriname, nederlanda
kolonio en Sud-Ameriko.
En la urbestra sego de
Arnhem s-ro De Monchy
sidis dum dek-du kaj duo­
no da jaroj.

La Esperanto-movado
Suldas multan dankon al
D-ro De Monchy pro lia
êiam montrita favoro.

ipe pro la disponigo de la Esperanto-precny j; kas .Domo, kaj esperas, ke li ankaü en sia nova
ofico uzos sian povon por progres1g man
kulturan movadon. Li estas ja nia samideano.

Tria jaro
Numero 7 (31)

ricevis la nederlanda rezidenca urbo Hago,
en la persono de D-ro De Monchy . Ci iu
;1omo estas bone konata al la tutmonda Es­
perantistaro, êar la sama
D3-ro De Monchy estis gis
nun la urbestro de la ..Es­
peranto-urbo'' Arnhem.

L.a transpaso de D-ro ·
De Monchy al sia nova
alta ofico plenigas êiun
Esperantiston per sincera
gojo, êar li estas ne nur
favoranto de Esperanto,
sed ankaü vera Esperan­
tisto. Antaü kelkaj jaroj
li ellernis nian lingvon
kaj kelkfoje eê publike
parolis en Esperanto, oka­
ze de la internaciaj Es­
peranto-kursoj en Arn­
hem. Kiel komitatano de
la Cseh-Instituto kaj re­
gula leganto de La Prak­
tiko, li estas Hgita al ni
en intima samideaneco.
Hodiaü, la 1-an de Ju­

lio, kiam D-ro De Mon­
chy transprenas la es~a- peras antau li kun
don de Hag. ni4,9%;;", halo kar kan la
1a esprimo de estimP!1~va tabor-sfero.
plej bonaj deziroy P"{4, . De Monchy nas­

S-ro Salomon Jean ene



estas ankoraii haveblaj, je duona prezo.
(Lukse binditaj jarkolektoj: po 3.- guld.)

La jarkolektoj 1932 kaj 1933
de LA PRAKTIKO

PREMIOJ POR KOLEKTANTOJ DE ABONOJ:
N-ro 5. KONVERSACIA LITERATURO, N-roj 1-4.

6. KONV. LITERATURO. N-roj 5-8 kaj kartona ujo.
7. KONVERSACIA VORTARO, KONVERSACIA GAZE-
TO, LA ENIGMOJ kaj GVIDLIBRO DE ARNHEM.

13. Esperanta Kantareto.
15. 25 postkartoj kun la bildo de la Esperanto--Domo.
16. 10 foto-postkartoj pri la Esperanto-Domo kaj Arnhem.
17. 5 postkartoj kun la portreto de D-ro Zamenhof.
18. ~Esperantuja Kanto" kaj ..Al la Esperanto-Domo" (du

kantoj kun muziknotoj).
19. Granda verda stelo kun la vortoj ..ESPERANTO PARO­

LATA" (kun truoj, ringo aü piedo, laü elekto).
,. 20. Kvin simplaj Esp-insignoj (verda stelo kun pinglo, broêo

aü butono, laü elekto).

LIBROJ
aêeteblaj êe _la eldonejo de LA PRAKTIKO,
Riouwstraat 172, DEN HAAG (Nederlando).
La Kurso de Andreo Cseh. La stenografita kaj poste mimeo­

. grafita teksto de unu tuta kurso de Andrea Cseh, larita
eo Stokholmo en 1928. La kurso kaj enkonduko kun
klarigoj pri la metodo kaj konsiloj al la instruantoj, krom
tio aldonoj, entute 158 folioj, en eleganta kartona ujo, 7.75 G.

Konversacia Literaturo, 8 numeroj. Unu numero • -.!0 "
Kartona ujo por la Konversacla Literaturo -.10 "
Konversacia Vortaro, sercaj difinoj de la kursaj vortoj .. .. .. -.15 ..
Konversacia Gazeto, Unu numero kun plena informaro pri ·

Esp., por enkonduki la novajn Espistojn en la movadon -.15 ,.
La eoigmoj, Libreto plena de enigmoj. La solvantoj parto­

prenas en konkurso kun 1000 premioj .. .. .. .... .. . .. .. .. .. .. . -.!0 ..

Fruictier-Grenkamp: Kompleta Gramatiko kaj Vortfarado 2.50
Bastien: Naülingva Etimologia Vortaro de Esp . 2.50 ..
Thora Goldschmidt: Bildotabuloj 1.90 G., bind. 2.20 ..
lsbrücker: Historio kaj Organizo de la EsperantoMovado.

Grava libro por preparo al ekzamenoj -.75 .,
Privat: Historia de Esperanto 1-a parto .... . . .. .. .. .. .. .. . 1.35 ..

.. ., ,. ,. 2-a ,. 3.25
Privat: Vivo de Zamenhof, 1.35 G, bindita .. .. 1.90 ..
Privai: Esprimo de sentoj en Esperanto -.75
Zamenhof: Originala Verkaro. Lukse bindita 6.-
Drezen: Historia de la Mondlingvo. 240 pagoj. Entenas la

plenan historion de la mondlingva ideo kaj konigas la
div. artelaritajn lingvojn. Kun multaj bildoj. Simple bin-
dita 2.75 G, tole · bindita .. 3.30

Drezen: Analiza historie de la Esp-movado ·.................... -.75 .,
Drezen: Skizoj pri la teorio de Esp. Lingvosciencaj studoj .. . -.50 ..
Mai: La prepozicioj kaj la akuzativo en Bsp, -.60

Baghy: Hura! Originala romano, 3.70 G, bindita 4.20 ..
., Preter la Vivo. Poemoj, 1.- G, bindita .. 1.50

Madâch: La Tragedio de la Homo. Cefverko de la hungara
literaturo, en majstra traduko de K. Kalocsay . . .. 2.- .,

Sadoveanu: Nobela Peko. Trad. T. Morariu -.50 .,
Firu & Pragano: Rumana Bonhumoro, 1.- G, bindita .. .. .. .. . 1.50
Gysbrecht v. Aemstel. Trad. J. R. G. lsbrücker, 1.95 G., bind. 2.50
Majuranid: La morto de Smail-Aga Cengijic. Kroata eposo.

Lukse bindita, kun artaj bildoj ..... . .. .. 1.50
Paskin: Eügeno Onegin. Trad. el rusa, bind. •. 1.85
Floretoj, Rakontoj por infanoj. Kun multaj koloraj bildoj --.70
Bareluloj kaj Fadenuloj. De A. Maurois. Kun multaj bildoj . .. 1.25
Prince Serebrjanij. Historia romano de grafo A. Tolstoj .. . 2.- .,
Jaêjo Holm kaj liaj amikoj. Luksè bindita . .. . 2.50 • ..
La vojagoj de Gulivero al Liliputlando. Kun bildoj .. . 1.25 ,.
Nyssens: Bonhumoro. Moralfilozofia eduka libro .. .. .. .. .. .. 1.25
C. Goldoni: Kurioza okazajo. Komedio. Trad. el itala . . . ....75
A. D. Atanasov: Rememoroj de Bsperantisto -.50 .,
A. D. Atanasov: EI la intima libre de la Verdurbaj Esperan­

tistoj -:3o .,
La Biblio (eld. de Brita Bibl. Soc.) en diversaj prezoj.
La Nova Testamento (Br. Bibl. Soc.) en diversaj prezoj.
Teksto el la Biblio en 630 diversaj lingvoj -.50 .,
Papini: Hlstorio de Kristo .. ..... .. .......... .. .. .. .. .. .. . .. .. bind. 6.25 ,.
Wiseman: Fabiola. Rakonto el la katakomboj 3.50
Katolika preglibreto .. . . .. . ... .. . .. . .. .... .. . . . .... .. . .. .. . .. .. .. . -.30 .,
Praktika gvido en la korespondado. Lukse bindita .-. 2.50 .,
Societa Ludaro, Ludoj por kunveno kaj ekskurso .. .. .. . .. . .. .. . -.35 .,

Dirksen: Methodisch Leerboek v. Esp. .... . .. .. .. .. .. . .. .. -.65 .,
,. Vertaalde Oefeningen -.35 .,

Heilker: Esp. Leerboek (voor dipl. B.) 2.25 .,
Schidlof:Vortru:o Esp,,Ned. kaj Ned.-Bsp, 1.50 .,
van Straaten: Granda vortaro Esp.-Ned. kaj Ned.Esp....... 4.90 ,
Vademecum voor deo Nederl. Esperantist -.55 ,.
Esperanta flageto por biciklo -.35 .,
Gramofondisko kun Esp-lingvaj kantoj el la operoj ..Carmen"

kaj ..Rlgoletto" .. .. . . .. ..... . . . .. ... .. .. .. .. .. .. .. . .. .. .. .. .. .. . .. 2.50

Krom tio êiuj aliaj libroj.
Afrankita sendol

Kiel sendi la monon ?
Rigardu maldekstre !

ABONPREZO
Por 1 jar:2.50 ed. guld.
.'l,, 125ned. guld.

La abona jaro komencijas en Januaro kaj Julio.
La mendon ka] la pagon oni devas sendi samtempe al: Internacia Cseh­

lnstituto de Esperanto, Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando.

MANIEROJ DE PAGO:
I) Enpagu la monon al la postêekkontoj de la Int. Cseh-Instituto de

Esp., en la jenaj landoj (post la numeroj de la postekkontoj estas
la sumo sendota por unuiara abono):

Aüstrio: Wien A-156933 (8 silingoi)
Cehoslovakio: Praha 500.362 (40 kronoj)
Danujo: Kopenhago 34941 (6 kronoj)
German ujo: Berlin 129527 (4 markoj}
Hungarujo: Budapest 13201 (6 pengoi)
Jugoslavio: Zagreb 41345 (75 dinaroi)
Latvujo: Riga 4870 (5 latoj)
Nederlando: Den Haag 162626 (2.50 guldenoj)
Polujo: Warszawa 190.203 (8 zlotoj}
Svedojo: Stockholm 74.126 (5 kronoj)
Svislaodo: Bern III. 6ï61 (5 frankoi)

2) Sendu papermonon en registrita letero.
3) Per postmandato. Sur la kupono indiku la ceIon de la pago.
i) Per UEA-kuponoj. Valoro: I svisa lranko = 0.50 ned. guld.
5) Per postai respondkuponoj. Unu kupono = 0.15 ned. guld.
6) Per postmarkoj de la landoj: Belgujo (35 fr.), Britujo (5 sil.),

Bulgarujo (140 levoj), Estonio (5 kr.), Francujo (25 fr.), Hispanujo
(12 pes.), ltalujo (20 lir.), Norvequjo (5 kr.), Rumanujo (150
leoj.). La sumo] montras la prezon de la jarahono. La postmarkojn
oni povas sendi en simpla letero kun netravidebla koverto.

Â T E IIJ f U 1. Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
I bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni povas sendi per postêekkonto (Wien A-156933,
Praha 500362, Kopenhago 34941, Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber III. 6761), per postmandato, per bankêeko
au per papermono en letero.
Oni povas pagi ankaü per postmarkoj de la sube nomitaj landoj,

kalkulante la valoron laü la suba tabelo:
1.ned. guldeno valoras en:

Aüstrio 3.70 sil.. Belgujo 15 fr., Britujo 2 sil. 8 p., Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr., Dam,jo 3 kr., Estonio 2.60 kr., Erancujo 10.35 fr.,
Germ: ijo 1.70 m.. Hispanujo pes., Hungarujo 3.30 p., Italujo 8 lir.,
Jugoslavio 30 din.. Latvujo 2.20 1., Norvegujo 2.70 kr., Polujo 3.70 zl.,
R ijo 75 1., Svedujo 2.60 kr., Svisujo 2.10 fr.
Pro la frmeza dancado de la mon-valoroj el tlu tabelo valldas nur

gis la apero de nia sekvanta numero.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.
estas konslindeuzi netravideblan koverton kaj êe pli granda sumo

la leteron.

La Praktiko



Esperanto ebligas êiun popolon partopreni en la internacia
kultura vivo. Korekte: ,ebligas al êiu popolo".

Ni ne ankoraü scias, kiom da komitatanoj havas Svedujo. -
La gusta vort-ordo estas: .,ni ankoraü ne scias".
Ni proponas elekti kief spertuloj pri propagando aü kiel sami-

deanoj internacie konataj, la jenajn sinjorojn. Korekte: kiel
spertulojn', ~kiel samideanojn internacie konatajn'.
Ni elektis kiel sesa membro de nia komitato, sinjoron A.B.

La korekta formo: .,kiel sesan membron".

En êi tiu rubriko ni citas erarajn [razojn, kiujn ni trovis en
diversaj libroj, gazetoj kaj aliaj presajoj. Ni deziras fari per tio
utilan servon al niaj legantoj kaj al niaj - verkistoj.

71. Ardi. Bruli.
Bruli = konsumiji per fajro. Ekz.: La kandelo brulas.
Ardi = esti varmega sen konsumijo. Ekz-e en la elektr

lampo la fadeno ardas. Ci estas fajra, sed ne konsumigas, êa
mankas la oksigeno.
ATENTU! Ci tiuj du vortoj estas ne-transitivaj. La objekt,

brulas aü ardas kaj la homo bruligas aü ardigas gin. Malbon
estas la esprimo: .,Mi brulis mian fingron." Korekte: .,Mi brt
ligis ..."

72. Ardeo. Ardezo.
Ne intersangu ci tiujn similsonajn vortojn.
Ardeo = granda marêa birdo, parenca kun la cikonio.
Ardezo = griza Stono konsistanta el tavoloj. EI gi oni fabri

kas tegmentajn tegolojn kaj skrib-tabulojn por infanoj.
73. Argano. Gruo. Levilo.

Jen tri nomoj de fa sama afero: aparato por levi kaj en l
aero movi pezajn objektojn ( ekz-e êe sipoj).
NOTO. La vorto ,.gruo" en la unua vico estas nomo de

birdo-speco, kaj nur dua-vice gi signifas lev-aparaton, pro la
simileco inter la levilo kaj la vivanta gruo. La vorto .,levilo"
havas generalan signifon. La .,argano" kaj gruo'' estas specoj
de levilo.

(Daürigota)

LERNU PER LA ERAROJ ! ~

Laü la nova lejo oficisto, kiu dum ses monatoj estis ma/sana,
pavas esti maldungita aü pensiuligita. - La fino de la frazo
ne estas bona. Korekte: .,povas esti maldungata aü pensiata'.

La solena enterigo de nia bedaürata samideano okazis en la
loka krematorio, kie li krematorijis. En êi tiu frazo estas
du eraroj: 1) La vorto krematorigis' estas malbona. Guste: en
la krematorio oni kremacias. Oni tre bone povas diri ankaü:
.bruligas" aü ,cindrigas". Do êi tiun frazon oni povus fini plej
bone jene: .,kie li cindrigis". 2) .,Enterigi" signifas: meti en
la teron. Tial êi tiu vorto ne taügas en êi tiu frazo. Oni devas
diri: ..La funebra ,ceremonio okazis ... "
El nia rondo foriris kamarado, kiun ni êiam memoros kief vera

esperantisto. Ci tiu frazo finigas kun grava gramatika eraro.
Devas esti: .,kiel veran esperantiston". Por klar e vidi la diferen­
con, bonvolu kompari la jenajn du frazojn: ..Mi amas vin kiel
patro" (t.e.: mi estas la patro), ..Mi amas vin kiel patron" (t.e.:
vi estas la patro).

Kelkaj landaj Esperanto-societoj pro manko da mono aü pro
manko da membroj ne povas aliji al UEA. - En êi tiu frazo
la prepozicio ,.da" estas malgusta, car ne temas pri kvanto. La
gusta prepozicio êi tie estas: .. de".
Nederlando rajtas havi lokon en la estraro de UEA. pro sia

nombro da membroj. La korekta formo estas: ,.nombro de
membroj".

La cititaj faktoj konvinkigos vin pri nia malfacila situacio.
La justa formo de la verbo estas: .. konvinkos".

A TENTU!
(Daürigo)

64. Antologio. Krestomatio.
mbaü vortoj signifas kolekton de prozaj aü poeziaj litera­

turaj pecoj. Se la kompilado de la libro okazis laü beletristika
vidpunkto, ni nomas gin antologio, Sed se gi okazis kun instrua
celo, ni parolas pri krestomatio. En Esperanto ni posedas la
["%In tiuspecajn libroin: Belga Antologio. Balgara Antologio.
ungara Antologio. Kataluna Antologio, Fundamenta Kresto­

matio, Matematika Krestomatio k.a.
_. . . . . 65. Apaêo. Fripono. Kanajlo.
Ci tiuj tri funebraj sinonimoj signifas fihomojn. Inter la tri

ortoj estas la jenaj diferencetoj:
Kanajlo = malnobla sentaügulo.
Fnpono = ruza ma!honestulo.
Apaêo = <langera grandurba kanajlo.
T . . . . _66. Aplaiidi. Plaiidi. .
re similaj vortoj kun la sekvanta diferenco:

Aplaidas (= aproe kunfrapas la manplatojn ) la publiko,
por montri sian kon!entecon post plaça parolado aü prezentado.
. Plaudas la akvo, kiam gi batijas al io. Ekz-e: plaiidas la
nvereto, la ondoj de fa maro. La vorto ..plaüdi" estas onoma-
topea ( sonimitanta) vorto.

67. Apogi, Subteni. Deferidi. Gardi. Sirmi.
Protekti. Patroni.

êiuj ~i tiuj sinonimaj vortoj signifas helpan agon.
,P?si= firmigi la staton de unu obiekto. pere dé alia obiekte.

z-e: apogi la bastonon al la muro, apogi la kapon sur la
"@mojn. En metafora senco: helpi iun per la aütoritato de alia
omo.
Subteni = porti, teni ion, estante sub gi. Ekz-e: la murof

subtenas la tegmenton. En figura senco gi estas samsignifa kun
la vorto ,apogi".
Defendi = helpi al iu kontraü atako.
Gardi = atenti pri iu kontraü minacanta danjero aü malutilo.
Sirmi = gardi, precipe kontraü materia difekto.
Proteki = helpi iun per influo kaj aütoritato; gardi kontraü

minaco. Ekz-e la regnestro estas protektanto de la kongreso.
Patroni = protekti kiel potenca aütoritato. Ekz-e societoj,

festoj, kunvenoj k.t.p. havas patronojn.
68. Apostrofo.

Ci tiu vorto havas du signifojn:
1. Apostrofo estas la malgranda komo supre êe la litero. Gi

montras la forigon de vokalo. Ekzemple: de l' mondo; la voj'
elektita. En êi tiu signifo la vorto .,apostrofi" estas egala
kun ,.elizii".

2. Apostrofo estas nomata ankaü la parola figuro, kiam la
oratoro alparolas forestantan personon aü senvivan objekton.

69. Arbo. Ligno.
La vorto ,,ligno" signifas la materialon, la malmolan substan­

con, el kiu konsistas la trunko kaj la branêoj de la arbo. Ekzistas
lingvoj, kiuj posedas nur unu solan vorton por êi tiuj du diversaj
ideoj.

70. Arbo. Arbedo. Arbusto.
Arbo = ligna kreskajo, kiu havas altan trunkon kaj êe kiu

la branêoj aperas en certa distanco de la tero.
Arbedo = malgranda arbo, kiu disbranêigas tuj êe la bazo,

e la tero. (Ekzemple la ribujo.)
Arbusto = arbeto pli malgranda, ol la arbedo. Ce la trunko

4i estas ligneca, sed êe la supro jam herbeca. ( Ezemple la fram­
bujo, eriko.) .

l .

3



AL LA VENKO ·a

(Detalaj informoj pri êiuj kursoj aperis
en la prila numero de La Praktiko,

sur la lasta pago.)

Faru i tiun matematikan operacion,
kaj vi estos feliêa !

LIBERTEMPO
EN ARNHEM

LERNO+ AMUZO

La moderna matematiko:

tre taiügaj por vigligi la lcunvenojn de la Esperantistaj societoj.
Oni povas ricevi lin prunte, kontraü la repago de la sendkosto.
Detalaj informoj estas riceveblaj de: s-ro P. Balkânyi, êefdelegito
de UEA, Budapest 507.)

266 Nova Zamenhof-strato. La urbestraro de Clamart
• en Francujo jus decidis sangi la nomon de la ,Rue

de Vanves" je la nova nome ,.Rue Zamenhof",

267 Kelneroj lemas Esperanton. - En Stokholmo, kie
+ en êi tiu jaro okazos la 26-a universala Esperanto­

kongreso, oni organizis specialan Esperanto-kurson por kelneroj.
En la kurso partopre,nas 66 kelneroj, apartenantaj · al la plej
popularaj restoracioj de la urbo.

268 Gosfa Berling en Esperanto. jus aperis en Espe­
• ranto-lingva traduko la mondfama verko de Selma

Lagerlôf: Gôsta Berling. La tradukon faris la konata sveda
Esperanto-verkisto Stellan Engholm, kaj la libro apr.ris en _]a
eldono de la sveda Esperanto-Eldonejo en Stokholmo.

269 Esperanta kabaredo per la radio-stacio de la Eiffel­
• Turo. - La radio-stacio de la Eiffel-Turo en Parizo

êiusabate dissendas Esperanto-lingvan kabaredan prngramon,
kun partopreno de la konata Esperantista humoristo kaj poeto
Raymond Schwartz.

270 Policistoj en Stokholmo lernas Esperanf,.1n. - En
• la sveda cefurbo komencigis Esperanto-kurso por 20

policistoj, kiuj dum la tie okazonta universala Esperanto-kongreso
dejoros en la plej multe trafikataj punktoj de la urbo.

PETO Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn informojn
• traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jumaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi (aras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

257 Francaj aviadistoj lernasEsperanton. Ce la Supera
• Aviadista Lernejo de Francujo komencigis Esperanto­

kurso. oficialigita de la ministerio de l' aviado. Partoprenas 60
personoj. Ce la malfermo de la kurso prezidis generalo Gerard,
direktoro de la lernejo, kaj paroladon faris generalo Delcambre,
direktoro de la Nacia Meteorologia Oficejo.

258 Nova Esperanto-monumento. La ,.Teksela Espe­
• ranto-Federacio' (insulo Texel. Nederlando), deci­

dis starigi sur tiu multe vizitata insulo Esperanto-monumenton,
kun la varma aprobo de la estraro de la urbo Den Burg, loko
de la starigota monumento. - (La Federacio petas por mon­
helpoj, por ke la monumento kiel eble plej baldaü estu starigebla.
La adreso de la sekretario-kasisto: s-ro Joh. M. Dainker, Park­
straat 7/10, Den Burg. Texel, Nederlando. Postkonto: 216684.)

259 82 brazilaj jurnaloj publikigas Esperanto-kurson. -
• Je la propono de s-ro Ismael Gomes Braga, komerca

delegito de Universala Esperanto-Asocio en Rio de Janeiro,
82 jurnaloj aperantaj en 75 urboj de Brazilo decidis publikigi
Esperanto-kurson.

260 Esperanto-lingva turisma prospekto pri Finnlando.-
• La .,Suomen-Matkat" (Asocio par Finnlanda turis­

mo) jus eldonis arte ilustritan Esperanto-lingvan faldprospekton
pri Finnlando, la lando de la 60,000 lagoj. (La prospekto estas
senpage ricevebla êe: ..Suomen-Matkat", Aleksanterinkatu 7.A..
Helsinki. Finnlando.)

261 Svedaj postistoj lemas Esperanton.- En Stokholmo,
• la urbo de la nunjara universala Esperanto-kongreso,

komencigis pluraj Esperanto-kursoj por la postoficistaro. En la
kongresejo (la sveda parlamenta domo) funkcios speciala post­
oficejo kun Esperante parolantaj oficistoj.

262 Esperanto-lingva artikolo en franca gazeto. La
• gazeto ..Lyon-Touriste", organo de la Iniciata Sin­

dikato de Lyon kaj gia regiono, en sia lasta numero publikigis
ampleksan êefartikolon en la lingvo Esperanto, êar la redakcio
ricevis multajn turismajn demandojn el eksterlando en la lingvo
Esperanto. - (La sindikato volonte sendas senpage ilustritan
prospekton al êiu petanto. Adreso: Place Bellecour en Lyon.)

263 Granda sveda gazeto kun Esperanto-lingva parto. -
• Dum la nunjara universala Esperanto-kongreso en

Stokholmo la grava sveda jurnalo ,Dagens Nyheter" êiutage
presos unu pajon en la lingvo Esperanto, por la eksterlandaj
partoprenantoj de la kongreso. La pago enhavos la tagajn
novajojn kaj la kongresajn raportojn.
A La foiro de Marseille uzas Esperanton. La direk­
UT, cio de la Internacia Foiro de Marseille (Francujo),
kiu en êi tiu jaro okazos dum la 15-30 de Septembro, starigis
Esperanto-fakon, kaj jus dissendis Esperanto-lingvajn invitilojn.
(La adresode la foiro: Internacia Foiro de Marseille, Esperanto­

'ako. 7 Quai des Belges. Marseille.)
Plba-inatitato 1IZ88 Esperanton. - La hungara film-

♦ hultituto ..A falu Urâniâja", kiu produktas sciencajn
kaj klerigajn filmojn, aplikas Esperanto-lingvajn klarigajn

sur siaj lumbild-serioj. Tiaj serioj jam aperis pri la
êefurbo Budapest, pri la hungara lago Balaton kaj pri
hungara stepo Hortobâgy. (Tiuj lumbild-serioj estas



Saga respondo.

Gastamo.
Dieu, mia fileta, êu vi ne

akompanus min gis la tramo?
Ne eble, onklo, êar tuj

post via foriro ni komencos
mangi.

(Het Leven)

(Vârt Hem)

En jugejo.
Jujisto: Vi asertas, ke vi

donis al la atestanto nur
kelkajn malfortajn frapetojn.
Sed li diras la malon.
Akuzato: Kiel li povas diri

tion? êe la unua bato li jam
farigis senkonscia.

Flato.
Diru, kara amikino, êu mi

ne estas kun êi tiu êapelo dek
jarojn pli juna? ·

Sed kiom da jaroj vi
havas?

Dudek-tri. .
Cu kun aü sen la êapelo?

(Saturday Evening Post)

Sur la strato.
Kiom da jaroj vi havas,

knabeto?
Ses.
Neeble! Nur ses-jara kaj

jam tiel terure malpura!
(Politiken)

(London Opinion)

La prauloj.
Kiam mi vidas vin, Teo­

baldo, mi devas êiam pensi pri
unu granda viro...
- êu vere? Kaj kiu estas

tiu? Kiu fama praulo de mia
familio?

Darwin!

. ..... .. . . .

êe tajlorino.
Sinjorina mosto, vi estas

tre malkontenta... tio signifas,
ke vi ne mendos plu êe ni
veston, êu ne?
- Mi certe neniam plu...

Sed al miaj amikinoj mi êiam
rekomendos vian firman.

(Life)

(Il Travaso)

La espero.
Tajloro: Kiam mi povas es­

peri la pagon de mia fakturo,
grafa mosto?
Grafo: êiam, kara amiko,

êiam!
(Answers)

(Judge)

(Le Rire)

Honesteco.
Hieraü la kelnero erare

redonis al vi kvaronan guldenon
pli multe. Espereble vi ne re­
tenis gin.
Kiel vi pavas pensi je tio!

Mi trinkis ankoraü unu glason
da biero...

Cu vi povas nagi?
Jes.

- Kaj kie vi lernis gin?
En la akvo.

Per flora lingvo.
- Diru, EIJi, êu vi venus

kun mi al la granda vojajo de
la vivo?
- Kial ne, se vi certigas la

vojagkostojn?

(TR Bis)

Post edzigfesto.
. Mi aüdis, ke vi malboni­
1an stomakon en la edzig­
1o de via amiko.
, Jes, terure mi malprofitis
,u knabo. Mi aêetis por li
an donacon per 20 markoj,
: festeno mi ne kapablis
i la valoron eê de 10 mar­
aj nun mi povas pagi an-
1 kuraciston.

(Nebelspalter)

Facile imagebla.
Terure! Imagu, hodiaü

nstataü salo mi metis erare
:a_µo-pulvoron en la supon de
aia edzo!
,hlo. mi iagas, kel forte
oieris.
,,/es,ja! Kai tel sarts
uso, kiam li kriadis!

(Kasper)

Nova servistino.
k Diru, Minna, êu vi ne sci­

,"e ce la bonaj failioj oni"""> emporta la let«roi sr

Jes, sinjorino, ed mi ne
1sis, ke ankaü vi tizt deziras.

(Hjcmmet)

Ne dezirata vz,to,
abisto (post l: M; 1a aolva ju­

1 tre. dankas ;;) vi, sin­
' advokato, ke vi tel bone
·ndis min. Mi =. • 1 ec ne scias,
esprimi mian dankon...

nesu, ke mi vizitu vin bal­
en via hejmoD ...,,,kon, sed bonolu pro­

a viziton kiel eble pleje...

OVA LIBROJ[
a

enkamp-Korfeld: CU VI AODIS TION?
j. Prezo: -60 ned. guld. Eldonis: Esperanto­
, Postfako 81, Venlo (Nederlando). -· En
>onaspekta libreto nia konata samideano
1p-Kornfeld kolektis grandan aron da bonaj
, La libre estas komenco de libroserio mal­
ta. Gi estas aêetebla ankaü êe La Prak-

ato: LA SENKORPA MISTERO. Herol­
speranto, Kôln (Germanujo) - 25-paga
pruvanta Ja ekziston de Dio pere de la
aj fenomenoj en la naturo.

IO NI AMUZU NIN? Societ- kaj danc­
lektis J. Rosenberg kaj E, Malmgren. 39
ezo 1 sv. kr. Eldonis: Eldona Soc, Espe­
Stokholmo. La libreto enhavas multajn

societajn ludojn kaj kanto-tekstojn kun la celo, ke
la Esperantistaj grupoj per ili vigligu siajn kun­
venojn kaj tiamanierc ekzercigu la lingvon per ludo
kaj amuzo.
SVEDAJ NACIAJ KOSTUMOJ. Serio de JO

bildoj en postkarta formata. Prczo: 1.50 sv. kr.
Eldona Societo Esperanto, Stockholm 1 (Svedujo).
- La kartoj estas bele presltaj en koloroj laü
arte pentritaj originaloj de Aina Stenberg. Ili pre­
zentas kolekton de la provincaj kostumoj de Sved­
lando. Preclpe la partoprenontojn de la Stokholma
kongreso certe interesos êi tiuj kartoj.
BES-a ADRESARO de Espuantistoj el êiuj lan­

do]. - Jus aperis la 12-a eldono de la populara
jarllbreto de Bohema Esperanto-Servo en Potstejn
(éehoslovakujo). Sur 92 pajoj ji entenas pli ol
mil adresojn de Esperanlistoj dezlrantaj korespon­
qadon aü intersangadon intcrnacian. La libreto en­
havas ankaü 7 pajojn kun multaj portretoj, kaj
multajn anoncojn de Esperantaj eldonejoj. La bel­
aspekta libreto, kies prezo estas 1 sv. fr ., atcstas
la progreson de la lnteresa entrepreno de s-ro inj.

L. Berger, fondinto kaj direktanto de B.E.S.
BILDKARTOJ PRI LUND. - Belajn ilustrltajn

postkartojn kun Esperanto-teksto pri la malnova
svcda universitata urbo Lund pretlgis la tiea Espe­
ranto-Klubo, por vendado precipe dum la antaü­
kongreso. La tuta serlo, konsistanta el 12 mal­
samaj kartoj, kostas 1.50 sv. kr. inkl. sendkostoj.
Mendebla ëe: s-ro Gôsta Laurio, Kung Oskars
Vag 3 en Lund (Svedujo).

Nova libro de Julio Baghg !

LA TEATRA KORBO
13 belaj rakontoj de nia Satata poeto.

110 pagoj. - Prezo -.75 ned. guld.
Acetebla ce LA PRAKTIKO.
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êefverko de la hungara literaturo, en majstra
traduko de D-ro Kolomano Kalocsay.

HOMO

Prezo: 2.- ned. guld.
Mendebla êe la eldonejo de La Praktiko.
Oni povas pagi ankaü per postmarkoj.

LA TRAGEDIO DE LA

Ci tiu admirata verko en majstraj scenoj kondukas la
leganton tra la historio de la homaro, de la mondkreo tra
la diversaj kulturstupoj gis la mondpereo. La libron ornamas
20 belegaj tutpajaj desegnajoj de la mondfama pentristo
M. ZIchy.

La rivaloj kune alvenis en la parko de la kastelo, por pet
la decidon de Gervaise. Sur la teraso ili renkontis la knabinon.
kiu kun eksploda jojo salutis ambaii virojn:
- Ho, kiel mi jojas pro via alveno! Mi montros al vi b.

savinton de mia vivo... Jen, tie li venas ...
Larj-sultra kavaleria oficiro proksimigis al ili. Kiam atingis

la societon, Gervaise prezentis lin:
--- Kapitano Mertens ... mia savinto ... En la êasista dome.to

mi ekdormis, la lampo renversijis, en momento mi estis en flamo­
maro ... li savis min el la fajro.

Unu el la plej interesaj kaj plej valoraj
libroj de la mondliteraturo:

Emeriko Madach:

la milionulinon, al vi, malriêa pcieto, se mi ne eltrovas tiu
fabelon?

Je tio mi devis konsenti, tiom pli, ke Gervaise estis _belegz
knabino, kiun mi volonte estus preninta eê sen unu _centim~ t
doto. Nur unu afero estis al mi nekomprenebla: kiel povis +

grafo kredi, ke la dek-kvin-jara kaduka cevalaco de la knabino
subite tiel sovagigis... . ..

Le belaj du semajnoj pasis kaj mi revenis al Parizo. Po
unu monato mi refoje estis survoje al Bezières. Kun _feha
atendo mi alvenis: nun okazos nia oficii· fianêigo. En la imago
mi vidis, kiel la senbride afabla Geraise jetos sin sur m1a
kolon post la longa foresto. Mi guste travestis min en la hotelg
de la urbeto, kiam oni anoncis, ke iu sinjoro deziras paro'
kun mi.
Mia vizitanto estis eleganta junulo kun vizago· brunigita de

la suno. Li prezentis sin kièl markizo Médange kaj post la en­
kondukaj frazoj li diris, ke li venis, êar li aiidis, ke mi estas
konsiderata kiel fianêo de la grafino Gervaise. .

Jes, mi estas, diris mi, kaj fiere mi. aldonis: - °:1
savis ja iam Sian vivon; el la gorgo de la morto mi rekaptis
Sin por mi.

La juna markizo kun malvarma trankvilo diris: ..
- Nur hodiaü mi sciigis pri tio kaj la celo de mia vizo

estas demandi vin, êu vi vere insistas edzinigi la fraülinon? Car
sciu, ke ankaü mi savis la vivon de la grafidino. Ni boatvetur
en la mezo de la lago. Venis uragano kaj la boato renvers1gis
sed mi savis sin. Ni havas egalajn rajtojn. Nur du solvoj ekzistas
aù unu el ni mortos, au ni demandos al Gervaise, kiun Si elektas
el ni?
- Kaj kio okazis post la savo? - mi demandis iom suspek-

teme. La markizo respondis: .
La gepatroj de Gervaise venis al la lago por nin renkonti

Tiam la angelo saltis al mia kolo, kisis min en ilia êeesto kaj
deklaris, ke mi estas Sia savinto.
- Konfesu, ke la tuta dangero estis nura eltrovajo,- m

diris, je kio la markizo iom rugiginte, kun kompreno diris:
Same, kiel la via.
Jes, sed mi almenaii sidis sur êevalo!

- Kaj êu vi pensas, ke mi ne sidis en boato?

fuTRTURO_,
La savintoj.

JACJO HOLM KAJ LIAJ AMIKOJ
verkita de W. G. van Hulst

ilustrita de lsings
tradukita de H. C. van Leeuwen

Bele bindita. - Prezo: 2 ned. guld.
S-ro Jakob, Direktoro de UEA. skribis al ni pri ci tiu libro:

Ni volas esprimi al vi nian gratulon
pro la belega eldonajo, tute laii la
solida kaj serioza maniero en via lando."

HAVEBLA EN êIU LIBREJO
G, F. Callenbach Eldonisto

Nijkerk (Nederlando)

Estis por mi stranga sento, kiam la êarma junulino subite
êirkaührakis min kaj entuziasme kriis:

Mia savinto! Al vi mi dankas, ke mi restis en vivo!
Kvankam la bela Gervaise nenion povis danki al mi, tamen

en la granda surprizo mi ne povis fari ion alian, ol kisi sin,
kaj post tio grandanime deklari:
- Por vi, kara Gervaise, mi estas preta al êio!
Tio okazis sub la jarcentaj kverkoj de la maljuna grafo­

D'Arincourt, en la parko de Bezières, en la plej poezia parto
de la tago: êe la vesperigo. Mi kaj la dudekjara, orblonda filino
de la grafo post la tagmanjo faris rajd-promenon al la proksima
arbaro, kaj de tie jus ni revenis. La supre skizita sentimentala
sceno okazis antaù la somerdometo, en la êeesto de la grafo
kaj lia edzino. Mi ne tre konis la lokajn cirkonstancojn, sed
Gervaise povis konjekti, ke la gepatroj sidas sur la teraso .de
la somerdometo, kie ili kutime trinkis la posttagmezan teon.
Pro tio nur mi konsternigis terure, kiam subite mi ekaùdis la
riproêan voêon de la mosta patro:
- Sed Gervaise ... !
Kaj la maljuna grafino kun forta indigno aldonis, je mia

adreso:
Sed sinjoro ... !

Mi estis en senlima embaraso, sed Gervaise kuris al siaj
gepatroj kaj en drama tono kriis:
Ankaü vi êirkaüprenu lin, êar se li ne estus min akom­

paninta, mi nun ne vivus!
Kaj si rakontis, ke sia êevalo ektimigis kaj kuregis kun si al

la rivero, sed en la lasta momento mi haltigis la êevalon, riskante
mian vivon.
Kun mirego mi aüdis la fabelon, el kiu eê unu vorto ne estis

vera. La maljuna paro kun pala vizajo rigardis al mi. Ili ne
êirkaübrakis min, sed la grafo kun acida mieno donis al mi
manpremon.
- Sed grafa mosto, gi estas troigo . .. ne estis ja serioza

dangero balbutis mi konfuze.
- Vidu, patro, kia kavaliro estas Herbert, - diris Gervaise.

rigardan te al mi kun brilanta rideto, li eê ne fieras pri sia
heroajo.

Por esti mallonga: mia intencita du-taga restado en la kastelo
plilongigis al du semajnoj, kaj oni rigardis min kiel fianê-kan­
didaton de la grafidino. Kiam mi riproêis sin pro la aüdaca

si ridetante respondis:
babo! Cu vi pensas, ke mia patro edzinigus min,



La du rivaloj unue kun konsternigo aüskultis la detalojn de
la plej nova savo. Post iom da tempo la markizo ekridis kaj
mi sekvis lin. La kapitano ofendite demandis la kaiizon de nia
gajeco, je kio ni rakontis al li la historiojn de niaj heroaj savadoj.
Per la vespera vagonaro la· tri savintoj kune vojagis reen

al Parizo. Post duona jaro mi legis, ke Gervaise edzinigis kun
iu bankisto. Tiamaniere si tamen sukcesis fariji edzino de heroo.
Car nuntempe en la bankista metio oni bezonas certan kvanton
da heroeco... ·

Martin Dalton.

BUKEDO EL LA VERKOJ DE LA JUBILEANTA LEO BELMONT
KRIO DE MALESPERO.

La homo militas, la homo batalas;
Daürigas kruela la bato!

Kaj homo post homo en sango ekfalas,
Trafita per mano de frato!

Daüregan, frenezan, sovajan la baton
Nenio do povas reteni

Dum homo en homo ne sentas la fraton,
Ne povas alian kompreni! .

En êambro trankvila sagulo songema
Alvokas la amon la sunan,
Tagnokte dum jaroj laboras pacema,
Kreadas la lingvon komunan!

Kreajon mirindan, genian, moralan,
Donacas al mond', al homaro ...

Kaj vokas en himno amason batalan
Ke iru al ama alto. "

Sed vane en bruo alvoko ekfalas -
Perdigas la vo€' de kompato!

La homo militas, 12 homo batalas,
Daürigas kruela le bato!

Ho! kiam eksonos e! koroj, el fondo,
Komuna, frateca helkanto,

Kaj stelo de paco eklumos al monda
Kaj venkos spirit Esperanto?!

LEO BELMONT.
(Aperinta en .,Sonoj Esperantaj",
poemkolekto de Leo Belmont.)

MIA SONGO.
Leo Belmont.

Mi havis strangan songon, eble gi tute
ne estis sonjo.
Mi vidis grandan domon teruran

domaêon.
La fe:nestroj en gi estis diverskoloraj.
Mi volis scii, kion faras la logantoj de

tiu domo.
Mi supreniris al la tria eta@go. Mi al­

frapis la pordon. Malfermis al mi ia stran­
ga sinjoro, kies vizajon en ruga duonlumo
de la êambro mi ne povis bone vidi.

- - Kiu vi estas? mi demandis subite.
Li goje ekfrotis la manojn:

Mia nomo estas. Marat. Mi hieraii
translogigis ci tien. Sed morgaü mi jam
iros tien ... sur la straton. Rigardu. êio
estas preta... .

Li alkondukis min al la fenestra . La
. vitroj estis rugaj.

Rigardu- li parolis al mi kun mi­
stera rideto flamas jam la revolucio ...
êielo, folioj, domoj, pavimoj, homoj­
êio rugal...
Mi forkuris. Mi iris al mansarda. Logis

tie poeto, Li akceptis min afable. Bril­
okule li alkondukis min al la fenestra, kiu
havis multe da diverskoloraj vitroj. Li
diris:

Rigardu, kiel bela estas la mondo,
kiel fabele kolora. Kiel mirinde brilas di­
verskolore la tero kaj la êielo. La vivo
estas sorêa êielarka fabelo. La tutan
tagon mi skribas êi tie poemojn ... mi estas
feliêa!
Mi forlasis lin kun kapo malgaje klinita.

Mi sonorigis sur la unua etajo. Malfermis
al mi galonumita lakeo. En lukse meblita
kabineto mi ekvidis bankiston kun pala
vizago kaj kun sovaa malespero en la
okuloj. Li sidis en apogsego êe malfermita
kaso- malplena.
Vidu li ekbalbutis - antaii mo-

mento estis êi tie banditoj ... ili forprenis...
ili forprenis êion. Kiel nigra estas la
mondo! ...

Kaj li montris apatie al la fenestroj.
La vitroj en ili estis nigraj ... êio ekster

la fenestroj sajnis envolvita per funebra
nubo.
Mi direktis la pasojn al la najbara lo­

gejo. Okupis gin granda eminentulo
burokrato. Post longdaüra legitimado oni
malfermis al mi la pardon. Ekgrincis rusti­
ginta seruro. Mi ekmiris kaj demandis la
logan ton:

Cu vi ne foriras?
Li ekmiris siavice:

- Kial? .... Mi skribas reformplanojn ...
Cu de longa tempo?
De pli ol 40 jaroj.
Cu vi vidis, kio okazas surstrate?

- Kio?
- Mi vidis ne malproksime · grandajn

homamasojn. Ili iras kaj ilia nombro
kreskas êiam. En vejnoplenaj, lacigitaj
manoj ili havas pezajn martelojn. Mi aiidis,
kiel ili parol is tra dentoj: ni iras detrui
tiun malnovan domaêon... ni purigos la
placon kaj poste ni starigos novan kon-
struajon .

Li ekinteresigis kaj alpasis al la fe­
nestro.
Kion vi diras? - li diris al mi kolere
Sur la strate estas nenio.
Mi alrigardis. La vitroj estis blankigitaj

per kreto. Oni nenion vidis tra ili ...
La mondo estas blanka... hela -

· diris kun profunda konvinko la burokrato.
Mi vekigis.
Tondris ...

Et la pola originalo tradukis en la
jubilea jaro 193-4: Anna Weinslcin.

NOKTURNO I.
Leo Belmont.

La fenestron nokt' rigardas .
Vent... Kabano tremas pli .
Pro la pluvo vitroj !armas .
Karulin'!... êu ploras vi?...

La nokt' same estis pluva.
Kiam vi forlasis min ...
V, Iilio êiam pura,
Gis ja venis la destin'! ...

Ne si estas... Pluvo ploras...
Se mi sentus vin êe mi!
Aüdu! êion mi pardonas...
Nur ne ploru ... venu vil. ..

En la jubilea jaro 1934 tradukis el
la pola originalo Halina Weistein.
perinta en .. Rimoj kaj Ritmof'
(poemaro), 1900.

A. ·

POSTISTOJ 1
La gekolegoj, kiuj en 1933 partoprenis en la unua inter­
nacia P.T.T.-kurso en Arnhem, arangos

REVIDAN KUNVENON
en la Esperanto-Domo en Arnhem, la 7-8 de Julio,
Programo: Sabate vespere festkunveno kun paroladoj kaj

danco.
Dimanêe ekskurso.

Ankaiü aliaj Esp-istaj P.T.T.-geoficistoj estas kore
bonvenajl

VENU êlUJ! GIS LA REVIDO!

DEPT.T.-ESPERANTIST"
Methodische Esperanto-Leergang

met P.TT.uitdrukkingen en gesprekken
kompilita de s-ro J. B. B, Dufrenne

prez. de la lnternacia Ligo de Esp-istaj P.T.T.-08.clstoj.
40 lecionoj, 128 pagoj.

Prezo 0.50 guld.
Mendebla ce:

Oficejo de C.B. PT.T. Marconistraat 96, Den Haag,
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La 3-an de Junio okazis en Debrecen la 9-a Hungarlanda Esp.-Kongreso. Nia bil­
clo montras Esp-istajn skoltojn, kiuj en la stacidomo solene atendas la gas/ojn.

1
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En Slikkerveer (Nederlando) jus finijis kurso por komencantoj, gvidita de nia eminenta rumana propagandisto, s-ro
Sigismundo Pragano. Nia bildo montras la feliêajn novajn gesamideanojn kaj plurajn anojn de la N_iderlcerlca Grupo
..La Verda Stelo", kiu la kurson organizis. La signitaj personoj estas: l: s-ro ]. v. d. Waal, estrarano. 2: s-ro Emck,
pre:idanto. 3: s-ro Koerselman. lernejestro. f:: s-ro C. Pot, direktoro de la konata ele!ctromotora fabrii:o Smit. 5: s-ro S.
Pragano. 6: s-ro ]. v. d. Es, sekretario·. 7: infj. Boer. la unua Esp-isto en Slikkerveer. 8: s-ro P. eifuizen, estrarano

9: s-ro ]. J. Pot. direktoro de la muzikinstituto Klavarskribo". 1

1

1

1

1

1

1
1

l
1

La poeto Leo Belmont (staranta en la me;o) jubi/eas. - 1
Nia eminenta samideano.•injoro Leo Belmont en Varsavo,
la fama pola verlcisto kaj oratoro, en éi tiu monato /estas
la 50-jaran jubileon de sia literatura agado. Li [arijis
entuziasma Esperantisto en 1887, tuj post la apero de la 1
unua libreto de D-ro Zamenhof, kaj de tiu tempo li
senlace laboras por Esperanto. Liaj pol-lingvaj verkoj am­
pleksas pli ol cent grandajn volumojn. La kolekto de /iaj
Baperanto-lingvaj poeziajoj (originalaj kaj tradukajoj) apc-
ris en 1908 en la libro ,Sonoj Esperantaj''. S-ro Belmont Kursanoj de s-ro Marcel Mathieu (signita per X), instruisto de la Cseh-lns/ituro 1
estas membro de la Esperantista Akademio. Ni kore gratulas en Dijon (Francujo). La bonsukcesa kurso finijis la 6-an de Majo kun festeno
al nia meritplena pioniro kaj de:ira,, /orlon por plun agado, kaj grands balo, en kiu partoprenis sub la verda standardo pli ol 200 dancantoj.~-------·-----------.. , ......_.........., ._ ..
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plej konataj nomoj ankaü la nomojn de
Chaplin, Voronoff, Hitler, Piccard kaj
aliaj treege konataj personoj dum la lastaj
tempoj. La redakcio eê komencis dubi pri
tio ke la voêdonintoj entute scias, je kiuj
ili vodonis. Tial ji elsendis unu anon de
la redakcio por dernandi kelkajn voêdo­
nintojn. Li eksciis interesajn aferojn. Unu
voêdoninto opiniis, ke la filozofo Bergson
estas komponisto, kiu jam mortis. lu ofi­
cistino sciis pri Lenin nur tiom, ke li estas
fama ruso, kaj pri sinjorino Curie si diris,
ke si estas klera virino, kiu kun sia edzo
faris grandajn esp!or-vojagojn. Fine unu
leganto deklaris, ke profesoro Freud estas
simila homo al Hitler. La jurnalisto tuj
êesigis la inform-serêadon.

}<
La blanka muso en a vizio. La deliro

estas terura malsano de drinkuloj. Ci tiu
malsano kaüzas êe le alkoholisto strangajn
psikajn malordojn ksj viziojn. En tiuj vizioj
aperas antaü la suferanta drinkulo ofte li
mem, sed plej ofte okazas, ke en la lastaj
horoj la malsanulo luktas kun gigantaj
serpentoj kaj vidas êie blankajn musojo.
Edgaro Poe, la fama poeto, mortis same
pro tiu malsano. akaü li havis antaü la
morto strangajn viziojn, el kiuj kelkajn li
eê eternigis en siaj verkoj. Oni konas la
generalan kutimon de la drinkuioj, ke ili
ofte kvazaü kaptadas musojn êe · la nazo.
êar ili havas la senton, ke musoj eksidas
sur la nazo.Ci tio estas unu el la simpto­
moj de la malpli grava alkohol-venenijo.
La vizio pri blankaj rnusoj estas jam signo

. de grava, nekuracebla malsano.
k

Kiu ricevas la plej multajn postajojn? -
Laü informe de la itala gazetaro la papo
estas tiu, kiu ricevas la plej grandan pos­
ton. Ciutage proksimume 27,000 postaj
sendajoj eniras en la Vatikanon. La duan
lokon okupas la prezidanto de Usono, la
trian la rego de Britujo. Ankaü Hinden­
burg, la prezidanto de Germanujo, ricevas
konsiderindan kvanton. Sed la posto de la
cititaj potenculoj farigas malgranda en
komparo kun tiuj leter- amasoj, kiujn rice­
vadas êiutage la farnaj film-steloj. Gis nun
la rekordon tenas la fama film-aktorino
Clara Bow en Ameriko, kiu en sia bona
epoko ricevis en unu tago pli ol 35,000
leterojn. Jam en la vagonaroj kurantaj al
Los Angeles oni elektis la leterojn al si
adresitajn, kaj apartigis ilin en specialajn
post-sakojn, La sakojn oni transportis al
la film-oficejo, kie kelkaj sekretarioj de la
filmstelo havis la dubindan plezuron mal­
fermi tiujn leterojn kaj ... legi ilin.

don, kiel tio okazis en tiu tempo al multaj
bildoj de sanktuloj. Nun oni forigis la su­
pran farbon kaj Johano posedis la plej
valoran pentrajon de la tuta kolekto. Tiel
starigis la malfacila jura demando: al kiu
apartenas la bildo? Ludoviko ne sen rajto
asertis. ke la supra, la delavita bildo apar­
tenis al Johano, sed la malsupra, la valora
bildo laü la klara intenco de la mortinto
apartenas al li mem. La decido apartenas
al la jugisto, kiu devas havi la sagecon de
Salomono.

La plej malgrandaj homoj, ,,pigmeoJ ,
vivas en Mez-AAfriko. La bildo montras
viron kaj vmnon, kiuj staras apud
mezkreska anglo. La viro estas 127, la
virioo 122 centimetrojn alta.

*Kiom valoras la mond-fameco? - Unu
franca jurnalo faris interesan enketon. Gi
alvokis sian legantaron ensendi la nornojn
de tluj dek personoj, kiuj estas plej famaj,
plej konataj. La redakcio ricevis grande­
gan amason da respondoj. Post la prila­
borado de la respondoj evidentigis, ke la
plej multajn voêojn ricevis la jenaj per­
sonoj: Henri Bergson, Charles Pelissièr,
Lenin, Maurice Chevalier, sinjorino Curie,
Raymond Poincaré, Jean Jaurès, Trockij,
Landru, Baudelaire, Mussolini kaj profe­
soro Freud. Ci tiu rezulto kaüzis grandan
surprizon, êar la redakcio atendis inter la

Kiel granda estas la universo? D-ro
Edwin Hubble, la fama amerika astrono­
mo, faris lastatempe gravajn esplorojn per
la giganta teleskopo de la observejo sur
la Wilson-monto en Kalifornio. Li elkal­
kulis, ke la diametro de la universo havas
la longecon de 6000 milionoj da lum-jaroj
( t.e. la distanco, kiun la lumo trakuras
dum 6000 milionoj da jaroj). Plue li
konstatis, ke la universo konsistas el
500,000,000,000,000 apartaj nebulajoj, el
kiuj êiu estas 80-milion-foje pli luma kaj
800-milion-foje pli granda, ol nia Suno.
La nebulajoj malproksimigas de nia Tero
kaj ankaü inter si mem en kreskanta rapi­
deco kaj kelkaj havas la rapidecon de eê .
40,000 mejloj en unu sekundo. La distanco
de la gis nun malkovrita plej malproksima
kosma nebulo estas 450 milionoj da lum­
jaroj.

*Kie oni trinkas la plej multan bieron?
Generale oni opinias, ke la germanoj trin­
kas la plej multan bieron. Sed tio tute ne
estas vera. Lau la lastaj statistikoj Belgujo
estas tiu lando, kies logantoj trinkas la
plej multan bieron. En la dua vico staras
Britujo, poste sekvas Aüstrio, kaj nur la
kvaran lokon okupas Germanujo.

*La nevidebla pentrajo. Malfacilan
taskon havis la londona jugejo pro la sek­
vanta hereda kazo: La komercisto Riotau
post la mondmilito retiris sin de la nego­
cado kaj dediêis sin plene al sia amata
kolekto de pentrajoj. Ciujare li elspezis
milojn da funtoj por pligrandigi la valoran
kolekton. En 1925 li decidis fari la testa­
menton. Car li estis fraülo, li testamentis
sian havajon al siaj du nevoj, Johano kaj
Ludoviko. Sciante, ke Ludoviko havas pli
multan komprenon pri la arto, li ordonis,
ke la bildojn oni dividu inter la du nevoj,
sed tiel, ke Ludoviko ricevu la pli valorajn
kaj Johano la malpli valorajn. En 1932
s-ro Riotau mortis, oni malfermis lian tes­
tamenton kaj precize plenumis lian lastan
volon. Johano ricevis 50 pentrajojn, inter
kiuj estis unu sen subskribo. Gi prezentis
scenon el la franca revolucio. S-ro Riotau
neniam satis gin. Kiam Johano ekzameni­
gis tiun bildon per eksperto, okazis io ne­
atendita. La eksperto dumhoroj ekzamena­

la anoniman bildon, sajne senvaloran,
kaj fine farigis pri gi foton per Rontgen­
radioj. Tiam evidentigis, ke sub la revo­

sceno estis alia pentrajo, bela ma­
figuro, verko de granda itala maj­
l la 16-a jarcento. Dum la franca

oni simple surpentris alian bil­



e Teelen (Nederlando).
MATHIEU CORNET

La homaro, sopiranta,
I<aj la pacon esperanta,
lam laüdos Esperanton
Kiel veran pac[aranton.

Ni venlcosf

Diepen. En la honora komltato estas pluraj epis­
kopoj kaj ministroj. La ampleksa programo en­
havas multajn gravajn punktojn. Interesijantoj turnu
sin al la sekretario: s-ro Nico Hoen (v, Norem­
borghstraat 99 en ·s-Hertogenbosch). Anka!I all­
landaj kongresanoj estas bonvenaj. Gis nun jam
aligis multaj francaj kaj belgaj partoprenontoj. La
kotizo estas 3 sv. fr. La adreso de la kasisto: s-ro
M. v. d. Bruggen, Pensmarkt 12-I4, 's-Hertogen­
bosch (nederlanda postkonto: 5987).

Regiona kongreso en Francujo, - La kongreso
de la Nordfranca Esp.-Federacio okazis la 10-an
de Junio en la urbo Saint-Omer, kun granda suk­
ceso. Partoprenis ankaü s-ro P. Petit, sekretario
de la Franca Societo por la Propagando de Esp.
S-ro E. Deligny, nia malnova meritplena pionlro,
gisnuna prezidanto de la Federacio, estis elektata
kiel honora prezidanto. La nova prezldanto de la
Federacio estas s-ro Alberlc Humez, la agema pre­
zidanto de la Esp.-Grupo en Douai.

Blindula kongreso, - La 12-an de Maja okazis
en Amsterdamo la 5-a kongreso de la nederlandaj
blindaj Esp-istoj, sub la prezido de s-ro Israéls.
La cefaj temoj estis: la eldono de brajle presita
vortaro, par kiu cela oni diligente kolektas monon;
plue arango de loterio kun du premioj: ora kaj
argenta poshorlogoj. En la festkunveno paroladon
faris f-ino J. Baudin el Svislando.
Per aütobusoj de Nederlando al Hispanujo. -

La nederlandaj laboristaj Esperantistoj organizas
aütobusan karavanon al la nunjara SAT-kongreso,
kiu okazos dum la 3-8 de Aügusto en Valencia
(Hispanujo). Gis nun aligis al tiu karavano pli
al 70 personoj. La partopreno ( veturo tien kaj
reen, manjado kaj donnloko) kostas entute 65
guldenojn.
Nova junulara gazeto. S-ino E. van Veenen­

daal-Bouwes en West-Graftdijk (Nord-Holando)
intencas eldoni neütralan, interesan kaj malmulte­
kostan Esperanto-gazeton par gejunuloj kaj petas
la subtenon de éiu interesijanto .
Nova eldona entrepreno. La presejo Hel­

mond' en la nederlanda urbeto Helmond decidis
eldoni serion de interesaj romanoj sub la nomo
deala Esperanto-Biblioteko". La unua numero

de la serio estas la romano Blua Sango de W.
Wood, en traduko de W. van Zoest.

Brazilo. S-ro ing. Couto Fernandes, prezidanto
de Brazila Ligo Esp-ista, faris gravan paroladon
pri ,.Esperanto en la posto kaj telegrafo" en la
êeesto de multaj altranguloj kaj eminentuloj. Li
prezentis al la estraro de la brazila posto la gran­
dan kolekton de gazetartikoloj pri la brazilaj post­
kartoj kun Esperanto-teksto.
éehoslovakujo. - Kun bona sukceso finigis la

kurso de s-ro D. Barto.sik en Veseli n/M. Parto­
prenis interalie 11 gelnstrulstoj, kaj post la kurso
fondigis Esp-ista Rondeto . En tiu reglono estas
rimarkeble granda favoro al Esperanto. Lerneja
inspektoro s-ro J. Bures vizitis la kurson kaj espri­
mis tre laüdan opinion.
Danujo. La kursoj de s-ro G. Staberg en

Galtrup finigis la 8-an de Junio, kun granda suk.
ceso. Fondigis .,Morsë Esperanto-Societo" kun 80
ana]. La societo eldonas propran masinskribitan
gazeton ..Verda lnsulo", redaktatan de s-ro G,
Staberg.
Francujo, - En Puteaux kurson gvidas s-ro

R. Delattre.
Nederlando. - La 28-an de Majo kun bona suk­

ceso finigis en Assen la kurso de s-ro F. A. G.
Boermans. Post la finleciono estis agrabla kunesto,
en kiu oni adiaüis la kursgvidinton, kiu translo­
@igis al Amsterdamo. La lO-an de Majo okazis
grandsukcesa Esperanto-ekskurso al la fama lieder.
landa lnsulo Texel. Partoprenls 117 personoj. la
ekskurso estis filmata. Oum la ekskurso je la pro­
pono de s-ro J. M. Duinktt la T bela Esp.-P
racio decidis starigi Esperanto-monumenton. Por
celo oni bezonas 400 guldenojn. La kvarano de
sumo tuj kolektigis. - La 10-an de Junio okazis en
Hago interurba Esp-ista kunveno, en kiu s-in
A. Blanco-loevers faris interesan lumbild-par6.
ladon pri sia cirkaümonda vojago, dum kiu si

1

Ludi per fajro". Aligis jam pli ol 1300 kongresa­
noj. La kongresa komitato. petas, ke oni kunportu
nacian kostumon, por la internacia halo.
. Propono pri nova internacia lingvo. Profesoro
Rodolfo Lenz opinias, ke Esperanto ne estas taüga
kiel internacia lingvo. (ëu li konas Esperanton?
Laü niaj spertoj tiàj .,opiniantoj" ne kutlmas gin
koni.) Li proponas, ke la tuta mondo lernu la
lingvon .,papiamento", kiun la indigenoj de la
insulo Curaçao parolas. Ni petas la respektindan
profesoron, ke li unue traduku en tiun lingvon la
·Jibrojn, kiuj gis nun aperis en Esperanto, kaj post
tio ni komencos pritraktl lian proponon.
Du nederlandaj karavanoj al Stokholmo. Krom

la sipa karavano, pri kiu ni jam raportis, iros al
la Stokholma kongreso ankaü vagonara karavano,
sub la gvidado de nia .satata kunlaboranto s-ro
S. Pragano. Ci tiu karavano forveturos la l-an
de Aügusto vespere kaj gi pasos tra Hamburgo,
Kopenhago kaj Malmô. La partoprenantoj de ci
tiu karavano povos revojagi per la sipo. Detalajn
informojn oni pavas ricevi de la organizanto: s-ro
Jakob Telling, cefdelegito de UEA, Bellevoijsstraat

· 36, Rotterdam.
Honorigo. - S-ro Ivan H. Krestanov, abonanto

de La Praktiko en Sofio (Bulgarujo), lininte studon
ce la diplomati-konsula fako de la Libera Uiver­
sitato en Sofio, ricevis monpremion kaj laüdon pro
verkado de tezo: ,.Nuntempa Albanio .

La sveda Eldona Societo Esperanto" dum la
pentekosto havis sian jarkunvenon en Sodertâlje.
La estrara raporto montris tre bonan rezulton. La
vendado dum la pasinta jaro valoris 42,286.­
svedajn kronojn; tiu sumo estas la plej granda gis
nun atingita. En la pasinta jaro la societo eldonis
70,000 libro-ekzemplerojn, kaj gi baldaü eldonos
Svedan Antologion.
Branca Esperanto-Kongreso. La 3l-a nacia

kongreso de la francaj Esperantistoj okazis en Bor­
deaux dum la pentekostaj tagoj. La prezentitaj
raportoj montris grandan vigligon kaj fortigon de
la Esperanto-movado en Francujo.

Raymond Schwartz en Nederlando. La neder­
landaj Esperantistoj havis agrablan okazon inter­
konatigi kun nia fama samideano s-ro R. Schwartz,
aütoro de la konataj bonhumoraj verkoj kaj redak­
toro de La Pirata, kiu kune kun sia edzino kaj kun
f-ino Marcelle Toth el Parizo pasigis la pente­
kostajn tagojn en Hago kaj Arnhem. En la nomitaj
urboj okazis du grandsukcesaj kunvenoj, en kiuj
ges-roj Schwartz prèzentis gajajn kaj spritajn
pecojn el la programoj de la iama Esperanta ka­
baredo ,.Verda Kato", kun muzika akompano de
f-ino Toth .

Kie okazos la sekvontaj kongresoj? La 27-a
universala Esperanto-kongreso okazos antaüvideble
en Roma, en la proksima jaro. - La 28-an kon­
greson por la jaro 1936 intencas inviti la Espe­
rantistaro de la mondfama franca urbo Nice.
S-ro Dolfa Bartosik, nia satata êeha kunlabo­

ranto, jus finis interesan kaj belan laboron: li ella­
boris artoplenajn gravurajojn por ilustri kvar
librojn, el kiuj tri estas bibliofilaj. Unu el la libroj
estas la lukse eldonita poemaro de inspektoro V.
Sehnal. iama farta kontraüulo de Esperanto. Li
nun dediêis belan poemon al s-ro Bartosik, insti­
gante lin elteni en la la6orado por Esperanto .
S-ro Bartosik ricevis de la êehoslovaka instru­
ministerio unu-jaran forpermeson por gvidi Ce­
metodajn kursojn en eksterlando.
Ekzamenoj en Nederlando. La Nederl. Ekza-

mena Komitato sciigas, ke la lastaj tri ekzamenoj
havis la jenajn rezultojn: En Groningen por
A-diplomo el 81 kandidatoj sukcesis 6l; en Bergen­
op-Zoom por A-diplomo el 32 kandJdatoj sukcesls
24; en Hago por B-dlplomo el 54 kandidatoj suk­
cesis 32.
Unua Nederlanda Kongreso de Katolikaj Espe

rantlstoj okazos la 15--17 de A!lgusto en 's-Her­
togenbosch (Nederlando). Per ji estos festata la
25-Jara ekzistado de la nederlanda katolika Esp.­
ligo ,.Nederlanda Katoliko". La protektantoj de la
kongreso estas ëefepiskopo Jensen kaj episkopo

Pligrandijos la frateco
Kune· !cun la ami!ceco
Per la verda stelkokardo
Kaj la Zamenhof-standardo.

· Ni venkos!

Post multjara batalado
Fa/os êiu bari!cado;
Fine el multlingva mondo
Kreskos unulingva rondo.

Ni ven!cos!
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.. Tekstojn par éi /i,i rnbriko oni sendu 1
cram sur aparta papcro. Oni redaktu la
tekstojn kiel eblé plej mallonge.

Edzigo. F-ino Margareto Janicsâk en Buda­
pesto edzinigis kun s-ro Karlo de Szabô, polica
direktoro en Budapesto . --- Koran gratulon!

Fino Margot R.udlo/f. abonantino de La
Praktiko en Berlino, edzinigis kun s-ro Walter
Kermann. Koran gratulon!

Morto. En Boulogne-sur-Mer (Francujo) mor­
tis s-ino Lucien Sergeanf, vicprezidantino de la
Nordfranca Esp-a Federacio . Si estis malnova
fervora Esp-istino, partoprenis nian l-an univer­
salan kongreson. La kaüzo de sia morto estis
embolio. La farita operacio ne povis helpi.

Sro Léon Beaume/, prez. de la Esp.-Grupo
en Toulouse (Francujo), abonanto de La Praktiko,
marlis en Toulouse.
En Tallinn- la !-an de Junio subite mortis

s-ro Herman Pradel, malnova satata samideano,
estinta estrarano de la Esperanto-Asocio de Estonio.

La 13-an de Majo mortis en Malmë (Sve•
dujo) s-ro Anders Andersson, en la ago de 77
jaroj. Li estis la plej maljuna Esp-isto en la urbo.
- La 22-an de Aprilo mortis en Orebro (Sve­

dujo) s-ro Ture Olsson, en la ajo de 29 jaroj, Li
estis tre fervora laboranto por Esperanto.

La 8-an de Junio mortis en Rauwerd (Ne­
derlando) s-ro J. H. Oterdoom, protestanta pastro,
abonanto de La Praktiko. Li estis tre agema
Propagandisto de Esperanto,
- F-ino Eliza Ann Lawrence, la ,.patrino de

la brita Esperantistaro", honora vicprezidantino de
la Brita Esperantista Asocio, mortis en Wimbledonla 4-an de Aprilo, en la ago de 82 jaroj.
F-ino Zamenhof parolos per radio. Sabate,

la 7an de Julio vespere je la 20,10 horo f-ino Lidja
Zamenhof faros Esperanto-lingvan paroladon pri
la ée-metodo, de la radio-stacio Lyon-la-Doua.
La kongreso en Stokholmo promesas grandan

sukceson. La sveda êefurbo preparas sin al la pie)
bona akcepto de la êiulandaj gastoj. La kongresa
komltato starigis Esperanto-kursojn por kelneroj,
policistoj, postisto j k.t.p. Ankaü grupo de aktoroj
lernas Esperanton, por prezenti dum la kongreso
en Esperanto-lingvo la komedion de Strindberg:



la kunveno, ke la kursaninoj vestis sin per dale­
karliaj (svedaj) naciaj kosturrioj, kaj s-ino L. Mo­
rariu per rumana kostumo. La 1-an de Julio
ges-roj Morariu parolados en la somera kunveno
de la rncieto .,Excelsior" en Lidkoping.

Svislando. - Grupo de nederlandaj Esp-istaj
fervojistoj faris en la monato Maja viziton al Svi.,­
lando. La svisaj samideanoj êie tre gastame akcep­
tis ilin kaj multe agrabligis ilian viziton. La vojajo
faris ankaü gravan propagandan efikon.

- 99-a konkurso.
MOZAIK-ENIGMO

(De s-ro E. W. v. d. Burglz en Leiden.)

En êi tiu desegnajo metu unu literon al êiu angul-punkto,
tiel, ke êiu figureto de la mozaiko formu unu vorton. La
komencon de la vorto montras la sageto.

La figuretoj de la mozaiko donas la jenajn 59 vortojn: l. Granda
akvo. - 2. Vira nomo. - 3. Parla de la floro. 4. Bongusta mara
fiso. - 5. Nomo de arbo. - 6. Speco de mara fiso. 7. Knabo sen
gepatroj. - 8, Malkomenco. - 9. Frato de la patro. 10. Demanda
vorto. - 11. Fortega besto. - 12. Loko sub la tero. 13. Inter du
landoj estas. 14. Rivero en Alriko. --: 15. Nomo de tre konata gazeto.
- 16. Ci clonas guston al niaj mangajoj. - 17. Purigilo. 18. Trinkilo.
- 19. Prepozicio. - 20. Ne povanta paroli. - 21. La suno clonas gin.
22. Bulba floro. - 23. Parto de la buso. 24. Prepozicio. 25. Vira
nomo. - 26. Inter du montoj estas. - 27. Patro de la patro. 28. Kres­
kajo. - 29. Frukto. - 30. La najtingalo kaj la kantistino faras gin. -
31. Kolekti homojn.- 32. Ujo.- 33, Ruslanda ordono. 34. Prepo­
zicio. 35. Malplezura sento. 36. La patrino de la homaro. -
37. Movi supren. - 38. Sub la lokomotivo estas. - 39. Abomena mam­
besto. 40. Organo en la homa korpo.-41. Haütmalsano. 42, Parto
de la teatrajo. - 43. Parto de granda konstruajo. 44. Norda lando
kun oro. - 45. Cirkaü la pentrajo estas. - 46. Speco de teatrajo. -
47. Tia besto estas la hundo. - 48. Parto de la homa korpo. 49, Sur
la pordo estas. - 50. La rado havas gin. - 51. Malkun. 52. La plej
ofta verbo. - 53, Montra vorto. - 54. Scienco pri la moralo, 55. Havi
prezon. 56. Demanda vorto. - 57, Montra vorto. - 58. Per gi oni
pavas gajni. - 59. Sen alia homo.

La dika linio donas gravan admonon al la Esperantistoj.
Por ne difekti la gazeton. estas konsilinde kopii la desegnajon sur tra­

videblan paperon kaj sur gi serêi la solvon. Inter tiuj, kiuj ensendss la
59 vortojn kaj la gravan [razon, ni disdonos 5 premiojn. Ni akcepfas
solvojn gis la fino de Septembro,

Precize plenumu la konkursajn regulojn.

s gin T ee speiale gi atentigas pri la
anigi la liter: k el la Esp-a alfabeto
s de lainomoj fnigantaj per -io. kiuj
s kas:alfu.carrenta j kaj rigardindaj
7

ELcisela 2-an de Junio D-ro
Linge. lenia inspektare vizitis la kurson de s-ro
T. .Icraru kaj esprimis sian plenan kontentecon.

Lakursi des-ro T. Morariu finigis per gaja
kurveo e Leksani. Scialan éarmon donis al
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La celo de aiaj konbrsoj estas: doni al la Espe:rantistaro
agrablan kaj interesan oka:on por ekzeri la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu sa.mideano diligente ci êi tiu.n tre
efikan manieron de la praktiko.

GENERALA] REGULO]:
1. Ea la koniursi rajtas parti iu, ana; r-scat;.
2. Ciun solvon cni devas sendi sur apara paer ai pas:kart0.
3. Ce Cu solo oni devas alglsi la kana kours-uponn.
4. Aila lvo cnidevas aldoni sur lasanaaerolapcicanomon

kaj adre n de la .ro!,·i-.tc, per fre li.i:-a .s-i::'.2,c.
5.'i refomendas, ke pluraj personoj send: siajr solo;r kure en

una kverts. par sari cstkstcj. Adrsc: LA PRAKTIKO,
Rioustraa: 172, DEN HAAG,. ·,ùù.-.in.

6. La nomoj de tij personoi, kij ricvis prnioj:, aperos en LA
PRAKTIKO. La prenioj kansistas ! lrc; ka;i alaj Esperantajoj.
sendotaj afrankite al la gain.ntcj.

KONKURSOl

97-a konkurso.
MATEMATIKA PROBLEMO.

Erasendis s-ro L. Po±th±r e Jercppe !!.. Be.gujc.)

Mi havas dufoje la agon, kiun vi haùs, kiam mi havis la
agon, kiun vi nun havas.

Kiam vi havos la agon, kiun mi nun havas, kune ni haves
63 jarojn.
Deando: Kiujn agojn ni havas nun?
Inter la ensendintoj de la justa solvo ni disdonos 5 premiojn.

Solvojn rri akceptos gis la fino de Septembro.
Bonvolu observi la konkursan regularon.

98-a konkurso.
SAK-ENIGMO

Ci tiu enigmo kasas poemeton de Julio Baghy. Gi konsistas
d 74 literoj. Oni povas solvi la enigmon lati la êeval-salto
r la sak-tabulo. La komenco estas êe la stelo.

kontis multajn Esp-istojn. ­
en Leeuwarden gv an
imlrulsloj.
Nec, ai - La·

Esp-ista Ligo la
Ja )man ttZDhldoo: . ;,
kaj deklaro de la 21­
en Kioto pri vere
klare vidas la ia linge
kusantan en la troa . :.:-c-• ::::.:i -



LA REZULTO DE NIAJ KONKURSOJ

GEJUNULOJ l
Lernu la lingvon de la estonteco!
Venu kaj varbu kursanojn al la inter-
nacia Esperanto-kurso de Andreo
Cseh en Arnhem, 16-25 Aügusto !

Jam aligis kursanoj eldiversaj landoj.
Specialaj malaltigitaj prezojl
Detalaj informoj troveblaj en la Aprila numero de La

Praktiko sur la lasta pago!

Klarigo al la figuro 2:
1) Faru la jcnajn cirklojn kaj arkojn:

cirklon 1 kun centra o kaj radio ao
arkon b , a ,

C " b "
J ., C

2 ê .,
5 ., d
4 ,, e
7 f
6 9

" 8 " Jj " " "2) Nun la punktoj a, o, ê, c, g, h estas sur rekta linio.
3) Faru la arkon 9 kun centra h kaj radio êh (== 3r). (r == ao).
4) Faru la arkon JO kun centro o kaj radio ah ( == 5r) por trovi la

punkton h.
5) Faru la arkon 11 kun centro ê kaj radio hh, por trovi la punkton ;.
6) La punktoj , h, h, kaj j estas la serêataj angulpunktoj de la kvadrato.
El la 39 ensenditaj solvo] nur 19 estls bona]. La kvar premiojn rlcevls

la jenaj solvintoj, kiuj enseodis la pie] bonajn solvojn: 1. S-ro A. Limhardt
en Montigny-les-Metz (Francujo). 2. S-ro Cheminais en Hautmont (Fran­
cujo). 3. S-ro E. W. v. d. Burgh en Leiden (Nederlando). 4. Sro
E. Amor Rolan en Orense (Hispanujo).

Kun gratulo ni citas la nomojn (en alfabeta vico) de la cetera] 15 ensen­
dintoj de bonaj solvoj: S-ro ing. E. Aprosio en Piani di Camporosso (Italujo).

S-ro A. Carlin en Trollenas (Svedujo). - S-ro N. Davydov en Perovo
(Sovjet-Unio).-- S-ro H. Kaiser en K6ln-Ehrenfeld (Germanujo). S-ro
G. Legros en Condé-sur-Noireau (Francujo). S-ro J. v. Mourik en Batavia
(Nederlanda Hindujo). S-ro L. Ollivaud en Nice (Francujo). S-ro
L. Pontbir en Jemeppe-sur-Meuse (Belgujo). - F-ioo N, Rademaker en Lei­
den (Nederlando). S-ro H. Rapaille en Fourmies (Francujo). S-ro ing.
O. Rygg en Trondhjem (Norvegujo). S-ro J. Schneider en Burghausen
(Germanujo). - S-ro J, Soyeur en Seraing (Belgujo). S-ro ing. Sabtaj
en Malakoff (Francujo). S-ino W. de Virieu Gerdès .en Saint-Raphaël
(Francujo).
AI s-ro L. A. Ware ni kore dankas pro êi tiu interesa konkurso kaj pro

la farita laboro.

83-a konkurso Sesdek~ses personoj. solvis_ êi tiun ampleksan
• gramatikan taskon, km apens en la 24-a numero

de La Prakllko. Ni promesis 10 premiojn al tluj personoj, kiuj ensendas solvon
tute similan al la solvo de la redakcio. lntertempe, en nia 29-a numero sur
la 3-a pago, aperis la justa solvo. La konkursa komitato komparis la ensen­
ditajn solvojn kun la oliciala solvo kaj konstatls, ke neniu solvo estas tute
simila. Pro tio bedaürinde neniu povas ricevi premion. Sed ni estas certa],
ke la solvintoj ne estas pro tlo malfeliêaj. Ni ja scias, ke ili laris la Iaboron
ne por premio, sed por ekzerco. Ke la solvoj ne estas egalaj kun nia oficiala
solvo, tio ankoraü ne signifas, ke êiu rlcevita solvo enhavas erarojn. NI
trovis kelkajn solvojn, kiuj estas tute korektaj gramatike, sed kiuj kelkloke
uzis alian, ankaü bonan, gramatikan lormon.
Ni kore gratulas al ciu partopreninto de ci tiu konkurso, pro la larita

granda Iaboro, kaj ni petas, ke ili komparu sian solvon kun la ollciala solvo,
kaj lie, kie il! trovas dilerencon, ili serêu la klarigon en sia lernolibro aü en
la kluba kunveno. ·

84 a konkurso La redakcio ricevis de 110 persono j la solvon
• ■ por cl liu konkurso, La gusta solvo estas:

ESPERANTODOMO. La konkursa komitato dislotls la promesltajn sep
premlojn, kaj la bonsancaj gajnintoj estas la jenaj personoj: S-ro J. Bajema
en Leeuwarden (Nederlando). S-ro J. Bourniche en Soissons (Francujo).

S-ro R. Pokorny en Novy-Jiêin (Cehoslovakio). - S-ro P. Pincis en
Usma (Latvujo).- S-ro H. Reschke en Oliva (Danzig). - S-ro V. Tartlan
en Valga (Estonio). S-ro A Vegners en Riga (Latvujo).
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79-a konkurso En la maja numero de La Praktiko ni Jam
• komunikis, ke por êi tiu geometria konkurso

envenis solvoj de 39 personoj kaj ke ni transsendis la solvojn por prljugo
al s-ro L. A. Ware en East-Orange (Usono), kiel plej kompetenta persona
por tiu tasko. S-ro Ware ekzamenis la solvojn kaj decidis pri la disdono
de la premioj. Laü la raporto de s-ro Ware oni generale faris la solvon en
la jenaj du manieroj:

Klarigo al la figuro 1:
1) Faru la cirklon abcêg kun centra o kaj radio ao.
2) Dividu gin en ses partojn a, b, c, ê, kaj Ile! plu, per la radio ao.
3) Per la centra a kaj radio ac faru la arkon cd. Per la sama radio kaj

centra ê faru la arkon db. La du arkoj sin krucas te d,
4) Per la centroj a kaj ê kaj la radio od faru la arkojn êe e, kiuj krucas

la arkon be êe la mezo.
5) Simile estas trovata la punkto g. La serêataj angulpunktoj de la

kvadrato estas: a, e, ê, g,
6) Ci tiu solvo havas variajojn. Ekzemple: post la trovo de la punkto

e per la radio ao far! la punkton f, por rkevl la kvadraton aoef



Rapidu aceti lotojn, por ke la tirado povu baldaii okazi! Legu la detalajn infor­
mojn en la Januara numero!

LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAùRIGO):

BELAJ BILDKARTOJ. Dek-du malsimilajn il.
kartojn pri la sud-sveda universitata urbo Lund
kun Esp-a teksto vendas: s-ro Gosta Laurin, Kung
Oskars Vag 3 en Lund (Svedujo). Pagu per bank­
êeko 1.50 sv. kr. au sendu ses respond-kuponojn.

PETO. - La Bruga Grupo Esperantista organizas
standon Esperanto G Komerco" ce la Bruja Ko­
merca Foira (11-20 de Augusto 1934) kaj petas
alsendon de interesa ekspozicia materialo. Adreso:
$oseo de Blankenberge 44, Brugo (Belgujo).­
Kartoj de aêetanto, rajtigantaj al senpaga eniro.
estas haveblaj por 1.- franko. Pagu al la post­
cekkonto N-ro 211492 de Ch. Poupeye en Brugo.

~BONHUMORO", la fama verko de Paul Nys­
sens, instruas al vi la arion esti êiam gaja, por havi
feliêan vivon kaj povi feliêigi la aliajn homojn.­
174 pajoj. Prezo kun sendkosto: 1.25 ned. guld.
Aëetebla êe La Praktiko.

ADRESSANGO. S-r5. A. G. Boermans scii­
gas al siaj geamikoj, kc li èe la 1-a de Junio logas
en Amsterdam, Da Costastraat 15. II. (Malnova
adreso: Veenestraat 127 en Assen.)

OFICO SERêATA. - Bonedukita nederlanda
fraülino (23-jara), Esperantistino, posedanta diver­
sajn diplomojn (real-lernejo, mastruma lernejo, ste­
nografio, masinskribado), seréas ian oficon en Ne­
derlando, Svislando, Fancujo aü suda nglujo.
Leterojn oni bonvolu sendi al La Praktiko sub la
devizo: .,Abonantino"'.

PETO. - Unu au du nederlandaj knabinoj,
20-jaraj, estus tre dankemaj, se eksterlanda Espe­
rantisto akceptus ilin kiel pagantajn gastojn. Adre­
so: S-ro Schoorl, Straatweg A 22 en Alkmaar
(Nederlando).

,amo' estas jenerala. La vorto ,amoro' signifas
nur la korpan amon. - 8. Pri argano vidu nian
rubrikon ATENTU! - 9. Jazo kaj jazbando estas
la nomoj de la moderna muziko. La Esp-ista Aka­
demio ànkoraü ne elektis la gustan formon, kaj
versajne eê ne faros tion, êar gis kiam la tempo
de la decido alvenos, tiu muziko estas jam elmo­
dijinta kaj forgesita.

S-ro N. V. en B. (Rum.) ,Nia stato jus
eldonis novajn postmarkojn." La frazo estas bona.

[AMOME!9?
Ll.=
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro Hl. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

FILATELISTOJ!- Ki» sendas al mi 50-100
diversajn bonajn postmarkojn de sia lando, ricevos
de mi la saman nombron au valoron de Neder­
lando kaj jiaj kolonioj. Iitersangado lai katalogo
Yvert.- S-ro ]. den Toonder Pz., Lange Zelke 3
en Vlissingen (Nederlando).

êiu Esperantisto devas posedi kaj legi la
gravan libron:

Historio kaj Organizo de
la Esperanto-Movado

verkita de J. R.. G. [sbrücker, membro de
la Esperanista Akademio.

Necesa por preparo al ekzamenojl
Nova eldono, kompletigita per la faktoj gis la lastaj tempoj.

Prezo: 0.75 ned. guld.
Aêetebla êe la eldonejo de La Praktiko.

Oni povas pagi ankaü per postmarkoj.

LA PRAKTIKO

"♦♦

laboro estas êiam instrua, sed mi opinias, ke multaj
personoj ankoraü ne komprenas lion." Ni gojas pro
via tre gusta kompreno pri niaj konkursoj. Efektive,
ni publikigas ilin kiel treege efikajn ekzercilojn.
Niaj legantoj agus en sia propra intereso, se ili
klopodus solvi êiujn enigmojn. Ne la premio estas
la grava, sed la bonega lingva ekzerco.

S-ro P. F. S. en H. - Al s-ro F. Redonda vi
povas adresi jene: Redakcio de Hispana Esperanto­
Gazeto, Sagasta 10, Madrid.

S-ro S. J. H. en S. (Ned.) Ni gratulas pro
via poemeto. Ci estas lerte farita, sed estas en gi
kelkaj malbonaj partoj, pro kio ni ne pavas gin
publikigi. Bonan daürigon!

S-ro O. K. en A. Viaj poemoj estas tro mal­
fortaj. Vi devas ankoraü multe ekzerci.
Dro E. K. en B. (Hung.) 1. Sindefendo =

defendi sin mem, - 2, Avantage = elëny; avan­
taje = elonyôsen.
Sro E. C. en R. (Ned,) - 1. Forigenda =

kion oni devas forigi. 2. Konfuzenda = kion
oni devas konfuzi. - 3. Antaüigi = iri antaüen. -
4. Alinterna = kio estas al la interna flanko.
S-ro J. R. P. en s. C.- 1. La kolimbo estas

mergulo (= merga birdo). - 2. Pri ,.akrido" kaj
.,lokusto"' vidu la 38-an punkton en nia rubriko
ATENTU! - 3. Bizono = amerika sovaga bovo.
- Llro = eüropa sovaga bovo. - 4. Kulo kaj
moskito estas diferencaj, sed parencaj insektoj.­
5. Tropa, tropika, tropikala. Oni uzas la vortojn
,.tropa" kaj ,.tropika". - 6. Psiko = la spirito;
psikologio = la scienco pri la psiko; psikologo= la scienculo de la psikaj aferoj. 7. La vorto

GARDA.TA) LOTOJ (daürigo). - Adamek
22532257; Ambroise 62406250: Bartosik
5944-5954; s-ino Bijleveld 5966-5976; l-ino
Bijleveld 59ïï-5987; Deligny 6026-6036;
Ouin 6229-6235; Erichsen 6267-6277; Felix
60046014; Fraser 6141-6151; Galarova
5955--5965; Hoche 2222-2223; Jacobs 6037-
6047; Klimes 5878-5888; Lërtscher 6278-
6286: Martensen 5988-5998; Perrochon 6207-
6217; Ponthir 5900-5910; Smit 6236-6239:
Soneson 5922-5943; Sërensen 6251-6255;
Spielmann · 6218-6228; Stenstrëm 5911-5921;
Tarnow 6256-6266; Thomas 6289-6299;
Tëmmerup 6333-6343; Vallé 2270-2271;
Vrânceanu 6152-6173; Willers Holman 6048-
6107. .

Stockh olm 74231
Kobenhavn 24929

APERIS

V

VI AUDIS TION?"

!l

LIBRO-LOTERIO de

Aliaj pagoj ankaü permesataj, kaj bonvenaj.

Vealo 2lOS05
Bruxelles 350389

te la E'.aperamo lnstituto, poitfako SI, VENLO (Nederlando) 48-paga
ANBKDOTARO de S. Grenkamp-Komfeld:

Libro ppr dies monujo! Prezo .60 quld. + 10%.
Ciuj pagoi estu je la nomo de la administranto: J. M. van Meegeren.

PoJtêekkontoj:

Ma..Cu

Cl=============CI

LA REDAKCIO
RESPONDAS

114 (obela Pko. Novelo de Sado,·eanu. El la
rumana lingvo tradukis T. Morariu.

ltS La teatra korbo. Noveloj de Julio Baghy.
116 Internacia teatrajaro. Kvin teatrajoj de di-

verslandaj aütoroj.
117 Preter la vivo. Poemaro de Julio Baghy.
11S Internacia Frazaro. De diverslandaj aütoroj.
119 La tragedio de la homo. De E. Madàch.

trad. D-ro K. Kalocsay.
120 La malsparulo. Teatrajo de F. Raimund.
121 La morto de Smail Aga Cengijiê.
122 Kurioza okazajo. Komedio de C. Goldoni.
123 Rememoroj de Esperantisto. De A. D.

Atanasov.

Dai1rigota

ll==============CI
La redakcio volonte respondas je êiu

demando. Pi aferoj, kiuj interesas la
tutan publikon, ni rcspondas en êi tiu
rubriko. Pri a/iaj aferoj letere. Farante
demandon bonvolu aldoni respond­
markon.

S-ro Ch. al H. (Franc.) - 1. La vorto ,.pieco"'
ne estas neologismo, sed simpla derivajo de la
radiko ,.pia'". - 2...svarmf" estas preseraro. Ko­
rekte: ..svarmi". 3. Via propono, ke ni publikigu
liston de la uzataj, sed ne konsilindaj vortoj, estas
tre bona. La tasko ellabori tian liston apartenas al
la jus starigita .,konlrola sekcio" de nia Akadem.io.
Se la Akademio plenumos tiun taskon, ni volante
publikigos la liston.

Sro S. W. ai G. (Cebosl.) - La vorto ,.lexi­
con" ne estas Esp-a vorto. Tamen gi estas la
nomo de la nova Esp-a kartludo, êar tiu kartludo
estas ne Esp-a, sed angla eltrovajo kaj kiam oni
faris la Esp-an eldonon, oni sensange transprenis
gian originalan, lege registritan nomon. Sur la
Esp-a eldono estas aldonita la Esp-lingva alnomo:
..De A gis Zo".
S-ro J. W. al H. V skribas: ~Estas iam

agrablajo por mi solvi la enigmojn de La Praktiko,
eê se mi ne apartenas al la feliëaj premiitoj. La



[vORTARo]
En êi tiu rubriko ni klarigas tiujn

vortojn, kiujn niaj legantoj ne trovas en
siaj ordinaraj vortaroj. Ensendante la
vortojn oni bonvolu anka indiki la
lokojn (ibro, pajo, linio), kie ili aperis.

Agnoski = rekoni kiel justan aü veran.
Alccdo = latina nomo (komplete: a/cedo hispida)

de fisman@anta mar-birdo. La Esp-a vorto : al­
aono.

Ampleksa = havanta grandan dimension, enhavon.
Ansa = la pordo-fermilo, kiun oni movas per la

mano. AAnkaü la elstaranta tenilo de vazo tir-
kesto k. t. p. '
postato = homo, kiu publike forlasis sian reli­

Arbusto = arbeto, kies trunko estas ligneca ee la
bazo kaj herbeca êe la supro.

Arogi = malmodeste postuli, pretendi ion.
Ascendi = supreniri
Avantajo = preferajo, supereca, profiliga kvalito.
Belono = nomo de fisa speco.
Blagi = trompi, mistifiki.
Bojjio = turnebla êaro (parto de lokomotivo ka)
fervoja vagono)

Burgundujo = parto de Francujo, lojata de la bur­
gundo}, produktejo de la burgunda vina.

Dekokti = elboligi (per boligo ekstrakti la forton
de kreskajo, en la farmacio)

Digna = meritanta respekton.
Ekino = mara erinaco (besto)
Faco = ebena suprajo de objekto, en geometria

formo.
Filistro = malvasthorizonta burgo.
Garolo = nomo de birdo (latine: garrulus).
Geko nomo de reptilia speco.
Glugi = aüdigi la sonon glug-glug'' (ekz. la akvo

en la busc, kiam oni gargaras).
Gazbando = la plej moderna muzikistaro.
Hematopo = nomo de birdo (latine: haemotopus).

Hlrako = nomo de mambesto (latine: hyrax).
lbekso = nomo de mambesto.
Iksodo = nomo de parazita insekto, fiksijanta al

la haüto de la bestoj .
Kalumeto = la pac-pipo êe la indianoj
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KETTINGSTRAAT 33 TEL.116930 '

LIMONADOJ, MINERALAJ AKVOJ
SENALKOHOLAJ VINOJ

Esperanto parolata!

LITOVUJO

Kiskunfélegyhâza . S-ro Rudolfo Rosenberg, 24-jara juristo, Szent Imre
herceg tér 3.- L, PI (bfl.). Precipe inters. amatorajn fotojn, k.ê.l. Res­
pondo garantiata.

SVEDUJO
Snogerlid. - S-ro Sture Svensson, 23-jara junulo. - Dez. kor. k.ê.l. Cern:

respondos al ëiu.

Alkmaar. -'- F-ino J. M. Kuyper, Straatweg A 22.-- Dez. kor.
Alkmaar. F-ino Jannie Mol, muzikistino, Kennemerstraatweg 199.-L pri

muziko, literaturo, arto, fotografado, scienca filmo, hirologio, moroj kaj
kutimoj, k.t.p. PI pri arto, belaj konstruajoj, naciaj kostumoj. Inters. PM.

Amsterdam-Centra. - S-ro G. Clobus, Hoogte Kadijk 165 huis. L, PI,
k.ê.l, Certe respondos.

Assen. - F,inoj Dijl<stra, Rolderstraat 13. - Dez. kor.
Assen. F-io Jansen, Marktstraat 28. Dez. kor.
Assen. S-ino Jansen-Hoefsloot, Hertenkamp 8. - Dez. kor.
Assen. - F-ino A. Vr!jhoeven. Oostersingel 19. Dez. kor.
Den Haag. - S-ro J. Vloemans Jr., 18-jara, Valeriusstraat 116.- L. PI.

k.ê.l. , p.ê.t. Certe respondos.
Haren (Groningen). - F-ino C. J. E. Meijer, Stationsweg 28. - Dez. kor.
Heiloo. - F-ino M. Koster, Straatweg A 110. Dez. kor. Certe respondos.
Helden-Panningen. S-ro A. Kluijtmans, Grashoek 953. - PI. k.i.l .. p.ê.t.

Certe kaj tu] respondos.
Helmond. S-ro V. Latte Vanweddingen. rcdaktoro kaj verkisto. Redakcio

,De Morgen". Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.
Veendam. S-ro H. J. Dethmers, 27-jara bankoficisto, Nieuwclaan 60.

L, PI, k.ê.l., p.è.t.
POLUJO

Nowy-Bytom (G.SI.) S-ro J6zef Szyma, ul. Niedurnego 8.- Dez. inters.
PM pecon por peco kaj PI afr. bfl. kaj filatele, k.d.l. (escepte Germanujo,
Italujo, Belgujo, Francujo kaj Nederlando). Respondo ka} scndo de polaj
PM al tiuj, kiuj sendas unue, estas garant!ata.

SOVJET-UNIO
Omutninsk (Gotjkovskogo kraja). S-ro G. Dehterev. - Dez. kor. kun

Afriko, Ameriko, Aüstralio, Azio, Albanujo, Austrio, Belgujo, Plnnlando,
Germanujo, Grekujo, Islando, Italujo, Jugoslavujo. Litovujo, Norvegujo.
Rumanujo, Saar, Svisujo, Turkujo. Per intersteno ka} prl slava} ling.­
voj k.ë.l.

Joniskelis (Birzu aps.) - S-ro Baltrus Venislovas, 22-jara birdisto. - L, PI,
k.ê.l., p.ê.l. (bfl.) Certe respondos.

NEDERLANDO

FRANCUJO.
Limoges (Haute-Vienne) S-ro Marcel Mariaud, 13 Cité Beaublanc. Dez.

inters. PI kaj monerojn, k.ê.l.
Montmorillon (Vienne) S-ro Charles Canneton, horlogisto, 8 rue du Vieux-

Pont. Dez. kor. por inters. PM. k.ê.l. Certe respondos.
Pizançon, Bourg de Peage (Drôme) - S-ro Valéry Rousset,. 21-jara terkul­

turisto . Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. Nepre respondos.
HUNGARUJO

SLOSiLO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bHl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita kc.l. = kun êluj landoj
PM= postmarko p.@.t. = pri êiu temo

$-ro = slnjoro·
s-ino = slnjorino
f-ino = fraülino
dez. deziras
koresp. = korespondi

ARGENTINO
lu.irez F. C. S. (Buenos Aires). - S-ro V. Roque Schettino, profesoro, Calle

Chacabuco 464-468. - L, Pl, PM, k.ê.l., p.ê.t., prefere kun fraùlinoj.
Ankaü kun ge@ardenistoj . Inters. florsemojn, fotojn, bildojn pri pejzagoj
muziknotojn por piano. Respondo garantiata.

AISTRIO
Wiener Neustadt. - S-1 o Stefano Szabo, Langegasse 11. - Serêas gazet­

portretojn de êiulandaj politikistoj el êiu tempo. Koresp. k.ê.l. (ne kun
germanoj).

BULGARUJO
Love&, S-ro Velko P, Velkov, fervoja oficisto. Gara. - K.ê.l., p.ê.t.

precipe kun fervojistoj pri fervoja servo.
êE80SLOVAKUJO

Bakov n/J. - S-ro Fr. Pytioun. - Serêas por novaj Esp-istoj korespondan­
tojn. Inters. PM.

Jagerndorf. S-ro Alfred Sisma, Backengasse 35. K.cl., p..t. Certe
respondos.

Skreêon apud Bohumin. - S-ro Paülo Trombik, juna fervoj-oficisto. N-ro 404.
-L, PI, .e.I.

DANUJO
Kastrup-Amager.- S-ro Aage Nielsen, Kastrupvej 291. L, PI, k.cl.
Kopenhago-N. Fino Kamma Budtz-Jorgensen, dent-kuracistino, Aaboule-

varden 37. - L, PI, k.ê.l.
Kopenhago-V. S-ro Folle l'Anglois-Nordgren, Helgolandsgade 1. L

PI, .a.l.
Kopenhago-V. S-ro sger Lundbak, studento, Vodroffsvej 51. Il.K..l., p.c.t.
Usserôd pr. Kokkedal.- S-ro Stephan Fink-Jensen. L, PI, k.é.l.

ESTONIO
Peravalla. Sro Aügusto Nàpp, 35-jara instruisto. K.a.l., precipe kun

Usono, Centra- kaj Sud-Ameriko, Britaj kolonioj, êinujo, Japanujo, Ara­
bio, Siamo, Hindujo, Afriko, Egiptujo, Aiistralio, Novzelando, p.ê.t. Certe
respondos.

Preto de enskribo, - Unufoja enskribo kostas 45 ned. guld. (= 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonar.toi. - êiu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.
GRAVA ADMONOi - Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaü

unufoje je êlu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.
- La redakcio.
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Luksa BINDO,TABULO por La Praktiko, el bela tolo
kun ora preso.

(Nova, pli bonkvalita fabrikajo.)

Prezo kun postkostoj: 1.25 ned. guld.
Havebla por la jarkolektoj 1932 (ruga) kaj 1933 (verda).
Ce la mendo oni ne forgesu aldoni, por kiu jarkolekto oni

deziras la bindajon.
BINDITAJ JARKOLEKTOJ de LA PRAKTIKO

en la supra bindajo,
unu jarkolekto (1932 aii 1933) afrankite: 3.- guld.

10

INSIGNOJ
AêETEBLAJ êE LA ELDONEJO DE LA PRAKTIKO.

La bildoj montras la veran grandecon.
KLARIGOJ.- N-ro 1: simpla verda stelo ei metalo, bele kolorigita._
Nroj 2-13 estas bele emajlitaj.- N-ro 2 estas havebla kun pinglo,"
broco. N-ro 3 nur kiel kravatpinglo. ' a ceteraj N - - ro j e s t a s livereblaj un
Pinglo, _broeo au_ butono. çe la_mendo ni id±ka la deziratan. _ 5;
N-roj 3, 7 kaj 11 la verda stelo estas sur rGncm blanka fono.
N-roj 8, 9, 12 kaj 13 êirkaü la verda stelo estoc blanka rando.

PREZOJ: N-ro1 = 0.10 ned. guld. N-roj 2_kaj_3 = P?
0.20 guld. N-roj 410 = po 0.35 guid. N-roj 11-l
= 0.40 guld. - Afrankita sendo êien.

Ciuj insignoj estas bonkvalitaj produktaîo_i <le bona fabriko.

----------=

La portebla

u .Pesejo PIER WESTERBAAN, Vaillantdaan 523529, Dena Haag (Nederlando).

TORPEDO

~FLORETOJ"
PORINFANAJ RAKONTOJ
TRADUKITAJ DB LA

,,VENDREDA . KLUBO"
BN WINSCHOTBN
(Ne der 1 a n d o)

Kun multaj koloraj kaj nigraj bildoj
de C. Jetses

Prezo 0.70 ned. guld.
Aêetebla en êiu librejo kaj êe la eldonisto:

J. B. WOLTERS
Groningen - Den Haag - Batavia.

skribmasino
estas juvelo inter la skribmasinoj.

Liverata ankaü kun Esperanto-klavaro.
Petu sendevigan demonstracion!

lmportisto por Nederlando:
OSCAR MARKX, Nic. Maesstraat 97, Amsterdam-Z.

Telefono: 22059.

estas aëeteblaj ëe La Praktiko:

Drezen:HISTORIO DE LA MONDLINGVO. - Gran­
da libro (formato 17 X 26 cm.). kiu sur 240
pajoj prezentas la plenan historion de la mond­
lingva ideo de la bibliaj tempoj gis hodiaii kaj
konigas la kelkcent artefaritajn lingvojn. Kun
multaj bildoj.

Prezo: simple bindita 2.75 ned. guld.
tole 3.30 ..

Dreen: ANALIZA HISTORIO DE LA ESPERANTO­
IIOVAOO. - Kun multaj portretoj. 96 pajoj.
Prao: 0.75 ned. guld.

Drezen: SKIZOJ PRI LA TEORIO DE ESPERANTO.
- ValoraJ lingvo-sciencaj studoj pri la grama­
tiko, fonetiko, morfologio, sintakso, semantiko,
etimologio kaj evoluo de Esperanto.
Prezo: 0.50 ned. guld.

Mendu ilin êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

Afrankita sendo êien.

Gravaj lihroj
presitaj en Ruslando

♦
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de la lingvoj miskomprenis unu la alian kaj
pro tio la sipo iris sur malgustan vojon.

Sajne tre malgranda kaüzo, tamen kiel
grava sekvo! Sed êi tiu sip-pereo estas an­
koraü malgrandaJo en komparo kun tiuj te­
ruraj okazajoj, kiujn rekte aù nerekte kaüzas
la lingva diverseco. Kiom da malfacilajoj kaj
malhelpoj êe êiu paso de la internacia vivo!
Kiom da peno kaj klopodo pro la lingvo-ler­
nado kaj tradukado! Kaj kiom da sufero, mi­
zero kaj pereo pro la maljustajoj, kiuj pra­
vigas sin per la lingva diverseco!

La baraktantaj homoj provas sin helpi, sed
per malgustaj rimedoj. La praktikistoj ekspe­
rimentas per teda kaj senfrukta instruado de
malfacilaj lingvoj, per fiaskanta elektra tra­
duk-aparato, eê per aplikado de desegnitaj
bildetoj anstataü vortoj de parolebla lingvo.
Per tio ili volas rekonduki nian progresintan
kulturon al la stupo de la ston-epoka homo,
kiu surgratis sian primitivan penson sur la
muskan vandon de la mizera groto. La idea­
listoj predikas belajn, sed senkorpajn vortojn,
kiujn la homaro, bezonanta pli konkretan nu­
trajon, ne povas asimili.

Sed ni, karaj gesamideanoj. kiuj sub l
gvido de Zamenhof en admirinda manif,"
unuigas la idealon kun la praktiko, dilig'
malfermadu la blindajn okulojn, kaj kotldtJ ~-­
la homaron al la vera solvo: la lin@v f?ça
ranto, kiu estas necesa, necesega! N; n°
perei la sipon de la homara kulturo!

Tria jaro
Numero 8 (32)

Esperanto necesal
En la printempo de êi tiu jaro la granda

gennana sipkompanio Norddeutscher Lloyd
en !3remen dissendis al la tutmé>nda Esperan­
tisi.a ro tre belan Esperanto-lingvan prospek­
tcn pri siaj ekskursaj sipvojagoj sur la maroj
ria Eüropo.

Kun gojo ni rigardadis la luksan presajon
iaj certe multaj gesamideanoj eksentis sopi­
i:o:;i partopreni en. la priskribitaj plezur­
vojagoj.
En la prospekto estis ankaü kelkaj projek­

toj pri vojagoj sur la Meza Maro, Earotaj
per la vaporsipo ..Dresden", dum la monatoj
Julio kaj Augusto. Al tiuj projektoj oni al­
donis ,.Sangoj rezervita j". Sed kun preseraro,
tiel: ,.Sangoj rezervitaj." êu hazarde au pro
antau.sento? êar la sipo .,Dresden" ne plenu­
mis la anoncitajn veturojn. En tiu tempo gi
jam kusis sur la fundo de l' maro. En la
monato Junio gi veturis sur la nordaj akvoj,
plena de gajaj libertempantoj. Kiam gi volis
emr en norvegan fjordon, gi kuris sur rifon
kaj pereis. La sorto konsentis pri la ,rezervita
sango" - · 1 " - "

1 . · ec pn a .,sango , car êe la katastrofo
pluraj homoj mortis.

La pereo de la D d ".nur kiel k " . res en interesas nin ne
unsentemajn homoj: d ker .

mondlingvanojn. Kial? <_'l, se ankaü kiel
katastrofo estis t. ar la kauzo de la
ku ni fervore i.,,,a malfelicao, kontrau
prenilo. Laü la az::-. a ~anko de interkom-
estro kan 1a .,,,2soi la serana st­

p1 oto pro nesufiêa kono



LIBROJ 1
JARUBRO DE LA LINGVA KOMITATO

1CAJ AKADEMIO . - Jus aperis la nova jarlibro
de niaj lingvaj institucioi por 1934. La 32-paja
libreto enhavas la regularon de la Lingva Komitato
la adttsaron de la mcmbroj kaj la Zamenhofan
sistemon pri la landnomoj. La prezo de la librcto
estas 2? fr. fr. kaj gi estas a&etebla ce la Esp-ista
Centra Librejo ( li rue de Sèvres en Paris-6).
ABSOLUTISMO. - 16 pagoj, wrda kovrilo.

Prezo I fr. fr. aù -.10 ned. guld. - La libmo
enhavas la paroladon de E. Lanti. diritan en la
kongreso de la Federacio de Laboristaj Esp-istoj.
okazinta en ntverpeno en di tiu jaro. Gi estas
eldonita kaj vendata ce: SAT (6ï avenue Gam­
beta. Paris-20) kaj FLE (Postbus O 50, Am­
sterdam-O). S-ro E. Lanti estis gis antaii ne longe
gvidanto de SAT kaj li multe verkis Esperante.
Sendube multaj Esp-istoj !egos kun intereso liajn
politilcajn ideojn.
PI.ENA VORTARO DE ESPERANTO. 2-a

eldono revizita kaj kompletigita. 512 pagoj. formato
143 195 mm. Prezo ( en verda tut-tola bindo.
kun ora surpreso): 60 fr.fr. plus afranko. Cefa
agentejo: Sennacieca Asocio Tutmonda, 67 Avenue
Gambetta. Paris-20. Aliaj agentoj en diversaj lan­
doj. - Jus aperis la dua cldono de nia plej grava
,·ortaro. kiu nur en Esperanto klarigas êiun vorton.
Ci estas verko de la antaù nelonge mortinta emi­
nenta scienculo Prof. E. Grosjean-Maupin, sekcia

LA REZULTO DE LA KONKURSOJ
85 k k Ci tiu konkurso konvinkis nia pri tio, ke la-a on Uf50. legantoj de La Praktiko estas tre help,emaj
bomoj. precipe, kiam ili povas esperi premion. 55 personoj ensendis solvon,
kun afablaj konsiloj al s-ro arkitekto P. Brikar. La konkursantoj donis diver­
sajn ideojn. sed el la 55 solvoj nur 44 estas gustaj: s-ro Brikar devas konstrui
la dœM,n de s-ro Dk Monsak precize sur la norda poluso, car nur tie rigardos
êiu fenestra al la sudo! Kvar personoj ilustris sian solvon per bela desegnajo
pri la konstruota interesa domo. La unuajn kvar premiojn la konkursa komi­
tato aljugis al êl tiuj solviotoj. Pri la ricevontoj de la ceteraj du premioj la
komitato decidis per lotado. Jeo la listo de la premiitoj: 1. S-ro L. J. Burger
en Hago. - 2. S-ro J. C. Balke en Rotterdam.- 3. F-io N. Rademaker en
Leiden (Nederlando). 4. S-ro H. Reschke en Oliva (Danzig). - 5. S-ro
R. Dasen en Genevo (Svislando). 6. S--ro N. Svensson en Boras (Svedujo).

La 38 ceteraj (nepremiitaj) personoj. kiuj ensendis la gustan solvon, estas:
S-ro I. Aase Olsen en Middelfart (Danujo). - S-ro E. Amor Rolan en
Orense (Hispanujo). S-ro E. W. v. d. Burgh en Leiden (Ned.). S-ro
A. Carlsson en Valdemarsvik (Sved.). S-ro M. Cornet en Tegelen (Ned.).

F-ioM. A. Crispin en Thorpe Bay (Angl.). - S-ro K. Eike en Raymond
(Usono). S-ino E. Feigenbutz en Karlsruhe (Germ.). - Gefratoj Fichtoer
en Dresden (Germ.). - S--ro J. Gassner en Salzburg (Aüstrio). S-ro
C. Goven en Den Helder (Ned.). S-ro J. U. Hommes en Nijverdal
{ ed.). - S--ro H. Kaiser en Këln (Germ.). - S-ino N. Koudijs-Modoo
en Utrecht (Ned.). - S--ro J. Kulikov en Pokrovo (Sovjet-Unio). S-ro
F. Kllison en Valga (Estonio). S-ro T. Kuroêka en Prikolotnoje (Ukrai­
nio). S-ino A. Lynch en Cenevo. - S--ro K. Meijers en Usma (Latvujo).
-S-ro D. Nagy en Satu-Mare (Rum.). - S--ro H. N. Nederland en Kalund-

Â T E IIJ T U! s vi volas sendi monon al La Praktiko,
bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni povas sendi per postcekkonto (Wien A156933,
Praha 500362. Kopenhago 34941. Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 113ti. Riga 4870, Dena Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126. Ber Ill. 6761), per postmandato, per bankëeko
aü per papermono en letero.
0ai povas pagi ankaü per postmarkoj de la sube nomitaj landoj,

kalll • la valoron laü la suba tabelo:
1.- ned. galdeno valoras en:

Astrio 3.70 sil.. Belgujo 15 fr., Britujo 2 .Ill 8 p., Bulgaru jo 58 lev.,
Ozt ....... 17 kr.. Danujo 3 kr., &maio 2.60 Ier., Prancnjo 10.35 fr.,
Germa ij 1.85 m., Hispanujo 5 pes., Hungaruj o 3.30 p., Italujo 8 lir .,t: 1 via 30 dln.. wmajo 220 L Norveg,ajo 2.70 kr.• Polujo 3.70 zl..
-- -le 75 1.. S...,., 2.60 lu., Sviaajo 2.10 fr.
Pm la freneza dancado de la mon-valoroj el tlu tabelo validas our

gis la apero de nia sekvanta numero.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.

f'lllf_,_ ....,,,,_ ,u;i llllllr1t11 ithb lan lcoverton lcaj êe pli grands sumo
la leteron.

malmultkoste eldoni interesajn romanojn. èi liu
unua libro prezentas sin Ire bone, en plaêa duko­
lora kovrilo kaj zorga preso. La dua numero de
la serio estes: .,La Morea-Perlo", verkita de Simson.
tradukita de R. Delpasko. La prezo de 6 sinsekvaj
romanoj estas 3.60 guld., de 3 romanoj 1.95_ guld.

Selma Lagerlof: GôSTA BERLING. Trad. Stel­
lan Engholm. llustrita de Einar Nerman. 552 +
16 pagoj. Prezo bros. 6 sv.kr., bind. 7.50 sv.kr.
Eldona Societo Esperanto en Stokholmo. La
plej faina verko de la mondkonata kaj Nobel-pre­
miita sveda verkistino S. Lagerlôf aperis en maj­
stra traduko kaj belega eksterajo. Ci tiu libro
farigis mondfama pro la carmega priskribo de la
sveda provinco Vermlando, kaj pro la majstra
analizo de la animoj. En la sveda lingvo gi atingis
34 eldonojn kaj estas tradukita en 37 lingvojn.
Dank' al la talento de la tradukinto la verko kon­
servis la specialan êarmon de la originalo. Te
belaj tutpagaj bildoj de la fama sveda artisto Ner­
man ornamas la elegante presitan libron, kiu aperas
Ire plaêe en kvarkolora kovrilo. La bindita eldono
havas cran silueton de la heroo, G. Berling. La
libro estas grava gajno por nia movado kaj gi
farigos sendube kara trezoro de multaj Esp-istoj.
(Ci estas aêetebla ankaii êe La Prakttko, prezo
kun sendkostoj: bras. 2.80 guld., bind. 3.50 guld.)
QUE É O ESPERANTO? 8-paga flugfolio

pri Esperanto, en portugala lingvo, eldonita de la
Brazila Esperantista Ligo (venida Marechal Flo­
riano 212, Rio-de-Janeiro). Ci tiu utila nova pro­
pagandilo entenas la resumnon de la gramatiko kaj
artikolojn pri la historio, organizo kaJ . hteraturo
de Esperanto kaj inforojn pri la praktika uzado
de nia liogvo. ·

borg (Dan.). S-ro L. Ollivaud en Nice (Frai:·:.). - S-ro R. Olsso": en
Sala (Sved.). S-ino G. Poldervaart-Nauta en fiago. S-ro R. Prince
en Maubeuge (Franc.). S-ro P. Princis en Lisma (Latvujo). S-ro
G. B. Rust en Edgware (Angl.). - S-ro S. Samciiu,; en Ljugarn (Sved.).­
S-ro V. F. Sirjaev en Moskvo. S-ro V. Tartlciu en Valga (Est.).­
S-ro M. Thibault en Revin (Franc.). S-ro A. Th:,mpson en Pudsey (Angl.)-

S-ro R. Tsuji en Osaka (Japanujo). S-ro T. üjiaky Nagy en Kaposvar
(Hung.). S-ro Ch. L. Waldk6tter en Leiden (Ned.). F-ioS. M. Wijers
en Hago. - S-ro N. Wilquin en Parize. - S-ro N. B. Zubkov en Moskvo.
- Ni kore gratulas ;il êiuj ·solvintoj! - . . . .
La ll maltaügaj solvoj prezentas interesajn kaj kelkfoje tre spritajn ideojn.

El ili pluraj proponas apliki spegulojn, kiuj konduku la sunbrilon al CJU
fenestro._ Sed tia solvo ne estas konforma_ al la postuloj de s-ro Monsaf·,_

S-ro H. R. desegnis strangan ,.helican domon kun 4 etagoJ, ce 1?11 d"
muroj ne estas ebenaj, sed helicaj, kaj tiamaniere êiuj fenestroj pavas rigar. 1
al sudo. Sed s-ro Monsak postulis konstrui kvadratan domon kun ordi­
naraj muroj.

Aliaj konkursantoj konsilas konstrui pendantan kaj turneblan domon, au
domon turneblan êirkaü akso sur radoj. En tiu grupo la plej sprita estas
la_projekto de s-ro _ig . E. Charlet en Hautmont (Francujo). Jen lia solo
,Estimata sinjoro Brikar! Car vi estas samideano, mi senpage liveras a
vi mian multvaloran, geniplenan patentitan sistemon de MEMORIENTEBLA
DOMO LAI UNIVERSA PEZOFORTO. Jen mia rimarkinda eltrovajo­
Sur kvadrata bazo kusas grandega fera ringo, kiu havas rondan sulkon. En
la sulko rulijas stalaj kugloj. Sur la kugloj kusas dua ringego, sur kru estas
konstruita la domo. La ruzajo en mia sistemo estas, ke la bazo ne estas
tute horizontala, sed iom pli alfa ce la norda [lanko. La interno de la dom
devas esti meblata tiel, ke la domo estu en kiu ajn pozicio en ekvilibro .
se neniu persono estas· en la domo. Kiam s--ro Monsak estas hejme, tiu
êambro, en kiu li troui{/as, êiam rigardos al la ·sudo, êar pro la pezo de
la korpo de s--ro Monsak la domo sur la stalaj kugloj turnigos kun la pe:o
al la sudo, aütomate kaj milde. Se s-ro Monsak transiras en alian êambron.
la domo tuj ekmovijos por porti la milionulon al la sudo. Ci tiu sistemo
eb/igos ankaù tian, ke la uizitantoj jam de ekstere scios, en kitu êambro
trovi{/as s-ro Monsak, êu li dormas, mangas aù laboras. Kritikemuloj pollBS
diri, ke la moui{/adon de la domo kon/uzos la edzino kaj la servistaro de
s-ro Monsak. Je tio mi respondas: LInue, supozeble s-ro Monsak neniam
havos edzinon, êar neniu virino vo(os . edzin{Jji al fia frenezulo. Due, la
servadon oni faros per centra helica Stuparo, kiu ne {Jenos la intencatan
ekvilibradon. Trie, ke eê se iu virino edzinijus al s-ro Monsak pro lia
monsako, li povos p/ipezigi sin mem plenigante êiujn siajn posojn per oraj
dolaroj, kaj tiamaniere turni êiam la domon al sudo, kion ajn faros la
edzino." -N Ire bedaüras, ke ni ne povis premii êi titm spritegan solvon.
Sed ni esperas, ke s-ro Charlet sukcesos vendi gin je alta prezo.

S-ro A. Cheminais- donas kelkajn proponojn, el kiuj unu konsilas konstrui
stalan domon, kiu tumigu êirkaü centra akso, dek-ses-foje dum unu se­
kundo. Tiam, pro la konata fizika !ego de la vidado, s-ro Monsak senécs.o­
vidos la sunon. Sed li devos sidi en la centro de la domo en farta fera
kajo, por ne forflugi pro la centrifuga forto.
Ni tre jojas pro la granda rezulto de êi tiu konkurso kaj kore gratulas

al ëiuj partoprenintoj, kaj aparte ni gratulas al s-roj Brikar kaj Monsak.

direktoro kaj vicprez. de la Esp. Akademio, kaj de
niaj konataj lingvistoj • Esselin, S. Grenkamp­
Korfeld kaj Prof. G. \Varinghien, membroj de
la Lingva Komitato. La gravecon kaj utilecon de
la Piena Vortaro pruvis la fakto, ke la unua
eldono dum mallonga tempo elcerpijis kaj tre mul­
tigis la postuloj por nova eldono. La aiitoroj zorge
rc,izis kaj kompletigis la grandan klarigan mate­
rialon kaj la nova eldono multe superas la unuan
eldonon en precizeco kaj kompleteco. Ni devas
aparte atentigi pri la valora indikado de la sinoni­
moj kaj pri la ria klarigado gramatika, precipe per
multaj ekzemplaj frazoj êerpitaj el la verkoj de
Zamenhof kaj aliaj eminentaj verkistoj. La libre
devas esti en la posedo de êiu Esperantisto, kiu
serioze okupas sin pri nia lingvo. Car la bezono
al tia vortaro estas treege granda, la aütoroj kaj
eldonintoj de la libro meritas plenan laüdon. -
(Kun la Junia numero de La Praktiko ni dissendis
detalan prospekton pri la Piena Vortaro al êiuj
niaj abonantoj. La libro estas aêetebla ankaü êe La
Praktiko, prezo kun sendkostoj estas 6.50 guld.)
DUDEK-KVINA lINIVERSALA KONGRESO

DE ESPERANTO. - En la serio de la ,.Oficiala
Dokumentaro Esperantista"' aperis la oficiala pro-

. tokolaro de la kongreso en Kolonjo, kune kun la
diversaj raportoj prezentitaj al tiu kongreso. La libre
ampleksas 108 pajojn kaj estas aêetebla êe la
Centra Oficejo de UEA en Genevo.
Willy Wood: BLUA SANGO. Romano. El la

nederlanda lingvo tradukis f-ino Willy van Zoest.
188 pagoj. Prezo: 0.70 guld. Eldonis: Presejo .,Hel­
mond", Esperanto-fako, en Helmond (Nederlando).

Jen, aperis la unua numero de la nova entre­
preno .,!deala Esperanto-Biblioteko", kiu intencas



J. Vink.

êar li estis la dia filo, kvankam la homoj malamis lin kaj krucu
mante mortigis lin. Kaj kiam liaj lastaj tagoj alvenis kaj li iri
a} la êielo, la tero ne volis lasi lin. La Stonoj, la sablo kaj l
rokoj levis sin kaj sekvis lin al la êielo. Sed Jesuo ordonis al
la tero halti, kaj li benis gin. Kaj sub la dia mano la levijinta
tero rigidigis en la atingita alteco; sub lia beno gi verdigis,
ornamis sin per floroj kaj arboj, kaj farijis nia kara hejmlando.

*

Koran saluton kaj bondeziron
al la kongreso en Stokholmo lcaj al la kongresanoj I

La Pra/ctilco.

Nun mi devis haltigi mian amikon, êar en ]a ekstazo li tro
alproksimijis al dangera deklivo.

Gi estas ]egendo, kiun ]a montaranoj rakontas inter Si,
li diris.
- .Kiel forte vi devas ami vian hejmlandon, ke vi eltrovis kaj

flegas tiajn belegajn legendojn, - mi respondis.
Jes, la montaranoj amegas sian hejmlandon! Kelkfoje ili devas

pro la viv-cirkonstancoj foriri malproksimen, tiel ke la reveno
farijas malfacila; sed tiam restas ilia forta sopiro reveni almenaü
por la fino de la vivo, por morti sur la hejma tero. Kaj kelkfoje
la sopiro tiel forte kaptas ilin, ke nenio povas haltigi ilin. Svisa
popolkanto rakontas pri sviso, kiu aüdis en la malproksima lando
kornludadon kaj tio tiel forte kaptis lian animon, ke li forkuris.
Tu poezia rakonto havas historian bazon, êar en la 18-a jar­
cento ekzistis en Francujo !ego, kiu je mortpuno malpermesis
jodli, car la svisaj militistoj pro gi estis kaptataj de hejmsopiro!
Montoj kaj jodlado, ili ne estas disigeblaj. Preskaü samaj estas

la instrumentoj en Svisujo kaj en la Himalajaj montoj; samaj
estas la sonoj en la nordo kaj en la sudo.
La apuda bildo prezentas svisan montaranon kornludantân.

Kaj tra la montar' kaj en arbar' sonadas kornblovad':
ridiao, ridio, ruidiaho, ruidio ...

Konstatinde estas la neëeesto de multaj aktivaj samideanoj.
Korekte: Konstatinda estas la neêeesto", Se oni preferas la ad­
verban formon, oni devas diri: ,.Konstatinde estas, ke ne êeestis."
La antologio estas kolekto da poeziajoj. Ci tie la justa

prepozicio estas: ,,de", êar ni ne parolas pri kvanto, kaj la vorto
..kolekto" ne signifas mezuron.

Desegoajo de M. Petzoldt.
êASKORNO.

T'raduko de J. Zierrnans.

vad', so-na-das korn-blo-vad'; kun for-ta vok' al

kornludisto en la montaro.

Kornludisto en ssa montaro.

::u vi scias, kiel gi estigis? demandis mia pola amiko,
sian manon sur mian brakon kaj haltigante min. La alian
li uzis por montri rnalproksimen, al montgiganto, kies
rita pinto perdigis en la nuboj kaj sajnis unuigi kun la
Vi promenis en la belega êirkaüajo de Zakopane, kaj di­
in al la famkonata Morskie Oko" ( = mara okulo).
erte vi ne scias, - H jam aldonis, antaü ol mi povis ion
i. Aüdu: kiam Jesuo vivis sur la tcro, êi tiu lando
koraù tute glata, ebena. Kaj la mondo tre ekamis lin.

La

!
1

1
!
'I Il LERNU PER LA ERAROJ ! Il
1 C

t En di tiu rubriko ni citas erarajn frazojn, kiujn ni trovis en
diversaj libroj, gazeloj kaj aliaj presajoj. Ni deziras fari pcr tiof utilan servon al nïaj leganloj kaj al niaj verkistoj.

! La estraro konstatis, ke alvenis nur tri skribajojn pri la pro-

1
blemo. La akuzativo estas treege maljusta en la vorto ,.skri­
bajojn". Bedaürinde tre ofte ni vidas tian eraron. Tiu vorto estas

; la subjekto de la frazo, do gi devas esti en nominativo. Multaj
$ Esperantistoj falas en ci tiun eraron versajne pro tio, ke la sub­

[fE,_±2[3_272)/=E]==E=2E22@e@] i iekto ne staras en la komenco de la fazo.
-- =ti= ~---~ ·•·-•-p· --- ! Sinjoro B. malakceptas konsideri la Germanan, Italan kajPo/an
êi-u lok' re-so-nas trumpetad' re-so-nas trumpetad', I! Asociojn kief kunfondintoj. La lasta vorto devas esti: .,kun-

Koloron pli 3. Per trankvilec' fondintojn''.
odoron gi kaj vivgajec' La Esperantista Grupo en la urbo W. estas renaskijita!
havigas al natur'; (Ripetu!) pro tiu melodi' (R.) 1 La ]asta vorto estas tre malbona. Pasivan participon povas havi
kaj riveret' pleni@as kor'; ! nur transitivaj verhoj. Sed la verboj formitaj perla sufikso ig"
al la trumpet' êagren', dolor', f neniam estas transitivaj, kaj tial ili neniam povas ricevi la formon
respondas per murmur'. (R.) nun iras for de mi. (R.) i de pasiva participo. Oni devas do diri: ,renaskiginta". Alia bona
c; • • 1 1 ES I esprimo estas: ,.renaskita", êar la verbo .naski" estas transitiva., , mn êarman kan/on kaj la Dildor1 ni represas el la sata a " • l
ANTA KANTOKOLEKTO", kompilita de s-ro J. H. Vink en Pasis dek jarojn, ke ni kunvenis en êi tiu urbo. La gusta
eueningen, Nederlando. Havebla êe La Praktiko; prezo 0.25 guld.) ..formo: .,Pasis dek jaroj.·--·-·-·-·-·-·-·····--···········--·-····---·
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PETO. Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn informojn
traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jurnaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

271 La greka registaro rekomendas la lemadon de Es-
• peranto. La ministerio de kultoj kaj publika in-

struado de la helena respubliko per cirkulero de la 31-a de
Majo 1934 sub n-ro 31008. subskribita de ministro I. Makro­
poulos, alvokas la jeneralajn inspektorojn kaj la direktorojn de
la lernejoj. ke ili faciligu kaj rekomendu la lernadon de Esperanto
kaj klarigu al la lernantaro la altan celon kaj atingitan pozicion
de Esperanto.

272 Esperanto-aleo en Arnhem. La urbestraro de
• Arnhem (Nederlando) en sia kunsido de la 23-a

de Julio decidis doni al la vojo, kiu kondukas al la Esperanto­
Domo de la lnternacia Cseh-Instituto de Esperanto, la nomon
..Esperanto-laan" ( = Esperanto-aleo).

273 ltala gazeto kun Esperanto-kurso. La .,Giovanis­
• sima, ilustrita revue por la fasista edukado, ape­

ranta en Remo, publikigas praktikajn lecionojn de Esperanto. La
kurson redaktas prof. V. Musella en Napolo.

27Â Esperanto en oficiala reklamilo.Okaze de la nun­
-:1+ jara internacia specimen-foiro en Budapest la hun­

gara rega postdirekcio eldonis 5-lingvan flugfolion pri la post­
marka muzeo de la hungara poste. La lingvoj estas: hungara,
germana, franca. angla kaj Esperanta.

275 Oficialaj rezolucioj por Esperanto en Francujo. La
• generala konsilantaro de la franca departemento

Haute-Vienne kaj la urba konsilantaro de Limoges per rezolucioj
esprimis la deziron, ke la lingvo Esperanto estu instruata en
la lernejoj.

276 Grandaj bankoj uzas Esperanton. La granda sve­
• da banko ,.Skandinaviska Banken", kiu havas filiojn

en la tuta Svedlando, pro la proksimiganta Esperanto-kongreso
en Stokholmo organizis specialan Esperanto-kurson por tiuj
siaj oficistoj. kiuj sin okupas je la sanjado de fremdaj monoj.
En la kurso partoprenas 17 personoj. Similan kurson arangis por
15 oficistoj la plej granda banko en Stokholmo: ,.Skandinaviska
Kredit A.-B.

277 Esperanto en 209 radio-stacioj. La 24-an de
• Junie là send-stacio de Huizen (Nederlando)

disaüdigis .,mond-programon", kiun transprenis samtempe 209
radio-stacioj en la tuta monde. La anoncado kaj klarigado de
la programo okazis en ses naciaj lingvoj (nederlanda, franca,
angla, germana, hispana, itala) kaj en Esperanto.

"""8 Esperanto en turisma reklamilo. En la nederlanda
l Cr urbo Rotterdam la Tram-direkcio kaj la Fremdul­
trafika Unuijo eldonis ilustritan prospekton pri rondvojajoj tra
la urbo per aütobusoj. En la prospekto, kiu entenas ankaü la
planon de la urbo. la tekstoj estas kvar-lingvaj (nederlanda,
franca, germana, angla kaj Esperanta). En la pasinta jaro la
sama prospekto aperis en tri lingvoj, sen Esperanto. (La legantoj

KURSOJ en ARNHEM!
6-11 Allguto: lnternacia perfektiga kurso de A. Cseh.
16-25 » Kurso por komencantoj, de A. Cseh.

En la Esperanto-Domo
agrabla libertempado dum la tuta jaro.

, .
•

de La Praktiko estas petataj peti senpagan alsendon de la pros­
pekto, por ke la eldonintoj vidu la pralctilcan uzadon de Espe­
ranto. Adreso: V.V.V. Noordblaalc 13, Rotterdam. Ci tiu
sukceso de nia lingvo estas suldata al la Esp-societo ,erkurio
en Rotterdam.)

279. Turisma prospekto pri Tirolo en Esperanto. Jus
aperis bele ilustrita kaj arte presita faldprospekto

pri Tirolo, parte de Aüstrio, en la lingve Esperanto. La prospekto
enhavas riêan informan materialen, belegajn bildojn kaj la geo­
grafian karton de Tirolo. La prospekte estas eldonita de la
Landa Trafik-OHicejo en Innsbruck. (Oni povas senpage ricevi
la prospekton. Adreso: Landesverkehrsamt Fiür Tirol, en Inns­
bruck, Aüstrio.)

280 Esperanto en turisma adresaro. Jus aper.is la nova
• adresaro de konataj firmoj, eldonita. de la. Fremdul­

trafika Unuigo de Hago, Scheveningen ka; êirkaüajo. La klarigoj
kaj la titoloj de la adres-kolonoj estas psitaj ankaü en Espe­
ranto. (Oni povas senpage ricevi la adrearon êe: V.V.V., Lange
Voorhout 102 en Hago.)

281 Zamenhof,bulvardo en franc urbo. La magistrato
• de la franca urbo Malakoff jas decidis sangi la nomon

de la gisnuna ,Rue de Clamart" je la nova nomo ,,Boulevard
Zamenhof".

282 Esperanto kiel unua fremdfüt~JVO en prezlisto. - La
• irmo Fratoj Busatis en Purgstail a.d. Edaf (Aiistrio),

fabriko de segiloj, eldonis seslingvan prezliston, en kiu Espe­
ranto okupas la lokon de unua fremdlingvo.

283 Esperanto-lingva turisma prcspekto pri achen.
· • La Urba Kurac- kaj Fremdul-Oficejo de la germana

urbo Aachen eldonis ilustritan. faldprospekton pri la urbo kaj
giaj kurac-arangoj. (La prospelto estas senpage ricevebla ce:
Urba Kurac- kaj Fremdal-Oficejo, Nova Kazindomo, Monheims­
Allee, Aachen, Germanujo.)

284 Esperantaj nomoj de komercajoj. La farmaciejo
• Bouge en Grasse ( Francujo) preduktas vinon kon­

traü anemio sub nome ..Fortiga" kaj rimedon kontraü gripo kaj
malvarmumo, sub nome ..Varma''.. Ambaü var-nomoj estas Es­
peranto-lingvaj.

285 Jumalo en Makassar kun Esperanto-kurso. La
• jurnalo ..Berita Baroe", aperanta en la urbo Makas­

sar (Celebes, Nederlanda Hindujo), publikigas kurson de la
internacia lingve Esperanto. .

286 Kemia fabriko uzas Esperanton. - La firmo ,Ne­
• derlandaj Termo-Kemiaj Fabrikoj" en Amsterdam

aplikas Esperanto-lingvajn klarigajn surskribojn sur pakajoj di!
siaj produktajoj.

287 Esperanto êe la sveda laboristaro. Laü la jarra­
• porto de ABF (sveda laborista kleriga asocio) en

Géiteborg (Svedujo) pri la agadjaro 1933/34, Esperanto atingis
la unuan lokon inter la organizitaj 201 kursoj. Lau la statistiko
okazis 25 Esperanto-kursoj por 485 parteprenantoj, kontraü 17
kursoj de angla lingvo kun 334 partoprenantoj.

IDEALA ESPERANTO-BIBLIOTEKO
Willy Wood: BLUA SANGO, romano, 200 pajoj.

Prezo: 0.70 ned. guld.
Acetebla en ëiu librejo kaj êe la eldonejo:

PRESEJO ,.HELMOND" en Helmond (Nederlando).

AL LA VENKO
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La 2-a internacia Esperanto-kurso por P.T.T.-geoficistoj okazis en la tagoj 2-12
de Ju/io en la Esperanto-Domo en Arnhem. Gi estis organizita en kunlaboro kun
la Nederlanda PT.T-Dekio kaj I.LE.P.T.O. (lntem. Ligo de Esperantistaj
P.T.T.-Oficistoj). En la kurso partoprenis 62 personoj el ses landoj. Dum dek
tagoj regis vigla Esperantista vivo en la Espcranto-Domo, kaj nia lingvo ricevis
notJajn fcrt•orajn adeplojn. En la matenaj horoj estis kurs-lecionoj kaj posttagmeze
agrablaj ckskursoj al la belega regiono de Arnhem, sub la gvidado de s-ro L.
Moreau, adminislranlo de la Esperanto-Domo kaj s-ro A. J. van Bethlehem. La
kursanoj vizitis ankaü la distriktan tele[foncent(on kaj la radio-stacion en Kootwijk.
En la testvespero partoprenis ankaü s-ro J. W. Groeneijk P.T.T.-inspektoro el
Hago kaj la P.TT.-estraro de Arnhem. La kursanoj ricevis ateston 'oficiale subskri­
bitan ankaü de la DT.T.direkcio. Supra bildo: la partoprenintoj de la kurso,
inter ili s-ro ]. B. B. Du[renne, prez. de ILEPTO.(Foto-oficejo Gazendam, Arnhem).
- Malsupra bildo : La forveturo de la kursanoj al Kootwijk per luksaj aiilobusoj.
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En la franca urbo Saint-Raphaël dum la kongreso de la 1
Provenca Esp-Federacio oni inaüguris la Zamenhof­
straton. La personoj (de maldekstre): s-ro G. Auri/
cl Nice, dir. de ~Nia Gazeto", s-ro Jaillardon, vic­

• urbes/ro de St-Raphaël, s-ino L. Blackfock, f-ino L.
l lamenhoE kaj s-ro ndré Boyer, jen. sekr, de lu Fed, j

~ , ......._ --.-·-·--- ....,.. --.........!
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gitajn de la Lingva Komitato. jus aperis la Kvina
Oficiala Aldono, publikigita en la bulteno ,,Oficialaj
sciigoj de la Akademio" (N-ro 4, Junio 1934).
La nova aldono entenas 5 vortojn (bulteno, [ono,
kabineto, plagiato, s/ipo) aldonitajn al la Univer­
sala Vortaro, kaj 3 teknikajn vortojn (aviado,
bremso, pilo), enkondukitajn en la Komunan Vor­
taron. Ni konsilas al niaj legantoj, ke ili notu aü
signu ci tiujn vortojn en siaj vortaroj kiel ofi­
cialajn.
Esperantistaj ekskursoj. S-ro ]. H. Vink, estra-

rano de la Haga Esperanto-Inuijo ,Fine Gi Ven­
kos", kun la aprobo de la nomita unuijo, orga­
nizas du ekskursojn, por doni al la nederlandaj
gesamideanoj agràblan kaj interesan okazon uzi la
mondlingvon. La unua ekskurso la 5-an de Augusto
kondukos al Arnhem, por viziti la Esperanto­
Domon kaj la belegan regionon de Arnhem. La
partopreno (aütobuso, manjo, gvidado) kostas
4.50 guld.- La qua ekskurso okazos dum la
13-17 de Aügusto per aiitobuso al Luksemburgo,
tra la bela montaro. La partopreno kostas 43 guld.
kaj entenas êiujn elspezojn (veturo, logo, mangoj
enirprezoj, servmonoj k.t.p.). Por detalaj informoj
oni turnu sin al la organizanto: S-ro J. H. Vink.
Amsterdarrischestraat 25 en Scheveningen.
Faka vortaro pri aviado. S-ro M. Lewin (30

Blenheim Gardens, London N.W.2.) kompilas liston
de aviadaj terminoj en Esperanto kaj deziras in­
terrilati kun êiulandaj samideanoj, kiuj interesijas
pri tiu temo.
,.Zamenhofa Esperanto" estas la titolo de nova

perioda eldonajo, kiun nia eminenta samideano
D-ro Pierre Carret, membro de la Esp-ista kade­
mio, redaktas kaj eldonas. Gi publikigas lingvajn
artikolojn por .,studo de Esperanto tia, Ida gi
estas en la Fundamento kaj en la verkoj de D-ro

Z. Harsânyi.

kuglo mortigas vin kune kun via êevalo, en la momento, kiam
vi aperas. Ankaü la fortikajo estas senvalora , êar la kuglo dis­
rompas la muron. Finigis êio, oni ne povas plu militi.

III.
Kelkcent jarojn pli poste. Antaü la mondmilito.

Grandioza progreso! La homo pavas flugi . Tio signifas
la mondpacon.
- Kial gi signifas la mondpacon?
- êar se ni imagas la militon de la estonteco, tiam la rezulto

de la batalo ne dependos plu de la laüregula armeo. Oni povos
flugi super la teritorion de la malamiko kaj jeti malsupren bom­
bojn, kiuj frakasos tutajn regimentojn. Dum unu sola horo
finigos la milita. La epoko de la militado estas pasinta. La
statoj devas trovi alian rimedon por solvi la internaciajn kon­
fliktojn. Vivu la mondpaco!

IV.
Hodiaü. Du sinjoroj interparolas apud mi en la tramo.
- Kial vi parolas pri milit-dangero? Nova mondmilito estas

absolute malebla.
Tute ne malebla. Gis kiam la germanoj kaj la francoj...
Pardonu, gi estas tute malebla .. Post la mondmilito pasis

kelkaj jaroj, dum kiuj la tekniko ne ripozis. Cu vi scias, kiajn
mortigajn gasojn oni eltrovis dum tiu tempo? Se matene je la
naüa haro oni deklaris la militon. tagmeze I.:c, malamika lando
estas jam kovrita per tia gaso, kiu ekstermes eê la plej lastan
germon de la vivo. Komprenu, ke per tio male' igis cia militado.
Mi ne vo_las troigi. Unu sala milito povas ankoraü veni, sed
giaj spertoj instruos la homaron pri tio, ke ...
Mi ne povis aüskulti pli longe, car mi de eliri el la tramo.

V.
La kvinan kaj la pluajn capitrojn mi ne ;svas ankoraü pu­

blikigi. Poste, en ilia tempo. Se mia intertempe okazonta morto
malhelpus min en la daürigo de êi tiu verko, gin daürigos mia
filo, eventuale mia nepo aü ties filo.

KGu finos gin? Neniu.

DAüRIGOTA.
1.

Du prahomoj intcrparolas.
- Admirindan aferon mi vidis trans la monto. La Ruga

êasisto eltrovis nekredeblan mortigilon. Li streêis kordon inter
la du finoj de fleksebla bastono. Se li tiras la kordon kaj subite
relasas gin. unu pintigita vergo forflugas kun tiel granda forto,
ke li povas per gi el granda distanco mortigi la beston. Li pavas
mortigi la beston, antaü ol gi povas proksimigi al li. Tio estas
terura !
- Kiel terura? Ni devas goji pro tio.
Gi estas terura, êar li pavas mortigi ne nur la bestojn, sed

ankaü nin.
Kion li povas, tion ankaü ni povas. Ankaü ni faros tian

batalilon. El via rakonto sekvas, ke niaj popoloj ne povos plu
ataki unu la alian. êar ja êiu povas mortigi la alian, antaü ol
veni en la proksimecon. kaj interbatali. Alvenis do la eterna
paco.

Il.
Du soldatoj. post. sufiêe longa tempo.

Venis la fino al nia metio, kamarado!
- Kial la fino?

Car oni eltrovis ian nigran pulvoron. Oni prenas dikan.
fanditan fer-tubon, kies unu fino estas fermita. Oni metas en
la tubon iom de tiu pulvoro. Sur la pulvoron oni premas pezan
feran kuglon. Se oni ekbruligas la nigran pulvoron, gi eksplodas
kaj elpusas tra la nefermita fino la kuglon kun tia terura for­
tego, ke gi tra mejloj detruas kaj neniigas êion, homon, ob­
jekton, êion.

Kaj kial ji faras finon al nia metio?
- êu vi do ne komprenas? Ciu batal-scienco estas vana. La

\

Morto. S-ro A. J. Witteryck, honora prez.
de Belga Ligo Esp-ista, fondinto de Bruga Grupo
Esp-ista, meritplena pioniro de Esperanto, mortis
en Assebroeck (Belgujo) la 3-an de Julio, en la
ago de 69 jaroj.

S-ro Petro Thurzô, malnova meritplena hun­
gara pioniro de Esperanto, mortis en G6doll6 la
7-an de Julio, en la ago de 64 jaroj. S-ro Thurzô
kreis antaü la mondmilito tre viglan Esp-istan
vivon en Szeged kaj dum ses jaroj redaktis la
gazeton ,.Hungara Esperantisto". Li estis delegito
de UEA kaj honora membro de Hungara Esp.
Societo.

[INFORMoJ]-[7 Privat. En êi tiu jaro D-ro Privat, honora prezi­
danto de UEA, ne povos ceesti en la kongreso,
sed li tamen faros en gi paroladon per telefono.
Li paroles en Svisujo kaj en la kongresejo oni
aüdigos lian parolon per laütiga aparato.

F-ino Lidja Zamenhof, filino de la aütoro de
Esperanto, talenta instruistino de la Cseh-Instituto,
finis sian grandsukcesan kurs-serion en Francujo.
Oum la somero si partoprenos en la kongreso en
Stokholmo kaj vizitos sian hejmon en Polujo, kaj
en la aütuno si rekomencos la apostolan laboradon
en Francujo. Si gvidos kursojn en Chateaurenard
(dum Oktobro), en Orléans (dum Novembro), en
Thiers (dum Decembro) kaj en Romans (dum
Januaro).
Iniversala Esperanto-Kongreso en Romo. -

La itala registaro aprobis, ke la 27a Universala
Kongreso de Esperanto okazu en Roma en la unua
semajno de Aügusto 1935. !tala Esperanto-Fede­

Honorigo.La franca ministro de publika sano racio kaj ties oficejo ~Esperanto-Centro Itala" (Gal­
promociis s-ron Jean Coutcaux, jeneralan sekreta- leria Vittorio Emanuele 92 en Milano) jam ko-
rion de la Societo Franca por la Propagande de mencis la organizajn laborojn kaj esperas, ke
Esperanto, kiel kavaliron de la Honorlegio. multaj gesamideanoj partoprenos el la tuta monda.
La kongreso en Stokholmo. - Jam estas nenia Polica faka vortaro. La Internacia Polka Ligo

dubo, ke la nnnjara universala Esperanto-kongreso star!gis apartan komisionon, kies tasko estas ella­
en Stokholmo estos grandsukcesa. ligis gis nun '- bori la polican fakan vortaron. La anoj de la
pli ol 1600 kongresanoj. La granda intereso, kiun komisiono estas: s-roj D-ro Locard kaj Schwartz
la sveda publiko kaj la sveda registaro montras (Francujo), Teuchner (Germanujo), Vavrosky
al la kongreso, kuragigas nin esperi, ke ci tiu (Cehoslovakujo), Adams (Usono), Passerini (Ita­
kongreso estos aparte grava en la historia de nia lujo) kaj Mancheno (Hispanujo). La ellaborajon
movado. oni prezentos al la Esp-ista Akademio por aprobo.

D-ro Privat parolos en la Stoldiolma kongreso. Nova aldono al la Universala Vortaro. -- La
En niaj uatvenalaj kongresoj estls tradicio, ke oficiala vortaro de Esperanto konsistas el la Uni-

malfermajn kunsidojn ornamis la paro- versala Vortaro, kiu aperis en la ~FundamentoD-ro Zamenhof kaj post lia morio la de Esperanto, verkita de D-ro Zamenhof, kaj el
ile nia eminenta oratoro D-ro Edmond la Oficialaj Aldonoj, kiuj entenas vortojn oficiali­
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.:.'..m1enhof", D-ro Corret citas el la Esp-a lite­
raturo frazojn, en kiuj estas eraroj, farijintaj kuti­

. •i è,e kelkaj samideanoj. êi tiu kritika laboro de
Dro Corret estas Ire utila kaj ni esperas, ke ji
ulte helpos, por ke la Esperanto-lingvaj eldonajoj
estu lingve pli korektaj. La abonprezo de dek
sinsekvaj +-pajaj folioj de ~Zamenhofa Esperanto"

5 francaj _frankoi. Adreso: _D-ro P. Corret,
i.l Boulevard Brune, Paris-14, Francujo.

Bulteno de Internacia Scienca Asocio Esp-ista.
- La lasta numero {Julio 1934) de la Bulteno
havas artikolojn pri kongresa radiofono (de E.
l-lakansson), .,La kurbigita monde" (de M. Vd­
::iar} kaj pri .,brûlado kaj eksplodo en la motoroj"
(de M. D. Dupuis).

, lll_ondvojago. - Nia fervora samideano s-ro
)(av,e:. Sattler, kasisto de la Esperantista Grupo
na Philippeville (Algerio), komencos baldaü gran­
{""},,gji9on tra E@iptijo, Arabio, Hinduis., @is

ti. Li intencas fari dum la vojajo ampleksan
Propagandon kaj viziti la samideanojn kaj Esp-istajn '
organizajojn en la nomitaj landoj. Ni deziras al
s-ro Sattler agrablan vojajon kaj bonajn propa­
gandajn sukcesojn.
v·Protokolaro pri la Internacia Konferenco . en
, eno. Oni intencas eldoni la protokolaron de
"-". mternacia konferenco pri ,,Esperanto en la ler­
cqon kaj praktikon!", obzinta en Vieno antaü du
::nonatoj. La libreto estos ê. 80-paga kaj entenos

protokolojn dulingve: Esperante kaj germane.
Car oni presos nur tiom i ekzempleroj, kiom estosantai: 1di3, __M'Humenditaj, estas kens/dinde baldaü mendi la

Fatan kvanton, ensendente samtempe la prezon:
po mt. respondkupono1. .!\.dreso: lnternacia Espe­
ranto-Muzeo, I. Neue E',,,•,;, Wien (Aüstrio).
_ Grava libro aperos ±«daü. La verkoj de la
ama angla aütoro Chales Dickens estas tut-
monde konataj. Pro tio sas sensacia novajo ke

unu verko de Dickens a;ris nur antaü kvar mo­
natoj en Anglujo. La titolo de tiu libro estas: ~La
vivo de nia Sinjoro, Jesuo". Dickens verkis gin
~ 1849, dudek-du jaroin antaü sia morte sed ne
ictencis gin eldoni. Li désti nis la verkon speciale kaj
nur por siaj infanoj, ·por ke la. familio havu daüran7poron pri la pensoj de la patro. Post la morto
'e lia fdo, S,r Henry Dickens, la familio permesis,
ke la verko estu eldonata. Gi aperis unue en la
grava angla jurnalo ,,The Daily Mail"' kiel felie­
tono, kaj poste en libro-formo. En la komenco de
Augusto êl tiu rapide mondfamijinta libro aperos
ankaü en Esperanto, en la eldono de ,The Éspe­
ranto Piblishing Company Limited" en Londono.
}au r!cevit~j informoj la nova libro estes unu el
a plej belaj eldonajoj en Esperanto. Ci estos pre­2a sur luksa papero kaj enhavos bildojn de mond­
amaj pentristoj, ekz-e Raphael, Leonardo da Vinci
1aj aliaj. La prezo estos ses britaj silingoj, send­
iosto ses pencoj. Ci estes mendebla ankaü êe La
Praktiko (prezo kun sendkosto 2.60 guld.).
,,Ludo de l'Piratoj". - La las ta numero de nia

satira revuo .,La Pirate"', sprite redaktata de s-ro
Raymond Schwartz, surprizis la abonantojn per
1nteresa desegnita lud-plano, La ludantoj jetas
kubojn kaj laü la ricevitaj punkloj progresas sur
la numeritaj pasoj de la piano, trapasante diversajn
amuzajn kaj terurajn aventurojn, nu, kiel tio kuti­
mas okazi al piratoj.

.,La Juna Vivo", dusemajna organe par la junu­
laro, pri kiu ni jam skribis en la antaüa numero,
aperis. La unuaj du numeroj entettas facilstilajn in­
teresajn rakontetojn, kantojn, lingvajn ekzercojn
kaj humorajojn por junaj Esperantistoj. La novan
gazeteton redaktas kaj eldonas s-ino E. van Vee­
nendaal-Bouwes en West-Graftdijk (N.H.), Neder­
lando. La jara abonprezo estas por Nederlando
0.75 guld., por la aliaj landoj 1.- guld. (Neder­
landa postkonto 209354.)

,,Kristo kaj la universala.frateco." - Antaü kel­
kaj monatoj ni informis nian legantaron pri la in­
temacia konkurso farita sub êi tiu titolo. Laü
1nformo ricevita de la organizantoj, la konkurson oni
lennis la 31-an de Maja. Oni registris enlute 250

manuskriptojn, el kiuj 8 estas Esperanto-lingvaj.
La nombroj de alilingvaj ensenditaj verkajoj:. angla
41, franca 38, gcrmana 31, hungara 30, ceha 19,
nederlanda 13, pola 13, greka 12, sveda 11. k.t.p.
La juja komitato, elektita el diversaj nacioj, jam
trifoje kunsidis. Oni publikigos la rezulton en la
aütuno, okaze de la kunveno de la Ligo de Nacioj.
La konkurso pri la Jesu-Infano en Praba. - La

Ligo de Katolikaj Esperantistoj en Cehoslovakujo
arangis internacian konkurson pri la temo: ~Kiel
oni honoras en la eks'terlando la Jesu-Infanon de
Praha?" La Ligo ricevis 16 konkursajn laborajojn
el 12 landoj. La kvin premiojn ricevls: P. Henry
Josef en Kozhansheri Travancore (Hindujo), P.
Fernandez Marti Albaneli en Barcelona (Hispa­
nujo), f-ino D. Robert en Bruselo (Belgujo}, P.
Dom Wilfrid Broens en Tunapuna (insulo Trini­
dad) kaj P. Piotr Pieta en Kraczkowa (Polujo).
lnternacia konferenco de IPE. - La organizajo

de proletaj Esperantistoj .,IPE" arangos inter­
nacian konferencon en Lille (Francujo), en la
tagoj 12-15 de Aügusto.
Esperanto-kurso en malliberejo. - En Amster­

damo s-ro Hans Bakker gvidis Esperanto-kurson
en la stata malliberejo por 50 personoj, kiuj kun
granda intereso kaj diligenteco lernis _la mond­
lingvon. La okupijo _pri Esperanto efikis al ili
tre edife kaj feliêige. La kurso fuug1s kun 23 per­
sonoj, êar la ceteraj intertempe liberigis.
Danujo. - Nia fervora propagandistino f-ino M.

Saxl faris tra Danujo grandsukcesan preleg-voja­
gon. En 12 urboj si parolis kun lumbildoj pri la
Bavaraj Alpoj kaj Oberammergau. En kelkaj Esp­
kluboj si paroladis ankaü pri Berline, Francujo,
Nederlando kaj pri la Esperanto-Domo en Arnhem.
-La 26-an de Junie f-ino Saxi vizitis la klubon en
Kalundborg kaj faris valoran propagandan helpon.
- La internacia komenca kurso de f-ino M. Saxi
en Si/keborg okazis kun bona sukceso. Partoprenis
25 personoj el 4 landoj. En la superaj kursoj par­
toprenis 60 personoj el 9 nacioj.
Estonio. La Esperanto-Societo en Tartu la

29-an de Aprilo festis la 20-jaran datrevenon de
sia fondigo. Grava punkto en la festa programo
estis la solena diservo, làun Esperant-lingve faris
prof. d-ro H. B. Rahamagi, dekano tle la teologia
fakultato, fariginta poste tut-estonia episkopo lu­
terana, kaj pastoro A. Hinno. La diservo estis per
radio disaüdigata. En Tartu, la centre de la estona
kultur-vivo, la jubileanta societo faris gis nun tre
valoran_ kaj ampleksan laboron por Esperanto.
Francujo. - En Dunkerque s-ro J. Glück suk­

cesplene finis du kursojn. En la kursfina festo la
urbestro mem faris tre varman laüdan paroladon
kaj transdonis al s-ro Glück la honoran medalon
de la urbo. - En Niort okazis sukcesa kurso sub
la gvido de s-ro J. GIück. Post la kurso fondigis
grupo, kies prezidanto estas s-ro Joël Thézard,
eminenta profesoro kaj verlàsto.

Jugoslavio. - En Beograd la Esp-Societo ko­
mencis sian novan societan jaron per elekto de
nova gvidanta komitato sub la prezido de s-ro R.
Klajiê, malnova pioniro de Esperanto. La societo
kunvenas êiumarde en la hotelo London". Fruk­
todona koresponda kurso funkcias sub la gvidado
de s-ro Zivanoviê. La socicto ahanas por sia
membraro kvin Esp-ajn gazetojn, Travojajantaj
Esp-istoj estas kore bonvenigataj. - Nia fervora
propagandisto, s-ro Dragutin Wranka, atingis re­
kordan sukceson per la instruado de Esperanto.
en la urboj Osijek, Vukovar kaj Bclisêe. La tri
paralelaj kursoj en Osijek finigis la 23-an de Junio
per festo, kiu farigis grandioza manifestado por
Esperanto. La dankema kursanaro transdonis al s-ro
Wranka belan memordonacon.
Nederlando. La 24-an de Junio okazis en

Veendam la 5-a nord-nederlanda Esp-kongreso, sub
la prezido de s-ro P. Korte. Partoprenis c. 200
verdstelanoj el la tri nordaj provincoj de Neder­
lando, kaj ankaü f-ino Kirchberger el Leipzig kaj
s-ro S. Pragano el Rumanujo. La kongreso tre bone

sukcesis, dank' al la modela kunlaboro inter la
neütralaj, laboristaj kaj katolikaj Esp-grupoj. ­
Là Esp-grupo ,,Komprcnado faras pacon'' en
Haarlem la I-an de Julio festis sian 25-jaran
jubileon. En la fcstkunveno paroladon faris f-ino
Juliette Baudin el Genevo. La 23an de Jun!o
okazis ekzameno por A-diplomo en Maastricht.
Partoprenis 32 kandidatoj kaj el ili sukccsis 20. -
En la industria urbeto Helmond fondigis Esp-ista
grupo sub la nomo ,,La Verda Stelo". Ci havas
jam 41 anojn.
Nederlanda Hindujo. - En Makassar (suda par­

to de la insulo Celebes) s-ro P. Mamesah fervore
disvastigas Esperanton. Li petas sendi propagan­
dilojn kaj leterojn (adreso: Lariang Bangistrato,
Makassar). La mahometana societo Perpi' pre­
paras kurson por siaj anoj.
Polujo. - En Bydgoszcz la Scienca Esperanta

Rondo la 9-an de Julio komencis novan kurson
sub la gvidado de prof. M. Sygnarski.

Rumanujo. - En C/uj (Kolo=svâr), ëefurbo de
Transilvanio, reviglijis la movado. Fondijis Esp­
ista grupo sub la estrade de s-roj D-ro Pocanschi,
S. Cs6ra, A. Beier kaj A. Mihàlyi. La 11-an de
Julio okazis bonsukcesa sveda vespero. La gazeto
Munkàs-Ujsàg publikigas artikol-serion pri Es­
peranto.

Prof. E. Asai en Nederlando.
La 28-an de Julio vizitis nian redakcion la ja­

pana scienculo, s-ro E. Asai, profesoro êe la Ko­
legio de Fremdaj Lingvoj en Osaka (Japanujo).
S-ro Asai estas malnova Esperantisto. Vizitinte
Nederlandan Hindujon li venis kune kun sia ed­
zino al Nederlando, por fari lingvistikajn studojn
ce la Universitato en Leiden. La 5-an de Aügusto
gesinjoroj Asai vizitos la Esperanto-Domon en
Arnhem.
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La bongusta ~SANOVITE" estas beno por la stomako kaj intestoj.



LIBR0-L0TERI0 de LA PRAKTIKO
Rapidu aêeti lotojn, por ke la tirado povu baldaii okazi! Legu la detalajn infor­

mojn en la Januara numero!
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAùRIGO):

[voRnRo]
Ceaplo = gunglo (junglo), marêa densejo en

Hlndujo
Kaki eligi cl la ventro la restajon de la digestitaj

nutrajoj
Kolapso = nomo de malsano {rapida senfortigo)
Kvaranteno deviga restado èe la Jandlimo, pro

suspekto de infekta malsano
Kaito = monunuo êe la antikvaj izraelidoj
Klimakso = gradado (figuro en la retoriko)
Kokoto = malmorala virino
Kvodlibdo muzikajo aü literaturajo kunmetita el

divers-specaj partoj
Mamono = la dio de la riêeco
Mdito = mambestoj. kiuj elsprucas malbonodoran

likvajon por sin defendi
Moaitoro = 1. nomo de besto; - 2. rivera milit­

sipo
Oajo = objekto donacata pro respekto
Paliativo = kuracilo, kiu por mallonga tempo mal-

pliigas la malsanon, sed ne sanigas vere
Paadioao = agio kaptanta fisojn
Pelargoai o = nomo de floro
Punoktuo = speco de birdo
Pervasa = inklina al kontraünaturaj, nenormalaj
aü malbonaj agoj

124 Jacjo Holm kaj liaj amikoj. 236 pagoj.
Lukse bindita.

125 Rumana Bonhumoro. Trad, S. Pragano.
126 Preter la vivo. Poemaro de Julio Bagby.
127 La tragedio de la homo. Tradukis K. Ka-

locsay.
128 Venaj legendoj. De A. Mair.
129 Slizoj pri la teorio de Esperanto. De

Drezen.
130 Hura! Romano, de J. Baghy.
131 Legendoj. De Niemojewski.
132 Elektitaj noveloj de Turgenev.
133 La nigra galero. De Raabe.
134 EI la ,.Camera Obscura", De Hildebrand.
135 El la skiz libro, De W. Irving.
136 Ses noveloj. De E. A. Poe.
137 La firmao de la kato, kiu pilkludas, De H.

de Balzac.
138 Orientaj fabeloj. De Vias Doroseviê.
139 Noveloj de H. Sienkiewicz.
HO Ano de I' ringludo. De Dinko Simunoviê.
141 Eksigo. De N. Jerusalmi.

Daürigota

GARDATAJ LOTOJ (dàiirigo), - Adamek
6119-6129, Boazzo 6911-6913, Bourlier 6600
-6610, Bourniche 6924-6928, Bumbieris 6905
-6910, Canavaanio 6914-6918, Ebbinge 6421
-6425, F. V. 6710-6720, .,Gereon" 6545-
6555, Germanton 6567-6577, Gluchowski 6485
-6495, Heczke 6929-6933, Hottinga 5999-
6003, Jacquillard 6442-6452, Kala 2261-2262,
,.Karlsruhe" 6633-6643, Keleti 6934-6938,
Kmiecik 6611-6621, Kolodziejski 6900-6904,
Kurzens 6388-6398, Leonard 6556-6566,
Monod 6399-6409, Newerla 6589-6599, Nico-

• lai 6463-6473, Nozawa 6431-6435, Paraige
6355-6365, P. P. Kraczkowa 65786588, Renz
6496-6500, Rokicki 6699-6709, Rousset 6474
6484, Santa 6501-6511, Schmidt 6644
6654, Sklencka 6677--6687, Snoek 69196923,
Abdullah Soryo 22722273, Stampfer 6688
6698, Sejk Sulejman 64366440, Stupar 6426
6430, TES 6666-6Gï6, Tolnai 2258-2260,
Velders 6721-673!. Virieu-Gerdès 6655-
6665, Weiberger 6622-6632, v, Willigen
6512-6522.

101a konkurs.
(Al la legantaro de La Praktiko pre:cc:as la eldonejo

Ferdinand Hirt G Sohn en i.zig.)

Estimata legaut (in)o!
êi tie vi v.icliis interesan bildon

pri nia fervora samideano s-ro
Gustavo Legeul, prezidanto de
la Esperantista Societo ,N; Fosu
Nian Sulkon" en Verdmur (Espe­
rantujo). Kiel vi vidas, s-ro Le­
gemul kun plena atento legas. Li
legas tre interesan kaj bonstilan
libron, kiun li portas kun si eê al
la frizejo. La libro estas unu el
la serio de .,INTERNACIA
MONDLITERATURO", eldoni­
ta de la konata eldoriejo de belaj
Esperantaj libroj, Ferdinand Hirt

& Sohn en Leipzig (Germanujo). S-ro Legemul legas -precize
tiun numeron de la nomita libro-serio, el kiu la eldonejo gis
nun vendis la plej multajn ekzemplerojn.

La konkursa tasko estas: ELTROVU LA TITOLON
DE LA LIBRO, kiun s-ro Legemul legas. La tasko estas
tre facila. Se vi atente tralegas la liston de la ,Int. Mondlite­
raturo" (ji estas trovebla en êi tiu numero de La Praktiko,
sur la lasta pago}, vi povas konjekti, kiu numero estas dis-
vendita en plej granda kvanto. ·

La titolo de tiu libro estas deponita en fermita koverto êe
la redakcio de La Praktiko. . · .

La eldonejo F. Hirt & Sohn rekompencos per 10 premioj
tiujn, kiuj eltrovis la justan titolon. Ciu premio estas unu
numero de la ,,lnternacia Mondliteraturo", La gajnintoj mem
povas elekti la deziratan numeron.

La solvojn oni skribu jene: ~S-ro Legemul legas la /ibron:
.................................... Se mi gajnas premion, oni sendu
al mi al libron: , "
La solvojn oni devas sendi ne al la redakcio, sed rekte al:

Eldonejo Perd. Hirt & Sohn, Esperanto-Fako, Salomon­
strasse 15, Leipzig C 1 (Germanujo).
Limtempo par la ensendo de la so/voj: la /ino de Ok/'pbro. La J-an

de Novembro okazos la disdono de la premioj. Se pli ol dek personoj
en.sendis la justan solvon, oni decidos per lotado.

Ci titJjn lcuponojn detranêu
kaj gluu linsur viajn solvojn.

tarantajn litergrupojn

a maldelcstre videblan

Se vi bone kunmetis

i trovos en êiu hori­

ontala linio la nomon

de unu metalo.

100-a konkurso.

kiuj ensendas la nomojn de la ses metaloj, ni disdonos 6
i akceptas solvojn gis la lino de Oktobro.

la konkursajn regulojn!

(De s-ro E. W. v. d. Burgh en Leiden, Nederlando)

Legu la jeneralajn regulojn en la Julia numerol
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PETO. Kiu Esperantisto povus helpi unu aü
du nederlandajn knabinojn 20-jarajn, per loko êe
familio ,.au pair" (sen gajni} eksterlande? Ili estus
Ire dankaj. Adreso: S-ro Schoorl, Straatweg
A 22 en Alkmaar (Nederlando).

PROPONO. 20-jara katolika fraülino el Ne­
derlando prezentas sin kief fraülino por akompano
aü êe infanoj. Parolas Esperante, germane kaj iom
angle. Scias muzikon. Adreso: f-ino Th. Brouwer,
Stationsrestaurant, Winterswijk (Nederlando).

GRANDA PETO al êiu, kiu povas sendi sen­
pagan materialon (precipe afisojn, il. postkartojn
bildflanke afrankitajn!) por du ekspozicioj, kiujn
organizos inter studantoj de pedagogia teknikumo,
malgranda Esp-ista grupo en la mezo de Sep­
tembro. Ni respondos al êiu per il. postkarto.
Adreso: Postkesto 348 en Moskvo-9 (Sovjet-Unio).

STEN0GRAFIO , SKRIBA KURSO. Petu
informojn de: s-ro B. P. Roubos, Noordendijk 90,
Dordrecht (Nederlando).

ALUMET-SKATOLETOJ. - S-ro Max Thiel.
oficisto, Judengasse 9 en Salzburg (Aüstrio), de­
ziras intersanji alumet-skatolajn etiketojn, kun
êiuj landoj, kontraü il. postkartoj aü aliaj egalva­
lorajoj.

PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!­
· Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

ANONCETOJ
TARIFO 1 vorto aü mallongigo 0.03 guld.

ATENTU! Se vi deziras rimedon facilan kaj
malmultkostan por progresigi nian aferon, samtempe
bonefikante al vi mem, aêetu kaj legu la libron
..BONHUMORO" de Paul Nyssens. Prezo kun
sendkosto: 1.25 ned. guld, - Aêetebla êe La Prak­
tiko.

LONDONO!- Por ekzerci kaj spertigi en Espe­
ranto mi volonte gvidadus alilandajn gesamideanojn
tra Londono dum la vesperaj liberaj horoj. Adreso:
S-ro C. P. Cocks, 55 Bishopsgate, London, E.C.2.

bildojn, kies ensendintoj mendis kvantojn de la nu­
meroj entenontaj la koncernan bildon. Kaj poste
aperos la aliaj bildoj, laüvice, se ili estas taügaj
por klisigo kaj sufiêe interesaj por la legantaro.
Do per mendo de kvanto on! povas rapidigi la
aperon de la bildo. La prezo de 25 ekz-oj: la duoblo
de la jarabona sumo; 40 ekz. = la trioblo de la
jarabona sumo.

S-ro A. v. d. S. en Y. (Ned.) N gojas, ke
vi en tiel praktika maniero pruvis al vi la supe­
recon de Esperanto pro la posedo de akuzativa
formo en nia gramatiko.

F-ino S. C. en P. (Cehosl.) - N kore gratulas
al vi, êar vi sukcesas preskaü la tutan enhavon
de nia rubriko ..AL LA VENKOI"· publikigi en
la naciaj gazetoj de via urbo. Vi donas bonegan
ekzemplon al la luta Jegantaro de La Praktiko. Ni
tre laüdas vian diligentan kaj inteligentan labora­
don por Esperanto.
S-ro G. M. en M. (Sovjetunio). - l. Kun viaj

demandoj pri la portugala lingvo bonvolu turni
vin al iu delegito de UEA en Portugalujo aü Bra­
zilo. 2. Niaj konkursaj reguloj en êi tiu jaro
estas la sainaj, kit! en la pasinta jaro.
Sro H. R. en K. (Dan.) - l. En la Funda­

mento tiu vorto havas la formon ,.hemio". Sed
por plaêi al homoj, kiuj malfacile elparolas la
literon h', oni enkondukis ankaü la formon ..ke­
mio". Nuntempe ambaü formoj estas uzataj. Simile
okazis êe pluraj aliaj vortoj, kiuj entenas la literon
h" - 2 Zamenhof mem uzis la formon ,.koêero .
i signifas: veturigisto de kaleso. 3. La vortaro
de Verax enhavas la vorton ,;sero" kun la signifo:
tondilo. Sed êar la vorto ,.tondilo" estas lute taüga
kaj sufica, la vorto ,sero' malaperis en la prak­
tiko.-- 4. Durada = du-rada (havanta du radojn).

5.P O = fosfika anhidrido (laü la vortaro
de Verax). Fosfoza anhidrido = Pe Oa. - 6. HgO= hidrargika oksido. Hg2 0 = hidrargoza oksi­
geno. La regulo estas: -ika = pli da oksigeno, -oza
= malpli da oksigeno.

1
DANKON diras la Esperanto-Domo en Arn­
hem al s-ro E. Azorin, kiu afable donacis por

'

la biblioteko ekzempleron de sia verko .Uni­
versala Terminologio de Arkitekturo", ka) al la
PT.T.kursanoj, kiuj donacis 10 guldenojn por
nova flago.

LA REDAKCIO
RESPONDAS

'-"==============Cl
S.ro S. de J. en W. (Ned.) La senpaga kores-
a anonceto èstas persona favoro kaj tial oni

;:, povas transdoni gin al alia persono.

S.ro N. W. en P. (Franc.) La vorto .en­
-,:!C estas _tute korekta kaj vaste uzata, same kiel

_:eti", ,enskribi" k.t.p. ~Po 4 vocojn ricevis
iU!aJ numeroj ... " En êi tiu frazo la akuzalivo
estas maljusta.

Sro A. S. en H. (Germ.) La geneva fi lio
la Komerca Banko de Base! skribis al vi. ke

>Esperant-lingva atlaso pri mono kaj tempo estas
rp ita, sed oni presos novan eldonon, kies prezoos l svisa franko; se vi deziras gin ricevi, bon­
'sendi vian mendon kun la mono. nkaü ni
zaüras, ke la banko respondis al vi en franca
gvo, anstataü la neütrala internacia lingvo Es­
zanto.
sro E. C. en R. (Ned.) -- Se vi deziras trovi
rtan Esperantiston por korekti viajn tradukajojn,
-4volu publikigi anoncon en La Praktiko. Ni es­
- ke vi sukcesos.
Sro G. C. v. D. en H. (Ned.) - Jes, vi rajtas

tiun stampilon.
>roS. R. en B. (Pol.) Pi porifana Espe­
azto-lingva gazeto vi trovss informon en ci tiu
.:=::::::nuo inter la .,Informoj".
Sro F. A. G. B. en A.- .La kurtenoj estis
~llraJ, sed la barono ne vidis tion," Ci tiu frazo

perfekte bona. La vorto ,estis" estas lute
:-ekta. Se vi tamen vobs uzi estantan tempon,
devas sangi la konstruor de la frazo jene: La
rono ne vidis tian, ke la kurtenoj estas malpuraj."
AI 1aensendintoj de fotoj. Nia redakcio ricevis

i7'in da fotoj por publikigo en La Praktiko. Ni
•-onte publikigus êiujn biliojn, por prezenti al nia
_.=taro la Esperanto-movadon kiel eble plej kom­
~-te. Sed hedaürinde la limigita spaco de nia
zeto ne ebligas tion. Tial unue ni publikigas tiujn
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BELGUJO
Antwerpen. S-ro Jules Ginsburg, 24-jara, Lange van Ruusbroecstraat 61.
- K.ê.l .. p.ê.t. Resp. sole· kontraü respondkupono.

CE8OSLOVAKUJO
Jagerndorf. - F-ino Ida Proksch, Olbersdorferstrasse 31.- L. PI kun

êiuj negermanaj landoj. Promesas respondi almenaù unufoje al c1u.
Tetschen a/E. S-ro Manfred Hoche, êe s-ro Hans Roppert, Brauhausgasse

9. Dez. inters. PM (peco kontraü peco. laù manko-listo) kaj PI (ne
bfl.}, k.ê.l. Certe resp. ,

Uh.-Ostroh (Moravio). S-ro Karel Botek, librobindisto, Ostr.-Predmestt
617.- Dez. kor. kun kolegoj el ê.l., êar intencas vojagi fremdlanden.
Certe resp. .

Vodnany. S-ro Rudo Prucha, Delegito de UEA. - Dez. inters. PM nur
kun seriozaj filatelistoj. peco por peco aù laù katal, Michel. PI. jurnaloj.
k.ê.l. Certe resp.

Vodany. S-ro Jaro Svab, Bavorovskà.-- De:. inters. PM. peco por
peco, k.ê.l. Certe resp.

ëINUJO
Shanghai. S-ro Fang Ren Chyi. 31-jara oficisto, 38313 Taku Road.- L.

PI. k.ê.l .. p.ê.t. Certe resp.
DANUJO

Kalundborg. - F-ino Irma HJ6rth. T6mmerup. - Dez. kor. k.è.l .. precipe
kun f-inoj. Certe resp.

Odense.- S-ro Viggo Hansen. 28-jar, St. Jorgensgade I 2. - Dez. kor.
k.ë.l .. p.U

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bUdan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrlta k.ê.l. == kun êluj Jandoj
PM = postmarko p.ê.t = pri êlu temo

Brighton. S-ro Edgar J. Smith, 21 Hampton Place. Seras daüran
korespondadon kun po unu lingvosperta samidean(in}o en Romo kaj
Ateno (PI, L) pri antikvajoj en ltalujo kaj Grekujo; ankaü Esp-aj
demandoj. Nepra respondo.

MEMORIGO. La jenaj anoncintoj estas petataj respondi: S-ro Hara­
Sou, en Osaka· (al s-ro Th. v. d. Klug! en Roelof-Arendsveen, Neder­
!_ando). - S-ro. N. Welander en Billesholms-Gruva kaj s-ro R. Alessie
en Amsterdam (al s-ro J. Santa en Kula, Jugoslavujo).

Preto de enskribo. - Unuioja enskribo kostas45 ned. guld. (= 3
espondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Eavoro al niaj abonantoj. - Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la
a,ton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.

GRAVA ADMONO! - Ciu anoncinto havas la devon respondi almenaü
=fo)e Je êiu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
ea la anonc:eto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.

La redakcio.

s--ro= sinjoro
s-ino = sinjorino
f-Lo = fraülino
daz.= deziras
ioresp. = korespondi



Esperanato-Presejo PIER WESTERBAAN,Vallantlaaa 523529, Dena Haag (Nederlando).

Verkita de Olive Schreiner.

d

1. Goethe: Hermano kaj Doroteo. El la gcrmana lingvo.
2. Niemojewski: Legendoj, El la pola lingvo.
3. Turgenev: Elektitaj noveloj. El la rusa lingvo.
4. Raabe: La nigra galero. El la germana lingvo.
5. Hildebrand: El la .,Camera Obscura". El la holanda.
6. Irving: EI la skizlibro. El la angla lingvo.
7. Chamisso: La mirinda historio de Petro Schlemihl. El germ.
8. Stamatov: Nuntempaj rakontoj. El la bulgara lingvo.
9. Salom-Alehem, Perec: Hebreaj rakontoj. El la hebrea.

10. Puskin: Ti noveloj. El la rusa lingvo.
11-12. Arisima: Deklaracio. El la japana lingvo.
13. Poe: Ses noveloj, El la angla lingvo.
14. Balzac: La firmao de la kato, kiu pilkludas. EI franca.
15. Dorosevic: Orientaj fabeloj. El la rusa lingvo.
16. Sienkiewicz: Noveloj. El la pola lingvo.
17. Strindberg: Insulo de feliêuloj, El la sveda lingvo.
18. Bertrana: Barbaraj prozajoj. El la kataluna lingvo.
19. Simunoviê: Ano de l' ringludo. El la kroata lingvo.
20. Eekhoud: Servokapabla! Marcus Tybout. · El la franca.
21. Sadoveanu: Nobela peko. El la rumana lingvo.

Prezo de unu volumo (64-80 pajoj, kartonita, en arta kovrilo,
formate 15 X 19 cm.): RM 0.80.
n••· kun uera fjojo oni deuas saluti êi tiun serion. Ni urJje bezonas

verajn librojn Esperantajn, ne originalajojn, sed tradukojn de la
plej bonaj libroj el êiuj linguoj. Se ni udlas esperi, ke Esperanto havas
signifon kiel internacia linguo, ni deuas en tiu lingvo posedi tradukojn
de la mondfamaj verkistoj, mortintaj kaj vivantaj.

Mendu êe via libristo aii senpere êe la eldoncjo:
FERDINAND HIRT G SOHN, Esperanto-Hako. Leipzig C l,

Salomonstrasse 15. (Postcekkonto: Leipzig 52372.)
La cititaj libroj estas aêeteblaj ankaii êe LA PRAKTIKO. (Pr

de unu uolumo kun sendkosto: -.50 ned. guld.)

L a t U t a m O n dl CJ parolas al vi
pere de la kolekto de plej famaj verkoj

INTERNACIA MONDLITERATURO

Heiloo. S-ro P. Rem. Westerweg C. 75.- L, Pl, k.ê.l., p.ê.t.
Leeuwarden. S-ro W. Gombault, Franekerstraat 39. - Serêas por s:iaj

gdernantoj korespondantojn. K.ë.l., p.ê.t. ·
Leiden. S-ro A. Heijsen, Schelpenkade 39. - Dez. kor. pri agrikulturaj,

ekonomiaj problemoj kaj pri internacia juro.
Roosendaal (N.Br.) S-roM. Deijkers, reprezentanto de bros-fabriko, Roze-

straat 22. - Kor. k.ê.l. precipe pri bros-fabrikado. Dez. ricevi florsemojn
de edelvejso kaj lotuso kun klarigo pri la kulturmaniero. Rekompencos laü
la val'oro.

Rotterdam. S-ro J. P. Verheul, 24-jara junulo, Gaffelstraat 48.a. - L
PI (bfl.), k.ë.l., p.ê.t,

Rotterdam-West. Fino A. Rebers, Hooidrift 33.a. - Dez. kor. kun
Sud-Amer_iko, p.ê.t. Certe respondos almenaii unuloje, sed ne al filatelistoj.

Schoorl.- S-ro G. Selhorst, botanikisto, Burgem. Peecklaan 228. Dez.
inters. semojn · de vivantaj floroj, kun Afriko kaj Azio.

Woerden. - F-ino Jeanne Vroege, Zandwijksingel 12. Dez. kor. k.ê.L
(ankaii kun holandanoj), p.ê.t.

POLUJO
Halemba (pow. Katowice, Silezio). S-ro Franc Besler, senlabora serurist­

helpanto, ul. Polna. L, k.cl., pri edzigtemo, kun f-inoj 18-25-jaraj, kun
fotoj. Certe resp.

Kazimierz k/Strzemieszyc. - S-ro Marceli Denkovski, mineja masinisto, Kop.
Juljusz. - PI kun Japanujo kaj Francujo.

RUMANUJO
Baia-Mara (Transilvanio).- F-io Etelka Juda, instruistino, strada 5ft.

Nicolae 17. - Dez. kor. kun pli agaj gesinjoroj p.ê.t. Precipe kun la
nordaj kaj sudaj partoj de la terglobo. · .

Câmpia Turzii (jud. Turda). - S-ro Zoltân A. Kreiter, 19-jara komerasto.
Industria Sarmei. L, PK, Pl. PM peco por peco. Certe resp.

SOVIET-UNIO
Volovo-Livenskoje (C.ê.O.) -Preposto K. M. Kolobaskin, dekano-paroheslTo

Dez. kor. precipe kun pastroj, foto-amatoroj kaj abelistoj.

SVEDUJO
Gteborg.- S-ro Arno Becker. metallaboristo, !ystromsgatan 10.- Dez

inters. PI. ]
Goteborg. S-ro Hjalmar Carlsson, Masthuggsli±ea 59.A. Dez. kor. Ku'

ekstereiiropaj gesamideanoj. .
Goteborg . F-ino Agda Olsson, Fabriksgatan 5:. Dez. inters. PI.
G6teborg 1O. S-ro Albert Svensson, transport!zboristo, Arendal. Dez

inters. PI.

PI. k.ê.l., p.ê.t. Certe

Pl, k.ê.l., p.ê.t. Certe

LATVUJO
Riga. - F-io E. Zandaus, Balozu iela 44 .

respondos.
Riga.-Sr R. Zandaus, Balozu iela 44.

respondos.

Eldonita de:
The Esperanto Publishing Company Ltd., London.

Havebla êe:

Brita Esperantista Asocio, 142 High Holbor,
London W.C.1.

kaj ce êiu Esperantista libro-vendejo.

Prezo: Bindita 6 sil.: bros. 4 sil. 6 pencoj. Atranko 6 p.

ce LA PRAKTIKO (prezo kan send­
2.60 guld.; brosurita: 2. guld.)

Mondfama romano pri la vivo de nederland-devenaj
lojantoj en Sud-Afriko. La verko entenas belan am­
historion, originalan filozofion pri la vivo kaj realecajn
priskribojn pri Sud-Afriko.

Tradukis el la angla lingvo S. A. Andrew.

Romano pri Afrika bieno.

NEDERLANDO
Alblasserdam. S-ro E van Walsum Hzn., Wijk E. 86, Kinderdijk. -

Dez. kor. per Pl montrantaj vento-akvomuelejojn. Intersange sendas
kartojn pri muelejoj de sia regiono. Nur kun eksterlandanoj.

A&.maar. - F-ino N. Vellinga. Nieuwlandersingel 54. - Dez. kor. k.ê.l.
Amsterdam-Noord. S-ro D. Takes, 35-jara tapetisto, Pirolastraat 12.­

L. PK. PL k.ë.1. Certe kaj tuj respondos.
Amsterdam-West. - 5-ro G. J. J. Beems, Da Costakade 201. - Dez. kor.

k.ë.l.
Den Haag. S-ro B. Oijk. asekuristo, Mient 1-19. - L, PK. Pl, k.ê.l., p.ê.t.

(ne pri religio kaj politiko). Certe respondos.

FRANCUJO.
Issoudon (Indre). S-ro J. Vallé, instruisto, 22-jara fraùlo, 53 rue de la

Fraternité. Dez. kor. kun ciulandaj personoj. kiuj partoprenos en la
Eap-kongreso en Romo en 1935.

Louviers (Eure). F-ino Blanche Canavaggio, instruist ino , 7 rue de l'Ile.
De:. kor. kun itala samideano parolanta france, por inters. jurnalojn
aù librojn.

GERMANUJO
Karlsruhe aRh. S-ino E. Feigenbutz, instrulstino, Jollystrasse 57.- L

PL p.ë.L Kun fidelaj gekorespondantoj en ltalujo, Grckujo, Jugoslavio,
Afriko. Sud-Azio, Aùstralio.

HISPANUJO
Valencia. S-ro Fernando Boscà, 28-jara, naturscienca doktoro, Av. 14

de Abri! 60. - L. PI. p.ê.t. Inters. PM. lotojn. bildgazctojn kaj mal­
grandajn nadajn tipajojn. Nur kun Turkujo, Albanujo, Azio kaj Oceanio.
Certe respondos.

JAPANUJO
Hakodate. S-ro I. Ishikura, postoficisto, Hon-éio I. Dez. inters. PM

(precipe memorajn kaj acrajn PM) kaj PI. Dez. kor. (precipe pri lernado
de la angla lingvo, kun angloj kaj amerikanoj). Certe respondos.

Kioto. S-ro Kiyosi Itoi. 26-jara tapetisto, lmakoji-Sitihonmatu-Nisi. -
L. PK. Pl, k.êJ., precipe kun f-inoj, pri naciaj lokoj, kutimoj kaj vestajoj.
Certe resp.
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LA REZULTO DE NIA] KONKURSOJ

A T E NT U f · Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
bonvolu observi la sekvantajm

La monon oni povas sendi per postêekkon/o (Wien A-156933,
Praha 500362, Kopenhago 34941, Berlin 129527, Budapest 13201;
Zagreb 41345, Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Bern Ill. 6761). per postmandato, per bankêeko
aü per papermono en letero.
Oni povas pagi ankaü per postmarkoj de la sube nomltaj landoj,

kalkulante la valoron laü la suba tabelo:
1.ned. guldeno valoras en: .

Aüstrio 3.70 sil., Belgujo 15 fr .. Britujo 2 sil. 8 p .. Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr., Danujo 3 kr., Estonio 2.60 kr., Francujo 10.35 fr.,
Germanujo 1.85 m., Hlspanujo 5 pes., Hungarujo 3.30 p., Italujo 8 lir.,
Jugoslavio 30 din., Latvujo 2.20 1., Norvegujo 2.70 kr., Polujo 3.70 zl.,
Rumanujo 75 1., Svedujo 2.60 kr., Svisujo 2.10 fr .
Pro la freneza dancado de la mon-valoroj êl tlu tabelo validas nur

gis la apero de nia sekvanta numero.
La sendo de postmarkoj en letero okazas je la risko de la sendanto.

Tial estas konsilinde uzi netravideblan koverton kaj êe pli granda sumo
registrigl la leteron.

ricevis leterojn de 35 personoj, kurï solvo de la konkursa tasko. Sed el la
35 solvoj bedaürinde nur 20 estas gustaj: sur la memortabulo la nomo ,Ludo
viko Zamenhof" estas legebla 65,536-foje (en la maldekstra triangulo 32,678-
foje, kaj en la dekstra triangula same). Nia konkursa komitato dislotis la
ses premiojn inter tiuj, kiuj plej bone klarigis la procedon de la kalkulado.
La premiojn gajnis: F-ino M. A. Crispin en Thorpe Bay (Anglujo). F-ino
H. P. Haalebos en Leiden (Nederlando). S-ro P. H. Mooij en Hago. ­
S-ro H. Rapaille en Fourmies (Francujo). S-ro M. Thibault en Revin
(Francujo). Fino L. Verhoog en Leiden (Nèderlando). _
La ensendintoj de la 14 nepremiitaj bonaj solvoj estas: S-ro J. Bajema en

Leeuwarden (Nederlando).-- S-ro K. Bledsoe en Seattle (Usono). - S-ro
L. J, Burger en Hago, kiu sendis la solvon en versa lormo:

De nombrado, kalkulado gis ekstremo lacigite,
De l' gigante granda nombro de la solvo konsternite,
Trouas antau sveni mi ankoraii lempon por konfes':
Jen problema solvo: 65536.

S-ro E. W. v. d. Burgh en Leiden (Nederlando). - Gefratoj Fichtner
en Dresden (Germanujo). S-ro ing. W. Gostynski en Krakovo (Polujo).­
S-ino M. Jakubcova en Dolni Lhota (êehoslovakio). - S-ro E. Lipp en
Swietochlowice (Polujo).- S-ro L. Maas en Rotterdam (Nederlando).­
S-ro H. N. Nederland èn Kalundborg (Danujo). S-ro L. Ollivaud en Nice
(Francujo). - S-ro G. Peynsaert en Aalst (Belgujo). S-ro L. Ponthir
en Jemeppe-sur-Meuse (Belgujo).-- S-ro E. Susi en Valga (Estonio). ­
Ni kore gratulas al êiuj solvintoj, _ kiuj sendube faris grandan laboron.
La malbonaj solvoj indikas la jenajn malgustajn nombrojn: 4-foje; 17-foje;

32-foje; 33-foje; 27'.l-foje; 328-loje; 956-loje; 2176-loje;. pli ol 10,000-foje;
73,216-foje; 601.080,000-loje; 601,080,390-loje. ·
Ni citas el la leteroj de la konkursantoj kelkajn interesajn frazojn:
~Mi preferas gajni premion, ol vidi mian nomon sur la monumento.'
.,Mi ne promesas legi la nomon de nia Majstro iriomfoje, êar la eternigo

de mia momo ne kompênsus mian frenezi§on."
~Mi devigas min legi la nomon 65,536-foje. Kcn~orme al la belga lejo,

kiu permesas labori dum 8 horoj en la tago, mi be.zonas por tiu taslro 2
lagojn, 2 horojn kaj 12 minutojn (= 18 h. 12 mi.)."
,.De hieraii matene je la oka haro 'gis hodiaii vcspere je la oka horo mi

senhalte laute legis la nomon LUDOVIKO ZAMENHOF, enfute 65,536-foje,
ne manjante, ne trinkante kaj ne dormante. La ses plej gravaj personbj de
mia urbo Revin: la urbeslro, la parohestro, la lerncjestro, la du kuracisfoj
kaj la no/aria bonvolis, unu post la alia, dum _po ses horoj, fari la kontrolon.
En êi tiu momenfo la nomitaj eminenttuloj reda/ctas solenan dokumenton pri
mia heroajo. Do mi plenumis la kondiêon kaj mi petas s-ron A. L., ke li
gravurigu mian nomon sur la monumentego. M. Thibault."

~Mi petas s-ron A. L. informi min pri la loko de la monumento, êar mit
deziras viziti gin. Mi decidis /egi la nomon unufoje êiutage. Tio signifas, ke
mi finos la legadon en la jaro 2114. F-ino M. A. Crispin."

~Sinjoro A. L., via ideo estas grandioza! Mi admiras vin! M [fervore
komencis kalkuli: Ludoviko Zamenhof. Post unu tago mia tuta familio
kalkulis kaj kalkulis, sed ili êiuj preskau /renezigis. jus mi" atingis la 662-an
fojon, sed mi ne povas plu! Mi esperas, ke vi trovos pli kuragajn homojn,
por ke vi povu starigi la monumenton/"
,.Mi esperas, ke êe la inaugura de la monumento êeestos tiom da personoj,

kiom/oje la nomo de la Majstro estas legebla. Gi estos grandega propagando
por nia lingvo, grandega honoro por Zamenhof kaj meritita sukceso por
la nobla stariginto de la unika monumento. Se tiam êiu êeestanto nur unufoje
/egos la nomon, ili êiuj kune plenumos la kondiëon de s-ro A. L."
Fine kun gojo ni konkludas, ke la plano .estas realigebla, êar trovigis

promesantoj plenumi la -kondiêon. Ni petas ilin korespondi pri la detaloj
de la plenumo rekte kun la aütoro de la plano: s-ro Albert Lienhardt (12 rue
Pougin en Montigny-les-Metz, Moselle, Francujo), al kiu nia redakcio kore
gratulas.

sed
êiuj

4. Homo!
Ho!/

4. Kraêas Paulo, pugnas manon
Kaj insultas birdan klanon:
,.Stulta in'! Ne sovu nazon
Eê en strulan fremdan vazon!"

3. Ovo kauzas, ho, tcruron!
Struto /aras nun /orkuron.

4. Paulo Ka/va pugnon /aras,
Kun kouita kapo staras!

En la febroara numero de La Praktiko ni publi­
kigis la interesan planon de nia abonanto s-ro

en M., .emtgl grandiœanmooumenton por la memoro de D-ro Zamen­
plezuro ni konstatas, ke la ideo velds grandan lnt ereaon, êar ni

1. Struto trovas grandan ovon
Kaj gi /aras miran mouon.

2. Ci ne longe pensi povas,
Do sidijas kaj ckkovas.

2. Kovru jin per mola brust',
Zorge kovu sub arbust'.
Varma estas la akiro,
Sentas strut-edzin kun miro.

S-ro Devillers en Douai (Francujo) ensendis tri solvojn, el kiuj per la jena
li meritis premion:
1. Ho! 2. Ekkouo! 3. Elreuigo!

Ovo! Patrinrevo! Vekigo!

S-ro ing. W. Gostynski en Krakovo (Polujo):
1. Promenante laü inklino 3. Uff! Okazas aj' terura:

En oazo, strutedzino Pikas, mordas ov' susura.
Trovas ouon. Ho! Tre=or( Savon! He/pu! Ve! Ho ve!
Patrincce batas kor. For! Kaj plu neniam re!

S-ro Sejgi Tameje en Jokohama (Japanujo):
1. Promcnante Dam-Strutin' 3. Dam..Strutino post moment'

Carman ovon trovis nun; Batfalegis kun kapfrap';
Gi allogis tuje sin, Pentis Si, ke sen atent'
Ce herbej' en brila sun'. Sidis si sur homa kap'.

2. Sur la ov' eksidis jam 4. Na Pail' kun ega bru'
Dam-Strutin' kun bona kor', Saltis jen el dorma pac;
Sed fujege nia Dam' Car ne pouis dormi plu,
Ekpafigis supren for! Blasfemadis kun grimac'!
S-ro Arthur 'J'.hompson en Pudsey apud Leeds (Anglujo):

1. Sinjorino Struto 3. Sed, ho kataslro[e!
Trovis blankan ovon; ,.Ovo" sin saltigis,

Dits si ravife: Kompalindan birdon
,,Ci bezonas kovon!" Tute forlimigis.

2. Zorge si sin pozis, 4. Jen sinjoro Kalva
Kun p/enkora /ido; Forte ekkoleras;

Kriis en ekstazc: ,.Cu el MIA kapo
HVenu, ho strutidof" lo AJN aperas?"

Sro Ch. L Waldkotter en Leiden (Nederlando):
1. Sare la sablo , sub arbusto 3. Sed subite ji ekstaris
- Estis palmcriëa lando - Kaj ekflugis, laute blekis,

Struta ino vidis ovon, Tre terure timigita
Ka; por kovi faris movon. Kaj kruele êaspelita.

Kai gi lokis sin per ventro 4. Estis de tutkalva Paiilo
Sar la ovon, sen suspelcto, La tre glata blanka kapo,

Kai komencis plenumadon, Tio, kion ji ektrovis
Sian inan ovkovadon. Kaj kun ina am' ekkovis.

,9kaü_inter la nepremiit aj solvoj_ trovi@as pluraj_ rimarkinde bonaj
be ürinde mankas la Joko por publikigi ilin. - Ni kore gratulas al
niaj .poetoj"I

-a konkurso.

7 ..il k k En la Marta numero de La Praktiko ni jam4-a .on ur50. publikigis la solvojn envenintajn por êi tiu
konkurso kaj ni alvokis nian satatan legantaron por fari la jujon per
vo&donado. Nian alvokon sekvis dudek afablaj personoj kaj ni dankas
al ili pro la helpo. Plej multe da vocoj (po 6 vocojn) ricevis la jenaj kvin
solvoj: N-ro 1 (solvinto: s-ino M. Alders-Backers en Haarlem, Nederlando).
No. 5 (s-ino L. O. Jackson en Seattle, Usono). N-ro 17 (s-ro A. Gera­
slmov en Filipovo, Bulgarujo). N-ro 49 (s-ino C. van Bodegom en Delft,
Nederlando). Do al la nomitaj personoj apartenas la premioj 1-5. La sesa
premio apartenas al unu cl tiuj, kiuj ricevis po 5 voêojn. La loto favoris la
ensendinton de la solvo N-ro 28 (s-ro P. Korte en Vlotho, Germanujo).
En la voèdonado ricevis ,•oêojn ankaü la sekvantaj soh·oj: Po 5 voêojn
ricevis la N-roj 21. 22, 28, 30. Po 4 vocoin ricevis: 8, 14, 19, 42, 53.­
Po 3 voojn ricevis: 2, 4, 6. 23, 34, 39, 45, 50. - Po 2 voêojn ricevis: 10,
12, 27, 36, 37. 47. 51, 54, 55.- Po l voon ricevis: 7, 13, 18, 24, 25, 26,
31, 38, 43 44 48 52.

86 k k La stranga aventura de nia samideano Paülo
-a oh 'UISO. Kalva (vidu la bildojn en la 25-a numero sur

la 10-a pago!) donis inspiron al 39 legantoj de La Praktiko. La konkursa
komitato post longa ekzamenado de la versajoj decidis doni la 6 premiojn
al la Jenaj konkursantoj, kiuj ensendis lerte verkitajn solvojn:
S-ro M. Cornet en Tegelen (Nederlando):



(Daürigota)

' '. . .DONACO' ' .t +

RICEVOS DONACE 5 LOTOJN
DE LA LIBRO-LOTERIO DE LA PRAKTIKO.

LA VILA MANO estas interesa romano én
bonega stilo, rekomendata al ekzamen-kandidatoj
en Nederlando. Gi ampleksas pli ol 300 pajojn kai
estas ilustrita per belaj plum-desegnoj de la neder­
landa artisto Tjeerd Bottema.

Prezo: brosurita 2.75 guld.
bindita 3.25 guld

. Sendu la mendon kaj monon al:
Int. Cseh-Instituto de Esp., Riouwstraat 172

DEN HAAG, Nederlando.

originala romano de H. J. Bulthuis
(membro de la Lingva Komitato),

LA VILA MANO

La konata nederlanda eldonejo JOH. YKEMA en
Hago, kiu eldonis plurajn Esperantajn librojn, prezentas
al la legantaro de La Praktiko la jenan proponon:

êiu persono, kiu aêetas unu ekzempleron (binditan aü
brosuritan) de la bela libro:

(= fari@jas edzino). La du personoj kune geedzijas (= farigas
geedzoj). Unu persono ne povas geedzigi, sed nur edziji aü
edziniji. La korekta formo estas do: ,Fraülino M. J. edzinigis".

La kronprinco enamijis en amerika aktorino. - Ci tie la
prepozicio ,en' estas maltaiiga. Evidente la skribinto ne kom­
prenas bone la vorton ,enamigi". Gi signifas: ,,fali en amon".
Sekve la gusta esprimo estas: ,,enamigis al aktorino".

Anjo revenis de êe dentisto kun sia frateto. - La vorto ,,êe"
en êi tiu frazo estas superflua. Korekte: ,,revenis de dentiste".
La rustigita seruro ekgrincis. La vorto ,,rustigita"' ne taiigas

êi tie, êar gi signifas, ke oni intence rustigis la seruron. Sed
ordinare la seruroj rustijas. Do la justa esprimo estas:
,rustiginta".
Mi ricevis gratulesprimojn okaze de mia elekto kiel sekretarion.
Korekte: ~kiel sekretario".
Ni ne satas voêdoni pri aranjoj, kies celo aü kialo ni ne plene

komprenas. - Lau la gramatiko _de Esperanto <levas esti: ,,kies
celon aü kialon".
Kia valoro havas tia referendumo? - Devas esti: ,,kian

valoron".
Ni preferas lekturon de nuntempaj verkistoj. - La vorto

,,lekturo" ne apartenas al la vortaro de nia lingvo. La gusta
Esperanta vorto estas: ,,legajo". Ni devas eviti superfluajn
novajn vortojn. Precipe en porinfana gazeto.
êiu membro rajtos aêeti librojn per rabato de 10%, - En

êi tiu frazo la prepozicio ,,per" ne estas gusta. Oni deva-s diri:
,,kun rabato". La libron oni aêetas ne per la rabato, sed per
la mono.
En la brita militsiparo estas 90 pastroj. Ili estas tre bone

salajritaj.En êi tiu frazo la lasta vorto <levas esti: ,,salajrataj",
êar la salajrado estas konstante daiiranta.

sto.
Mistifiko = §erca trompado al kredema homo.
La artifiko pavas esti uzata kiel mistifikilo. Sed la artifiko
as ankaii malhonestan specon, kiel trompa ruzajo, ekz-e êe
okatoj.

LERNU PER LA ERAROJ ! [
En êi tiu rubriko ni citas erarajn frazojn, kiujn ni trovis en
diversaj libroj, gazetoj kaj aliaj presajoj, N deziras [ari per tio
utilan servon al niaj legantoj kaj al niaj - verkistoj.

Ni sciigas al vi la ricevon de via mendilo kaj de via deponajo.
Anstataii la vorto ,,deponajo" estas preferinde uzi êi tie:

antaüpago''.
Vin dankante pri la al ni donita ordono ni sa/utas vin. -

•1 tiu frazo korekte kaj elegante sonas: ,,Dankante pro via mendo
.i salutas vin."
Fraülino M. J. geedzigis kun sinjoro K. S. - En êi tiu

razo la vorto ,.geedzigis" estas malbona, tre malbona. Laü la
iko la viro edzigas (= farijas edzo) kaj la virino edzinijas

A TENTUI
.E--[]
Daürigo)

74. Aritmetiko. Matematiko.
La du vortoj estas nomoj de du parencaj sciencoj.
Matematiko = la scienco pri la kvantoj kaj grandecoj.
Aritmetiko = la scienco pri la nombroj. Do la aritmetiko estas

zarto de la matematiko.
75. Arko. Arkeo.

Arko = kurba linio, parto de la cirklo. (;Ekz-e: êielarko,
afarko, triumfa arko k.t.p.)
Arkeo = la sipo de Noa dum la diluvo.

76. Aroganta, Impertinenta.·
La du vortoj signifas abomenajn ecojn de bedaürinde multaj
omoj. Jen la diferenco inter la du vortoj:
lmpertinenta estas tiu, kiu malgentile kaj maldece kondutas
persono, kiun li devas respekti.
Aroganta estas tiu, ]du elmontras malgentilan kaj ofendan
tecon.

77. Aromo. Gusto. Odoro.
La diferenco inter la rromitaj aferoj estas, ke:
1. la odoro estas sentata per la nazo;
2. la gusto estas seutata per la lango; .
3. la aromoestas sentata per ambaü organoj, per la nazo kaj

-e la lango.
NOTO. La odoro kaj la gusto pavas esti bonaj aü malbonaj.

2d la aromo estas nur bona, delikata.
78. Arterio. Vejno.

Ambaii vortoj signifas sango-kanalojn (,,sango-vazojn" .aii
.9..1190-tubojn") en la homa kaj besta korpo. La diferenco estas
± jena:
La arterioj kondukas la rugan, fresan sangon el la koro al la

·· ,ersaj p_artoj de la korpo.
La vejnoj rekondukas _la bluan, lacan sangon al la koro.

79. Artifiko. Mistifiko.
ne konfuzu êi tiujn vortojn, êar estas diferenco

= arte lerta farmaniero, ekz-e la agado de la jong­

EE-1]



AL LA YENKO I

Aêetebla êe LA PRAKTIKO.
Prezo: 2.- ned. guld.

kun la plej satataj Esperantaj kantoj:

LA ESPERO kaj LA TAGIêO
belega kanto de la sveda operetkantisto Gi:ista Kjellertz

kun akompano de orkestro.

Novajol
GRAMOFONA DISKO

Jean Forge. Ci tiu filmo estas la unua kompleta Esperanto-lingva
sonfilmo. La prezentado de la bonega filmo havis grandan suk­
ceson kaj ji sendube sukcesplene tramigros la tutan mondon.
Oni intencas fondi akcian societon por produkti pluajn Esperan­
tajn sonfilmojn kaj disvastigi ilin tra la tuta mondo, precipe en
landoj de malgrandaj lingvoj.

293 · Esperanto oficiala lingvo en Budaista kongreso. -
• La Dua Kongreso de Tutpacifikaj Junularaj Budaistaj

Asocioj, okazinta dum la 18-24 de Julio nunjara en la japanaj
urboj Tokio, Kioto kaj Osaka, akceptis Esperanton kiel oficialan
kongreslingvon, flanke de la lingvoj japana, êina kaj angla. En
la kongreso partoprenis 644 personoj el Japanujo, êinujo, Mon­
golujo, Usono -kaj Hindujo.

29A Universala kongreso de laboristaj Esperaritistoj. -
"J'.♦ La 11-a universala kongreso de laboristaj Esperan­

tistoj kaj de SAT (Sennacieca Asocio Tutmonda) okazis dum
la unua semajno de Augusto en la urbo Valencia (Hispanujo),
sub la prezido de s-roj zorin (Cordoba}, Bout (Rotterdam)
kaj Oison (Stockholm). Partoprenis 376 kengresanoj el 13 lan­
doj.-Krom la solena malferma kunsido, okazinta en la Iniver­
sitato, kaj pluraj laborkunsidoj funkciis ,rn.!rnu .,Laborista Alt­
lernejo" kun prelegoj de diversnaciaj fa l:nloj. La urbestraro
-arangis por la kongresanoj solenan akcep(c,,·, en la urbodomo.

295♦ Esperanto en la brita Bankista ?imanako. En la
oficiala eldona_jo .,Bankers' Alrnanac & Yeàr Book"

trovigas tabelo de la numeraloj kaj komercaj esprimoj en 1l
diversaj lingvoj. En dua loko, post la angla !ingvo, estas presita
la Esperanto-kolono. (La tabelo komencijas sur la 2230-a pajo
de la libro, kiu estas uzata de êiuj banlcistoj.)

296 Zameiihof-strato en Valencia, - En la urbo.Valen­
. • cia ( Hispanujo) la urbestraro nomis unu straton je

D-ro Zamenhof, aütoro de Esperanto. La solena inaüguro de
la stratnomo okazis la 5-an de üqusto en la kadro de la 14-a
universala kongreso de laboristaj Esperantistoj.

297 ~ Kafejo ,,LA ESPERO'' en Hago.En la urbo Hago
• (Nederlando) malfermijis nova kafejo, kies nomo

estas ,La Espero", kaj kies mastrino komprenas Esperanton.
La adreso de la kafejo estas: Fahrenheitstraat 271.­

298 Hindoêina - gazeto kun Esperanto-rubriko. La
• franclingva gazeto L'AnnamNouveau, aperanta duon­

semajne en Hanoi, depost Majo 1934 enhavas regulan Esperanto­
rubrikon en êiu numero. (La gazeto jam aperigis en la jaro
1932 Esperanto-kurson en 10 lecionoj. La novan rubrikon gvidas
nia fervora propagandisto s-ro N. Nhan, sub kasnomo ,S-ano
Homo".)

La portebla

TORPEDO
skribmasino

estas juvelo inter la skribmasinoj.
Liverata ankaü kun Esperanto-klavaro.

Petu sendevigan demonstracion!

lmportisto por Nederlando:
OSCAR MARKX, Nic. Maesstraat 97, Amsterdam-Z.

Telefono: 22059.

291.

Esperanto-lingva prospekto kaj urboplano pri Hago.
La ..Haga Unuigo por Fremdultrafiko"jus eldonis

plurkofore presitan planon pri la nederlanda rezidenca urbo
Hago, kun riêa informaro Esperantlingva pri la vidindajoj de
la urbo kaj gia irkaüajo. (La prospekto estas senpage rice­
vebla êe la eldoninta unui§o. Adreso: Lange Vorhout 102,
Den Haag.)

290 Esperanto êe la elektrotekniko. La kunveno de
• la Nomenklatura Sekcio de la Internacia Elektro­

teknika Komisiono, kunveninta en Parizo dum la 25-30 de
Junio, decidis eldoni fakan vortaron pri elektrotekniko en Espe­
ranto. En la diskutadci pri la propono partoprenis sinjoroj Lom­
bardi (prezidanto). Janet, Brylinski, Morillo kaj Van de Well,
êiuj favore al Esperanto.

Rego kiel honora prezidanto de Esperantista societo.
- La belga rego Leopoldo 3-a estas honora prezi­

danto de la Belga Esperantista Ligo. Li estis honorà prezidanto
de la Ligo jam antaüe, kiel duko de Brabanto. Post la okupo
de la rega trono per letero li sciigis la Ligon, ke li daiirigas la
apogon al Esperanto, restante plue, ankaü kiel regnestro, honora
prezidanto.

292 Esperante parolanta filmo. - Oum la jus okazinta
• universala Esperanto-kongreso en Stockholm oni

prezentis la sonfilmon ..Morgaü ni komencos la vivon". La filmo
estis fabrikata originale en germana lingvo kaj poste oni aldonis
la Esperanto-lingvan parolon, sub la gvidado de la film-verkisto

PEYO■ Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn informojn
traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jumaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

288 La 26-a Universala Kongreso de Esperanto kun
, • granda sukceso okazis en Stockholm, dum la 4-11
de Aügusto, sub la prezido·de s-ro rektoro S. Jansson kaj s-ro
advokato T. Julin. La prezidanto de la honora komitato, kon­
sistanta el la êefaj gravuloj de Svedujo, estis la sveda princo
Karlo. En la kongreso partoprenis pli ol dumil personoj el 35
landoj kaj estis reprezentataj 16 registaroj. Per la vivplenaj
kunsidoj, teatraj prezentadoj, somera universitato, fakaj kunsidoj
kaj amuzaj arangoj la kongreso donis novan elokventan pruvon
pri la perfekta taügeco de Esperanto sur êiu kampo de la inter­
nacia vivo. kaj ankaü pri la grava progresado kaj konstanta
fortigo de la Esperanto-movado, malgraü la kreskantaj ekono­
miaj kaj politikaj malfacilajoj. La proksima Esperanto-kongreso
okazos en Romo ( en Augusto 1935) kaj la sekvonta en Vieno
(1936).

289.



Praktikaj knabinoj.
- Sankta Dio! Kio okazis al miaj êapeloj?

(Lustige Blatter)

•

(Judge)

En la lernejo.
Instruisto: Kiel vi kurajas

ridi pri mi, sentaüguloj?
Lernantoj: Ni ne ridas pri vi.
lnstruisto: Nu, mi ne scias,

ke estas alia ridindajo êi tie.

(The Humorlst)

Kapturnigo.
Sed Anja, kiel vi povis

lasi, ke la kamenpurigisto kisu
vin?
- Vere, sinjorino, ankaü mi

mem ne scias tian, sed en unu
momento êio farigis nigra an­
tau miaj okuloj.

(Kasper)

Reala kal.kulo.
Unua edzo: Mia edzino estas

vera angelo! Imagu, hieraü ves­
pere, kiam mi lacege hejmenve­
nis, jam estis preparita mia
apogsego êe la forno, tie estis
la vespera gazeto kaj eê unu
kruêo da fresa biero!
Dua edzo: Kaj kiom kostis

sia nova pelto?
(Interessante Blatt)

En restoracio.
Kelnero, jam de duona

haro mi atendas la menditan
rostajon!

Jes, mi scias, sinjoro! Se
êiu gasto estus tiel pacienca,
kiel vi, nia profesio estus para­
dizo ...

Bestamiko.
- êu vi amas la bestojn,

sinjoro Majer ?
- Treege! Precipe la kan­

krojn, ostrojn kaj la rostitajn
kokidojn.

FLORETO)"
PORINFANAJ RAICONTOJ
TRADUKITAJ DB LA

.,VENDREDA KLUBO"
EN WINSCHOTBN
(Ne d e r 1 a n d o)

Kun multaj koloraj kaj nigraj bildoj
de C. Jetses

Prezq 0.70 ned. guld.
Aêetebla en êiu librejo kaj êe la eldonisto:

J. B. WOLTERS
Groningen Den Haag - Batavia.

♦

Preparaj ekzercoj.
Sed Roberto, kiel mi povu

fidi en via promeso, êar vi ja
al multaj knabinoj promesis jam
edzijon?
- Kredu, Manjo, ke tiam

mi faris nur preparajn ekzer­
cojn por peti vian manon.

(Tatler)
Fiereco.

- Mia fila estas denove
hejme. El la kvarmonata mal­
liberigo oni cedis al li du mo­
natojn, êar li tre bone kondutis
en la karcero.

Vdu, najbarino, mi êiam
. diris, ke vi pavas esti fiera je
• via filo, tiel bona knabo li estas.

(Politiken)

(Life)

(Die Woche)

Bona konservado.

Spiritismo.
êefo: Diru al mi, Johano, êu

vi kredas en la spiritoj?
Kontoristo: Ne, sinjoro êefo,

mi tute ne kredas!
Ce[o: Do tiam kiel vi povas

klarigi al mi, ke hieraii serêis
vin êi tie via onklo, kaj vi en
la sama tempo estis êe lia en­
ter igo?

- Mi aüdis, ke dum via ek­
sterlanda vojago vi renkontis
nian amikirion Li!. êu Si kon­
servis sian brilan figuron?

Kion signifas konservi ?
Si duobligis jinl

GAJA LERNOLIBRO
120 gajaj bildoj
Kurso en amuza maniera
RM 1.75 aü 7 posta) respondkuponoj

GAJAJ VESPEROJ
amuza kaj interesa enhavo
gajaj kaj instruaj grupkunvenoj
RM 1.- aü 4 postaj respondkuponoj

(Aftenposten)

*
GAJAJ HOROJ

spritajoj - enigmoj - gajaj pres­
eraroj k.t.p.

RM 0.50 aü 2 postaj respondkuponoj

iu postoficejo vendas respondkuponojn. l respondkupono = afranko
de eksterlanda letero.
Mendu êe: C. WALTER, Hohenzollernstrasse 11, Berlin W, 10

(Germanujo),
Postêeko: Berlin 85766

Bopafro: Estas nekomprene­
ble, ke vi ne pavas vivi en har­
monio kun mia filino. Si ja
konstante klopodas eltrovi êiun
vian deziron.
Bofilo: Jes, vere, sed kiam

si eltrovis, Si tuj faras precize
la malon!

Patra admono.
- Paêjo, Henriko hodiaü

deklaris, ke mi estas tre inte­
resa kaj bela knabino!

Kaj vi volas pasigi la vi­
von kun tia viro, kiu jam nun
komencas mensogi al vi?

(Nebelspalter)

Eaka kono.
Terua knabo vi estas

Karlo! Jar la dekan fojon mi
alparolas vin, kaj vi tute ne
reagas. Kio farijos el vi, se vi
ne sangigos? "

Kelero!
(London Opinion)

3edetruebla ilo.
J es, sinjoro, êi tiu hakilo

estas jam pli ol sepdek-jara.
nkoraü mia avo komencis la­
bori per gi. De tiu tempo ni sen­
€ese uzas gin.

Neeble! Dum tiel longa
tempo gi ne povis resti en tiel ·
bona stato. Gi ja aspektas kiel
nova!

Nu jes, ni san@gis kvarfoje
gian tenilon kaj trifoje gian
feron, sed gi estas ankoraü ta­
men tiu bonega malnova hakilo, ·
kiun mia avo aêetis en la foire ..

(Tit Bits)

Familia sceno.



Karaj kongresanoj!

Kun vi per la sento kaj momente ankaü per la
voco mi plej kore salutas vin ciujn, el Genevo, la
sidejo de l'Universala Esperanto-Asocio.
Samtempe mi salutas tiun neforgeseblan Svedu­

jon. kiu vin gastigas hodiaü, kaj la reginon de la
nordaj urboj: Stockholm la belegan.
Nenic pli taüge vi povus ja kunveni ol en tiu

mirinda ëefurbo de libera popolo, kiu fiere klopodas
plialtigi kaj pliprofundigi sian spiritan edukon, dum
gi progresigas la materian teknikon. Guste tiuj
atingas la plej altan gradon de civilizo. kiuj scias
konservi tian ekvilibron kaj ne permesi, ke la
homaj eltrovajoj formangu la homon mem. sed
male. ke ili submetigu kaj nur servu al lia felico.
Kiu kanas ne nur la svedan industrion en la

grandaj fabrikoj, sed ankaü la svedajn hejmojn kun
la bluokulaj patrinoj, teksantaj la doman stofonu
apud la blonda bubo en lulilo, tiu sentas ke ilia
nacio ja Satas la komforton de moderna civilizo
kaj la oportunajojn de materia tekniko, sed ke gi
ne vendus pro tio sian animon kaj scius ankaü sen
tio savi kaj daürigi sian intiman felicon.
Facile estas vidi, kiom la svedoj respektas la

homan dignecon sub êiuj laborvestoj kaj kiel ili
konstante klopodas plibonigi sian ekonomian or­
ganizon por faciligi la vivon al ciuj familioj, ne
nur per la kooperativa fruktokorbo de la dommas­
trino, sed ankaü per la instruaj volumoj de la
popola librejo kaj per la kajeroj de la vesperkursoj.
Inter la fremdaj lingvoj instruataj en tiuj kursoj,

Esperanto jam de kelkaj jaroj atingis tre gravan
lokon, êe ofte la unuan pro gia rilata granda facil­
eco kaj reguleco. Per gi multaj svedoj lernis ekkoni
iom de niaj diversaj kulturoj kaj rapide komprenis
guste tion. kio karakterizas la rolon de internacia
helpa lingvo.
La grandaj nacilingvoj allogas la eksterulojn pro

neceso profesia aü pro la deziro ekkoni tiujn
potencajn kulturojn. ldujn ili reprezentas. Sed kiel
ekscii ankaü ion prl tiaj multaj nacioj, kies lingva
ne estas eksterlande tiam kanata kaj lernata? Oni
kutimas ilin nami malgrandaj, sed iuj el ili estas
tre gradaj, ekzemple la êina aü pola, kaj ili kune
formas la plimultan de la homara.
Sveduja estas ekzemplo de tre alta kultura, kiun

I

LIBRo]
BNCIKLOPBDIO DB ESPERANTO, Volumo

I, A-j. Redaktis L. Kokény ka] V. Bleier, la
lingvo-fakon: K. Kalocsay. lniciatinto-êefredaktoro.
I. Sirjaev +. Kunlaborantoj entute 107 konataj
Esperantistoj el êiuj tendencoj de la movado. Sur
272 dense presitaj tekstopajoj preskaü 1100 titol­
vortoj kaj sur 112 bildopagoj preskaü 300 bildoj.
Formata 23 X 15 cm. Presita sur senligna papero.
Prezo kun la baldaù aperonta dua volumo, kiu en­
havos proksimume 350 teksto- kaj 160 bildpajojn,
bros . 30. sv.fr., bind. 34. sv.fr. plus 10 % por
sendkosto j. Pagebla en du partaj. Eldonis Literatura
Mondo en Budapest, Hungarujo, Mester-u., 53.V.5.
La du volumoj kune estas la sesa verko de AELA
por 1933. - La Esperantistaro rajtas festi, êar
fine gi posedas la verkon, kies aperon la Esperan­
tisto j de êiuj tempoj arde deziris, kaj pro kiesanko multaj propagandistoj de nia lingvo suferis.
rafoliumante la dikan volumon oni admiras la

diligentan kaJ .lertan laboron, kiu produktis êi tiun
ri&an trezoron de informoj pri ciu flanko kaj de­
talo de nia movado. Koncizaj, sed enbavriêaj ar•
tikoloj informas nin pri êiu lom grava persono
de nia movado, prl la Esperantistaj organizajoj,
eldonajoj, ed pri la pli gravaj lingvaj aferoj kaj
okazajoj . Speciale interesaj kaj valoraj estas la
historiaj artikoloj pri la movado en la aparta j lan­
doj, pri la kongresoj. insigno kt.p. La libro estas
ankaü impona dokumento kaj pruvo pri la forteco

la hamaro ne pavus ignori sen grava perda valara
par la kamuna tuta. Necesa kardo par la kanta de
la harpa! Nu, Esperanta gis nun tute nature kaj
ciam pli videble servas kiel perila kaj kanigilo de
tiaj kulturoj kaj trovis en êiuj tiaj nacioj kreskantan
nombran de adeptaj. La plej talentaj el ili tradukis
en la helpan lingvon la plej belajn verkojn de sia
hejma literaturo. Floras ce la esperantistaro anto­
lagioj katalunaj, flandraj, polaj, hungaraj, kroataj
kaj bonegaj tradukajoj el finna, estona, litova,
bulgara, japana aù êeha lingvaj.
Estis êiam specialajo de niaj universalaj kon­

gresoj, prezenti ne nur impresan ekzemplon de
internacia kunveno kun lingva unueco kaj egalèco,
sed ankaü scivoleman pilgrlmadon en la folkloron
de tiu aü alia naào, konservinta sian êarman
tradicion kaj koloron en propraj kutimoj, en popo­
larto, en popolkantoj kaj vilagaj kostumoj.

.Kiu êeestis plurajn Esperanto-kongresojn, tiu
povis konstati êiam la du regantajn entuziasmojn
de la partoprenantoj: unuflanke la gojon senti sin
egalaj en kompreno kaj en uzo de unu sola help­
lingvo, donanta al la kunveno la econ de familia
renkonto for de êiu lingva baro, geno, supereco aü
malsupereco; kaj aliflanke la plezuron ekkoni pli
proksime unu novan membron de la homa familio,
unu plian popolon por sati kaj admiri, eê por ami
en gia malkovrita intimeco kaj amika gastigado.
Tiu rimarkinda intereso pri naciaj kutimoj de

ceteraj nacioj, tiu scivolemo pri ilia vivo kaj
popolarto êiam estis disvastigata per Esperanto
samtempe kun la kompreno pri homara unueco kaj
solidareco, tiu beninda sento, kiu nature kunflugas
sur flugiloj de internacia lingvo.

Sed tiu sento pri unueco êiam sin · ligis kun la
sato al diverseco. Neniam gi similis al unuigo
detrua kaj frostiga, kiu fortranêus . per · masina
falcilo ciujn florojn de la kampo par atingi severe
tonditan ka] unuforme razitan ebenajon.
Car la internacia lingvo êiam fidele kreskis en

sia rolo helpa, neniam anstataüa, gi profitis el la
trezoroj êie malfermitaj al @i, kiel profitas abeloj
el la diversaj floroj por sia bonodora mielo. Esper•
anto ne malriêigis siajn lernintojn, sed ricigis ilin
per amika slosilo por malfermi multajn korojn kaj
kompreni la valoron de êiuj, eê plej malgrandaj,
naciaj kulturoj.

de nia movado. La tutmonda Esperantistaro suldas
profundan dankon al la meritplenaj redaktantoj kaj
eldonejo, kaj certe elmontros sian dankon per
grandnombra aêetado. La Enciklopedio devas esti
trovebla en la biblioteko de êiu Esperanto-klubo
kaj de êiu serioza samideano. - La Enciklopedio
estas mendebla ankaü êe La Praktiko. ·
Paul Gille: SKIZO PRI FILOZOFIO DE LA

HOMA DIGNO. El la franca originalo tradukis
E. Lanti. Kun antaùparolo de la tradukinto. 148
pagoj. Formato 13 X 19 cm. Prezo: kartonita 12
fr. fr., bindita 17 fr. fr. Eldonis: SAT, 67 avenue
Gambetta, Paris-20. Bonege tradukita interesa
studo de la eminenta aütoro P. Gille, profesoro êe
la Belga lnstituto por Altaj Studoj. La apero de
êi tiu serloza verko estas aplaüdinda gajno par
nia literaturo. - Aëetebla ankaü êe La Praktiko.
Prezoj: kart. 1.35, bind. 1.90 guld.

Stellan Engbolm: INFANOJ EN TORENTO.
Skizo. Originale en Esperanto. I14 pajoj. Formato
13 X 19½ cm. Prezo: bros. 2 sv.fr., bind. 3.50
sv.fr. plus 10 % por sendkostoj. Eldonis: Litera­
tura Mondo en Budapest. - La konata aütoro de
la libro ,AI Torento" donas en êi tiu novelo
legindan priskribon de la vivo de infanoj en in­
dustriaj urboj en proleta medio. La lingve unuaranga
kaj belaspekta libro estas la kvara verko de AELA
por 1934. - Aêetebla êe La Praktiko, prezo kun
sendkosto 1.10 resp. 1.95 guld.

A. Isbah: KUN PAFILO KA] LIBRO. EI la
kvara kompletigita ruslingva eldono tradukis V.
Zamjatin. Antaüparolo de Felikso Kon. Formato
13 X 17 cm. 266 pagoj. Prezo 1.25 guld. Eldonis:

En nia tempo, 1a nacioj emas aserti sian rajton
kaj lieri pri la propra personeco kaj tradicio. Ti
estas natura fenomeno post epoko de subigoj au
malegalajoj. Nura danjero estas, ke ciu aüdu nur
sin mem kaj ne komprenu, ke sama fiero kaj sama
vivovolo estas egale naturaj êe la najbaro.
Aldoni la komprenan modon al la aserta modo,

jen la speciala rolo kaj tradicio de la helpa lingvo,
kreskinta sur la bazo semita antaü duoncentjaro
de klarvida geniulo. ·

Kompreni la senton de la ceteraj, tio estas
komenco de amikeco. Kiu spertis tion en egaleco
lingva kaj facileco komunika, tiu ekhavos por sia
popolo pli altan ambicion ol nuran fierecon pri si
mem, li volos ke gi farigu io pli solida ol nacio
timata; li volos, ke gi estu amata membro de la
homara familio. Tion oni atingas ne per vanteco
aü fanfarono, sed per servigo de siaj propraj ecoj
kaj valoroj al la bono kaj harmonio de la luta
familio.
Unueco en diverseco kaj diverseco en unueco,

tio estas la spirito disvastigata de modesta lingvo
kun modesta rolo, sed kun jam profunda sperto.
Vivante sub gia stelo dum unu semajno, vi similas
al homoj starantaj sur monto guste sub blua
spaceto de l' êielo aliloke kovrata de minacaj
nuboj.
Foje la montaranoj supreniras eê pli alten kaj

la maro de nuboj fermijas sub ili. Rigardante mal­
antaüen kaj malsupren, ili vidas sub si la grlzan
oceanon kaj ridas je gia minaco.
Morgaü vi êiuj reiros hcjmen, kiel la montarano

reiras malsupren en la valon, kaj retrovijas sub
la griza êielo kun minacantaj nuboj. Tiam ne
forgesu la spertojn de tiu êi semajno! Memoru, ke
super tondraj nuboj estas ebleco de blua Cielo!
Fine la homoj faras mem grandparte sian sorton

kaj blovigas mem la veatojn, kiuj kovras aü pur­
igas ilian êielon. Se vi sertis, ke la disvastigo de
Esperanto kiel helpa !ingvo blovigas fresan kaj
utilan venton de bonvolo kaj kompreno, tiam
ebllgu aliajn homojn partopreni la saman gojon
kaj kune prepari la novan estontecon. Ne lasu vin
subpremi de pezaj atmosferoj! Post mallumo venas
lumo, post ventego venas bela êielo. Post jaluzo
venos klarigo. Post suspekto - kunlaboro.

.Vi plendas, ke iaj sciencistoj laboras por pretigi
plej modernajn ilojn de mortigo kaj detruo; sed vi
mem ja posedas admirindan ilon de kompreno kaj
konstruo. Konkurencu do la malbonon per la bono
kaj tenu la vivigan ilon eê pli preta ol la
mortigajn! Vivu Esperanto, kreanto de unueco kaj
savanto de diverseco!

EKRELO en Amsterdam (Postbus Z.5.), por la
Sovjet-Unio: CK de SEU en Moskvo 1, Spiri­
donovka 15.- La dika volumo en realaj koloroj
pentras la vivon de sovjeta rujarmeano. Interesa
legajo por tiuj, kiuj deziras koni la situacion en
la postmilita Rusujo. - Mendebla êe La Praktiko.
prezo kun sendkosto 1.40 guld.
Viktoro Râkosi: FOR LA VIANDON! El la

hungara lingvo tradukis Ladislao Spierer. 46 pagoj.
Eldonis: A. Prazâk en Jablonné n. OrI. (Cehoslo­
vakujo). Prezo: 5 ê. kr. ail 2 respondkuponoj. ­
ta libreto enhavas kvin bonhumorajn · rakontojn
de la fama hungara humoristo, en lerta traduko.

Jakob Rosenberg: MULTIPLIKA TABELARO.
Ci tiu dukolore presita kaj bele tolbindita libreto
entenas la multiplikajn tabelojn de 2-oble 1 gis
150-oble 100. Per la uzado de la libreto oni povas
eviti la lacigan kalkuladon. La kompilinto kaj el­
doninto de la libreto estas nia konata estona pro­
pagandisto, s-ro J. Rosenberg (Hollandi tanav
11-4, Tallinn, Estonio), kiu gis nun eldonis jam naü
Esperanto-librojn. La prezo de la Multiplika Tabe­
laro estas: 1.20 sv.fr.

DANKON diras la Esperanto-Domo en Arnhem
al la partoprenintoj de la internacia perfektiga
kurso, kiuj donacis sonorilon por la kurs-salono
kaj 12 guldenojn por la bezonajoj de la Espe­
ranto-Domo; al sro J. B. B. Dufrenn e, kiu
donacis al la biblioteko ekzempleron de sia
verko ~De PTT.Esperantist"; al s-ro S. Gren­
kamp, tiu donacis al la biblioteko ekzempleron
de sia verko ~Pola Folkloro kaj Popolkanto".

La parolado de Dro Edmond Privat al
la Stokholma Kongreso.



!
1•i
i•i•i
i•i'
i•

t
i
l

7



Bildoj pri la Stokholma Kongreso. - 1. La kongresa sipo de la nederlandanoj kaj francoj, dum la veturo al Stokholmo.
- 2. Oni ludas sur la ferdeko. 3. S-ro C. Jacobs el Heemstede fatas sur la sipo Esperanto-lecionon. 4. La
prezida tablo kaj la oficialaj delegitoj dum la solena malferma kunsido, en la Urba Koncerta Domo. - 5. Kelkaj eminen­
taj9esamideanoj êe la domo de rektoro S. Jansson, sveda pioniro de Esperanto, honora prezidanto de la kongreso.
6. La kongresanoj vizitas la urbodomon de Stokholmo. - 7. Dum promena en la be/a Svedujo. La personoj: s-ro Tiberio
Morariu, lia edzino, lia fratino f-ino Eügenia Morariu (Cluj), f-ino Elly Isbrücker (Hago), f-ino M. Vermaas (R.otterdam).

!
1
i
i

1
!

1
!
!
1

1
!

1

1

1

1

1aane•teete potteteoe t-teeettee @te@ t»a

r .
1

1

1
i
1
1

1
1

1
l
1
l
1

1
1



Kiel farigas la nova vortaro? Ci tiu inleresa
bildo prezentas nian meritplenan latuan pioniron, s-ron
Talivaldo Indra en Riga, kiu ellaboris la Latuan•
Esperanlan vorlaron. Li slaras apud la /uro de 50
diuersaj uorlaroj (el i/i 25 Esperanlaj), kiujn li u::is

dum sia laboro.

En la dan a urbo Silkebora dum la monato Jufio la Dana Esp.-Instituto okazigis sukces­
plenajn internaciajn kursojn, en kiuj partoprents 7 J personoj el 9 nacibj. En la kur­
soj instruis: f-ino M. Noll, E-ino M. Saxl, s-ro Fiis, s-ro Frey kaj s-ro Jorgensen.
La bildo montras la a_nojn de la perfektiga kaj prepara kurso por Ce-metodaj instruistoj.

l
l
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Grava momento en Arnhem. - Sur la muro de la
En la Esperanto-Domo en Arnhem dum la 5?mero c_slis vigla _Esperantisla vivo. La. bildo Espcranto-Domo la urba laboristo [iksas la nom-tabu-
montras grupon el 12 nacw1, okaze de la internacia perfektiga kurso de Andrea Cselt. Ion de la nova ~Esperantolaan (= Esperanto-aleo).
~ ....__ , _
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wWR@URO
Feliêa juneco.

Preparu vin al la

Esperantista Kristnaska Libertempo
en la Esperanto-Domo en Arnhem l

Detalaj informoj en la sekvontaj numeroj.

Luigi Danieli.

..Sed mi êion tute serioze diris, Heddy!"- kriis mi konsternite .

..Tiam eê pli rapide ni iru danci, por ke vi eldancu el via
kapo tiun stultan ideon, - diris la knabino. Marcel, vi bone
scias, ke vi neniam farijos fama pentristo. Vi ne havas talenton.
nur êarma, bona knabo vi estas, sed el tio oni ne pavas vivteni
edzinon."

Kaj si ridegis tiel, ke torentis la larmoj el siaj okuloj. Poste
si kaptis mian brakon, subite seriozigis kaj diris:

..Sufi€is el la serco, Marcel! Se mi foje decidos edzinigi, mi
ne ligos min al artisto, sed mi elektos por mi iun 'solidan, bone
enspezantan viron."
Mi sentis min mortvundita, profonde malhonorigita, kaj mi

eksplodis: ·
Vi malestimas mian arton, pro kiu mi rifuzis la proponon de

mia onklo, ke mi farigu desegnisto en lia murpaper-fabriko kaj
iam eê kunposedanto de la fabriko? Cu vi do pensas nur pri la
mono?

..Memkompreneble! Sen mono ne ekzistas feliêa geedza vivo.
La malriêeco mortigas la amon', diris Heddy.
,Dankon pro la leciono! mi kriis kun profunda amareco
, ankoraü hodiaü vespere mi diros eternan adiaüon al la arto
kaj al vi. Mi iros al Marseille, mi farigos laboristo en la fabriko
de mia onklo kaj mi ne trankvilijos, gis kiam mi estos ri@ulo.
Car mi vidas, ke nur la mono havas valoron!"
- Mi plenumis la promeson. Mia onklo akceptis min kun

etenditaj brakoj. Dum unu jaro liaj murpaperoj farigis famaj en
la tuta Francujo ... Mi desegnis la projektojn. En la komencaj
tempoj dum sendormaj noktoj persekutadis min la artistaj ideoj,
sed poste iom post iom mi amikigis kun ]a nova media kaj mi
kutimigis al la bona, varma sento, kiun oni havas palpante monon
en sia posa. En la unuaj jaroj tiu penso instigis min al la laboro,
ke riêiginte mi iros al Parizo por reseréi kaj edzinigi fraülinon
Heddy. Car la amanto estas stranga hospeco ... mi ne povis
amare pensi pri Si. .

Sed la tempo multon sangas. Mi edzigis kun la sola filino
de mia onklo, mi havas du infanojn kaj ... mi estas riêa. Mia
edzino multege helpis min per sia bonega financa kompreno.
Senfine valora estas la simpla, hejmeca franca virino.

Hodiaü matene pro komercaj aferoj mi venis al Parizo.
Legante la gazeton mi rimarkis, ke hodiaü estas la dek-sepa
de Majo, la trideka datreveno de tiu mia naskigtago, en kiu
Heddy rifuzis min. Mi decidis fari pilgrimon ci tien, al la
scenejo de tiu grava okazajo. Sinjoro, jen la fino de mia historia,
- li aldonis ridetante.

Kaj êu vi revidis ci tie iun el la malnovaj tempoj? mi
demandis. ·
- Neniun, tute neniun, - diris li iom revante kaj li aldonis:
ankaü fraülinon Heddy mi ne vidis de tiam. ·
Post kiam li foriris, ankaü mi pagis. Mi haltis êe la kaso kaj ·

intersangis kelkajn gentilajn vortojn kun la dika posedantino.
Dum la interparolo mi rimarkigis: .
- Interesa figura estis mia kunmanganto.

Ankaü mi rimarkis lin, - respondis la posedantino -.
gis nun mi ne vidis lin en nia mangejo. Li tre memorigis min
pri unu juna pentristo, kiu antaü multaj jaroj freneze enamijis
al mi ... Tiutempe mi estis modelino kaj facilanima, kiel la
aliaj. Mi priridis la knabon kaj je tio li ofendigis kaj forlasis
min. De tiam mi ne aüdis pri li . . . Sed sciu, sinjoro, mi ne
kredas, ke el li farijis io ... ne el tia materio li estis kreita ...
Dankon ... bonan vesperon, · sinjoro. .

Mi kutimas vespermanji en malgranda restoracio de la Latina
Kvartalo. La konstantajn gastojn mi jam konas pli-malpli bone.
La du êambretojn plenigas maldikposaj homoj de la artoj, simi­
laj al mi: pentristoj, skulptistoj, muzikistoj, filmaktoroj kaj tiel
plu. La gastinoj estas modelinoj kaj aktorinetoj. La kuirejo estas
bona, la vinoj bonegaj.

En unu vespero nekonata viro eksidis êe mia tablo. Antaü
la eksido li petis de mi permeson al tio, kaj fininte la mangadon
li komencis interparoli kun mi. Li laüdis la bonan vinon, pro­
ponis al mi el sia tabako . . . mi rimarkis, ke io pezas sur lia
koro . . . li bezonas aüskultanton. Mi ne kurajigis lin, êar mi
ne volonte interkonatijas kun fremduloj, sed fine li tamen
ekparolis pri sia vera temo.

Cu vi kredas al mi, - li demandis ridetante, ke mi
hodiaü kiel pilgrimanto venis al êi tiu loko, al kiu min ligas
la plej bela memoro de mia feliêa juneco?

Cu vere ... - mi diris kun gentila miro, je kio mia nova
konato jene daürigis:
- Eble vi opinias, ke la vorto .,pilgrimo" ne estas gusta en

mia kazo, êar oni kutimas pilgrimi nur al tiuj lokoj, kien la religia
pieco kondukas. Kaj êi tiu loko estas, cu ne vere, nur mangejeto
en Parizo? ... Sed mi pavas vin certigi, ke kun vera pia sento
mi venis êi tien, kie precize antaü tridek jaroj mi estis lastfoje.

Li trinkis unu gluton el la bona ruga vina kaj daürigis:
La loko iom sangi@gis dum la tridek jaroj, sed ne tro ...

êe la kaso sidas alia posedantino ... novspeca estas la lumigado,
nova estas la ligna kovrajo de la muroj, la planko, la koloro
de la tablotukoj. En tiu tempo mi estis studento de artoj, plena
de ideoj, ambicioj, esperoj. Mi malestimis la filistrojn, en mia
fiera juneco mi nenion respektis, nur la arion ... kaj fraülinon
Heddy.

Li eksilentis por kelkaj momentoj, silente suêis sian anglan
pipeton, poste ridetante rigardis en miajn okulojn kaj diris:
- Mi ne povas legi la pensojn, sed mi sentas, ke vin strange

impresas, ke mi ... la grasiginta ,burgjo'', parolas tiel. Jes ja, ...
la bela juneco! Do . . . Heddy estis la plej êarma, plej gaja,
plej bonmora papilio de la studenta kvartalo. Si ensorêis êiun,
ni êiuj adoris sin kaj si estis egale afabla al ni êiuj. Oni ne
povis diri, ke si preferas iun el ni, kaj neniu el ni povis prok­
simigi al Si. Ciu knabo esperis, ke se iam aperos en la animo
de Heddy la granda amo, lin si elektos. Ni adoris sin ... kaj
atendis.
En unu vespero ... precize hodiaü estas la trideka datre­

veno de tiu vespero . . . mi invitis fraülinon Heddy al vesper­
mango por festi mian naskijtagon. Ci tie ni sidis duope, êe êi
tiu sama tablo . . . pro tio mi elektis hodiaü êi tiun tablon. Mi
mendis luksan vespermangon, êar mi sukcesis vendi unu el miaj
pentrajoj al mia dom-mastrino, riêa maljuna vidvino. Ci tiun
&aman rugan vinon ni trinkis kaj ni estis en belega humoro. Mi
sentis, ke ,nun aü neniam". Mi komencis paroli al Heddy pri
la amo. Kolorriêe, f>er poeziaj vortoj mi pentris al si nian felican
eston tecon. Mi diris al si, ke se si estos mia edzino, mi kapablos
krei grandajn verkojn . . . si estos la edzino de la plej fama
franca pentristo! Kaj tiam . . . larmoj aperis en la okuloj de
Heddy kaj Si komencis paroli. Sia voêo tremis, kiam Si ekparolis,
kaj mi kun feliêo aüskultis.

..Marcel si diris -. vi estas la plej lerta komikisto de
Parizo. Jam de longe mi ne amuzigis tiel bone, kiel nun, je via
carma Serco! Tiel solene, kun tia serioza mieno vi deklamis,
ke oni povus kredi, ke vi serioze pensas, kion vi diris. Sed nun

iru al ia gaja lolw por dancil"
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ili êiuj sendifekte alterigis. Post tio oni
dejetis 300 .,termos"-botelojn plenigitajn
per varmaj trinkajoj. Fine venis la plej
surpriza produktajo: orkestro konsistanta
el dek muzikistoj elsaltis kun parasuto. La
muzikistoj dum la tuta Svebado daürigis
la ludadon .

*Nova mara monstro. La kapitano de
la franca pasagera sipo ,Cuba' post sia
lasta transveturo de la oceano prezentis
raporton, en kiu li komunikas, ke la !-an
de Julio frumatene en la proksimo de la
Azoraj insuloj sur trankvila maro li ekvi­
dis maran monstron, kiu havis la longecon
de 25 metroj. La monstro havis longan
kolon, malgrandan kapon kaj du rondajn
gibojn. Tri sipistoj klare vidis, kiam la
monstro plurfoje suprensaltis el la akvo.
Ciufoje longa, kurba kolo levigis alten kaj
la okuloj de la besto direktijis al la sipo.

*Oni fotografis la kosmajn radiojn.­
Okaze de la lasta balona veturo al la stra­
tosfero en Ameriko oni atingis tre bonajn
sciencajn rezultatojn. En la alteco de
18,000 metroj oni sukcesis fari perfektajn
fotografajojn pri la kosmaj radioj.

*êesis la plej malnova gazeto de la mon­
do. ntaü kelkaj semajnoj êesis aperi
en- Pekingo la gazeto ,Peking Bao", kiun
oni fondis en la jaro 400 post Kristo, dum
la regado de la imperiestro Tin-Kvang­
êang. La nomita regnestro eltrovis en
Cinujo la liter-fandadon kaj la menciitan
gazeton oni presis de la komenco per
plumbaj kaj argentaj literoj. La .. Peking
Bao" aperadis sur ses kunbroêitaj pagoj,
en la komencaj jarcentoj kun intertempoj,
sed de la 18-a jarcento êiutage. Dum tiu
longa tempo iuj imperiestroj plurfoje mal­
permesis la aperigon de la gazeto, sed
êiam trovigis nova posedanto, kiu kuragis
denove eldoni gin. Sed nun, post 1535­
jara ekzistado, gi definitive êesis.

!!

malmultaj masinoj, en Ameriko multaj. En
Cinujo oni investas en masinojn iujare nur
tiel mnalgrandan sumon, ke el gi falas sur
unu homon nur 0.10 ned. guld. Sed en
Ameriko la investita sumo estas po jaro
kaj homo êirkaiie 60 guldenoj. La menciitaj

. sumoj esprimas samtempe ankaü la dife­
rencon inter la êina kulio kaj amerika labo­
risto, kaj inter la êina kulturo kaj amerika
kulturo. Ciu favoranto de la kulturo de­
ziras masinojn, kiel eble plej multajn ma­
Sinojn, eê tiam, se momente laüsajne la
masinoj estas la kulpuloj pro la malfacila­
joj. Sed lavera fonto de la ekonomiaj pro­
blemoj estas tio, ke la grandaj industriaj
statoj perdis grandan parton de siaj ek­
sterlandaj vendo-teritorioj kaj ankoraii ne
sufiêe organizis siajn enlandajn kampojn.

*Araneo mortigis serpenton. En la
amerika urbo Baltimore okazis dum la
monato Augusto interesa batalo inter ara­
neo kaj serpento. La batalo, kiu tenis en
ekscito la tutan logantaron de la urbo,
daüris dum kvar tagoj. Kvankam la ara­
neo ne estis pli granda, ol la okulo de la
serpento, gi sukcesis tamen iom post iom
enretigi la multe pli grandan kontraiiulon.
Fine la serpento ne povis plu sin movi kaj
estis kondamnita al la malsat-morto. Sed
la best-protekta asocio pro kompato mor­
tigis la serpenton. La araneon oni lasis
en vivo.

*Kuragaj prezentadoj per fal-sirrniloj. -
Okaze de la lasta flug-tago en la Sovjet­
Unio oni arangis grandstilajn eksperimen­
tojn per fal-ombreloj. Pluraj centoj da
viroj kaj virinoj en la sama momento elsal­
tis el aeroplanoj flugantaj en grandega
alteco, kaj êiuj sen akcidento atingis la
teron. Poste sekvis aliaj eksperimentoj: el
unu grandega flugmasino oni dejetis vi­
vantajn bestojn. En la eljetita kajo estis
hundoj, porkoj, bovidoj kaj kokinoj, kaj

la gesamideanoj en la klub-kunvenoj

êar ili ne ludas per la
LEXICON"

(nova instrua kaj amuza kartludo)
Prezo: 1.35 guld, (9 respondkuponoj).

Mendu gin tuj êe LA PRAKTIKOI

Kial dormas

a91-a elemento.- La Amerika Kemia
ocieto jus publikigis, ke oni sukcesis

P?igi la aktinion._ kiu estas la plei ma­
otta metalo de la Tero. Unu unco de gi
Cc_- 1 O gramoj) kostas 200.000 brita}n fun­
tojn. La aktinio eligas el si radiojn kiuj
sas multe pli fort@j, ol la radioj de la
radiumo. La ·it d It · men o e a apartigo apar-"Sas al s-ro Brosse, profesoro ce la uni­
' ersitato de Cikago. Antaü nelonge li pre­
Satis al la publiko la dekon-graman
Y@ton de aktinio, kiun l sukcesis ek­

Stralti el unu tuno da uran-erco. La kos­

5to1 de la ekstraktado atingas la sumon de
000 dola. + ci «.l ., HToJ. Ci tiu rezulto estas tre grava
,_9Sienca kaj medicia vidpunktoi. car la
inio_ nu dum 32,000 jaroj perdas per

a elradiado la duonon de sia kvanto. kon­Fa la radiumo, k@ jam en 160o jroj per­
as sian duonon. La aktinio estas multe

pli maloita, ol la radiumo. Gia efikpovo
1-10-foje superas tiun de la radiumo.

k
Oni detruis en Brazilo 30 milionojn da

sakoj da kafo! Laü la raportoj de la
JUrnaloj gis nun en Brazilo oni detruis tri­
dek milionojn da sakoj da kafo, por plial­
tigi la prezojn de la kafo. La pezo de la
detruita kvanto de kafo estas proksima al
dumil milionoj da kilogramoj.

k
Tamen al la masinoj apartenas la eston•

teco. Nuntempe la ma§inoj havas mul­
tajn malamikojn. Oni asertas, ke la ma­
sinoj estas la kaiizo de la multa mizero de
la moderna epoko, êar la masinoj forprenas
la laboron kaj per tio la panon de la homoj,
kondukas milionojn da homoj al senlabo­
reco kaj per tio iom post iom detruos la
tutan homaron. Sed la franca ekonomo
Guillmont havas alian opinion. Li energie
defendas la masinojn kontraii la akuzoj.
Interalie li diras: ,.Kiu ne volas havi ma­
sinojn, aü volas malpliigi ilin, tiu komparu
êinujbn kun Ameriko. En Cinujo estas



- Tiel? ... Nun aüskultu! diris fa
ministro, - mi êi tie ne konas nur sin­
jorojn, êi tie ne ekzistas sinjoroj, êi tie
êiu havas baptonomon. êu vi komprenas?
- Jesl
Post dek minutoj eksonas la voco de la

servisto, kiam li enkrias en la êambron de
la ministro;
- Elihu, iu deziras paroli kun vil

ALEKSANDRO HUMBOLDT
(:1769-1859)
estis granda natur-scienculo kun univer­
sala talento. Foje en societo unu sinjorino
demandis al Ji; ·

Kio estas via opinio pri la tablo­
dancigado? (La konata fenomeno, ke la
tablo faras movojn, se pluraj personoj
tenas sur gi siajn manojn.)
· Humboldt respondis mallonge per la
proverbe:
- ,La pli saga cedas!"

THOMAS CARLYLE (1795-1881).
la fama angla historiisto, ne havis serenan
naturon. En iu tago li estis tre malbon­
humora kaj je la demandoj de sia edzino
donis la respondojn malafable kaj kolere.
La edzino komencis pioi:

Kaj mi memoras, diris Si plore­
gante, kion vi iam diradis, ke mi estos
êiam via regino. ·

To estas vera, respondis grumble
la scienculo, - sed kiam oni rimarkas, ke
la raziloj estas uzataj por pintigo de kra­
jonoj kaj la pipo por enbatado de najloj
en la muron, tiam oni komencas orientiji
al la respublika regsistemo.

103-a konkurso.
ENIGMO.

8.14 3.2.12.9.15.9.5 - 6.7 7.6 - 16.9.16.9.7.9.1

- 7.14.15.18.13.9.15- 164.3.6.15 16.9.3 - 11.2

- 10.144.1 13.9.11.6.12.4 7.6 - 15.9.8.9.15 -

12.2-7.6-2.17.2.3.15.4.7.9~ 11.6.1-5.2.3.13.6.12.4

- 6.7 714- 4.154.6.15.14.8.2.

Anstataü la nombroj metu literojn. La sama nombro
signifas êiam la saman literon. La rezulto donos interesan
[razon de la profeto Cefanja en la Malnova Testamento.

Slosil-vortoj:
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 2, 8, 9 = sankta urbo.

10, 9, 11, 9, 7, 6, 12, 9 = ·dolêa mangajo.
13, 14, 15, 9 = forta trinkajo.
10, 6, 16, 2, 7, 9 = gi estas sur la kapo.
17, 6, 18, 9 = parto de la semajno.

Al la solvintoj ni disdonos 8 premiojn. Solvojn ni akceptos gis la
15-a de Decembro.
Bonvolu observi la generalajn regulojn!

FRANÇOIS RABELAIS ( 1490-1553)
estis fama franca satiris­
to. Kiam li kusis mor­
tante, la eestantaj fami­
lianoj petis, ke li faru
rapide la testamenton.
Rabelais cedis al la peta­
do kaj faris skribajon pri
sia lasta volo. Kiam post
lia morto la parencoj kun
scivolo malfermis la tes­
tamenton, ili trovis nur la

jenan surprizan, mallongan kaj ironian
tekston:

.,Multegon mi suldas kaj nenion mi
havas. Kio el mia havajo post tio restas,
mi clonas al la malriêuloj." .

Legu la generalajn regulojn en la Julia numerol

102-a konkurso.
KOMPLIKA PROBLEMO.

(Ensendis s-ro G. Papaud en Orléans, Francujo.)
En fe:rvoja vagono sidas tri laboristoj: hejtisto, masinisto

kaj êasgardisto, kies nomoj estas: Smith, John kaj Robinson.
Sed oni ne scias, kiu estas la hejtisto, la ma§inisto k.t.p.

En la sama vagonaro estas ankaii. tri pastroj: s-ro Smith,
s-ro John kaj s--ro Robinson.

Pastro Robinson logas en Leeds. La êasgardisto logas pre­
cize mezvoje inter Leeds kaj Sheffield. Pastro. John perla-
1:,ons en unu jaro 99 funtojn, 18 silingojn kaj 1 pencon. Tiu
paazo, kiu logas plej proksime al la êasgardisto, perlaboras
en la jaro ekzakte trioble pli, ol la êasgardisto.

La samnomulo de la asgardisto lojas en Sheffield kaj la
Smith venkas la hejtiston, kiam ili kune Judas

k Lrsa tasko: Diru la nomon de la masinistol
probl je la unua vido sajnas esti tre malfacila. Tamen post
pripe 1do oni facile solvas gin. Por niaj ne britaj legantoj êi

estas utila ankaü tial, ke ili povas lerni ion pri Britujo. Leeds
estas grava] industriaj urboj en Anglujo. Por povi solvi la
devas koni la britan mon-sistemon. Jen gi: 1 funto = 20= 12 pencoj.

de la gusta solvo ni disdonos premiojn. Ni
gis 15-a de Decembro.
plenumi la konkursajn regulojn!

KONKURSOJ

SOKRATO (468399 a. Kr.)
estis unu el la plej grandaj filozofoj de la
antikva epoko. Foje iu facilanima malspa­
rulo plendis al li pri manko de mono kaj
petis prunton. La sagulo respondis:
- Pruntu monon de vi mem, malplii­

gante viajn elspezojn.
ELIHU ROOT,
estinta militafera ministro de Isono, eni­
rinte foje en sian oficejon, vane serêis sian
paperkorbon. Per la sonorilo li vokis sian
serviston kaj demandis:
- Kiu formetis mian paperkorbon?
- Sinjoro Riley. - respondis la ser­

visto.
- Sinjoro Riley? ... Kiu estas tiu?
- Li estas tiu, kiu purigadas êi tiun

êambron, - respondis tuj la servisto.
Post kelkaj minutoj denove sonorigas la

ministro.
- Malfermu la fenestron! Kiu fermis

gin en êi tiu varmego?
- Sinjoro Lanz, - respondis la ser­

visto.
- Sinjoro Lanz? Cu ankaü tia ekzistas?

Kiu estas li?
- La purigisto de la fenestroj.



jajo por organizi novajn klubojn. Li faris entuzias­
m!gajn paroladojn en Seattle kaj reglono, fondis
novajn grupojn kaJ rev!gligls plurajn velkintaJn.
Nun li estas en la Pac!lika Nordokddento kaJ l.ros
poste al Kallfornlo.

1

1
1

Okulojn fermu vi jam,
plej kara etulin'
kaj dormu ho Ois ldam
mateno vekos vin -

ha, hojda, hojda, hojl...
]. V. Dolinsky.

LA ESPERANTO-DOMO
EN ARNHEM.

Dum a tlu somero la Esperanto-Domo en Arn­
hem gasl!gis multaJn gajajn gesamldeanojn, · kluJ
venls por progresl en Esperanto aü' por pasi gi
agrablan libertempon. La gastoj el 12 diversaj lan­
doj formls veran internacian fami lion, kvazaü ~Es­
perantan landeton". La plejmulto de la gastoJ par­
toprenls en la internaciaj kursoj de Andreo Cseh,
sed pluraj venls kun siaj familioj nur por paslgl
la lihertempon en Esperanl!sta rondo, en la kom­
forta kaj malmultekosta hotelo de la Esperanto­
Domo, ekzemple ges-roj Wlenma el Zwolle (Ne­
derlando) kun du infanoj, ges-ro] Paijmans el Hago
kun du infanoj, ges-ro] Piette el Blanc-Misseron
(Francujo) kun filo, ges-roj Bourller kun tri filoJ
el Beauchamp (Francujo).
El la malprokslmaj gastoJ de la Esperanto-Domo

ni povas dt! la sekvantajn: Prof. E. Asai kaj edzino
el Osaka (Japanujo), s-ro Tio Oen Giok el Ne­
derlanda Hindujo, f-ino L. Peineau el Nantes
(Francujo), f-ino M. Saxi el Berlino. s-ro E. Krantz
el Goteborg (Svedujo), s-ro C. P. Sorensen el
Odense (Danujo), f.lno ME. Smith kaj f-ino M.
A. Crispin el Thorpe Bay (Anglujo). s-ro R. Meyer
el Harhurg (Germanujo), s-ro W. Ems el Düssel­
dorf (Germanujo), ges-ro] Boileau el Parizo, s-ro
Landerouin el Parizo, s-ro E. Haudenschild el Bern
(Svislando}. f-Ino M. Pellet el Beauchamp (Fran­
cujo), s-ro A. Weide el Hamburg (Germanujo),
s-ro M. Dupuis el Rouen (Francujo), s-ro M. Bal,
lighien el Bachy (Francujo), s-ro C. Vcent el
Cherbourg (Francujo), s-ro ing . d-ro E. Aprosio
(Italujo), f-ino Pochou (Francujo), s-ro Béquet
(Francujo). s-ro Derbes (Francujo), s-ino Saudln
(Francujo), s-lno Lambert (Francujo). s-ino kaj
f-ino Tonderie (Francujo). s-ro P. Scholtz el Szen­
tes (Hungarujo) ka) alla).
La Esperanto-Domo farigas pli kaJ pli objekto

de intereso kaj §ato. La direkc!o de la Cseh-Insu­
tuto kaj la fervora adm!nlstranto de la Esperanto­
Domo, s-ro L. Moreau kune kun s!aJ eclzino ka)
filo klopodas fari ion, por ke la restado de la
gastoj estu instrua kaj juplena.
Krom la unuopaj vlzitantoj venls al la Esperanto­

Domo ankaii 11randaj karavano[ el la nederlandaJ
urhoj Zwolle. Hago, Leiden, Heerlen· ka) Slikker­
veer, por v!di tiun faman punkton de Esperantujo.
La Esperanto-Domo estas konstantè malfermlta

kaj gia hotelo funkc!as sub la lerta kaj atenta gv! ­
dado de geslnjoroj Moreau..-.
1

Nur dormu, etulino,

;

nur dormu, mia flor'
vin lulas la patrino
kun amoplena kor' -

1
ha, hojda, hojda, hoj!

En songo aperados
al vi la angelar',

1
kantante ekdancados
belega dancopar' -

ha. hojda, hojda, hojl

1

Greta Schlüter, kiu eê unu vorlon ne sdL, el
Esperanto, kopii la kurslibron de Andreo Cseh. La
fraülino plenumls la taskon ka] kiam si redonls al
s-ro Weide la kurslibron kaj fa faritan koplon, Je
lia granda surp rizo si parolis Esperante. Si
lernis la lingvon per la koplado de la kurso.

Bulgarujo. La 21a bulgara Esperanto-kon­
greso sukcesplene okazis en Orehovo apud la Da,
nuho, sub la prezido de nia malnova pioniro s-ro
Ivan H. Krestanov, la 20-23-an de Julio. La kon­
greso, kiu faris unu kunsidon ankaii sur la danuba
Esperanto-insulo, akceptis plurajn utilajn rezolu­
ciojn pri la diskonigo kaj enkonduko de Esperanto.
La nova prezidanto de la Bulg. Esp. Asocio estas
s-ro P. Jordanov. La venontjara kongreso okazos
en Varna êe la Nigra Maro.
Cinujo, -En la antikva urho Suëuo (Soochow),

kusanta inter Nankino kaj Sanhajo, kelkaj fervoraj
gesamideanoj fondis la Suêuan Esperanto-Asoc!on
en la jaro 1931. Oum la lastaj monatoj la asocio
arangis kelkajn kursojn, kiuj alportis plurajn
novajn anajn. Nuntempe estas kurso en la Si-Co­
Dan templo, gvidata de s-ro Jizo. La prez!danto
de la asocio estas s-ro Hanjunmeo, la sekretario
s-ro Uanjaübino. La adreso de la asacio: êe s-ro
Jizo, 3 Siao Chiao Chang en Soochow.
Danujo. La internaciaj kursoj en Silkeborg,

arangitaj de la Dana Esperanto-Instituto, finigis
kun granda sukceso. Partopren!s entute 73 per­
sonoj el 9 nacioj. En la kursoj, kiuj okazis en la
lernejo ~Kormod", instruis f-ino M. Noll el Ko­
penhago (historio de Esperanto), s-ro L. Frils
el Aahyhoj (lingvaj studoj), s-ro Frey el Haderslev
(Esperanta literaturo), s-ro P. Jorgensen el Skan­
derborg (fonetiko) kaj f-ino M.. Saxi el Berlino
(prepara kurso· por Ce-metodaj instruistoj kaj kon­
versacia instruado). La Dana Esp.-Instituto
preparas multajn kursojn par la nova instru-sezono,
gvidotajn de eksterlandaj Ce-metodaj instruistoj.

Hindoêinujo. La 13-an kaj 20-an de Maja
okazis en Hanoi ekzamenoj por elementa diplomo
kaj atesto pri kapableco. La plej grava] jurnaloj
de la lando regule publikigas artikolojn pri Es­
peranto.

Japanujo.En Koreo aperas Esperanta gazeteto
hektogralita sub titolo ~Epokisto". Gia redaktoro
estas s-ra Cukasa Hajasi en Kinsen, Keihoku, · Ko­
reo, Japanujo.
Nederlando. En la ekzameno en Utrecht

(7-Julio) el la 38 kandidatoj sukcesis 27.- Ea
la ekzameno en Deventer (14-Julio) el 28 kandi­
datoj sukcesis 21. E Leeuwarden (21-Julio)
en la ekzameno por A-diplomo el 24 kandidatoj
sukcesis 17.- F-ino M. Sax!, talenta instruistino
de la Cseh-Instituto, venls al Nederlando por
gvidi kursojn. Gis la kristnasko Si gvidos kursajn
en ses urboj de norda Nederlando (arangas la
Frisa Esp.-Rondo en Leeuwarden) kaj post la krist­
nasko en ses urboj de meza Nederlando (aranjos
s-ro L. Moreau en Arnhem, Esperanto-Domo).­
En R.otlerdam komencigos Esperanto-kurso por ko­
mencantoj sub la gvido de Andreo Cseh. La
publika provleciono okazos la 27-an de Septembro.
Nederlanda Hiadujo. La gazeto .,Pewarta

Borneo" aperanta en malaja lingvo en la urbo Sa­
marinda (Borneo), la 28-an de Julio publikigis ar­
tikolon pri la historia de la mondlingvoj, trans­
prenitan el La Praktiko.
Turkujo. -En la urbo Adana (iama Antiochia)

vigle propagandas nia samldeano S. MIsak. Li
presis lernolibretojn kaj !ntencas fondi Esperanto­
domon.

Usono. En la urbo Seattle estas vigla Espe­
rantista vivo. La loka Esp-ista soc!eto havas novan
vastan ejon en granda konstruajo en la koro de la
urbo (312 University Building, 1305 Third Ave­
nue). La klubejo enhavas grandan salonon por pli
ol cent personoj, malgrandan kursèambron kaj
legejon. La soc!eto arangas regule kursojn kaj
amuzajojn por perfektigi en la parola uzo de nia
lingvo. La eksa jen, sekr. kaj nuna nacia organi­
zanlo de EANA (Esp.-Asocio de Norda Amerlko),
s-ro Thomas P. Gaines, estas en propaganda vo-

[F0Roi]
I
.. TekS/ojn por êi liu rubriko oni sendur$"977 sur aparta papero. Ont redakta la
fe stojn kiel eb/e plej . mallonge.

Morto. - En Stokh J d Jsubite s-io H ., ",JO hum la kongreso mortis
edzir d tenriette 'orgny nask. Westergren,da," " redaktoro Gustaf Tray el Skara (sve­

En Arboga (Sved , ) radrono la f UJO per 1s la vivon pro
r> ervora nova Es ut L .criksson. êe la en s, sperantisto s-ro ars
ranto-instruis [9, paroladon faris lia Espe­

o, s-ro ipke Stuit el Nederlando.

U lIEA havas nov trniversala Es,,' estraron. La kongreso de
gravajn kun]"{"nto-Asocio en Stokholmo havis
Sistantan ef j, "J. Gi elektis nova estraron, kon­
rai6_j±si" [, gronor Pre=tdato: sr6 cene­
R. G. IGÉ.,, zo); vicprezidanto: s-ro in4. J.
Ka,y 4j,, {Faso); perire: ro roi. si
Gindre 'si$,,3;y, Coslovai). ro E.
(Milan ), 'Oholmo), s-ro ing. Dro Orengo
-ro D $"?gea-kos. H. Setier (Vieno) ka]
danto, sr j,gt (Stuttgart). La @isnuna prezi­
honora pr~," Stettler (Ber) esis elektata kiel

. 'ez1952t0.

,,Nova Kee<or a" Lldonejo ~I;"atus. _a fekunda Esperanto­
la eld6no, Gtura Mondo'. en Budapest preparas
gulos la 1,,,," ova, granda krestomatio, kiu spe­
tanto a, 'San kaj literaturan evoluon de Espe­
La j,," ia lasta kvaronjarcento (1905-1930).
K,»,""o etos 480-paga kaj @in redaktos D-ro
P'}E2"," Koalocsay c, psis iy bro inii
Esp, "! Vieno. La redaktoroj petas la tutmondan
,"antistaron, ke oni atentigu la redakcion pri
11 ra kurajoj, kiuj estas indaj preni Iokon en la
ova restomatio.

._"ondfama sportisto leras Esperanton. S-roê}'dente ce _Kores. Hu e oido de
ngeles venkis en la Maraton-kurado kaj nun

paras si al la Ompiado en Berlino._parto­
,nas cn Esperanto-kurso, por uzi la mondlingvon
•um sia proksima vojajo al Eüropo. Niaj japana]
5amideanoj komencis propagandon, por ke ciuj
apanaj sportistoj. kiuj iros al Berlino, lernu Espe­
ranton. Tajn klopodojn oni povos bene helpi,
skribante instigajn leterojn al s-ro Kin (Daini
Kootoo-Gakuin, Waseda Universitato, Japanujo).Estas dezirinde, ke en êiu lando komenciju sistema
propagande êe la sportistoj, par ke dum la berlina
D limpiado oni uzu Esperanton.
Malaperinto trovita per Esperanto, En la

1787-à numero de .,Heroldo de Esperanto''. s-ro Br.
rhlich el tfannover (Germanujo) priskribas in­

teresan sukceson atingitan pèr Esperanto. Loganto
e Hannover serêis amikon, kiu malaperis antaü
li ol tridek jaroj. S-ro Fr6hlich petis polajn Es­

perantistojn par serêadi la malaperinton. Antaü
la forpaso de du monatoj nia pola samideano s-ro

• Gluchowski, instruis\o en Varsavo, sciigis
ciujn detalojn pri la intertempe mortinta mal­
aperinto kaj ties familio.

.,Verda monato", - La Federacio de Laboristaj
Esperantistoj en Nederlando decidis organ!z!
., verdan monaton" dum la nunjara Septembre, par
g.randskala propagando de Esperanto. La nomlta
Federacio estas modele organizita kaj gvidata kaj
apartenas al la plej farta] Esperantistaj organlzajoj
de la mondo. Gi posedas nuntempe 86 lokajn
selcciojn kaj ê. 3000 membrojn, kaj esperas, ke per
la .,verda monato" tiuj nombroj grave plialtigos.

Nederlanda gazeto kun kongres-raporto, - La
jurnalo .,De Morgen", eldonata de la presejo
..Helmond", publikigis dum tri tagoj ampleksan
raporton pri la 26-a univ. Esperanto-kongreso en
Stokholmo. La 1nteresaj numeroj estas ankoraü
baveblaj êe la eldonejo. Adreso: ~De Morgen" en
Helmond. La raporto estas nederland-l!ngva.

lnteresa manlero lerni Esperanton. - Nia ger­
mana samideano, s-ro ügusto Weide el Ham­
burgo, partoprenante someran kurson en Arnhem,
rakontis la Jenan interesan kazon. Li petis f-Inon



LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Rapidu aêeti lotojn, por ke la tirado povu baldaii okazi! Legu la detalajn infor­

mojn en la Januara numero!
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAùRIGO):

1i2 Cu vi aiidis tion1 Spritajoj kolcktitaj de
S. Grcnkamp.

143 La submarinistoj. Romano de A. S. Novi­
kov-Priboj.

144 Gysbreght van Acmstcl. Tragedio, de
Vondel.

145 Blua sango. Romano de W. Wood.
146 Solidareco. Novelo de V. Ku:mi€.
1i7 Intemacia dialogaro. Kolektita de A. Kenn­

gott.
HS Clnaj novdoj. De O. Erdberg.
149 Rememoroj de Esperantisto. De A. D. A.
150 Ce abismo. Rakontoj. de H. M. Brima.
151 La malsparulo. Sorêfabelo. De F. Raimund.
152 El la intima libro de la verd-urbaj Espe-

rantistoj. De A. D. Atanasov.
153 Superforta ambicio. De A. A. Saharov.

154 Apud landlimoj. Skizoj.
155 Rübezahl. Poezia rakonto de H. Scholze.
156 El la ,,Camera Obscura", De Hildebrand.
157 Kal venkis Esperanto? De prof. L. )irkov.
158 La himno. Novelaro. De M. Ljubin.
159 Vienaj legendoj. De A. Mair.
160 La firmao de la kato, kiu pilkludas. De

H. de Balzac.

GARDATAJ LOTO] (daürigo). Alb recht
6523-6533: AIksnis 6947-6948; Ambots 5506;
Ambroise 68426852; Ameeline 69396941;
Bauknecht 67436753; Dance 6886-6896; v.
DIjk 68536863; Illingworth 5466; Meyer
394397, 399: ~Normandio" 6942--6946: Prin­
cis 68316841; Roth 6875-6885; S. D. M.
686-1-6874; Veidemanis 6949-6950; Vonk
67546764.

Moc@On.
□===============□
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

STENOGRAFIO, SKRIBA KURSO. Petu
informojn de: s-ro B. P. Roubos, Noordendijk 90,
Dordrecht (Nederlando). .

KORESPONDO. Studenta Esp-ista rondeto êe
Gardenista Instituto deziras korespondi kun êiuj
landoj per leteroj kaj il. postkartoj pri êiuj' temoj
kaj intersangi ilustritajn gazetojn kaj jurnalojn.
Respondo garantiata. Adreso: K-do L. Babkin, per
Esp.-Rondeto, Institut Sadevodstva im. Miêurina,
en Miêurinsk (Sovjet-Unio).

KORÈSPONDO. - Du amikinoj deziras kores­
pondi kun du germanaj kamaradoj 25-30-jaraj.
Adreso: F-ino Runa Olse, T'vargade 2.A., Middel­
fart (Danujo).

D-Dl

LA REDAKCIO
RESPONDAS

SINJORINO (liberala) deziras kunlojantinon en
sia domo. Adreso: S-ino C. A. Olland-Laméris,
Burgemeesterpark 3, Driebergen (Nederlando). -
Esperanto parolata.

FRAûLINO D, WEINERT en Philadelphia, bon­
valu sendi al mi vian adreson. Thea Brouwer.

PETO.- Kiu volas helpi junan germanon, gasti­
gante lin dum kelkaj monatoj? Li volante rekom­
pencos per labàro. Proponojn (el êiuj Jandoj) oni
bonvolu tuj direkti al: Ragnhild Sêirensen, Forsêigs­
stationen, Hornum (Danujo).

ESP-EKSPOZICIO okazos en la lama urbo Suêuo
(Soochow) de êinujo. Bonvolu sendi al ni gazetojn,
librojn (novajn kaj malnovajn), dokumentojn, afi­
sojn, postkartojn kaj alian materialon pri Esp-o.
Antaüdankon pro via afabla helpo! Adreso: Suêua
Esperantà-Asocio, 3· Siao Chiao Chang, S,oochow
(êinujo). .

BONA AFERO por v! Ekkaptu gin! Se vi acetas
kaj legas la libron .,BONHUMORO" de Paul
Nyssens, vi havigas al vi bonefikojn moralajn kaj
fizikajn, kiuj valoras la dekoblon de via elspezo.
Prezo kun sendkosto 1.25 ned. guld. - Aêetebla
ce La Praktiko.

KURAGIGA KURSO. Kursus voor hen, die
Esperanto geleerd hebben, maar het nog niet vol­
doende kunnen spreken en schrijven. Maandags­
avonds van 8-9½ uur; va,:; l October toi 1 April.
Kosten f 10.-. Elisabeth M. Mannoury (B-Diplo­
ma), Eendrachtstraat 27, Ansterdam-Zuid, Tel.
23138. .

LEGINDA LIBRO: Princo Serebrjanij, Historia
romano verkita de grafo A. Tolstoj. El la rusa
lingvo rnajstre tradukis s-ino M. Sidlovskaja. 284
pajoj. Prezo kun sendkosto: 2.-ned. guld. Acetebla
ce La Praktiko..

LETERVESPERO. La Esp-klubo La Aglo­
sildo" en ôrnskoldsvik (Svedujo) arangos leter­
vesperon la 25-an de Oktobro kaj petas alsendi
L kaj Pl el êiuj landoj. Oni adresu al: s-ro I. E­
man, Box 825 en Ôrnskë!clsvik, Svedujo. Certa

· respondo.

jURNALISTOJ, VERKISTOJ kaj skribemaj ama­
toroj tutmondaj estas petataj sendi tradukotajn arti­
kolojn internacie interesajn kaj êiuspecajn prozajn
literaturajojn en Esperanta, franca kaj rumana ling­
voj. Pagi komence mi ne pavas, êar provizore
ankaü mi laboras senpage; mi povos rekompenci
nur per specimenoj el tiu grava hungarlingva ga­
zeto, en kiu la artikoloj aperos. Almenaü unufoje
êiu ricevos respondon. Adreso: s-ro Eügeno
Karmas en Chiend (jud. Turda, Transilvanio,
Rumanujo).

LIMONADOJ, MINERALAJ AKVOJ
SENALKOHOLAJ VINOJ

Esperanto parolata!

.•
KETTINGSTRAT 33

klopodu ellerni la similan kutimon de Esperanto.
Ne serêu regulojn, èar ili estas tro komplikaj kaj
nur malfaciligas la Jemadon. La justa vojo estas:
mulla, multega legado de bona literaturo verkita
de aütoroj, kies nacia lingvo posedas artikolon;
tiamaniere vi kutimijos al la justa uzado. Cetere
bonvolu legi la konsilojn de D-ro Zamenhof en
la ..Lingvaj Respondoj".

S-ro J. J. en K. (Hung.) - Kun gojo ni legis
vian inteligentan .,babiladon".

Japana leganto. En la sak-enigmoj de La
Praktiko la eval-movo povas okazi en êiu direkto.
- N ne indikas en La Praktiko la japanan egal­
valoron de la nederlanda guldeno, êar ni ne akcep­
tas japanan monon aü japanajn postmarkojn. Vi
pavas pagi per postaj respondkuponoj. Ni akceptas
unu kuponon en la valoro de -. 15 ned. guld.

S-ro P. R. en L. (Ned.) - Por informoj pri
UEA bonvolu turni vin al la nederlanda cefdele­
gito de UEA: s-ro Jakob Telling, v. Bellevoys­
straa,t 36, Rotterdam. Li sendos al vi presajojn kun
detalaj informoj kaj respondos je viaj demandoj.

S-ro S. P. L. en L. (Angl.) Certe multo
sangigus, se laü la propono de s-ro F, R.
en la proksima milita la maljunuloj irus sur la
batalkampon kaj la juna generacio restus hejme
par labori kaj ... vivi. Tamen ni preferas, ke êiuj,
junaj kaj maljunaj, restu hejme kaj iru al la batalo
nur tiuj, kiuj opinias, ke la milita estas utila afero.
S-ro S. W. en G, (Ceiosl.) Neglekti = mal-

zorgi, flankelasi, neatenti ion. - N; rekomendas al
vi aêeti la Plenan Vortaron, kiu entenas multajn
vortojn, kiujn vi ne trovas en viaj tri vortaroj.
Prezo 6.50 quld., mendebla ce La Praktiko.-
S-ro R. G. en T. (Ital.) - Kun via anonceto

vi sendis malpurajn, uzitajn postmarkojn, kiuj estas
tute senvaloraj. Par pago ni akceptas nur neuzitajn,
t.e. nestampitajn, postmarkojn. Ankaü vian leteron
vi afrankis per postmarko jam uzita. Tio estas
dangera, car la postistoj kelkfoje havas bonajn
okulojn.,-----------------

Sro A. J. en L. (Svisujo) - Ni volante publi­
kigas la konsilon, ke oni prefere uzu la plej natu­
ran kaj facilan vortordon: subjekto-verbo-komple­
mento. Tio estas gravega en nia movado, êar en
nia publiko estas multaj komencantoj, kaj al ili ni
devas prezenti facilajn tekstojn.
S-ro H. K. en V. (Ned.) Car via manskribo

ne estas sufiêe klara, ni t,imas, ke la anoncintoj,
al kiuj vi skribis, ne ricevis vian Ieteron aù ne
povis legi vian adreson kaj tial ne respondis al
vi. Ni konsilas, ke vi denove skribu al ili, prefere
per skribmasino.
S-ro N. V. en B. (Rum.) - 1. Jes, la libro de

Benson en la vortara parto clonas ankaù la ruma­
nan tradukon de la vortoj. 2. La tirado de la
libro-loterio okazos en Decembro de ci tiu jaro.
S-ino E. P. en K. (Ger.) - 1. Post la prepo­

zicio ..êlrkaù" povas esti akuzativo, se la frazo
respondas je la demando: .kien?". Jen la ekzemplaj
frazoj: ,.La segoj staras êirkaù la tabla" (Kie?);
..La servisto metis la segojn irkaü la tablon"
(Kien?). 2. Post la prepozicio ,.kontraù" pavas
esti akuzativo, kiam gi signifas lokon kaj respondas
je la demanda ,.kien?", Ekzemploj: .,Kontraü mia
domo staras pregejeto" (Kie?); ..La laboristoj por­
tis miajn meblojn kontraü mian domon" (Kien?);
..Batali kontraü iu" (sen akuzativo, èar ne estas
loko). - 3...Venu ce mi!" La frazo estas malbona.
Korekte: ,.Venu al mi!" - 4. .,La vorto staras
ekster la temo." La frazo estas bona. - 5...Li iris
ekster de la vilago." En i tiu frazo la vorto ,de"
estas superfluajo. Ci nur malklarigas la frazon.

F-io L. F. en S. (Pol.) Dakon pro la poe­
moj kaj humorajoj. Ni elektos el ili.
S-ro H. R. en T. (Est) - La generala regulo

estas. ke antaü la propraj nomoj oni ne uzas la
vorton ~la". Tamen oni uzas gin antaü la nomoj
de montoj (la Alpo j, la Karpatoi, la Blanka Monto.
la Vogezo j, la Himalajo). maroj ·(la Nigra Maro,
la Atlanta Oceano, la Norda Maro), riveroj fi.,
Rejno. la Danubo, la Nilo) kt.p. En i tiu afero
Esperanto sekvas la kutlmon de tiuj lingvoj. kiuj
posedas la artikolon. Al vi, Ides lingvo ne havas
artikolon, tiu kutimo sajnas esti ridinde neregula,

tre malfacila por la lemantoj de Esperanto. Vi
prava. Sed aliflanke la kutimo estas tiel

kaj enradikiginta, ke ni ne vidas eblecon
@in. Restas lciel sola solvo: sekvi tiun kuti­
Same kiel vi devis ellerni la germanan kaj

lingvojn kune kun ilia artikol-uzado,



Pero de enskrib Urespondkuponojn) Ô :- nufoja enskribo kostas -.45 ned. guld. (= 3
Favoro al niai ," povas pagi ankaü per postmarko] diverslanda).

aiton enpresta1", "8%nt0i»- CIu abonanto de LA PRAKTIKO havas la
Sian a reson senpage unufoje en la Jaro.

GRAVA ADMONO! ymufoje Je êiu . 't k - tu anoncinto havas la devon respondi almenaü
n la anone,,"ha orespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita
- La redake; nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
-ro = sinjoroino inter3. = inter$angi bfl. = la postmarkon
-ln = sinjorino L letero gluu sur la bildan
110 = fraülino PK = okarto flankon
ez. - deziras pr ooresp. = ko . . I = postkarto ilustrita k.ê.l. = kun êiuj landoj
.'ondi PM= postmarko p.dt = pri ciu temo

euomg5 7.I ",qDobrzalsq:- a jenaj anoncintoj estas petataj respondi: 5ro
tei6, p,"" g Chelmno_(al s-ro A._ Barata en Vale de Fi@ueira do Riba­
Lk,a.""?"io).- S-ro José Herando en Bogota kaj s-ro Kristian
'dungen (al sro O. Ackerman en Eindhoven, Nederland0).

- ARGENTINO
arez E C 3 (B ACh •

6
·. ,). uenos ires), - S-ro V. Roque Schettino, profesoro, Calie

A aca_ t,co 464-468. - L, PI, PM, k.ê.l., p.ê.t., prefere kun fraiilinoj.
,,"} Kun se@ardenistoi. Inter&, florsemoi, fotoj, bildoin pri Pejza@oi
- z1notojn por piano. Respondo garantiata.

AISTRIO
inz.C- S-ro Reinhold Jager, olicisto, Bethlehemstrasse 50. - L, PI, k.ê.l.

erte re_spondos.

BULGARUJO
bilare (Gorno-Orehovsko). S-ro Kr. St. Gajdarov, 24-jara studento ce
f1z,ka-matematika fakultato. - Serêas sincerajn gekorespondantojn, K.ë.l.,
p.ê.t. Certe êiam respondos.

CE80SLOVAKUJO
ohumin lI. - S-ro Stefano Adamek, 25-jara fervojisto, N-ro 183.-- Dez.

kor. kun Cinujo, Japanujo, Afriko, Aüstralio, Hindujo, Egiptujo kaj aliaj
ekstereüropaj landoj. Certe respondos almenaü unuloje al êiu.

DANUJO
,alborg. - S-ro Borge Andersen, Kildevaldsvej 18, Vejgaard. - K.ê.l., p.ê.t.
alborg. F-ino Kathrine Lund, instruistino, Hadsundvej 14. Il., Vejgaard. -

K.ê.l., p.ê.t.
alborg. S-ro Poul Nielsen, 28-jara, Danmarksgade 71.- L, PK, k.ê.l.

precipe kun Francujo kaj Japanujo, p.ê.t., prelere kun fraülinoj.
Westrup. - S-ro Sêiren Krogh, instruisto, Fjelsë Skole. - Dez. kor.
Aarhus. S-ro Dro Hans Egerrup, k_uracisto, Sëndergade 76. - Dez. kor.
Christiansfeld. S-ro Alfred Jërgensen, lernèjestro. - K.ê.l., p.ê.t.
'redericia. F-ino Jessie Strand, Norgesgade 36. I. - K.ê.l., p.ê.t.
redericia. F-ino Edith Tobiesen, Këbmagergade 62. - K.ê.l., p.ê.t.
~ülerod. - F-ino Ola Jensen, instruistino, Faurholm Skole. K.cl., p.é.t.
openhago-S, S-ro Edmund Lund, doganisto, Amagerbrogade 85. II.
openhago-V. S-ro Leonid Vasiljev, Frederiksberg Allee 7. I.
ejre. S-ro Julius Faurholt-Hansen, instruisto, Osted. - K.ê.l., p.ê.t.
Ronde. -· F-ino Margrethe Knudsen, 19-jara gimnazianino, Gymnasiet.

K.ê.l., p.ê.t.
Vejle. F-ino Agnes Jërgensen, [nstruistino, Odinsgade 38.- K.el., p.c.t.
Vivild. F-ino R. Jërgensen, instruistino, Vivild Skole. K.el., p.c.t.

ESTONIO
allinn. - S-ro Nikolai Lieventhal, 18-jara studanto, Endla 22.- Dez.

kor. k.ë.l., p.ê.t. speciale sportaj, lingvaj, geograliaj, etnograliaj, turismaj.
Petas afranki per pli interesaj PM. Certe respondos,

FRANCUJO.
Hirson (Aisne), - S-ro René Moinet, barbisto, 78 rue de Charleville.

L, PI, k.ê.l. Certe kaj tuj respondos. ·
Saint-Amand en Puisaye (Nièvre). - S-ro Lucien Boulmier, 30-jara , La

Griotterie. L, PI, k.cl., kun laboristoj.

HUNGARUJO
Budapest VII, - S-ro Tibor Ujlaky Nagy, militlernejano, Hajtsàr-u. 72, III. ­

Dez. kor, kun italaj junuloj samprofesiaj, por lerni la italan lingvon per
Esp. Certe respondos.

JUGOSLAVIO
Kula (Dun. ban,) - S-ro Simo Braun. - Dez. inters. P.M. k.ê.l. Sendu
almena(i 100 nedilektitajn. Peco por peco aii laü Michel. Certe respondos.

NEDERLANDO,
Amersfoort. S-ro J. v, d. Klift, 35-jara nova Esp-isto, dresisto ce la kava­

lerio, St. Andriesstraat 26, Cigarmagazeno Flora". Dez. kor. k.ê.l.,
p.ê.t. L, Pl, inters. lotojn kaj diversajn malgrandajn objektojn. Ccrte
respondos.

Bussum.- F-ino C. W. de Stürler, studentino, VondeJlaan 7.- Dez.
kor. k.é.l.

Den Haag. S-ro W. H. Stein, lernanto, Emmastraat 172. - Dez. kor.
Eindhoven. S-ro Otto F. Ackerman, llegisto, Corn. Dankertstraat 11. -

Dez. inters. PM p.p.p. aü laü Michel k.ê.l. Certe respondos.
Scheveningen. - F-ino Annie Ligtvoet, 21-jara oficistino, Kanaalweg 27.­

L, Pl, k.ê.l., pri libroj, belajoj de landoj kaj urboj, pri êio, kio progresigls
la evoluon. Inters. PM.

Winterswijk . S-ro H. T-hien, instruisto, Heldstraat 27. - PI kun ekster-
eüropanoj.

Zaandam. - Gekomencantoj de Esp. klubo dez. kor. kun gejunuloj êiulandaj.
Skrlbu al: s-ro Jac. Vonk, Zuiddijk 244.

POLUJO
Jan6w apud Katowice, - S-ro Fr. Denkowski, str. Planty 3.- L, PK, kun

lok_oj, kie ekzistas karbminejoj. Certe respondos.
Klecko (pow. Gniezno). - S-ro Benno Tissler, 20-jara fraülo. - Dez. kor.,

precipe pri lernado de la moderna helena lingvo, kun gefraüloj en Grekujo.
Nowy-Bytom (G. SI.) - S-ro Erwin Bober, 23-jara vendisto, Miarki 15. -

L, PI. k.ê.l. Certe respondos.

PORTUGALUJO.
Vale de Figueira do Ribatejo. - S-ro Antonio Barata, 44-jara tajloro. -

L, PI, k.ê.l., p.ê.t.

SOVJET-UNIO
Gorkij. S-ro Sergo Kuroedov, 20-jara elektro-ingeniero, Avtozavod,

Admcentr, dom 2 URZ'a kv. 9. - Dez. kor. k.ê.l., kun laboristoj kaj
ingenieroj de aütomobilaj uzinoj.

Poltava (Ukrainio), - S-ro V. P. Isaev, instruisto, Kotlarevska 8. - Dez.
kor. k.é.l. pri lingvoscienco, literaturo, politiko kaj religio.

Stalingrad. S-ro K. Cencov, Bajkalskaja 44.-Dez. kor. kun loto-amatoroj
êiulandaj. ·

Stalingrad. S-ro A. Nosov, Bajkalskaja 44. - K.ë.l., p.ê.t.

SVEDUJO
Alvkarleo. - S-ro Gësta Ahlstrand, instruisto. - Dez. ·kor. pri inlan-kaj

novelliteraturo de la diversaj landoj. Mi speciale interesijas pri tiaj mal­
longaj fabeloj kaj noveloj, kiuj taügas por arta laiitlegado antaüpublika.
Eventualajn tradukojn el la nacia lingvo esperanten de literaturajoj uze­
blaj de mi par tiu celo mi pagos. - Mi aêetas librojn de la balt-germana
verkisto Manfred Kyber post oferto (novajn aü malnovajn ekzemplerojn).
Serêas biografiajn inlormojn pri tiu verkisto.

Gavle. - S-ro Henning Drougge, S. Kopparslaggat. 43. Dez. kor. kun
ekstereiiropanoj.

Jiidersbruk. - S-ro K. Haglund, instruisto. - Dez. kor. k.è.l.

SVISLANDO
Leysin. S-ro René Buchencl, 22-jara instruista studento en Cenevo, Beau-
•. Site. - L. PK. Pl, k.ê.l.. p.è.t. Nepre respondos.

Zurich. - S-ro Kurt Walterlin , 22-jara studento de ]uro, Goldauerstrasse 32.
- Serèas daürajn kaj fervorajn gekorespondantojn de êiuj rasoj, religloj.
profesioj kaj politikaj vidmanieroj. L k.ë.l .. p.ê.t. Inters. PM. Respondo
garantiata.

USONO
Los i\.ngeles (Kalifornio). - F-ino Georgia IsabeJI Kersch, 682 Shato Place.
- Dez. kor.

Los i\.ngeles (Kallfornio). - F-ino Mable E. Nesbitt, 2512 S. Rimpaw Blvd.
Dez. kor.

NEDERLANDAJ ESPBRANTISTOJI
Tre utila estas por vi la nova libreto:
VADEMECUM VOOR DEN NEDBRLANDSCHEN ESPBRANTIST.
Ci enhavas êiujn informojn kaj adresojn pri la Esp-movado en Neder­

lando. Pmo1 afranklte O.SS guld. Aêetebla êe La Prakllko.
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NUR EN ESPERANTO
Arthur Degen:

Esperanto-Lernolibro
POR POPOLLERNEJOJ KAJ INFANKURSOJ

LAü REKTA METODO

verkita laü komisio de la Esperanto-Asocio de Germanaj
Instruistoj.

Kun multaj ankaü multkoloraj
bildoj de la fama pentroartisto

Ernst Kutzer.

Unua parto: -a kaj 2-a lernjaroj. 1930. - 67 pagoj. ­
Kartonita RM 1.80.

Instruistoj ricevas unu ekzempleron je fa favorprezo de
RM1.= sv.fr. 1.25.- Vi ricevas us ekzempleron
senpage je enkonduko de êi tiu nova mcxio kaj mendo
de almenaii dek ekzempleroj,

Oni pagu per postmandato. Germanoj uzu nian post­
êekkonton: Leipzig 52372. Postajn respondkuponojn ni
akceptas sur la bazo: 4 respondkuponoj = RM 1.-.

Tiu êi lemolibro celas vivecon per abunda ilustro, per dialogoj,
per kantoj kaj ludoj, per sercoj kaj dancoj.

1.50

1.50

1.

., _,,

Kiel mortis la unuaj Kristanoj, de Kraszewski,
trad. Em. Robert . . . ,

Nova Afriko, de Ch. Monens, trad. de
Floriano

La Universala Regeco de Kristo, enciklika · afrankite
letero, trad. el latina J. Schmidt. • fr. fr. 1.50

Parvuli, de Bessières, trad. el franca Ramo . · 1.50

Gvidfolio pri Lourdes . . . . . .

ELDONA}OJ -DE

Societo Sankta Miaelo (S. S. M.)

Mendu kaj pagu êe:
F-io M. Larroche, 55, rue de Vaugirard,

Paris-6.
POSTA êEKKONTO: PARIS 738-67.

_ La Origino de la Religio, ilustrita, originala
verko de Jos. Schmidt. . . . . · 3.­

Klari, de Myriam Catalany, trad. Em. Robert 8.-
Fabiola, de Kardinalo Wiseman, trad. Ramo ., ., 35.-

Esp 1to-Preejo PIER WESTERBAAN, Vaillantdaan 523-529, Den Haag (Nederlanclo).

FERDINAND HIRT & SOHN, Esperanto-Fako, LEIPZIG C 1, Salomocstrasse 15.-
/deala lingva ekzercilo:

La enigmoj
Brosuro plena de enigmoj por lemi novajn vortojn.

La solvoj entenas interesajn kajsciindajn frazojn priEsperanto.

1000 premioj al la solvintoj
Ciu deka solvinto ricevas premion.

Opinio pri la brosuro: ,,La solvado de la libreto kaüzis al mi
streëan, sed tre interesan kaj instruplenan laboron." (S-ro

K. H. en R.)
Prezo: -.10 ned. guld.

Aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.
La enigmojn solvis:

Per dikaj literoj ni presas la nomojn de tiuj, kiuj gajni.s
premion.

(Daürigo) 271. F-ino E. Vilumson en Riga (Latvujo). S- ro St.
MJlla en Kula (Jugosl .).-- F-io M. Verspaille en Aals t (Belg.). -
S-ro R. Bernard en Bois-Colombes (Franc.).- S-ro E. Luraschl en
Buenos-Aires (Argent.). S-ro J. S. Mambu en Sambodja (Borneo, Ned.
Hindujo).- F-ino S. Bernard en Bois-Col ombes (Franc.). - S-ro Tacuru
Doke en Sendai (Japanujo). - S-ro J. Lemière en Bois-Co lombes
(Franc.). 280. Sro Bricaud en Grand-Montrouge (Franc.), - S..ro
A. Guérin en Bois-Colombes (Franc.). F-ino E. Vérot en St.-Etienne
(Franc.). Sro Jaffrelot en La Pecq (Franc.). F-ino D. Streuli en
Uetikon a/See (Séis.). S-ro R. Gazanhes en Carrières (Franc.). -
Fio H. Maripuu en Kuresaare (Estonio). - S-ro O. Rygg en Horten
(Norvegujo).- S-ro O. Schojbert en Timisurbo (Rumanujo).- S-ro
R. Slogar en Zagreb (Jugoslavio). 290. Sro B. Noveljiê en Knin
JugosL.).- F-io C. A. Huber ena Velp (Nederl.).- S-ro B. Kameneff
1lt DIJcm (Pnmc.). - F-ino E. v. Zulden en Hoogeveen (Nederl.). -S-roJ. Wakkee en Hago. - S-ro L. W. Stegeman en Meppel (Nederl.).
S. A. Quispel en Rotterdam (Neder l.). - S-ro I. MiSi n en Moskvo.
S-ro E. L. Southwick en Bralnlree (Usono). - S-ro M. Carlsen en

(Norvegujo).- 300. Sro A. Csapô en Ticisurbo (Rumanuj o).
sekvos.)



teco. Sed se oni konsideras, ke tiuj skoltestroj
estas kleraj homoj, juantaj ofte tre altan
rangon kaj gravan socian pozicion, kaj ke ili
sendube kanas la respondecon de publika
aganto, oni facile havas la tenton serêi alian
kaüzon.
Ne estas sekreto, ke en pluraj landoj la

skoltaro staras sub militista gvido kaj estas
kvazaü parto de la armeo. Kaj ni scias pri
lando, kies skoltaro eê forstrekis el sia regu­
laro la ,,internacian" paragrafon.
êu ni devas konkludi, ke ankaü la skoltis­

mo, kiel preskaü iu afero en la monda, estas
nur ilo en la manoj de inteligentaj politi­
kistoj, kiuj eê kontraü la intencoj de la fon­
dinto uzas gin por antaüensovi sian lingvon
kaj sian imperialismon? êu ni kredu al nia
sagaca amiko, kiu diris, ke la skolt-trupoj
estas la ovoj, el kiuj naskigos la estontaj
armeoj? .
For la nigran penson! Nia simpatio al la

skoltaro igas nin esperi, ke je nia dolora
demanda venos gojiga respondo. Ni esperas,
ke forta kaj kuraga respondo venos el la
vicoj de la simplaj skolt-fratoj mem, kiuj kun
pura menso kaj libera animo volas realigi tiun
idealon, kiu ilin logis al la skolta flago.
Dum la samaj tagoj, en kiuj la skoltestraro

kondamnis Esperanton, nia satata ,,Skolta
Esperantista Ligo" guis neforgeseblan inter­
nacian tendaron. Gia brava laboro kresku kaj
al Esperanto gajnu la tutan skoltaron!

Oktobro
1934*

Tria jaro
Numero 10 (34)

Skoltestroj kontraü Esperanto.
Dum la somero de êi tiu jaro la supera

estraro de la tutmonda skolta movado havis
kunvenon en la svisa urbo Kandersteg. di
sukcesis enskribi sian nomon en 1a historien
de la mondlingva movado, sed ne sur honora
pajo. Car la êefaj skoltoj de la mondo deci­
dis: malrekomendi al la sfcoltoj la lernadon
de Esperanto! ·
Tu decido estas tre surpriza ne nur por

ni, Esperantistoj, sed por êiu pensanta homo.
Car la tuta mondo konas la skoltismon kiel
altspiritan movadon, kiu rajte fieras pri siaj
principoj kaj precipe pri tiu punkto de la re­
gularo, kiu proklamas la internaciari fratecon.
Tial la ekstera publiko prave atendas, ke la
skoltaro realigu tiun principon, ekzercante la
internacian fratigon kaj uzante êiun helpan
rimedon. Kaj êu oni povas diskuti pri tio,
ke la komuna lingvo, kaj precipe la neütrala
Esperanto, estas la plej potenca fratigilo?

Bedaürinde êi tiu manifestigjo de la skolta
estraro ne estas la sola,. malgraü la fakto, ke
mem ]ordo Baden Powell, la patro de êiuj
vivantaj kaj mortintaj skoltoj, iam rekomendis
al la skoltoj lerni Esperanton.
Ni memoras, ke antaü du jaroj la êefa estro

de la hungaraj skoltoj faris la jenan deklaron:
Por la hungaraj skoltoj estas pli utile koni
nur sesdek anglajn vortojn, ol paroli Espe­
rante!" ..
En la unua momento oni pensas,ke tiaj de­

cidoj kaj deklaroj naskigas el nescio kaj stul­



Demandaro
kaj resumoj de originalaj verkoj.

-.02 ..
-.02 ..

Literaturo
libro:

185 La dangeraj bestoj. (Se, kiam.)
186 La sorto mokas. (Kun, per.)

Tre utila libro por iu Esperantisto, precipe por tiuj.
kiuj preparas sin al ekzamenoj.

La aütoro, s-ro M. de Waard, estas konata Esperanto­
instruisto. Dum la lasta jaro li faris bonegajn prelegojn
pri nia literaturo en diversaj urboj de Nederlando.

La 64-paga libro entenas praktike arangitan demandaron
kaj enhav-resumojn de multaj originalaj Esperanto-verkoj.

Prezo: -.75 ned. guld.

Mendu ce la eldonejo:

lnternacia Cseh-lnstituto de Esperanto
Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando.

V

POR DAURIGAJ KURSOJ
KAJ KLUB-KINVENOJ

bonegaj lerniloj estas la ekzercaj folioj de la Cseh-Instituto
pri la malfacilaj punktoj de nia gramatiko. Jen la liste de la
diversaj taskoj:

N-ro 174 Somera vojago. (La akuzativo.} Unu ekz. .. .. .. .. . -.02 guld.
175 La potènco de la virino. (Aktiva participe.} ..... . -.02
176 La genia ideo. (Tra, trans.} . .. . .. . .. . .. .. .. .. .. .. . -.02

.. 177 La du komercistoj. (De, da.} .. -.02
178 La du biletoj. (Por, pro, per, pri} -.02 .,
179 La du profesoroj. (Si, sia.} -.02 ..
180 La jubilea libertempo. (Tio, tiu.) -.02 .,
181 La karaj parencoj. (La prepozicioj.} -.02 ..
182 La surprizo. (Pasiva participo.} .. .. -.02 ..
183 Kredo helpas, (La artikolo la'.) .... ................02
184 La beoko. (Aktiva participa.} -.02

La prezoj ne entenas la afranlon,
Ce mendo suficas citi la numerojn de ia taskoj.

(Kopirajto rezervita!) j
s..±]

kostas afrankite -.30 ned. guld. (2 resp.-kup.).

Mendu êe LA PRAKTIKO.

;:::::::::::::::::::::::::::::::::.=roto.astart

' Navajo ! Por la ekzamenoj 1
1 . Jus aperis la

La Esperanta

A T E lt.l T U I Se vi volas ~di monon al ~ Prakliko,
I i bonvolu observi la sekvantajn:

La monon onl pavas sendi per postëekkonto (Wien A-156933,
Praha 500362, Kopenhago ~I. Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga -t870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber III. 6761), per postmandato, per bankëeko
aü per papermono en letero.

Oni povas pagi ankaü per poitmarkoj de la sube nomitaj landoj,
kalkulantela valoron laii la suba tabelo:

1.ned. guldeno valoras en:
Aüstrio 3.70 sil., Belgujo 15 fr., Britujo 2 sil. 10 p., Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr., Danujo 3.10 kr., Estonio 2.60 kr.. Francujo
10.35 fr. Germanuj o 1.85 m., Hlspanujo 5 pes., Hungarujo 3.30 p.,
Italujo 8 lir., Jugoslavio 30 din., Latvujo 2.20 1., Norvegujo 2.80 kr.,
Polujo 3.70 zL. Ramanajn 75 1 .. Svedujo 2.70 kr., Svisujo 2.10 fr.

Pro la freneza dancado de la mon-valoroj ti tlu tabelo validas nur
Ols la apero de nia sekvanta numero.

Oni povas pagi ankaü per postaj respondkuponoj. 1 kupono =
.15 ned. guld.

AT E N T U I Ni rimarkas, ke multaj partoprenan toj de niaj kookur,
• soj ne atentas la regalojn. Ni ofte ricevas plurajn sol-

"IIOpl aar -papa:follo, aii solvojn sm nomo kaj adrcso de la solvinto. Ce
êiu konkurso ni atentigas êiam pri la generalaj reguloj kaj ni insiste rekomendas
plamml la regulojn, êar la jujanta komltato ne konsideras la nekonformajn
solvojn. La redakdo.

88- konkurso La gusto solvo de êi tiu silab-cnigmo estas:a '. Ciu birdo kantas laü sia beko. La 24 vortoj
aparte estas: Joêjo, Briko, Pruno, Tablo, Grilo, Larda, Kudri, Trono,
Nukso, Grafo, Banko. Metro. Pramo, Festo. Bildo, Krano, Laüro, Masto,
Gri:a, Frago, Sabro . Kreto. Lakto. Broso. La 6 premiojn per lotado gajnis
la sekvantaj solvintoj: S-ro A. Codé en Beverwijk (Nederlando). S-ro
W. Feenstra en Assen (Nederlando).- S-ro F. Fischer en Vieno (Aüstrio).
- S-ro J. M. A- Minderhoud en Haarlem (Nederlando). S-ro A. A.
Saharov en Moskvo (Sovjetunio). F-ino F. P. Termaat en Delft (Neder­
lando).

89 k k La bela deklaro de Montesquieu, kiu estas Ire-a On UrSO. rekomendinda al la nuntempaj politikistoj, kaj
kiu estis kasita en êi tiu enigmo, jene sonas: ,.Se mi konus ion utilan al mia
patrujo kaj gi montrigus malutila al Eüropo kaj al la homaro, mi konsiderus
gin kiel krimon." La 18 slosilvortoj aparte estas la jenaj: Eüropo, Argenta,
Horlojo, Ingeniero, Tulipo. Japanujo. Kulero, Januaro. Limako, Silenti,
Maniko, Mustardo, Saiiko, Kuliso, Vendredo, Simila, Anemio, Alumeto.
Precize 100 legantoj de La Praktiko ensenclis la justan solvon. La sorto tiel
decidis, ke la sekvantaj solvintoj ricevu la 6 promesitajn premiojn: S-ro
Eiichi lmura en Tokio (Japanujo). S-ro Garriguenc en Vesoul (Francujo).

F-Ano T. v. Hoeven en Wons (Nederlando). S-ino N. Kouclijs-Modoo
en Utrecht (Nederlando). S-ino Rougier en Marseille (Francujo). S-ro
G. B. Rust en Edgware (Anglujo).

90 k k La rezulto de êi tiu konkurso alportis al la
-d 'On! UISO. redakio de La Praktiko grandan trompigon. Ni

atendis, ke amase nnos la bonaj solvoj, êar la enigmo estis tiel ege facila.
Sed entute nur 10 legantoj ensendis sian solvon aü opinion. El tiuj dek
personoj nur ses donis la gustan solvon: APRILA SERCO. Jen la honora
listo de la sohintoj: S-ro J. C. Balke Jr. en Rotterdam (Nederlando). S-ro
E. W. v. d. Burgh en Leiden (Nederlando). S-ro E. A. Koot en Utrecht
(Nederlando). S-ro L. Martensen en Hamburg (Germanujo). S-ro
P. Princis en Usma (Latvujo). F-ino N. Rademaker en Leiden (Neder­
lando). - Ni malavare promesis clisdoni 13 premiojn. sed ni povas disdoni
nur ses, al la cititaj solvintoj. Plua persono, f-ino C, E. v. Voorthuijsen en
Leiden (Neder]ando}. ensendis kiel solvon: ,.Apriltrompo". Kvaokam gi estas
nur unu vorto , tamen gi estas kunmetita el du, kaj konsistas el 11 literoj:
Pro tio ni akceptas gin kiel bonan solvon. kaj gia ensendintino ricevas la
7-an premion. La ceteraj tri personoj skribis, ke ili vane klopodis solvi la
enigmon. Unu el ili, f-ino F. Lortscher en Herisau (Svislando}. skribis:
..Mi trastudis la tutan vortaron, sed bedaürinde mi ne sukcesis." Ni supozas,
ke el niaj legantoj ankorau multaj penadis por solvi la enigmon, sed ne
sukcesinte ili ne kuragis tion konfesi al la severa redakcio. AI f-ino Lôrtscher
ni donas la 8-an premion. Si meritas gin. êar si .,trastudis la tutan vortaron"
kaj kuragis konfesi sian malsukceson.

91-a konkurso. a slab-enigmon de i üa konkurso bone solvis
• 78 personoj. La grava admono, kiun la dikaj

kvadratetoj de la figura donis. estas: Por la paco laboru pace! La 19 vortoj
aparte estas: Apoteko, Stomako, Ameriko, Heroldo, Dek-kvar, Skulpti, Ga­
lanto, Lecono, Korniko, Mliono, Lavango, Algebro, Dudek-ok, Ponardo,
Kukurbo, Jupitro, Januaro, Lacerto, Torento. - Per lotado la 5 premiojn
ricevis la Jenaj solvintoj: S-ro V. Baltrus en Joniskelis (Litovio). S-ro
A. Ebbinge en Hengelo-O. (Nederlando). S-ro Fang Ren Chyi en Shanghai
(Cinujo). - S..ro V. Latte Vanweddingen en Helmond (Nederlando). S-ro
A. Lechelle en Valenciennes (Francujo}.

LA REZULTO DE LA KONKURSOJ
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Ni publikigas êi tie la plei novan êapitron de la historio membrojn;
1 de la Esperanto-movado. Gi estas slcribita de s-ro inj. J. R. b) membroj, elektotaj de la delegitoj en aliaj landoj; 1
! G. Isbrücker, la nova vicprezidanto de U.E.A., aiütoro de la1 satata lemolibro: ..HISTORIO KA] ORGANIZO DE LA c) membroj, alelektotaj de la nomitaj du kategorioj, gis

I
• fSPERANTO-MOVADO". êi tiu êapitro estas aldono al triono de ilia propra nombra .

a f3:a pa_:agrafo de la citita /ibro. Publikigante gin ni deziras Centra' Estraro, elektota de la Komitato, funkcios kiel 1$@i Pari komplezon al tiuj el niaj legantoj, kiuj acetis la administra estraro.
1 ron. Ili pavas nun eltranêi êi tiun êapitràn fcaj enmeti gin Dum la Konçrresoj okazos kunsidoj de la ..Konsilantaro de
en la lbron, kiel kompletigon. la Esperanto Movado', por aüskulti raportoin k.t.p. Gi kon- 1

La redakcio. sistos el la Komitatanoj, la Cefdelegitoj, la Honoraj Membroj,
13/a. PRI LA ORGANIZA PROBLEMO POST LA la Dumvivaj Membroj k.t.p.

KONGRESO DE PARIZO. Sajnis. ke la Kolonja Interkonsento malfermos la vojon al

1
pli trankvila estonteco en la movado, sed la faktoj ne realigis

p ~um du jaroj la konsekvencoj de la decidoj, far itaj en tiun esperon. U. E. A. adaptis sian Statuton al la nova si-
9, maltrankviligis la animojn en la Esperanta movado · tuacio kaj la Estraro preparis skriban voêdonon por la elektoj

aj ofte minacis detrui jian internan pacon. · de la Komitatanoj de la kategorio c) kaj de la Centra Estraro. 1
Lka Komisiono, elektita por la ellaboro de nova Statuto, Sed denove venis opozicio, êefe de la franca nacia Societo,

en iu U. E. A. rifuzis partopreni, finis sian laboron en No- kiu postulis ripeton de la voêdonado en la Kongreso de
vembro 1932 kaj proponis la fondon de ~Universala Federa- Stockholm anstataü la skribaj elektoj . Polemikoj en cirkuleroj
to Espe,-antista" ru. P. E.) Ti Federacio estus organizajo kaj gazetoj anoncis novajn malfacilajojn dum la estonta Kon- 1
ormota de la Naciaj Asocioj, kiu samtempe transprenus la greso.
task . l · . · A K"J kaj grandparte la organizan sistemon de I. E. 1. En Augusto 1934 pli ol 2000 partoprenantoj en la {ongresop,) o e lasus lokon al U. E. A. kiel memstara organizajo. de Stockholm dum krizaj ekonomiaj cirkonstancoj denove donis !
a U. '· E., formale starigita de la komenco de 1933, havis belan pruvon pri la kreskanta forto de la Esperanta movado. f

ne tre prosperan kaj mallongan vivon. U. E. A. rifuzis par- Sed en la Komitataj kunvenoj ree naskigis la internaj konfliktoj. {
topreni en gi; granda parto de la Naciaj Asocioi restis firme Okazis la elektoj por la alelektotaj memhroj de la Komitato, ,•
au provizore ekster ji kaj nur relative malmultaj Societoj, kiuj donis tute alian rezultaton ol la antaüaj skribaj voêdonoj.
sub la gvido de la gisnuna I. C. K., akceptis la novan orga- Karsch, la gisnuna vicprezidanto de U. E. A.. Dro Privat, la
nizan formon. En kunveno de U. F. E. en Genève en Majc redaktoro de la gazeto Esperanto kaj Andrea Cseh, êiuj de
1933 partoprenis nur tre malmultaj reprezentantoj de landaj longa tempo anoj de la Komitato, ricevis la plej malmultajn 1
Asocioj. : _voêojn kaj pro tio ne estis reelektataj en la Komitato. La

La dangero, ke tiel la inovado disfalos en du konkurencajn Prezidanto de U. E. A., Stettler, trovis en tio kaüzon por
kaj eble malamikajn partiojn, grupigantajn êirkau la malnova demeti la prezidantecon kaj forlasis la salonon. Lin sekvis ;
U. E. A. kaj la nova U. F, E., estis evidenta. Felice dum la Karsch kaj Hans Jakob, direktoro de U. E. A. En la kon- i
sama kunveno en Genève la reprezentantoj de U.F. E. trovis gresa kunsido, kie tiuj decidoj estis konigataj, ili kompreneble
okazon par interparoli kun la gvidantoj de U. E. A. kaj per vekis grandan konsternigon. Speciala kunveno, kunvokita por f
bona vole de ambau f!ankoj oni venis al ..Piano de Genève_", klarigi kaj diskuti la situacion, vidis grandan tumulton, aüdis i
kiu alrnenau promesis pli bonan sancon al harmonia solvo de ekscititajn kaj eê ofendajn vortojn. Nur kun granda peno oni i
la problemo. sukcesis trankviligi J.a animojn kaj revoki la deziron al aa j

Kunvenis la Kongreso de Kolonjo en Augusto 1933 kaj kunlaboro. · •
kunsidis la reprezentantoj de Naciaj Asocioj kaj de U. B. A. Dume la nova estraro de U. E. A.. sub prezido de generalo r
par e1labori def initivan interkonsenton. En multaj longaj kun- Bastien, staras antaü grandaj malfacilajoi , kaüzataj de la i

. venoj, a1te en la turo de la kongresa konstruajo, okazis la malbonaj financaj cirkonstancoj de U. E. A. La deficitoj de i
malfacilaj kaj penplenaj intertraktoj , sed fine, dum la ferma la lastaj jaroj kaj la gravaj monperdoj pro la kurzfaloj elêerpis t
kunsido de la- Kongreso, la reprezentantoj povis solene sub- gian tutan kapitalon kaj nur per seriozaj §paroj oni povos !
skribi protokolon, kiel resumon de la faritaj decidoj, kiu ricevis restarigi la ekvilibron en gia budgeto. i.'
la nomon de ,,/nterlconsento de Kolonjo". Kiel lokoj por la estontaj kongresoj estis fiksataj: i

La esenca enhavo de la Interkonsento estas la jena: 27. Romo .... • •............... 1935 i
U. E. A. estas la tutmonda organizajo de la Esperanta 28. Vieno . "· .......... ·" · .. · l 936 J

movado. A1 gi la Naciaj Asocioj povas aligi siajn membrojn kaj eble sekvos:
kolektive par malalta kotizo de duona svisa franko. Flanke 29. Var§avo 1937 J
de tiu ,simpla" membreco, la Naciaj Asocioj akcelos la alijon Por la jaro 1934 estas ankoraü menciinda la lnternacia Kan- 1
de .,aktivaj" membroj de U. E. A., !au la kondiêoj de la ferenco: Esperanto en la lernejon kaj la praktikon. kiu okazis

1 gisnunaj ordinaraj membroj de U. E. A. La gvidado de la en Vieno dum la Pentekostaj tagoj. Rimarkinda estas la ofi- 1
i nova U. E. A. estos en la manoj de Internacia Komitato, ciala rekono, kiun gi spertis flanke de la autoritatoj en
1 konsistanta el: . Austrujo. f
t.go @ teego@ et@@@4o0et»go@ opte4opppo.@-@teeo@app- e.g.
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Liverata ankaü kun Esperanto-klavaro.
Petu sendevigàn demonstraclonl

Importisto por Nederlando:
OSCAR MARKX, Nic. Maesstraat 97, Amsterdam-Z.

Telefono: 22059.
skribmasino

estas juvelo inter la skribmasinoj.

La portebla

TORPEDO



AL LA VENKO a

PETO Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn informojn
• traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jurnaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

299 Esperanto-kurso per radio._- La êeÎloslovakaj radio­
• stacioj de Brno, Praha (Strasnice), Kosice kaj Mo­

ravskâ-Ostrm·a elsendos kun komenco de 2-Oktobro êiumarde kaj
êiuvendrede Esperanto-kurson por komencantoj. La kurso daüros
dum du monatoj kaj estos aüdebla dum la vesperaj horoj 19.15
19.30 Jau MET.

300 Fervojista gazeto por Esperanto. La organo de la
• Nederlanda Centra Ligo de Fervojisioj, Tramistoj kaj

Personaro de A.T.O. kaj Van Gend & Loos komencis la publi­
kigon de artikol-serio por veki intereson êe sia membraro pri la
mondlingva movado kaj Esperanto. (La adreso de la redakcio:
Stationsstraat 22 en Utrecht.)

301 Esperantista Skolta Tendaro. Dum la 16-31 de
• Julio okazis la 12-a internacia tendaro de Skolta Es-

perantista Ligo, organizita per la Esperanto-fako de la Centro
de Slovakaj Katolikaj Skoltoj. La loko de la grandsukcesa ten­
daro estis sur la monto Kordiky apud Banska Bystrica en
Slovakio.

302 La Spiritista Mondkongreso por Esperanto. La
• Internacia Spiritista Kongreso, okazinta en la urbo

Barcelono, êefurbo de Katalunujo, en Septembro de êi tiu jaro,
unuanime voêdonis rezolucion, kiu rekomendas la lernadon de
Esperanto kaj gian uzadon en la internacia interrilatado kaj kon­
gresoj de la spiritistoj.

303 La foiro de Reichenberg uzas Esperanton. Dum la
'· lasta foiro de Reichenberg ( êehoslovakio) la lingvo

Esperanto estis multe uzata. Funkciis aparta Esperanto-fako,
kiu per informado kaj tradukado servis al la eksterlandaj vizi­
tantoj. Sur la foira tereno kaj en la foira katalogo multaj sur­
skriboj estis faritaj ankai:i en Esperanto. La foiro de Reichen­
berg jam de 15 jaroj uzas Esperanton kun kreskanta sukceso.

304 Fabriko uzas Esperanton. La firmo ,,Fotochema"
en Hradec-Krâlové ( êehoslovakio), fabriko de foto­

grafaj paperoj, plakoj kaj filmoj, aperigis Esperant-lingvan
prospekton pri siaj produktajoj, konataj sub la marko ,,Foma".

305 Fondigis societo por Esperante parolantaj filmoj.
• Dum la monato AAügusto fondigis en Stokholmo la

,,Societo Mondo-Filmo", kies celo .estas produkti Esperante
parolantajn filmojn, fari Esperanto-sinkronizon por alilingvaj
filmoj, kaj disvastigi tiajn filmojn tra la mondo. La film-entre-

Granda propagand-vespero
por Esperanto en Hago

la 17an de Oktobro vesp. je la 8-a horo, en ,,Diligentia",
Lange Voorhout 5. Enirprezo 25 c.

Parolos:
Mr. Dr. S. J. R. de Monchy, urbestro de Hago.
Ir. M. H. Damme, gen. direktoro de la Nederlanda Posto,

Telegr. kaj Telef.
S-ro E. Asai, prof. de filologio êe la Universitato de Osaka

(Japanujo).
Andreo Cseh donos Esperanto-lecionon.
Venu kaj venigu viajn ne-esp-istajn konatojn,

precipe la malamikojn de Esperanto I
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preno jam ligis al si la konatan film-aütoron Jean F_orge-Fethke
kaj kontraktis kun la mondfama film-regisoro Dagobert Koss­
mann. La estraro de la akcia societo estas: s-roj E, Malmgren,
Hj. Lindstedt kaj H. Nordkvist en Stokholmo. - (Interesijantoj
povas sin turni al la prezidanto: s-ro E. Malmgren, Helene­
borgsgatan 6, Stokholmo.)

306 lnternacia jurnalo. enkondukis Esperanton. La
• semajna jurnalo ,,European .Herald", eldonata en

Londono kaj gis mm redaktita en la lingvoj angla, germana,
franca, hispana kaj itala, decidis aldoni Esperanton al la uzataj
lingvoj. La Esperanto-lingva parto komencijis kun la numero
de la 28-a de Septembro 1934. La gazeto estas vendata en
preskaü êiuj landoj de la mondo. - (La Esperanto-parton de
la gazeto oni daürigos nur, se montrijos intereso êe la Esperan­
tistaro. Se la intereso estos granda, oni pligrandigos la Esperanto­
parton. Oni pavas ricevi specimenon kontraii unu respondkupono.
Adreso: ,,European Hera/d", 110 Fleet Street, London E.C.4.
La Esperantan parton redaktas s-ro Fred Wadham, L.K. , brita
êefdelegito de U.E.A:)

30-7 Esperanto-horoj êe_ la êehoslovd,aj radio-stacioj, -
• La radio-stacio de Brno elsendos ankaii en êi tiu

sezono per êiuj êehoslovakaj sendostacioj regule êiumonate
Esperanto-horojn. La enhavo estos parte amuza, parte informa
kaj instrua, kun partopreno de eminentaj êehoslovakaj scienculoj
kaj artistoj. La Esperanto-horoj okazos en êiu unua merkredo
de la monato vespere je la 22.15 h. la MET.

308 Elektra baterio kun la nomo ,,Esperanto". - La
• grava êeÎloslovaka firmo Pâla en Brno fabrikas

novan elektran baterion, al kiu gi donis la nomon ,Esperanto­
Palaba". Ankaü la klariga teksto sur la baterio estas Esperanto­
lingva.

309 Gravaj komercaj firmoj uzas Esperanton. Okaze
• de la nunjara universala Esperanto-kongreso en

Stokholmo la jenaj gravaj firmoj eldonis Esperanto-lingvan
prospekton: A. S. Nordiska Kompaniet en Stokholmo (la plej
granda magazeno de Skandinavio), Akcia Societo Real" en
Stokholmo (vendejo de skribmasinoj) kaj Teln. Fabrilo F. AHL­
gren en Gefle ( Svedujo), fabrikanta la mondkonatan brust­
pastelon ,.Lakerol".

310 Esperanta lihro tradukita en 12 1ingvojn.Grandan
• sukceson atingis la libro Fine mi lcomprenas la

radion', radio-teknika verko de ing. Eügeno Aisberg en Parizo.
El la Esperanto-lingva originalo oni'tradukis gin en la lingvojn
bulgara, êena, estona, franca, germana, greka, hungara, itala,
latva, rumana, rusa kaj slovena.

LINGVAJ VESPEROJ
en Hago.

Speciala kurso de Andreo Cseh por teoria kaj praktika
perfektijo en Esperanto,

(Analizo kaj kritiko de tekstoj, pritraktado de gramatikaj problemoj,
priparolo de demandoj pri la historia, organizo kaj literaturo de Espc­

ranto, respondo je demandoj, k.t.p.)

La kurso daüros de Oktobro gis Aprilo, en êiu vendredo vespere je
la 8a horo, en la kurs-salono de la Internacia Cseh-Instituto de
Esperanto, Riouwstraat 172.

Oni povas aligi, prenante karton por 12 vesperoj, prezo 5.50 guld.
(La karto validas por 12 libere elektotaj vesperoj, ankaü ne sin­
sekvaj. La karto estas transdonebla al a lia persono.)

La komenco de la kurso: la 12-an de Oktobro,



La fanatikulo.
Portu unu litron da vino, sed antaüe bone lavu la botelon.

êar akvo estis en gi.
(Answers)

Difinoj.
Patro, kio estas ,debi­

toro"?
- Estas homo, kiu suldas

monon al alia homo.
- Kaj kio estaskreditoro'?
- lu, kiu kredas. ke li rice-

vos la monon.

La kaüzo.
Sinjoro advokato, mi vo­

las disiji de mia edzino.
Bone! Kaj pro kiu kaüzo?

- èar ni estas geedzoj!
(London Opinion)

(Passing Show)

Sparado.
Manjo, vi estas terura

persono. Jam plurfoje mi diris
al vi, ke oni devas esti sparema,
kaj vi denove bruligas samtem­
pe du kandelojn.

Sed sinjorino, gi estas nur
unu kandelo! Mi tranêis gin en
du pecojn!

(Vart Hem)

La malbonajo.
Terure! La portreto de

via fianêo estas en la gazetoj,
la police lin serêas. Kara ami­
kino, mi treege kompatas vin!

Jes, ankaü mi ekkoleris,
kiam mi ekvidis tiun bildon...
Gi estas fotografajo de antaü
tri jaroj. En la vero li aspektas
multe pli bone.

(Il Travaso)

Bona rekomendo.
- Mi venis por vidi la gard­

hundon, kiun vi rekomendis al
mi por aêeti.
- Mi bedaüras, sinjoro, sed

hieraü nokte oni forstelis gin.

Rapide respondas.
Knabineto ( tenante en la

mano bankbileton): Sinjoro bu­
tikisto, êu mia panjo suldas al
vi dek silingojn?
Butikisto : Jes, certe! ... Sed

diru nur, kiu estas via patrino?
(TIt BIs)

p-»;
1.'

e

Minaco,
- Nur tion mi volas anko­

raü diri al vi, sinjoro trinkej­
mastro, ke se vi rifuzos al mi la
manon de via filino, pro la
maljojego mi komencos drinki,
... sed ne êe vil

(Fliegende _Blatter)

$angijas la tempoj.
Kiam ni estis novaj geed­

zàj, êiumatene per kiso mi vekis
mian edzon.

Kaj nun?
Li aêetis vekhorlogon.

Miskompreno.
Edzino: Rigardu, Arturo, kia

modela paro lojas en la domo
+ontraü ni! La edzo êiutage jam
ce la pordo kisas sian edzinon
,am li hejnenvenas. Kal véé
aras same?
Bdzo: Kion vi pensas? Mi ja

tute ne konas tiun virinon.
. (Svenska Dagbladet)

Nokta marêando.
Monon aü vivon!
Monon mi ne havas, sed

en prenu ci tiun lotbileton, per
iu vi povas gajni ec la éef-.
remion. .

Kaj se mi ne gajnos?
- Tiam notu nÏian adreson

aj venu inter la horoj tria kaj
.vara, kaj vi ricevos kom­
enson.

(Rie et Rac)
Amikinoj renkontigas,
Preskaü nekredeble, kara

Ielenjo, ke jam de kvin jaroj
ri ne revidis nin!

Vere, ankaü mi ne re­
onus vin, se mi ne vidus sur vi
i tiun belegan mantelon, kiun
i p.ortis ankaü tiam!

(Answers)

Agrabla interkonatigo.
Tre agrable, sinjoro Smit.

i ofte aüdis pri vi.
Pardonu, sed neniu homo

tovas ion pi:uvi.

[NOVAI LIBROI}
l C
K. R. C. Sturmer: EL LA NOTLIBRQ DE

2RAKTIKA ESPERANTISTO. - Arangis por
reso: V. Bleier, K. Kalocsay kaj L. Totsche. 125
,agoj. Prezo: bind. 4 sv.fr., bros. 2.50 sv.fr: EI­
wn.is: Literatura Monda en Budapest. Nia
onata angla samideano s-ro Sturmer dum la
astaj jaroj kolektis en sia notlibro multajn intere­
jn rimarkojn kaj opiniojn pri nia lingvo, nia
vado kaj pri diversaj aferoj kaj okazajoj ren­
ntataj en la vivo. Ci tiu nova libro entenas
ekton el tiuj notoj. Sendube ciu samideano kun
parta intereso !egos la libron, êar en gi oni retrovas
ultajn temojn, kiuj okupas la Esperantistan pu­
likon. La libron ornamas arta kovnlo.
Antoni Slonimski: MIA VOJAGO EN SOVE-
0, El la pola originalo. tradukis S. Grenkamp­

Kornfeld. Formata 13 X 20 cm., M4 pagoj. Klisita
rovrilo. Prezo: bind. 4.20 sv.fr., bros. 2.70 sv.fr.
!us 10 % par sendkostoj. Eldonis: Literatura Mon- .

Mester-u, 53.V.5. en Budapest. La libro
tenas tre interesan vojagpriskribon de la emi­

enta pola verkisto kaj jurnalisto Slonimski, kiu
taü kelkaj jaroj far!s longan mondvojagon, kaj

tente observis la vivon en la nuntempa Rusujo.

En la bonega traduko de Grenkamp la libro pre­
zentas instruriêan legajon, kiu katenas la intereson
de ciu scivola nuntempano. Ci estas !a kvina libro
de AELA por la jaro 1934.

Charles Dickens: LA VIVO DE NIA SINJORO
JESUO. El la angla lingvo tradukis Montagu C.
Butler. 1 1 8 pajoj, formato 1 8 X 2 4 cm. Luksa
eldonajo, tole bindita. Prezo 6 sil., afranko 6 pencoj.
Eldonis: The Esperanto Publishing Company Ltd.,
1 4 2 High Holbor, Londono. - Estis por la tuta
mondo sensacia navaja, ke la lama angla verkisto
Dickens postlasis manuskripton pri la vivo de
Jesuo. Li verkis gin speciale por siaj infanoj kaj ne
intencis gin eldoni. En êi tiu jaro la familio de
Dickens permesis la publikigon kaj la libro aperis
en la angla lingvo kaj Esperanto. La Esperanta
eldono aperas en luksa eksterajo, ilustrita per bil­
doj de famaj artistoj (Hunt, Rafael, Jalabert, Leo­
nard? da Vinci k.a.) kaj ornamita per faksimilo
de unu pago el la originala manuskripto. La tra­
dukon atentoplene plenumis nia eminenta sami­
deano M. C. Butler, redaktoro de ,.La Brita Es­
perantisto". La impona libro tre taügas kiel legajo
kaj donac-objekto.

Kan Kikuêi1 AMO DE TOOjUUROO, El la
japana lingvo tradukis Josisi Simomura. 88 pagoj,
formato 12 X 20 cm. Prezo: 1.20 sv.lr. plus 10%
por sendkostoj. Eldonis: Literatura Mondo en Bu­
dapest (Hungarujo).-- La libro entenas tri dra-

mojn de eminenta japana verkisto. Dank' al nia
mondlingvo ni povas gui êi tiujn perlojn de la
orienta literaturo. La valoron de la libro pliigas,
ke la tradukon faris naciano de la originala lingvo,
kiu kapablis en la traduko redoni la justan sencon
kaj spiriton de la originalo. La titoloj de la tri
dramoj estas: Amo de Toojuuroo, Pli bot1c ol venji
kaj La mirak/o.
Theodor Storm: IMENLAGO. El la germana

lingvo tradukis Alfred Bader, kun êinlingvaj kla­
rigoj de Cajfonso. 80 pagoj, formata 13 X 19 cm.
Prezo: 0.90 sv.lr. (3 respondkuponoj). Eldonis:
Cina Mondlingva Librejo, I 5 Shang Sieh chiai,
Peiping (Cinujo). La konata novelo, kiu jam
aperis en la jaro I 907 ce la eldonejo Hachette en
Parizo, jus estis denove cldonata en Cinujo. La
tekston akompanas êinlingvaj klarigoj de grama­
tikajoj. Estas gojige vidi, ke en èinujo nia lingvo
progresas.

Olive Schreiner: ROMANO PRI AERIKA BIE­
NO. El la angla originalo tradukis Stephen A.
Andrew. 270 pajoj. formato 13 X 19 cm. Prezoj:
bind. 6 sil., brai;. i il. 6 p.: alranko 6 p. Eldonis:
The Esperanto Publishing Company Ltd., 12 High
Holborn, Londono. La klera aütorino prezentas
al ni en ci tiu multe legata verko interesan ro­
manon, kiu Judas en Sud-Alriko. Ni vidas la
vivon de la buroj kaj negroj. kaj ni juas delikatan
historion kun multa filozofia enhavo, La Iihro, kiu
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laü la deklaro de pluraj gravuloj de la brita histo­
rio apartenas al la efverkoj de la mondliteraturo,
certe estos satata legajo por iu Esperantisto, sed
precipe por niaj nederlandaj samideanoj, car en
la herooj de la romano ili retrovas samnacianojn,
kiuj iam elmigris el Eüropo por fondi novan
hcjmon.

A. G. J. van Straaten: EL DIVERSAJ LING­
VO]. Esperanto leer-leesboek. 10 pagoj. formato
16 X 2'1 cm. Pre:o 1.50 guld. plus sendkosto.
Eldonis: Centra Esperanta Propaganda Komisiono
en Nijmegen (Nederlando). En êi tiu granda
kaj dika libro nia konata nederlanda samideano,
s-ro ,·. Straaten. g,·idanto de la ncderlanda skriba
Esperanto-kurso kaj kompilinto de la granda Es­
peranto-vortaro por nedcrlandanoj. kolcktis plurajn
literaturajn tekstojn kaj aldonis al ili gramatikajn
klarigojn, tiel, ke la libro servas samtempe kiel
lemolibro de Esperanto. La verkon kompletigas
gramatikaj êapitroj kaj la lista de éiuj vortoj tro­
veblaj en la tekstoj. Partoprenantoj de la skriba
kurso ricevas la libron favorpreze (por 1.25 guld.).
Opton Sinclair: ,JIMMIE ffiGGINS. Tradukis el

la angla originalo Karl Fr6ding. 372 pagoj. For­
mata 13 X 19 cm. Prezo: bro.s. 22.50 fr.Ir., bind.
29 fr.fr. plus 10% sendkosto. Eldonis: SAT, 67
avenue Gambetta, Paris-20. - La bele presita
dika volumo entenas la faman romanon de la
konata amerika aütoro pri laboristo kaj liaj travi­
vajoj tra la diversaj okazajoj en la moderna la­
borista vivo. La bone tradukita libro estas interesa
kaj instrua legajo por êiu, kiu interesijas pri la
aferoj de la nuna epoko. La libro estas aêetebla
ankaü êe La Praktiko. Prezoj kun sendkosto: bros.
2.50, bind. 3.20 guld.

Jaroslav Hasek : LA TRAVIVAjOJ DE LA
BRAVA SOLDATO SVEJK DUM LA MOND­
MILITO. El la êeha originalo tradukis Jozefo
Stadler. 152 pajoj. Formato 13 X 19 cm . Prezo:
bros, 12.50 fr.fr., bind. 17.50 fr.fr. plus 20 % por
sendkosto. Eldonis: SAT, 67 avenue Gambetta,
Paris-20. Ci tiu bela libro entenas la unuajn
dek êapitrojn de la famiginta verko, kiu donas
impresan spegulbildon pri éio, kio okazis en la
dummilita vivo. Mendebla ce La Praktiko, prezo
1.40 resp. 1.95 guld.
LINGVA KVARONHORO. Lingvaj problemoj

klarigitaj de Paul Nylén. En sveda lingvo. 17 pagoj.
Prezo 1 sveda krono. Eldonis: Eldona Societo Es­
peranto, Stokholmo. Ci tiu libreto entenas tiujn
lingvajn klarigojn, kiujn s-ro Paul Nylén, vicpre­
zidanto de la Esp. Akademio, donis dum la Jastaj
jaroj en la Stokholma Esperanto-Grupo, en la
kadro de la tie arangataj lingvaj kvaronhoroj'.
La libreto estas tre utila por tiuj, kiuj serioze stu­
das Esperanton, kaj predpe al la kursgvidantoj.
Antono Hekler: ARTffiSTORIO, L La Espe­

ranto-eldonon prilaboris A. Kampiss. Tradukis K.
Kalocsay. 100 tekstopagoj kaj 112 bildopagoj kun
146 bildoj. Prezo: bind. 15 sv.fr. bros. 13 sv.fr.
Eldonis: Literatura Mondo en Budapest. Per
êi tlu bela libro, aperinta en la serio de AELA
por 1934, la fekunda eldonejo de Literatura Mondo

komencas la aperigon de pri arta serio en la pro ­
gramo de AELA. La riée ilustrita libro entenas
la valorplenan verkon de A. Hekler, profesoro de
arthistorio ce la universitato de Budapest. Ci tiu
unua volumo pritraktas la arton eüropan kaj tiujn
malnovepokajn artojn, kiuj estas jiaj rektliniaj
antaüuloj (roma, greka, persa k.t.p.), gis la rene­
sanco. La poste aperonta dua volumo enhavos la
arthistorion de la renesanco gis la nuna tempo.
La nomo de la tradukinto estas garantio pri bonega
lingvo kaj stilo. La eldonejo per éi tiu eldonajo
aJportas rimarkîndan riêigon al nia movado.
· J. B. B. Dufrenne: DE P.T.T.-ESPERANTIST.
Lernolibro de Esperanto por nederlandaj PTT.
istoj. 102 pagoj. Prezo 0.50 guld. Eldonis: C.B.­
P.T.T. (Centra Ligo de la Nederlanda PT.T.
personaro) en Hago, Marconistraat 96, La nova
lernolibro estas represo de la kurso, kiu aperis en
la fak-organo de la nomita Ligo dum la lastaj
jaroj. Car la kurso estis verkata speciale por post­
oficistoj, gi entenas la fak-esprimojn kaj multan
ekzercan materialon konforman al la bezonoj de
postistoj.
Rob. Langenegger: 12 POEMOJ.- 14-paga mi­

meografita libro, kiu entenas 12 lerte verkitajn
poemojn de nia samideano R. Langenegger, kiujn li
dediêis al sia iama Esperanto-instruanto s-ro H.
Kürsteiner en Sankt-Galien (Svislando). La libreto
estas ricevebla êe la aütoro, Sommerlistrasse 4.a.
en Sankt-Galien.
W. Sieroszewski: MARSALO JOZEF PIL

SUDSKI. Biografio. 53 pagoj, formato 15 X 21 cm.
Eldonis Pola Esperanto-Asocio. Kun arta gusto
eldonita bela libro pri la granda pola gvidanto
Pilsudski. La aütoro estas prezidanto de la Pola
Literatura Akademio. La tradukon faris kaj komen­
tariojn aldonis nia fervora pola samideano s-ro
Mgr. Fil. B. Strelczyk.

Josef Zauner: LA EIROPANISMO. 32 pagoj.
Prezo -.30 SV. fr. Eldonis: ..usE-Ef!O" en Timi­
soara, Strada Lonovici 4, Rumanujo. - La redak­
toro de la bonega gazeto ..USE-Ef!O" en êi tiu
libreto l<larigas la programon de la ~Unuigintaj
Statoj de Eüropo', en praktika forma de demandoj
kaj respondoj. La enhavon ilustras kelkaj interesaj
bildoj pri la nuntempa politika kaj ekonomia stato
de la malsana Eüropo.
M. Rollet de l'Isle: L'INITIATION A L'ESPE­

RANTO. 2-a eldono. 77 pagoj. Eldonis: Belga
Esperanto-lnstituto, 11 rue du Petit-Chien, Antver­
peno (Belgujo). - La klera prezidanto de la Es­
perantista Akademio en êi tiu libro clonas altnivelan
kaj multflankan inlormaron pri nia lingvo kaj mo­
vado. Apartaj êapitroj en konvinka maniero klari­
gas la necesecon, utilecon, superecon de Esperanto,
kaj la historia parte tre detale konigas êion sciin­
dan pri la gisnuna vivo de nia lingvo.
BILDKARTOJ PRI TEKSELO. La nederlanda

eldonejo ,.N.V. v/h. Langeveld & de Rooij'' en
Den Burg (insulo Texel, Nederlando). eldonis
serion de belegaj ilustritaj postkartoj, kiuj pre­
zentas tipajn vidajojn kaj birdo-specojn, kiuj abunde
vivas sur tiu insulo. La teksto de êiu karto estas
du-lingva: nederlanda kaj Esperanta. La serio
entenas pli ol 70 diversajn bildojn. La prezo de

unu karto estas -.05 guld. La eldoncjo meritas
tutkoran gratulon ne nur pro la beleco de la
bildkartoj, aspektantaj kiel fotografajoj, sed ankaü
pro la inteligenta ideo apliki la intcrnacian lingvon
sur la kartoj. Efektive, la kartoj estas aêetataj
ankaü de· multaj eksterlandanoj, kiuj vizitas la
faman irisulon, kaj ankaü multaj nederlandanoj
sendas ilin al alilandaj korespondantoj. Tiamaniere
la kartoj servas ankaü kiel efikaJ propagandiloj.
Ni varme rekomendas al la samideanoj, ke i li
uzu ëi tiujn belajn kartojn en sia internacia ko­
respondado.
INTERNACIA LIBERTEMPEJO EN LAZNE

BELOHRAD. Ilustrita faldprospekto pri la
banloko Lazne Be!ohrad en Cehoslovakujo, .kie en
la lastaj someroj okazis Esperantistaj libertempaj
kunvenoj. Eldonis la loka Esperantista klubo.
NORDA LITERATURO. Kolekto de literaturaj

verkoj el Norda Eüropo. Redaktas T. Indra, cef­
delegito de U.E.A. por Latvio. Unua kajero. 84
pagoj, formato 14 X 20 cm. Eldonas: K. Strazds,
postkesto 5l en Jelgava (Latvio).-Nova eldona
entrepreno, kiu intencas je malalta prezo eldoni
literaturajojn el la nord-eüropaj lingvoj. La serio
estas abonebla, la prezo de unu kajero ( ê. 80
pajoj) estas por la Baltaj landoj.50 lato, por
aliaj landoj -.65 sv.fr. Ci tin unua kajero entenas
bone tradukitajn novelojn cl la lingvoj latva, litova
kaj estona, kaj kelkajn bildojn pri la latva êefurbo
Riga,
LA INSULO TEKSELO. 8-paga bele ilustrita

fald-prospekto pri la nederlanda insulo Tekselo,
lama pro siaj naturbelajoj. Eldonis la Teksela
Esperanto-Federacio ~Kune ni venkos", Parkstraat
7/10, Den Burg (Texel, Nederlando). La prospekto
estas senpage sendata ai interesigantoj. La in­
teresan kaj bonstilan tekston de la prospekto verkis
s-ro M. J. Oele.
Karl Nebenzahl: LA INRLUO DE VEGETA­

RISMO AL LA MORALA KAJ SOCIA PRO­
GRESADO. 34 pagoj. Prezo 2 fr. fr. Eldonis:
Vegetarano",_ Bukuresto, str. Dr. Istrate 10 (Ru­
manujo). - Ci tiu libreto estas la unua numero
en la nova biblioteko de ,.Vegetarano", dumonata
vegetarisma gazeto, redaktata de s-ro I. • Ionesku­
Kapatzana en Bukuresto. La aütoro rekomendas la
vegetarisnion, klarigante gin el sociaj vidpunktoj.

Sjepan Misak: MALGRANDA ADAMO. Es­
peranta legolibreto por komencantoj. 38 pajoj.
Prezo 25 piastroj aü 2 respondkuponoj. Eldonis la
aütoro. Sabaniye Mahallesi 68 en Adana (Tur­
kujo). - Facila rakonto pri la ideoj de Esperanto.
Por faciligi la komprenon, la vort-partoj estas per
streketoj dividitaj.
ESPERANTA MONDKARTO. La Centra

Esperanta Propaganda Komisiono en Nijmegen
(Nederlando), organizanto de la grandsukcesa ne­
derlanda skriba kurso, eldonis plurkolore presitan
belan mondkarton, sur kiu la geografiaj nomoj
estas Esperant-lingvaj. Cirkaü la bildo estas en
la nederlanda lingvo propagandaj tekstoj. La mond­
karto estas senpaga premio al la partoprenantoj
de la skriba kurso. La adreso de la eldonejo: Cen­
tra Esperanto-Kurso, Nijmegen (Nederlando).
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Ciu Esperantisto devas posedi kaj legi la
gravan.libron:

Historio kaj Organizo de
la Esperanto-Movado

verkita de J. R. G. lsbrücker, membro de
la Esp. Akademio, vicprez. de UEA.
Necesa por preparo al ekzamenojl

Nova eldono, kompletigita per la faktoj gis post la S,•okho/ma kongrcso.

Prezo: 0.75 ned. guld.
Aêetebla êe la eldonejo de La Praktiko.

Esperanto-kursoj en Hago!
La 24-an kaj 27-an de Oktobro komencijos du novaj

kursoj de Andreo Cseh por komencantoj.
La vespera kurso okazos en êiu merkredo je la 8-a horo.
La posttagmeza kurso okazos en êiu sabato je la 2

horo. .
Kursejo: Riouwstraat 172 en Hago. ( Senpaga gardejo

de bicikloj.) .
La kursoj daüros dum 12 semajnoj. Kotizo 7.50 guld.,

por plua persono el la sama familio 5 guld. - Aligi oni
povas êe la Int. Cseh-Instituto de Esp., Riouwstraat 172
Hago. Telefono: 556677.





Jen la êarma anaro de ~Nia Klubeto" en la neder/anda urbo Bergen (Nord­
Holando). La bravaj gesamideanetoj diligente ternis Esperanton en la
kurso de f-ino Hendriks (sidanta en la mezo) kaj jam korespondas kun
svedaj infanoj. Cu ekzislas en la mbndo klubo de pli junaj Esp-istoj?

Grupo de KE.L.l. en la Stokho/ma kongreso. - La Kristana Esperantista Ligo Intcrnacia, kiu
unuigas en si la kristanajn, sed ne katolikajn Esperantistojn, en Stokholmo havis aparfajn
kunvenojn. La bildo montras grupon de divers/andaj anoj de K.E.L.l. En la mezo staras s-ro
Paul HGbner el Quedlinburg (Germanujo), prezidanto de KE.L.I., senlaca aganto por Esperanto.

S-ro P. L. Wright en Londono, prezidanlo de
Brifa Espcranlisla Asocio. Kiel fervora dis­
vastiganlo de Espcranlo, li guidas nuntempe
tri Cseh-metodajn kursojn en la brifa êefurbo.

lnternacia postkongreso en Tallin (Estonio).-Post la Stokhol-
m a k o n g r e s o m u lt a j k o n g r e s a n o j uzis l a o k a z o n p o r v i di e n l a n o r ..

do Finnlandon kaj Estonion. Per la sipo ,,Aranda" oni voja§is unue
al Finnlando kaj vizitis la urbojn Turku kaj Helsinki. De lie
oni fransvefuris al la estona êefurbo Tal/inn, kie okazis grand­
sti/a kaj Ire sukcesa postkongresa festo kun solena kunveno en
la kulturdomo ,,Estonia", riêprograma art-vespero kaj ekskursoj
kun la grandnombra kaj gastama /oka samideanaro. La bildo mont­
ras la solenan kunvenon en la granda koncerlsa/ono de ~Estonia".

tette@tetete@tdeetdt@abdaet4dt@0boetteo0oe@dodo@ode4@ ooa
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La fama supera lernolibro:
PAUL FRUICTIER:

KOMPLETA GRAMATIKO
KAJ

VORTFARADO DE ESPERANTO
reviziita kaj kompletigita de

S. GRENKAMP-KORNFELD. L.K.
estas aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

Prezo: 2.50 ned. guld.
Al la abonantoj afrankita sendo.

"un@UN@TA

DE KIAM ESTAS NIGRA LA. SLOSILTRUO?
De Francisko M6ra.

Ci tiu historio unue havis la titolon: ~La diplomato kaj la
diablo'. Sed mi sangis gin, por ke neniu opiniu, ke mi ne estimas
la rangon. Kaj en la fino klarigos, kial estas la diplomato pli
altranga, ol la diablo, kaj pruvijos ankaù tio, ke mi estas multe
pli respektema homo. ol kiel oni pri mi supozas.
Tel okazis. ke la diplomato komencis grandegan ion. Grandan

entreprenon, kiu eternigos lian nomon en la historio kaj kiu
havigos al li la plej belan formon de la senmorteco: ke je la
centjara datreveno de lia morto li estos la tezo de abiturienta
ekzameno, kaj tiamaniere ankaü en la morta stato li havos la
plezuron, ke iu junulo sin mortpafos pro li. Do, la diplomato volis
komenci militon, êar tiu vojo kondukas plej certe al la senmorteco,
kiu estas pavimita per kranioj.

Sed en tiuj tempoj la popoloj tute ne emis ludi militon, kaj
tial êiuj klopodoj de la diplomato restis vanaj.
,,Si nequeo superas, Acheronta maveba" *), li rememoris pri

siaj mezlemejaj studoj. kiam li jam estis Jaca pro la vanaj prejoj
por iom da milita. Li decidis do, ke li aperigos la diablon, kiel
li tion vidis en la ,.Fausto".

La diablo, kiu cetere konstante premenadas êirkaü la diplo­
matoj, ne atendis multan vokadon, sed je la unua invita vorto
li prezentis sin en sia tuta infera pompo. Li portis kun si ankaü
la bovo-ledon, sur kiun oni kutimas skribi la kontrakton faritan
kun la diablo.

Diablo kaj diplomato facile komprenas unu la alian. Tial ili
rapide faris kaj subskribis la kontrakton. En la unua paragrafo
de la kontrakto staris, ke la diablo faros militon por gojigi la
diplomaton. La dua paragrafo tiel sonis, ke post la milita la
diablo rajtos forporti la diplomaton, kondiêe, ke ili renkontigos
en Romo, kaj ke la diablo sukcese plenumos liajn tri dezirojn.

La diablo estis tre kontenta pri la kontrakto, sciante, ke la
diplomato ne povos eviti lin. Sed ankaü la diplomato ridis
sekrete, êar li decidis, ke li neniam vojagos al Romo. (En tiu
tempo oni ankoraü ne sciis, ke .. êiu vojo kondukas al Romo".)

Kion faris la diablo, kion ne, tio jam ne apartenas al mia
rakonto. Ni kontentigu per la scio, ke li sukcesis frenezigi la
popolojn. Okazis tiel granda milita, ke la surtera sango-torento
ankaü en la infero formis riveregon, longan je dudek-kvin kilo­
metroj kaj profundan je dudek-kvin metroj. Sepcent-sepdek-sep
diabloj forgis la novajn kaldronojn por boligi la divers-rangajn

•) Se ml ne povas trovi helpon en la êielo, la inferon mi movos. (Latina
citajo.)
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Unu el la plej interesaj kaj plej valoraj
libroj de la mondliteraturo:

Emeriko Madach:
LA TRAGEDI0 DE LA HOM 0

cefverko de la hungara lteraturo, en ~,,7.,"..­
traduko de D-ro Kolomano Kalocsay.

Ci tiu admirata verko en majstraj scenoj kondukas la
leganton tra la historia de la homaro. de la mondkreo tra
la diversaj kulturstupoj gis la mondpereo. La libron ornamas
20 belegaj tutpajaj desegnajoj de _la mondfama pentristo
M. Ziehy.

Prezo: 2.- ned. guld.

1
Mendebla êe la eldonejo de La Praktiko.
'ni povas pagi ankaü per postmarloj.

krimulojn, antaünotitajn en la infera oficejo.
La diablo treege atendis la diplomaton, sed êi tiu ne falis en

lian reton. La diversaj armil-fabrikistoj kaj milit-liverantoj, kiuj
antaüiris por okupi logejojn en la infero, preparis por la diplo­
mato apartan, lukse ornamitan kaldronon. Sed la diplomaton
defendis la kontrakto, eê ne parolante pri la historia senmorteco,
kiun li jam akiris per la milita. Oni pentris lian portreton per
oleo kaj brodis gin sur postukojn, oni nomis pri li ordenon, sapon,
Su-mirajon kaj stratojn, kaj kiam li eldonis sian memor-libron,
e la Eskima Akademio elektis lin kiel honeran membron.

Oni devas scii, ke la diplomato en sia memor-tibro pruvis, ke
dum dudek jaroj li rnalhelpadis la eksplodon de la milito. Sekve
de tio la tuta homaro ovaciis lin: la milit-partianoj pro la milito,
la pac-partianoj pro la dudek-jara malhelpado. La diplomato
aperis en êiu festeno, aranjita por lia honoro ta la tuta mondo.
Nur al Romo li neniam iris. Tien li sendis nur intervjuojn.

Sed ankaü la diablo ne stultigis. Se li ne povis venigi la
diplomaton al Romo, li venigis Romon al la diplomato.

Hoje en tiu urbo, kiu por eterne glorijis per sia granda naskito,
oni konstruis novan hotelon. Gian konstrumanieron oni kopiis
el la Mil kaj unu noktoj". Kompreneble, amerika riêegulo
konstruis la admirindan hotelon, êar tiom da mono, kiom gi
kostis, estas imagebla nur en dolaroj..( Tiam la dolaro ankoraü
ne perdis sian valoron!) Ankaü tio estas memkomprenebla, ke
êiu sentis sin tre honorata, kiu ricevis inviton al la solena inaugura
de la hotelo. Kaj plej komprenebla estas tio, ke ankaü la diplo­
mato ricevis inviton. Car nenie en la mondo ekzistas diplomato,
kiu rifuzus la inviton de amerika mon-sako, ankaü nia diplo­
mato prezentis sin. Tiom pli, ke li aüdis, ke la salonojn de la,
hotelo ornamas primilitaj pentrajoj kaj ke sur unu muro ankaü
li estas eternigita, kiel eminenta anode la homaro.

Ce la festena tablo la diplomato sidis memkompreneble­
sur la êefa loko, kontraii sia propra bildo, kiu prezentis lin en

· diplomata uniformo, kiam li rajdas sur blanka êevalo al la pàc­
konferenco. (Sur. la pentrajo la pacon prezentis giganto, fortege
êenita al la tero.) Multegaj tostoj sonis kaj êiuj lin ovaciis.

Fine, kiam la horlojo batis la noktomezon, ekstaris la dom­
mastro, la rughara am_erikano, kaj levante sian glason diris:
- Mi havas la honoron informi la estimatan gastaron, ke la

nomo de nia hotelo estas ..Romo"!
En tiu momento estingigis la elektra lumo, sed tamen ne fari­

gis mallume, êar sur êiuj teleroj, glasoj, forkoj, tranêiloj kaj
bustukoj ekbrilis la fosfora surskribo: ROMO. Kaj la diplomato,
rigardante al la amerikano, rimarkis, ke tiu havas êevalajn hufojn
en la lakaj suoj, kaj ke du kornoj elstaras el lia granda ruga
hararo.
- Mi perdigis, - pensis li, vidarite la infere ridetantan viza­

gon de la diablo.
En momento la diablo etendis sian manon al la diplomato kaj

diris:
- Cu via mosto estas jam preta?
- Ankorau ne! Se mi ne eraras, laü la sekreta kontrakto,



El la hungara lingvo tradukis:
Eügeno Kormos.

Sed nun venu! Ni ne tiradu vane la tempon!
Nun la diplomato klare vidis la vesperto-ungojn de la diablo.

Li frosto-tremis kaj balbute, kiel en la komenco de sia kariero,
diris:
- Mia ... tria ... deziro ... estas tio, ... ke vi ... pro ciu

mia mensogo ... elsiru ... unu el viaj haroj.
Je tio la diablo aüdigis teruran kriegon, ke eé en la sepa êambro

sufokigis la kelneroj, kiuj en tiu momento steltrinkis el la campan­
boteloj.
- Ne! kriis la diablo, - êi tiun deziron mi ne povas ple­

numi, êar eê unu harero ne restus sur mia korpo, kaj sen haroj
mi ne povus plu reiri al la infero!

Kaj la diablo ekkuris al la pordo. En la granda embaraso li
ne trovis la anson kaj ne povis malfermi la pordon, kaj tial li
rapide trasovis sin tra la slosil-truo.

Oni diras, ke de tiu tempo estas nigra êiu slosil-truo. Kaj samc
oni diras, ke de tiu tempo la diplomatoj timas neniun. êar ili bone
scias, ke eê la diablo ne forportas ilin, malgraü la generala
deziro de la homaro.

kiun ni faris sur la bazo de la internacia juro, mi ankoraii havas
rajton al tri deziroj. . .
- Mi estas je via dispono, - ridaêis la diablo.

Unue, mi deziras promen-rajdi sur êi tiu blanka êevalo,
- montris la diplomato al la kontraüa muro.
Tuj la cevalo staris ce la tablo kaj komencis manji el la
randa bombonujo. En la a1ia momento gi jam galopis êirkau
" urbo, kun la diplomato sur sia dorso. La diplomato plenforte
Pronadis la cevalon,' por ke gi sovagigu kaj forgalopu en la
"Pan landon, sed la €evalo, naskita en la infero, obeis al la
mn e: di · 1 ' '
toi",J"""PIino kaj post tri minutoj stanis jam denove sur siasa., mur-pentrajo. Kaj la diablo kun terura rikano turnis
sin a» la diplomato:
- êu ·· ·L mi ra J tas scii la duan deziron?

a1,"""a diplomato venigis de la episkopo sitelon da benita
aj kun delikata rideto flustris al la diablo:

d - fBo:'.1:~olu tuj salti en êi tiun akvon. Certe utilos al vi iom
a relresijo ± .:. ·,fL . en ci tiu inera varmego.
, diablo ekflaris la akvon kaj konsterni@gis. Tamen li ensaltis

ekn agitelon, sed post mcimento li elsaltis, kelkfoje ternis kaj
parois:

dissendoj estas jam limigita, kaj estas nia principo
preferi lingvojn, kiuj havas nacian [undamenton."
Ni komprenas. La angla lingvo prave limas la kon­
kurencon de tiu sola lingvo, kiu havas Sancon
fariji mondlingvo, juste pro tio, ke ji havas ne
nadan , sed universalan fundamenton.

La Libro-Loterio de La Praktiko. Nia intenco
estas okazigi la tiradon la 9-an de Decembro, antaü
la Esperantista Libro-Tago. Sed bedaürinde el la
10,000 lotoj gis nun vendijis nur ê. 7000, kaj ni
havas ankoraü ê. 3000 lotojn por vendi. Ni tre
gojus, se niaj legantoj helpus en la finvendo de
êiuj lotoj, por ke ni povu okazigi la tiradon en la
intencata dato, kaj por ke la gajnantoj povu ricevi
la premiojn gis la Libro-Tago. Unu loto kostas
nur -.10 guld., li lotoj kostas 1 guldenon. La
detalaj informoj pri la loterio aperis en la Januara
numero de La Praktiko, sur la lasta pajo.
Marista Ligo Esperantista. Dum la universala

Esperanto-kongreso en Stokholmo. la 10-an de
Aügusto, oni refondis la fakan unuigon de la
Esperantlstaj maristoj, sub la nomo: Marista Ligo
Esperantista. Ci celas disvastigi Esperanton inter
la maristoj kaj Sipkonstruistoj. La ligo seras
delegitojn en êiu havenurbo. por gvidi la propa­
gandon inter la maristaro kaj helpi vizitantajn
liganojn. La jara kotizo estas unu svisa franko.
lnteresigantoj skribu al la sekretario: s-ro Holger
Ekblad, Villa Skogbacka, en Kvicksund (Sve­
dujo).
,.LA PRAKTIKO" kiel lernilo. - Nia redakcio

ricevis el diversaj landoj entuziasmajn leterojn
pri tio, ke en kursoj kaj grupkunvenoj oni suk­
cesplene uzas la numerojn de LA PRAKT!KO.
Oni spertas, ke êiu numero de nia gazeto enhavas
abundan materialon par lerno, kaj kio efe gravas.
la materialo prezentiÇas en facila, amuza formo.
Kiel ekzerca legajo, la diversaj numeroj de LA
PRAKTIKO estas ideala materialo, pro la varia
kaj inleresa enhavo, kaj ankaü pro la malalta
prezo de la malnovaj numeroj. - (Efektive,
êiu numero de LA PRAKTIKO egalvaloras kun
bona legolibro. La prezo de malnova numero estas
nur -. IO guld. êc mendo de kvanto kun plua
rabato.)

La Esperanto-monumento de Texel. Laü la
komunikoj de la kasisto la kaso de la monumento
jojige kreskas. S-ro S. de Waal transdonis la
sumon de 28.27 guld., kiun li kolcktis dum sia
bicikla vojajo. El la gajno de la festvespero de
Den Burg la kaso ricevis 104.90 guld. Per tio
la kaso posedas nun 37ï.67 guldcnojn. sed oni
bezonas entute 400500 guldenojn. Pluajn dona­
cojn dankc akccptas b kasisto: s-ro J. M. Duinkcr.
Den Burg (Texel). La numcro de lia postkonto
216684.
Belgujo. - La Esp. Propaganda lnstitulo de

Aalst en kunlaborokun la loka srkdo ù,· la Flandra
Turista Uuijo organizas kurson en Haaltert (apud
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Henriko Hermelin, edzo de Aügusta Zamenhof, fra­
tino de la aùtoro de Esperanto. Li estis patro de
f-ino Emilia Hermelin , aQema. samideanino, parto­
preninta en 1930 la duan internacian pedagogian
kurson de Andrea Cseh en Arnhem. La Praktiko
kore kondolencas al la tuta familio.
lnternacia gefianêigo. - S-ro Juan Dahlquist el

Munkedal (Svedujo) fiancigis kun la germana
f-ino Erna Ringmann el Berlino.
Nia agema sveda samideano, s-ro Gillis

Staberg el Skara (Svedujo}. instruisto de la Cseh­
Instituto, fiancijis kun sia dana kursanino f-ino
Marie Thomsen en Nykbing (insulo Mors,
Danujo).
La universala kongreso en 1935.- La Espe­

ranto-Centro Itala fervore komencis la preparon
de la venontjara mondkongreso. Ci estas unika en
la historia de niaj kongresoj. Laü la gis nun stari­
gita plana la kongreso komencijos la 3-an de
Aügusto en Firenze per la solena malfermo de
la Somera Universitato. De tie la kongresanoj
veturos per speciala vagonaro al Romo, kie la
5-an de Aügusto estas la solena malferma kunsido
de la kongreso. Du tagojn poste oni transmetos la
kongreson al Napolo, kie gi finigos la 10-an de
Aügusto. Post la kongreso okazos komunaj sip­
veturoj al Malto, Tripolo, Palermo kaj Genovo.
Sur la sipo oni daürigos la prelegojn de la Somera
Universitato. La aranjoj finijos la 17-an de
Aügusto en Cenovo. Gis nun niaj kongrcsoj okazis
en urboj. La proksima okazos en lando.

La ,.lnternacio de Proletaj Esperantistoj" (IPE)
en la tagoj 12-15 de Aügusto havis konfereucon
en Lille (Francujo). Pàrtoprenis 73 personoj el 9
landoj. Post tritaga laboro okazis ekskurso kun
la loka laboristaro. El la rezulto de la konferenco
menciindaj estas la rezolucioj pri la neceso altigi
la lingvan nivelon, uzi en la gazetoj simplan stilou
kaj klarigi la uzatajn neologismojn. Oni fiksis la
bazan taskon de IPE en la interfabrikeja korespon­
dado. La Plena Kongreso de IPE okazos en la jaro
1935 en Antverpeno (Belgujo).
Idomondkongresoj. La adeptoj de la formor-

tanta mondlingva projekto ~Ido' en êi tiu jaro
havis' kunvenon en Belgujo. Ili tiel decidis, kc la
proksima kongreso okazos aü en Londono, aü en
la hungara urbo Szombathely.

La Brita Brodkasta Korporacio ne satas Espe­
ranton. Niaj britaj samideanoj jam de multaj
jaroj senlace klopodadas êe la brita radio por
enkonduki Esperanton en la disaüdigado. Kvankam
antaù dek jaroj la Londona stacio disscndls kelkajn
Esperanto-parolojn, en la lastaj jaroj la Korpo•
racio obstine kontraùstaras la petojn. La Brila
Esperantista socio lastatempe denove sendis al
gi petskribon kun propono disaüdigi paroladojn
pri Anglujo kaj la angla vivo. Sed la B.B.K,
respondis: ~Ni bedaüras, ke ni ne povas plenumi
vian peton. La tempo disponebla por alilingvaj

2moi!
1
-· Te/,;,tojn por êi tiu rubriko oni sendu 1
cam sur aparta papero. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

~askigo. - En la lamilio de s-ro C. R. Ege,
licestro en Hobro (Danujo), prezidanto de la

Oka Esp-societo, naskigis _knabeto. En la bapto
· ricevis la nomojn Ole Esper. .
Fianêigo. - S-ro K. R. C. Sturmer, nia konata

mgla samideano en Londono, fiancigis kun f-ino
Edna Woods.. ·
Edzigc. S-ro Raimund Cech, fervora propa-

eandisto de Esperanto en Vieno (Aüstrio), edzijis
kun f-ino Ricci Schicketanz.
-En Zemun (Jugoslavio) la 2-an de Septem­

bro edzijis la surdmuta Esperantisto s-ro Mateo
lanoseviê kun la surdmuta f-ino /elka Ivanêeviê.

S-ro Mair Aserof kaj f-ino Rebeca Levi
geedzijis en Plovdiv (Bulgarujo).
- S-ro Emile Cuomo. delegito de UEA en

Philippeville (Algerio) kaj sekretario de la loka
Esperanto-Societo, la 29-an de Septembro edzigis
kun f-ino Manfredine Camilleri.

Morto, - La 27-an de Aügusto mortis en Praha
(êehosfovakujo) D-ro A. Bischitzky, kuracisto.
Li estis dum multaj jaroj sindona kaj fervora
pioniro de Esperanto, prez. de la êehoslovaka
Ligo de Homaj Rajtoj kaj prez. de la Societo
de Germanlingvaj Esp-istoj en Praha. Ankaü sur
Ja literatura kampo li eternigis sian nomon, tra­
dukante el Goethe (La suferoj de la juna Werther),
Hebbel (Maria Magdalena) kaj aliaj.
- En Varsavo mortis s-ro H. Bronstein, fervora

pioniro de Esperanto, en la ajo de 42 jaroj. Oum
25 jaroj li senlace laboris por nia lingvo, instruante,
verkante kaj tradukante.
- Dum la somero mortis en Würzburg D-ro

Heinrich Orthal en la ago de 56 jaroj. Li estis
dum multaj jaroj fervora samideano, kunfondinto
de la Esp-Grupo en Nürnberg.
- En Aügusto mortis en Praha la blinda

Esperantistino s-ino E. Suchardovà-Wi/dmannovâ,
post grava malsano. Si estis sekretari1no de
SOCNE en Praha.
- En Potsdam (Germanujo) mortis s-ino

Traute Schmidt, fervora samideanino, edzino de
nia entuziasma samideano Geo Schmidt.

Mortis la bofrato de D-ro Zamenhof.-Dum la
lasta tempo la Morto tro diligente falêadas en
la familio de nia Majstro. Post la morto de la
du fratoj de D-ro Zamenhof, Felikso kaj Leono,
la 23-an de Junio mortis en Varsavo (Polujo) s-ro



Aalst)en la KatoUka Popolrondo. La kurso komen­
digos la 6-an de Oktobro ka] gin gvidos s-ro R.
De Kegcl, instruisto de la Cseh-Instituto. Ce la
publika prov-leciono la enkondukan paroladon
faros s-ro Leo Calloens, prezidanto de la Flandra
Ligo Esperantista.

Cehoslo vakio. La 20-an kaj 21-an de Okto­
hro oka::os en Gabion: a N. labora kunsido kaj
amika kunveno de la distrikta Esperanto-asocio de
Reichenberg kaj la 25-jara fondijfesto de la grupo
..Izermontaro". Informojn oni povas ricevi de s-ro
Franz Hub, Friedhofstrasse 1-1 en Gablonz ajN.
- La Esp.-Klubo en Kolin la 29-an de Sept. festis
sian 10-jaran jubileon. en la kadro de Regiona
Labora Konferenco de la centre- kaj orientbohcmaj
Esp-istoj.
Danajo. - En Holbaek komencigis kurso sub la

gvidado de s-ro instruisto Holger Hansen. En
la Laborista Vesperlernejo de la urbo Silkcborg
la 24-an de Sept, komencigis kurso. Instruas s-ino
Hclcne Jërgensen kaj s-ro Sig Skole. La Esp­
Klubo de Kopcnhago organizis J..-urson. kiu komen­
cigis la 27-an de Sept.. sub la gvidado de s-ro
Leonido Vasiljef, instruisto de la Csch-lnstituto.

S-ro Gillis Stabcrg, sveda instruisto de la Cseh­
lnstituto, komencis kursgvidadon sur la insuloMors.

Francujo. - F-ino Lidja Zamenhof, instrulstino
de la Cseh-Instituto, la 5-an de Oktobro komencos
gvidi kurson en la sud-franca urbo Châteaurenard.
Post tiu kurso si iros al Orléans kaj Thiers.

Jugo slavio. S-ro Dolfa Bartosik, cehoslovaka
instruisto de la Cseh-lnstituto, je la invito de la
Amika Rondo Esperantista en Novi-Sad, alvenis
por gvidi Esperanto-kursojn en pluraj urboj de
la Danuba regiono de Jugoslavio.
Nederlando. - F-ino Juliette Baudin el Genevo,

instruistino de la Cseh-lnstituto, revenis al Neder­
lando kaj gvidas kurson en Amsterdam. F-ino

M. Sax!. la konala intcrnacia inslruislino de la
Cseh-Instituto, sukcesplene komencis sian laboron.
La Frisa Esperanta Rondo organizis bonsukcesajnu
propagand-vesperojn en Leeuwarden, Heerenveen,
Drachten, Sneek, Harlingen kaj Buitenpost, En
tiuj urboj jam komcncigis la kursoj kun pli ol
220 kursanoj. La lokaj gravuloj kaj la gazctaro
bonvole donis efikan helpon. En Amsterdam
la 24-an de Sept. komencigis kurso por knaboj, sub
la gvidado de s-ro ]. Wanders. Dum la unuaj
du scmajnoj de Septembro vizitis Nederlandon la
konata Espcrantisto s-ro S. Grenkamp, mcmbro de
la Lingva Komitato kaj rcdaktoro de ~Nia Ga­
zeto". Li faris tre intercsajn kaj grandsukccsajn
paroladojn pri sia vojajo de Tunizio gis Stokholmo
kaj pri sia patrolando Polujo, en la urboj Hago,
Rotterdam, Arnhem, Deventer, Utrecht, Bergen,
Haarlem, Slikkerveer k.a. - S-ro J. H. Vink
arangis la 9-an de Sept. interesan kaj agrablan
aütobusan ekskurson de Hago al Nord-Holando,
por rigardi la sekigajn laborojn êe la Suda Maro,
kaj viziti la Esperantistojn en la diversaj lokoj
de Nord-Holando. En la ekskurso partoprenis
ankaü s-ro S. Grenkamp el Parizo. - En Exloér­
mond s-ro J. Hogenkamp, lernejestro, gvidas kur­
son par senlaboruloj. - En Rotterdam la Esp­
klubo ~Merkurio" organizas kurson gvidotan de
Andrea Cseh. Post diligenta kaj lerla preparo sub
la energia gvidado de s-ro W. Schmidt, la 27-an
de Sept. okazis propaganda vespero en la Komerca
Altlemejo. La sukceso superis êiun atendon. Ama­
sigis pli ol 700 personoj. êar la luita salono povis
enhavi nur 300 personojn, oni devis rapide preligi
duan salonon, sed tamen multaj personoj devis
resti sur la koridoroj. En la du salonoj alterne
okazis parolado de s-ino Julia Isbrücker kaj prov­
leciono de Andrea Cseh. Tuj aligis al la kurso pli
ol 120 personoj. La gazetaro, par kiu okazis aparta
informa konferenco, publikigis tre favorajn rapor­

tojn. S-ro in4. J. R, G. Isbrücker, la nova vic­
prczidanlo de UEA, faris interesajn paroladojn en
Hago kaj Arnhem pri la Stokholma kongreso, jiaj
decidoj, kaj pri la vojajo de la nederlanda sip­
karavano al Stokholmo. En R.ottcrdam s-ro H.
J. Kloosterman gvidas du kursojn, el kiuj unu por
senlaboruloj. - 'En la urbo Den Burg (insulo
Texel) la 13-an de Sept. okazis boncge sukcesinta
festvespero, en kiu partoprenis 370 personoj. Parolis
s-ro Siern de Waal pri sia 4600-kilometra bicikla
vojago al Stokholmo tra 7 landoj. S-ro M. J.
Oele parolis pri la aütobusa vojagjo al la SAT­
kongreso en Valencia. Oni montris divcrsajn fil.
mojn, interalie ankaii pri Esp-ista ekskurso al la
insulo Tekselo. En Hago la Katolika Laborista
Esp.-Soc. ~Inter Paco kaj Amo" arangis bonsuk­
cesan propagandvesperon kaj komencis kurson. Ci
okazas êiulunde en la kursejo de la Cseh-lnstituto,
sub la gvidado de f-ino S, Wijers.
Norvegujo. - F-ino M. Glqser, Cseh-instruistino

cl · Berlino, komencis kurson en la urbo Mandal.
Polujo. -En Bydgoszcz s-ro prof. M. Sygnarski

komencis kurson por 63 lernantoj de la gimnazio.
Rumanujo. En Gherla kurson gvidas s-ro Si­

mono Cs6ra por 20 personoj. -- En Cluj ges-roj
Morariu vizitis la Esperantistaron. Oni preparas
kursojn. - La ilustrita revuo Realitatea Ilustrata"
aperanta en Bukuresto, publikiis grandan ilustritan
artikolon pri la mondlingva projekto ,.Basic eng- .
lish" kaj pri la supereco de Esperanto, kaj forte
rekomendas lerni Esperanton, kie! solan kaj jam
praktikc utiligalan mondlingvon.

Svedujo. S-ro Henriko Seppik, kiu dum là
somero kondukis la estonan karavanon al Stok­
holmo, komencis kursojn en Arboga kaj Medaker.
- S-ino Erika Seppik gvidas kursojn en Valskog
kaj Kungsor. S-ro Tibor Ciirom el Hungarujo
gvidas kursojn en Linkôping kaj Norrkôping.

KONKURSOJ
Legu la generalajn regulojn en la Julia numerol

104-a konkurso.
MISTERA MIKSAJO

(Ensendis S-ro A. Lienhardt en Montigny-les-Metz, Francujo.)

Sur la tablo staras du grandaj glasoj. En unu estas ekzakte
unu litro da ruga vino, en la alia glaso estas precize unu
litro da blanka vino. Per mezurilo ni elprenas la dekonan
parton de la ruja vino kaj transversas gin en la bl'ankan
vinon. Bone kirlinte la miksajon ni elprenas el gi per la sama
mezurilo dekonan litron kaj gin transversas al la ruga vino.

LA KONKURSA TASKO: Bonvolu respondi, kiu aldon­
vino estas nun pli multa, êu la ruja aldon-vino en la blanka
vino, aü la blanka aldon-vino en la ruga vino?

La solvo estas malfacila, sed ne tre, Laü la aserto de fama
matematikisto tiu persono. kiu kapablas rapide doni la gustan
respondon, posedas la talenton de bona matematikisto. Do
niaj legantoj povas jugi pri sia talento.
Tiuj el niaj legantoj, kiuj ne estas sufice fortaj en la kal­

kulado. povas solvi la problemon en praktika maniero: faru
la eksperimenton transversante lh vinojn kaj poste komparu
la kolorojn de la miksajoj. Se vi ne havas sufiêe bonajn oku­
lojn. vi povas trinki la miksajojn kaj kompari iliajn gustojn.

En la respondo oni nomu ankaü la manieron, laü kiu oni
trovil la solvon: êu per kalkulado, per rigardado aii per gus­
tumado?
Inter la ensendintoj de la justa respondo ni disdonos 6

premiojn. Ni akceptas solvojn gis la 15-a de Januaro.
Bonvolu precize plenumi la konkursajn regulojnl

46, 75, 7, 73, 18, 84, 103 parto de la jaro.
25, 68, 81, 49, 37, 44, 36 pago al oficisto.
69, 2, 74, 29, 56, 33, 12, 61 = orienta lando.
1. 31, 96, 55, 17 = floro kun farta odoro,
79, 58, 98, 13, 51, 103 = utila besto.
88, 45, 4, 77, 101, 92 = mangajo.
53, 66, 24, 9, 50, 36 = poemo en la biblio.
60, 26, 6, 23, 61 = oni faras el gi capelon.
7, 86, ·28, 97, 62, 82, 32, 2 = donacema.

Inter la ensendintoj de la justa solvo ni disdonos 6 premiojn.
Solvoj estas akceptataj gis la 15-a de Januaro.

Bonvolu atente plenumi la konkursajn regulojn!

105-a konkurso.
ENIGMO

êi tiu enigmo kasas interesan kaj oftege pruvitan opinion
pri la amikoj. Ciu nombro signifas unu literon. La solive
konsistas el 103 literoj. Jen la slosil-vortoj:
3, 102, 48, 56, 10, 43, 70, 60, 36 = nomo de sezono.
30, 99, 76, 83, 91, 35, 61 = migra birdeto.
93, 85, 39, 89, 103 = nomo de monato.
78, 20, 50, 15, 92 = imitema besto.
94, 22, 65, 14, 52, 100, 57, 17 = altvalora Stono.
47, 11, 59, 5, 72, 95, 17, 64, 36 = stranga besteto.
42, 80, 32, 19, 40, 67, 61 = bongusta frukto.
87, 8, 90, 27, 71, 34, 94, 17 = frukto en malmola selo.
41, 21, 63, 54, 38, 16, 92 = mondparto.

Ci tiujn kuponojn detranu
viajn solvojn.



Kiel alte flugas la migrantaj birdoj?
u germana astronomo dum la ob­

rvado de la Luno rimarkis tra la teles
po tre alte flugantajn birdojn. Komence
e dediêis atenton al la afero, sed kiam
plurfoje ripetigis, li decidis elkalkuli la
econ de la flugado, per astronomia kal­
ado. La rezulto de liaj kalkuladoj estis,

· la divers-specaj migraj birdoj flugas al
. nova hejmo en alteco inter 650 kaj00 metroj.

La vortriêeco de la lingvoj. La ame­a profesoro D-ro Robert Ramsay faris
eresan statistikon pri la vort-trezoroj de
diversaj lingvoj. Lat liaj kalkuloj la plej
'a lingvo de la monda estas la angla
gvo, car gi havas pli ol 250,000. vor­
in. Tamen el tiuj vorfoj proksimume
1,000 jam ne estas plu uzataj. La duan
kon okupas la germana lingvo, kun
1,704 vortoj, el kiuj tamen nur 71,075tas simplaj vortoj; la ceteraj estas kun­
etajoj. La tria plej riêa lingvo estas la
ngara, kiu posedas pli ol 120,000 vor­
j.n. Sekvas la malnova greka lingvo kun

GRAFOLoGIO ]
C

En êi fiu rubriko niaj leganloj p'ovas ricevi

r
~fo!ogiajn karakter-bildojn. Oni ensendu mane
bitan leteron, indiku la sekson kaj a{Jon, notu
kasnomon, sub kiu la analizo aperu, kaj aldonu
sumon de -.50 quld. por la kosloj.
La vero". La vero estas, ke vi estas simpla,
a .kaj ordema persono. Sed mi dubas pri tio,

e tio estas kaüzita de tio, kion vi opinias. Jam.
: via juneco, tiel sajnas al la grafologo, vi ne
tis tia persono, kiun oni timis pro lia konduto.e! Atentu, kion la gralologo rimarkas en via
algranda skriba laborajo: kontrolo, ripoza kon­
rc1o. kun la fruktodona rezulto, ke vi malsatas
ri erarojn, kaj se vi faris, subite venas la deziro
,rig i ilin; kaj la rezulto estas plenumata sen
endo. Jen, laü la grafologo tio estas êe vi spirita
=zonajo! Va skribajo plurloke indikas, ke via
imo preferas la spiritan riêecon, ol la materian.
'estu tiel! Mia respondo je via demando estas:
aune kiel nenio estas perfekta en ci tiu mondo,
l<l ne ankaii la grafologio. Mi tite ne dubas pri
o, ke vi restos fidela Esperantisto . Vi povus esti
sdagogo.

,.Jomo". - La grafologo asertas, ke neniu venos,:a kurajas diri: sinjoro Jomo" estas mallaborema
ersono. Laborante li uzas êiam la saman takton,
iL ke lia skribo clonas iom la impreson pri mo­
tona sekureco. Kiam sinjoro ~Jomo" laboras,
e vizitu lin kaj ne proponu al li, ke li akom­
<DU vin promeni. "La gralologo aiidas lian res­
odon: ,Ne ne! Mi ne estas preta." Kaj li trank­
le laboras plue. Estas interese vidi, kiel precize
. volas prizorgi êiun detalon. Sed li devas esti
m rapida. Li estas bona homo, kaj li ne rifuzas
elpon, se li pavas .far!. Sed nun la vera bonajo:
i estas sufiêe severa, memstara, kaj kvankam ne
goi ta, tamen li sufie prizorgas sin mem. Se

96,438 vortoj, poste la franca lingvo kun
93,032 vortoj. La itala lingvo havas nur
64,642 vortojn. La admirata latina lingvo
estas malriêega en komparo kun la cititaj
kulturlingvoj, êar gi havas nur 51.666
vortojn.
La tertremo favore influas la radion.

Okaze de la lasta tertremo êe la regiono
de Panama la sudafrika scienculo D-ro
Lunt faris eksperimentojn per radio­
aparato kaj sukcesis ricevi eksterordinare
bonan kunligon kun Siberio. Por la ekspe­
rimento li uzis dissendan stacion de 3
vatoj, kun ondolongo de 21 metroj. El siaj
spertoj D-ro Lunt konkludas, ke la tertre­
moj produktas en la atmosfero tiajn cir­
konstancojn, kiuj estas tre favoraj par la
radio-sendado.
La plej kara êapelo de la mondo.

S-ro William Leeds, la populara parolisto
de la amerika radio, pavas fanfaroni pri
tio, ke li posedas la plej valoran pajlo­
êapelon de la tuta mondo. ntaü nelonge
li asekuris gin je 15,000 dolaroj. S-ro
Leeds portas sian rimarkindan êapelon

li ne sukcesos en io, emzemple ce ekzameno, ne
estas lia kulpo, sed de la nevidebla fatale. Li havas
kapablon esti pedagogo.

..Kredo 304", -Ke vi ne povis rezlsti al la lento
analizigi vian karakteron, tio estas io, kion la
gralolo sentis, vidante kaj pristudante vian skri­
bajon. La fantazio ja formas grandan parton de
via interna; kaj estas konata fakto, ke la fan­
tazio kaj la scivolo pusas unu la alian. Vi parolas
kaj rakontas en facila maniera , kaj multe. Sed
diru nur, êu estas êiam vera tio, kion vi rakontas?
Vi estas bona persona, ofte eê tro bona, êar tro
mola. Simpla · vi tute ne estas kaj vi eê ne povas
esti tia, êar via imago ne laboras en la gusta
maniera. En via familia rondo oni neniam kasas,
ke vi estas Sangema. Multo okazas en via anima,
kio neniam eliras. Malgraü via citita emo al parolo
kaj rakontado, vi pavas silenti kiel tombo.

.,Ma J." - La skribinto devas esti sendube bona
kaj simpatia persono, sed se li farigus mia amiko,
mi velus lin peti: êu vi volas esti iomete malpli
movigema? MI bone komprenas, ke en via ago
estas tre malfacile sangi la karakteron. Sed la
nervemeco, kiu speguligas en via tuta skribaio,
konsilas al la grafologo, doni al vi averton, V
salas la plezurojn, nu bene! Sed ne forgesu, ke
ankaii la ripozo estas valora afero, precipe por
homo, kia vi estas. Mi ne volas forgesi, ke vi
volante laboras, kaj ke vi nenion forgesas, kvan­
kam tio kostas. Kaj nun lastan averton: (ni restes
amikoj, u ne?) cu vi ne povus farlgl iomete pli
ordema? La malordemo ne estas via natura kaj
origlnala kutimo, sed gin kaüzas via movijemo.
Pacifisto".- Jen, vl uzas êl tlun kaSnomon,

kaj vere, via tuta manskribo montras pacemecon.
Via interna estas vlrlnece bona. sed feliêe, la gra­
fologo pavas aldoni, ne mola. Mi ne vidas veran
agitadon. Prefere vi faras êion en trankvila ma­
niero, intertempe donante multan zorgon al la de­
taloj. Pli profonde pristudante vian manskribon
mi vidas êe vl la sanktan emon, volonte protekti
aliajn homojn. T'io estas tre bona ce junulo en

ciam kun si, dum la vintro kaj somèro,
kaj eê en la studio li tenas gin sur la kapo.
La êapelo tial estas altvalora, êar gi estas
vera aütogram-kolekto. Okazis foje, ke iu
fama eksterlanda profesoro faris radfo­
paroladon. Kiam li volis foriri, s-ro Leeds
petis aütogramon. êar mankis papero kaj
la profesoro rapidis, la eltrovema parolisto
rapide metis sian blankan pajloêapelon
antaü la scienculon. De tiu tago li fervore
kolektadas la aütogramojn kaj la êapelo
estas jam preskaü plena de altvaloraj kaj
tial asekurindaj nom-subskriboj.
Por kio oni elspezas pli multe7 - lu

angla gazeto faris statistikon pri la sumoj
elspezataj por lukso kaj amuzo. La sta­
tistiko montras interalie, ke la virinoj de
la tuta mondo dum unu jaro elspezas por
kosmetikajoj preskaü trioble tiom da
mono, kiom da mono enspezas dum unu
jaro êiuj kino-teatroj de la mondo kune.
La virinoj elspezas por kosmetikajoj en la
jaro pli ol cent milionojn da britaj funtoj,
sed por la kino la tuta homaro ( virinoj
kaj viroj) elspezas en unu jaro nur kvar­
dek milionojn da funtoj.

via ajo. Tiu sento de protektemo estas êe vi
akompanata de diskreta forma de fiereco. Tio estas
pura signe, ke via imago laboras korekte. Estas
dezirinde, ke multaj tlaj junuloj vlvu en la monda.
Averto: se êl tiun leteron vl skribis ne post
laciqa laboro, tiam estu slngarda, êar la skribo
indikas, ke vi bezonas regulan ripozon. Akceptu
kun amikeco êl tlun bonlntencan averton.

Mr. GUILLAUME,
la grafologo de La Praktiko. Li faras la
grafologiajn analizojn de nia] legantoj, knn
granda atento kaj plena diskreteco. En la
internacia ekspozicio en Tilburg (Neder­
lando) lia grafologia oficejo vekis generalan
intereson kaj atenton.
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LA REDAKCIO
RESPONDAS

S-ro S. C. W. en S. (Ned.) 1. Perforeeren ­
trui, perfori. Zegelrecht = mark-imposto. Maat
(muz.) takto. Priesterkoor -- pastra horo. Lee­
kenapestolaat -- laika apostolado. Stemmia- mo­
desta. Onder de hamer komen - esti metata en
aükcion. 2. La diferencon inter la vortoi tlug­
maino, acroplano kt.p, vi trovas en la 2I-a nu­
mero de La Praktiko (Septembro 1933) sur la 3-a
pago.- 3. Korpa amo lichamelijke liefde (in
tegenstelling van geestelijke liefde). Moninvcrto ­
geldinversie. A. La ceterajn vortojn sercu en
nia rubriko .Vertaro". V be:zonas aceti la Plenan
Vortaron. en kiu vi trovas la plejmulton de la
demanditaj vortoi. Aetebla ce La Praktiko. prezo
kun sendkosto 6.20 guld.
S-ro R. G. en T. (ltal.) - La hispanai post­

markoj. per kinj vi pagis. estas senvaloraj. car
jam uzitaj. Nur la UEA-kupono estas bona. La
anonco aperos.

S-ro F. P. en W. (Belg.) Lau nia scio an-
koraù ne ekzistas en Esperan to speciala fak-vortaro
pri arthistorio kaj prahistorio. Pavas esti. kc gi
aperos nur tiam, kiam ankaü nia cpoko apartcnos
al la prahistorio... N rekomendas al vi legi la
bonegan libron ..Arthistorio'". jus eldonitan en Bu­
dapest. Gi estas mendebla êe La Praktiko. En tiu
libro vi trovas êiujn fak-vortojn kaj vi praktike
ellernos ilin.

S-ro H. N. N. en T. (Dan.) - La vortoj
.. tid" kaj kie/" signifas manieron kaj gradon. La
vortoj tiom" kaj ..kiom" signifas kvanton kaj
nombron. Pro rio oltc ambaü vortoj. kun .. cr· kaj
..om", estas u:eblaj. Ni konsilas la jcnajn formojn:
Kiel longa estis la vojo? Kiomjara vi estas?
(La formo .kieljara" estas malbona.) - Kiel
maltai homoi venis? La akvo levijis tiel alten.
- !li forrcsfü fiel longe.

S-ro K. L. en G. (Sved.) La vortoj kio,
tio, éio, io kaj ncnio ne estas substantivoj. sed
substantivaj ( substantincaj) pronornoj.

S-ro E. C. en R. (Ned.) La strangaj vortoj.
kies signifon vi demandas. estas versajne rezultoj
de preseraroj. Se vi indikus la lokojn. kie vi trovis
ilin. ni povus trovi la klarigojn. - Bulpiedoj =
balpooten (de tablo aü Sranko).
S-ro lL T. en Japanujo. Alkedo = ledo de

alko (norda cervo). - Tukumana = adjcktiva
fonno de la urbonomo Tucurnân (en Argentine).
S-ro E. A. en L. C. S. C. (Franc.) Por abon-

pago vi sendis servo-kuponetojn de UEA, scd ili
ne havas mon-valoron. Ili nur pruvas. ke vi estas
ano de UEA. Por unujara abono sendu neuzitajn
francajn postmarkojn en valoro de 25 frankoj.

S-ro A. C. en S. (Polujo) Vi sendis al ni
tute senvalorajn uzitajn postmarkojn anstataü la
abonmono. Tiamaniere oni ne pavas aboni La
Pr;iktikon.
F-ioM. F. J. Z. en V. (Ned.) - La ..respond­

kupono'' estas papereto aêetebla en la postoficejoj
kaj valoranta la koston de afranko por unu lelero
al eksterlando. Detalajn klarigojn kun bildoj vi
trovas en la 8-a numero de La Praktiko (Augusto
1932) ur la 8-a pajo.
S-ro C. A. e T. (Franc.) - l. .,Vi estas la

plej lerta komikisto de Parizo... En êi tiu frazo
la prepozicio ~de'' estas justa. Vi estas prava, on.
povas uzi ankaü la prepozicion .en. 2. Ni ne
lmmu esceptojn êe la uzado de la vorto .. plej".

S-ro B. G. en M. (IJtov.) - 1. Aran{/i = meti
en la Oustan ordon. Ekz.: aran!li la liton - meti
la litajojn en la Oustan ordon. Prepari -- antaüa­
rangi: fari la necesajn agojn. por ke io efekthigu.
La du vortoj ofte havas la saman ignifon. Ekz.:

aù prepari la kongreson. 2. Angvisonomno de bato, slJnila al serpento. 3, Miopa ==

vidanta nur de proksime. - 1. ,.Driuas" objekto
sur la akvo, kiam la akvofluo aù la venlo movas
(jin. - 5. Jcs, b fabrikisto transdonas siajn varojn
..komsie' aù ..por komisia vendado' al la komer­
cisto.

S-ro M. T. en R. (Franc.) - Dankon pro la
senditaj enigmoj. Ni elektos la uzeblajn.
F-ino E. J. en B.-M. (Rum.) - En la urbnomo

.. Den Haag" la vorteto .,Den" estas artikolo
(..la"). Tamen en Esperanto oni ne diras .,La
Hago", sed nur: ~Hago". En la nederlanda lingvo
oni ne kutimas forlasi gin.

Al pluraj. Ni intersanjas La Praktikon nur
kun egalvaloraj Esperanto-lingvaj gazetoj. Kontraù
nacilingvaj gazetoj, reklamiloj kaj llugfolioj kaj
senvaloraj paperetoj ni ne sendas La Praktikon.
S-ro A. C. B. en S. (Angl.) - La Praktiko

estas abonebla ankaü êe Brita Esperantista Asocio
en Londono. Abonprezo por unu jaro: 5 silingoj.
S-ro C. N. L. en B. (Ned. Hind.) -Ni povas

gojigi vin per nia konstato, ke vi videble progresas
en nia lingvo. Ni konsilas, ke vi legu multe kaj
korespondu en Esperanto.

S-ro L. R. en P. (Franc.) - 1. Ni konsilas, ke
anstataù multe studadi la gramatikon de Esperanto,
prefere uzadu gin praktike per legado kaj korespon­
dado. Tiam vi retrovos- la gojon kaj kuragon. - .
2. La diroj de iuj tro kritikemaj samideanoj, kc
,Esperanta literaturo ne ekzistas" kàj ke ,./a Aka•
demiaj cirkulcroj enhauas erarojn", estas nur ne­
pripensitaj troigoj aü intencitaj kiel spritajoj. Man­
koj ekzistas êie, do ankaù en nia movado. Sed la
afero de internacia lingvo estas tiel grandioza, ke
ni devas malatenti aü forigi la mankojn kaj plen­
forte labori por la venko de Esperanto. 3.
Si:ifa laboro = laboro simila al la laboro de la
mitologia Sizilo, rego de Korinto, kiu devis en
la inlero suprenruli grandan rok-pecon sur la pin­
ton de monta. êar la roko êiam reruligis de la
montpinto, li neniam povls fini tiun vanan la­
boron. 4. ~Erota" = erotika.- 5 . .,Statetoj".
Preseraro; guste: statetoj. - 6. ~Dikatoro". Pre­
seraro; guste: diktatoro. - 7. .,Multiu samideano"
estas lorjetinda provajo anstataù la bonaj esprimoj:
..Multaj samideanoj'' aü ,,multe da samideanoj". -
8. .,lduso" estas la nomo de la 15-a tago de la
monaio en la antikva roma kalendaro. - 9. ~Pen­
sio" salajro pagata al maljuniginta, ne plu
laboranta olicisto. ,.Pensiono" = domo, kie oni
mangas kai lojas. 10. ~Sembara". Preseraro;
guste: senbara. ·- 11. La vorto .,kardinala" estas
internacie uzata en la signilo de .,gravega", .,êefa".
Tamen en Esperanto ni ne uzu gin en tiu signilo.
- 12. ..Larmoj fluis tra siaj vangoj." Estas pli
bone diri: .,sur siaj vangoj", êar la vorto .,tra"
signilas eniron kaj eliron, sed la larmoj ne eniras
en la vangojn, nek eliras - 13. La vorto ne"
devas stari êiam antaü tiu vorto, kiu estas neata.
Jen via ekzemplo:

a) Mi ne mangas pomon
b) Mi mangas ne pomon (sed piron).
c) Ne mi mangas pomon (sed mia frato).

éar en Esperanto ne ekzistas fiksa vort-ordo, vi
povas laüvole sangi la ordon, sed la vorto .,ne"
devas resti êiam antaù tiu vorto, al kiu gi apar­
tenas kaj kun kiu ji formas unu ideon. 14. Estas
eraro instrui, ke la prepozicioj estas anstataùeblaj
per akuzativo. Jes, kelkloje, malofte. La bona kon­
silo estas: uzu prefere prepozicion, ol akuzativon.
- 15. Ke en Esperanto la akuzativo ne estas
deviga, sed oni devas gin uzi nur kiam la frazo
ne estas suliêe klara, estas granda sensencajo. Ver­
sajne vi miskomprenis tiun prolesorinon. Supozeble
si aludis al kazoj, en kiuj oni dubas pri la justeco
de la akuzativo. Ekzemple: ..skribi sur la papero'
aü .,skribi sur la paperon", Ne legu plu tiajn gra­
matikajn harfendadojn, sed koncentrigu vian atenton
kaj energion al la disvastigado de Esperanto. -
16. Disputoj kaj malkonkordoj éie kaj êiam ekzis­
tas. Nobla homo levas sin super ilin kaj iras rekte
al la celo. - 17. Ni ne seréis kaj ne serêos la
erarojn en la Enciklopedio. Ni estas certaj pri lio,
ke jiaj redaktintoj faris konscience kaj honeste sian
eblon. E se gi havas erarojn, kio êe éiu homa
verko estas memkomprenebla, ji meritas sian pre­
zon. Ci esta< nepre aêetinda por êiu vera Espe-

rantisto. Se gi ne enhavus eê unu eraron, gia prezo
devus esti multe pli alta, kaj tiam ni ne povus
aceti jin.

[voRTARO]
Anso = la prenilo sur la pordo, per kiu oni

fermas gin. .
Antagonisto = kontraüulo, kontraùbatalanto.
Atrakcio = allogajo.
Baledo = teatra danco kun muziko kaj mimiko,

sen parolo.
Baroka = nomo de stilo en la kunstru-arto.
Bukso = nomo de êiam verda.arbeto (lat. buxus).
Ekslibriso = surskribo aù bildo en libroj, montranta

la posedanton. ·
Eparhio = episkopa teritorio ( êe la greka eklezio).
Erao = epoko, laù kiu oni kalkulas la tempon.
Frekventi = regule vizitadi ( ekz. lernejon, prele-

garon).
Galvana speco de elektra fluo.
Geniuso = genio = dio êe la antikvaj romanoj;

Sirmanta spirite.
Geto juda kvartalo (ghetto).
Helica = sraüb-forma.
Kalcio =..nomo de kemia elemento.
Kalikoto = nomo de kotona teksajo.
Kanvaso speco de lina tolo.
Kekso kuko (cakes).
Malakito = bela stono, uzata por fari juvelojn.
Malvo kreskajo kun belaj l!oro_i (lat. malva).
Maronitoj = nomo de kristana sekto en la regiono

de la Libanona montaro.
Mesagisto portanto de informo.
Nestoro = plejajulo.
Opriêniko = membro de la korpogvardio de la

caro lvano IV-a.
Perdriko = nomo de kampa birdo (lat. perdrix).
Pilo = kemia fonto de elektra energio.
Raguo = mangajo (vianda, fisa aü legoma) kuirita

en spicita saùco
Refreno = rekantajo ce poemoj
Relajsi = transpreni radio-disaùdigon de unu stacio

al alia
Roboto = deviga laboro; masin-homo, fabrikita
por laboro

Seanco = spiritista kunsido
Sekalo = speco de greno (lat. secale).
Sekvestri = Iaülege malliberigi objekton (ekz. la
posedajon de suldanto)

Sino = ce sidanta homo tiu angulo, kiun formas
la feinuroj kaj la trunko (ekz.: la infano sidas
en la sino de la patrino)

Skinko = nomo de besto
Slojdo = hejma industria manlaboro (en Svedujo)
Sparko = elektra fajrero
Statuto = fundamenta regularo de societo ,
Sanceli = starantan objekton pusadi tien kaj reen
Sanelo = la plej profunda parto de rivero
Sulo = Judo, ée kiu oni sovas lignajn disketojn

sur breto
Talaro = longa oliciala robo de jugistoj, advokatoj,

prolesoroj, pastroj.
Teroro = regado per timigo.
Tigo = la trunketo de là herbecaj kreskajoj,
Tomahaüko = la milita hakilo de la indianoj
Torturi = kruele turmenti
Totano = nomo de birdo, parenca kun la skolopo
Tribo = popoleto konsistanta el parencaj familioj
Trogo = longforma ujo, el kiu la porkoj mangas
Uromastiko = nomo de besto
Vertrago == speco de hundo, kun longaj piedoj

fereiray esERANTIsTO)Il
ATENTU!!!

Se vi volas intersangi postmarkojn kun
alilandanoj, sendu vian adreson al:
I.P.I., postfako 2, en CUYK afM., Ne­
derlando. (Adm.: F-ino S. Ebben.)



LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Rapidu aêeti lotojn, por ke la tirado povu baldaii okazi! Legu la detalajn infor­

mojn en la Janu_ara numero!

LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAüRIGO):
161 ëinaj noveloj, De O. Erdberg.
162 Solidareco. Novelo de V, Kuzmiê,
163 Rememoroj de Esperantisto. De A. D. A.
164 Preter la vivo. Poemaro de Julio Baghy.
165 La morio de Smail Aga ëengijiê,
166 La Rego Judea. Dramo, Verkis ,,K. R."

El la rusa lingvo tradukis V. Devjatnin.
167 La vizio, La vesto. De B. Prus.
168 La mistero. Unu bora. De P. Romanov.
169 Fraiilino Ida. La vojo malsupren. Trad.

el la hungara lingvo. '

170 La hontemulo. Unua kiso. De H, Bang,
Trad. el la dana lingvo.

171 Arno kaj pano. Aütuno. De A. Strindberg.
Trad. el la sveda lingvo,

172 La problemo de internacia lingvo. De
Drezen.

173 La senkorpa mistero, De Batalanto.

GARDATAJ LOTO] (daiüigo). - Boyer
6962-6972; Dauge-Monin 7001-701 I; Giedra
5348-5362; Nejedli 6978-6988.
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Por la ekzamenoj !
Jen tri gravaj libroj, kiujn êiu ekzamen-kandidato

devas posedi:
Historia kaj Organizo de la Esperanto-Movado. Verkis

s-ro J. R. G. lsbriicker, vicprezidanto de UEA.
membro de la Esp-ista Akademio. Prezo:
-.75 guld.

La Esperanta Literaturo. Kun demandaro kaj rcsumoj de
originalaj verkoj. Verkis s-ro M. de Waard. Espe­
ranto-instruisto. 64 pajoj. Prezo:.75 guld.

Esperanto-Examenopgaven voor dipl. A en B, met ver­
talingen. De J. C. kaj J. R. G. lsbriickcr. - 128
pagoj. - Prezo: -.90 guld.

Aceteblaj ce la eldoncjo:
Internada Cseh-Instituto de Esperanto

Riouwstraat 172, DEN HAAG, Nederlando.

Paterswolde (Gem. Eelde), - F-ino Bep Sieling, instruistino, Huize ,.'t On­
land", Villapark.- L, PK, Pl, k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.

Roelofarendsveen. S-ro P. J. Spruyt, sekr. de la Esp-klubo ,,Sen Batalo
Ne Venko", B. 234. Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t.

Rotterdam. - F-ino M. Vermaas, 23-jara masagistino kaj instruistino de
saniga gimnastiko, Nieuwe Binnenweg 340. - Dez. kor. k.ê.l., precipe
kun samprofesiul (in) oj.

Utrecht. S-ro J. N. H. Wouterse, pentristo, Amsterdamsche straatweg 456.
- L, PI, kun Sovjetu.nio kaj ekstereüropaj landoj, prefere kun Palestino.

Voorburg (ZH.) - S-ro J. Brouwer, Baitenruststraat 6. - Dez. kor. kun
. sudeiiropaj landoj kaj Sud-Ameriko. Ne kun filatelistoj. Certe respondos.
Vorburg (ZH.)- F-ino M. F. J. Zaat, piano-instruistino, Westeinde 89.

Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.
PORTUGALU]O.

Santa Comba Dao. S-ro Cesar Anja (filo), 19-jara medicina studeto.
Dez. kor. k.ê.l., prefere kun studentinoj. Certe respondos.

RUMANUJO
Fratelia B., via-lânga Timisoara. - S-ro Aleksandro Gàl, Strada X., N-ro 45.PI, p.ê.t., kun Azio, Afriko kaj Aüstralio. Certe respondos.

SOVJETUNIO
Leningrad. - S-ro Lenty Tregubenko, ingeniero, Postkesto N-ro I.- Dez.

ricevi gramofonajn katalogojn kaj jurnalojn dediêitajn al gramofonoj kaj
apartenajoj. Certe respondos kaj rekompencos.

SVEDUJO
Strëmsniisbruk, - Dek anoj de daüriga kurso deziras korcspondi. Unufoja

respondo certa. Adreso: S-ro Albin Soneson.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl, = la postmarkon
L = letero · gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l, = kun êiuj landoj
PM = postmarko p.ê.t = pri êiu teino

êEiiOSLOVAKUJO
dorf (Krnov) ..-- Sr Wili C1bulka, teks-oficisto, )oh. Mihatschgasse

Dez. kor. pri diversaj fak-temoj kun teks-oficistoj el Sovjetunio,
rsujo, Suda kaj Centra Ameriko, êinujo, Turkujo, Afriko k.a.

DANUJO
y (Selando). S-ro Aage Sondergaard, 20-jara jardenisto, Virumvej
9. PI Rapide respondos.

PRANCUJO,
(Seine et Loire). S-ro E. Ridard, Chevannes. K.cl.
delys (Eure). - S-ro Louis Caron, librovendisto, Place de l'Église.
·z. inters. malgrandajn fotografajojn kaj koresp. pri malnovaj kasteloj,
moj, pagodoj k.t.p.

GERMANUJO
bei Bitterfeld.- S-ro Otto Mennicke, 25-jara fraülo, Gartenstrasse

. L, PI, k.ê.l. kun natur-geamikoj. Inters. kaj kolektas PM, turismajn
:>spektojn, Esp-ajojn.

JAPANUJO
apud Akasi. La membroj de la ,,Japa_na Korcsponda Grupo" dez.
•• kun ekstereüropaj samideanoj. Adreso: S-ro Sumio Okabe.

NEDERLANDO
zht. F-ino Janny van Beck. 16-jarà lernantino en duagrada lernejo,
llensstraat 58. PI, k.ê.l.
: aan Zee, - S-ro E, J. van Zurk, 22-jara oficisto, M. de Ruiter­
aat 33. L, PI, k.ë.l., p,ê,t. Certe resp.

= 1
VORIGO.- La jenaj anoncintoj estas petataj respondi: S-ro Isao 1
1no en Jokohama kaj s-ro José Hernando en Bogotâ (al f-ino D. Streuli
Ietikon a/See, Svislando).- S-ro A. Pulys en Telsiai kaj s-ro
a.kacs en Debrecen (al s-ro H. Merkus en Hago).

-====---------------------BELGUJO
,urt (Namur). - S-ro F, Penninck, 37-jara impost-oficisto, 13 rue de
3vaux. ·- Kun ekstereiiropaj landoj, p.ê.t. (ne pri politiko, ne PM!).
erte respondos.

sinjoro= sinjorino= fraülino
= deziras'· = korespondi

.'8
,,,"s eskgibo. - Uuufol ensknitbo kostas -45 ned., al4. (= 3
>, Uponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Oro a1 niaj abonantoj. - êiu abonanto de LA PRAKTIKP havas la
enpresigi sian adreson senpage unufoje en la jaro.

A ADMONOI Ch anoncinto hayas la devon respondi aimenaü
Je éiu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprimita

anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publikigos en la gazeto.1 redakcio. ·

'oioico7
/ 'l'ARIFO: 1 vorto aii mallongigo 0.03 guld.

IR ­,TOPRENu EN SKRIBA ESP. B-KURSO!-
li, P?ospekton de la kursgvidanto: s-ro H. ].
~ Kamillestraat 37, Den Haag,

%?P3,Jno si@. orevo ita de grafo A, Tolstoj, El la rusa
ioj. aistre tradukis s-ino M. Sialovskaja. 284

• 'rezo kun s dk 2 ·La Prakt'k en osto: ,-ned, guld, Aêetebla.-'Ho.
VI ESTkeiras7 S prospera, kontenta, amata, kiel vi

Paui r/ ne, legu la libron ,,BONHUMORO"
:o 1,,,"Sens, kaj via vivo fari@os pli felica.
-a j,,,"Çdkosto 1.25 ned. gld. - Acetéblaral :tiko,



sur 272 teksto- kaj 112 bildopagoj grandformataj.
La dua volumo ampleksos proksimume 540 pagojn.
Prezo 30.- frankoj svisaj brosurita kaj 34.- frankoj svisaj bindita.
Aldonu 10 % por sendkostoj.
LA PREZO ESTAS PAGEBLA EN DU EGALAJ PARTOJ.
Tuj post pago de la unua duono ni ekspedas la unuan volumon.
El landoj, tie êi ne menciataj: per bankcekoj, Postal Orders, aü post­
mandatoj al
P. K. O. Krakôw, Polujo, Adm. Literatura Mondo, Nro 103.148.
aü per internaciaj postaj respondkuponoj. Unu kuponon ni akceptas en
la valoro de 0.30 sv. fr .
Eldonis Literatura Mondo kaj Asocio de Esperantistaj ibro-Amikoj
Budapest, IX, Mester ucca 53. V. 5. Hungarujo,
Mendantoj de tri ekzempleroj ricevas unu senpagan.
Novalijantoj al Asocio de Esperantistaj Libro-mikoj rajtas ricevi am­
bau volumojn por 14.- sv. fr .

3I ;A 1CEE

Enciklopedio de

en densega komposto prezentas al vi la

UNUA VOLUMO
de

'

rt

TITOLVORTOJN

Esperanto

1100BILDOJN KAJ

-300Pagi oni povas mm
PAGO DE LA KOTIZ0 0KAZAS PLEJ FACILE
al la konto de la pola postsparkaso sub la nomo

POCZTOWA KASA OSZCZEDNOSCI-WARSZAWA
laü jenaj numcroj en jenaj landoj:

Aiistrlo: Wien .. . . . . . . . .. . .. . . . . . . .. .. . .. .. .. . . No. 79.500
Belgujo: Bruxelles .. . . .. No. 244.200
êehoslovakio: Praha .. . No. 89.600
Danujo: Kjobenhavn . . . . . . . . . .. .. No. 14.972
Francujo: Paris No. 600.12
Nederlando: 's Gravenhage .. . . . . . . . . . . .. . . .. No. 145.510
Jugoslavujo: Beograd .. . . .. . No. 65.049
Latvujo: Riga .. .. . . . . . . . . . . .. . .. .. No. 4.030
Svislando; Bern ..............................··....... No. III.6.500
Svedujo: Stockholm No. 4.312
Italujo: Roma No. 1/10110

SUR ëIUJ ENPAGIL0J DEVAS ESTI LA JENA
TEKSTO: ADM. LITERATURA MONDO KRAKOW

NR. 403.148
EN ALIAJ LAND0J ON! PAGU

AISTRALI0: L. E. Thomson, Esperanto êe Commonwealth
Guvernement Savings Bank Account Nro 496.567.

EST0NUJO: Hilda Dresen, Tallinn, Postkast 6.
HUNGARUJ0: Postêekkonto de Bleier Vilmos Nro 25168.
P0LUJO: Administracja Literatura Mondo, Krakow Nro.

403148.
RUMANUJ0: Rumaaa Esperanto-lnstituto, Ouj str. Bra­

vilor 15.
JAPANUJ0: Japaaa Esperanto lnstituto, Tokio, Hongoo­

Motomaêi I, kaj Tokio-Do. Esperanto Fako, Tokio,
Kudan, Koojimaëi.
El ëiuj aliaj laadoj oni sendu postmandatojn al Pocztowa

Kasa 0sczednosci, Krakow, kto Adm. Literatura Mondo nro
403148 Polujo.

Ni akceptas ankaü internaciaja respondkuponojn postajn
en la valoro de 0.30 sv. fr. po unu.

Aligojn kaj pagojn cetere akceptas la reprezentantoj de
Literatura Mondo kaj plejparto de la esperantistaj libroven­
distoj.

Vi trovas êe ni
interesajn
facillegeblajn
malmultekostajn
esperanto­
romanojn!

Ci
samideano

ankoraü ne leginta
Ci tiujn belegajn romanojn,

povas havigi al si horojn de honesta
distrajo kaj j udona legado.

Mendu êe via libristo aü senpere êe la eldonejo:
FERDINAND HIRT & S0HN, ESPERANT0-FAKO

LEIPZIG C 1, Salomonstrasse 15 (Postêekkonto: Leipzig 52372)
La libroj estas mendeb/aj ankaü êe LA PR.AKTIKO!

16 Esperanto-Presefo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaan 523 529, Den Haag (Nederlando),



Aüdinte la nomon de la gasto, mi iom
surprizigis, kvankam lia nomo estis tute hun­
gara vorto. Sed la nomo de la urbo ne estis
konata al mi. Kaj en Hungarujo certe ne
ekzistas loko kun la nomo Tsjakow (laü la
ortografio de s-ro Garâzda mem en la gasto­
libro de la familio Isbrücker), êar tian vorton
ne toleras la hungara lingvo.
Mi faris al s-ro Garâzda kelkajn deman­

dojn en la hungara lingvo, sed li respondadis
al mi en Esperanto, per frazoj tute ne rila­
tantaj al miaj demandoj. Mirante pri tiu
stranga fenomeno, mi demetis la telefonilon.
Tuj post la telefonado s-ro Garâzda -

laü la rakonto de s-ino Isbrücker subite
adiaüis kaj forrapidis.

Post kelkaj tagoj ni legis en gazeto, ke
s-ro Garâzda sen sia volo farigis gasto de
la- policejo, kie evidentigis, ke li en la
privata vivo nomigas sinjoro P. D. C. Groen,
logas .en Amsterdamo kaj estas pursanga
nederlandano.

Sed kial mi diris, ke ,nomen est omen"? êar
la artista nomo de nia entreprenema sami­
deano, la hungara vorto .,Garâzda", signifas:
[fripono. Kial li prenis al si tiun dangeran
nomon? Mi ne scias. Supozeble iu sercema
hungaro rekomendis al li tiun vorton, kiel •
trafan nomon.
Esperantujo estas granda. Gi havas tre di­

versajn civitanojn. Tial estas bone atenti!
Andreo Cseh.

Tria jaro
Numero 1l (35)

êi tiu latina frazo instruas, ke la nomoj
ofte havas trafan signifon. Perfekte plenu­
migis êi tiu diro antaü nelonge en Neder­
lando. Jen la amuza kaj instrua historio:

Dum êi tiu jaro en kelkaj nederlandaj urboj
aperis malbone vestita juna samideano, kiu
êie prezentis sin kiel ,sinjoro Garâzda", hun­
gara Esperantisto el la urbo Tsjakow. Bone
parolante nian internacian lingvon li suk­
cesis ensovi sin en la fidon kaj amikecon de
multaj samideanoj. La afablaj nederlandaj
Esperantistoj, kiuj êiam estas pretaj helpi
fremdajn samideanojn, ne rifuzis al li la pe­
titan gastigon kaj eê monprunton.
Dum sia bela mondvojajo sinjoro Garâzda

trapasis ankaü la nederlandan rezidencan
urbon Hago, kaj vizitis tie la konatan Es­
perantistan familion Isbrücker. La mastrino,
sinjorino Isbrücker, kondukis lin en la sa­
lonon kaj interparolis kun li pri Hungarujo,
lia bela hejmlando, kaj pri lia interesa voja­
gjado tra la fremdaj landoj. S-ro Garâzda
montris sin bone dresita gasto; li supersutis
Nederlandon kaj gian gastaman popolon per
êiuj komplimentoj kaj laüdoj. Ankaü s-ino
Isbrücker volis pruvi, ke si estas bona, aten­
tema gastigantino. Por fari al la hungara
gasto agrablan surprizon en la malproksima
fremdlando, si iris al la telefona aparato kaj
vokis min, kies gepatra lingvo estas la hun­
gara, por ke mi hungarlingve salutu per la
telefono mian samlingvanon.

Novembro
1934*

9»amen.est~Nomen
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Rigarda sur la lasta pago !

[Proksimi@as SANKTA NIKOLAO !
Kion donaci ?

93 k k En la 29-a numero de La Praktiko ni publikigis
·Q On UrSO. la vizitkarton de nia fervora juna samideano,

sinjoro Johano Verdemul, kaj ni demandis, kion signifas sur la vizitkarto
la mallongigo ,.U.L.D.N.R.A.'', kies aktiva membro estas s-ro Verdemul.
Nia redakcio ricevis reipondon de 26 personoj. Estas tre interese vidi, kiel

klarigas niaj legantoj tiujn misterajn literojn. Jen kelkaj klarigoj:
Universala Ligo De Nederlandaj R_adio-Amatoroj.
Universala Ligo De Neiitralaj R.adio-Asocioj.
Unua Ligo De Nederlandaj Radio-matoroj.
Universala Lingva Delegacio Neiütrala Rusa Asocio.
Universala Ligo De Nigraj Radikalaj Abstinenculoj.
Universala Ligo De Naciaj Raportistaj Asocioj.
Universala Ligo De Ne Raciaj Apokopemuloj.

. Unua Ligo De Nederlandaj R.aciaj AiJtoritatuloj.
Unika Legenda Daltonisma Narkotika Rudimenta Astrologaro.
Universala Ligo De Neitralaj Ripoz-Amantoj.
Unuigi La Diversajn Naciojn R.e{Jigante Amon.
Universala Ligo De Nudisma Racia Asocio.
Unu Lingvo Direktu Nan Rondon Amike.
Unu Lingvo Devus Nin Reciproke Asocii.
Universala Ligo De Ne Regule Abonantoj.
Unui{J'o Landa De Nederlandaj Radio-Amatoroj.
Universala Ligo De Niaj Revuo-Abonantoj.
Universala Ligo De Nedogme Religiaj Asocioj.
Universala Ligo De Neniam Remilitantaj Amikoj.
Unua Ligilo De ~Nepre-Respondo" Asocio.
Uba Ligo De Nesanceleblaj Religiaj Agantoj.
Unui{Jo Libera De Nepre Ridemaj Amemuloj.
Unui{Jo Lingva De Naciaj Radio-Abonantoj.
Universala Ligo De Nia Rebusa Asocio.
Unio de Literaturaj Disputa; êe Norda Radio-Asocio.
Universala Ligo De Neiitralaj 'R_iêi{Jintaj Almozpetanloj.
La solvojn ni transsendis al s-ro Verdemul, por ke. li diru. kiu klarigo

estas la gusta. Post sepfoja urgigo kaj admono fine ni ricevis de li res­
pondon. Jen la enhavo de lia letero: .,Estima/a R.edakcio, Mi ne povas
esprimi, kiel mu/te f/atas min, ke la tu/monda Esperantistaro okupas sin pri
mia modesta persono. Nun mi vidas, ke mi estas grava persona. Mt
lrarigardis la solvojn, sed kun bedaiüro mi konstatas, ke neniu konkursanto
eltrovis la veran nomon de la societo, kies fervora kaj diligenta aktiva
membro mi estas. La {Justa solvo estas: Universala Ligo De Ne Respon-
dantaj Anoncintoj. Mi kondolencas al la nenion gajnantaj konkursantoj kaj ,
mi salutas vin samideane: Johano Verdemul." t
Ankaii nia redakcio tre bedaüras, ke la promesitaj 5 premioj ne estas

disdoneblaj, kvankam inter la solvoj estas kelkaj tre spritaj. Do ni tenos \ti
la premiojn por aliaj konkursoj. i
AI s-ro Verdemul ni dankas pro la alable donita klarigo, sed ni insiste

alvokas êiujn niajn legantojn, precipe tiujn, kiuj publikigis korespondan
anonceton, ke ili ne aligu al U.L.D.N.R.A.I!! ',

94-a konkurso. La solvon de êi tiu enigmo ensendis ne malpli 1
ol 121 legantoj de La Praktiko. La interesa

frazo, kiun D-ro Zamenhof diris en unu el siaj kongresaj paroladoj, sonas
jene: ,.Venos iam la tempo, kiam Esperanto, fariginte posedajo de la tuta
homaro, perdos sian karakteron idean; tiam §i farigos jam nur lingvo; oni
jam ne batalados por @i, oni nur tirados el gi profiton."

La konkursa komitato dislotis la kvin premiojn. La gajrûntoj estas: S-ro
N. Marijnissen en Roosendaal (Nederlando). - F-ino D. Streuli en Uetikon
a.See (Svislando). S-ro Hisazumi Tagiri en Tokio (Japanujo).- S-ro
C. Vernay en Rosendael (Francujo). - S-ro N. Vrânceanu en Braila
(Rumanujo).

92 k k La· redakcio ricevis de 45 personoj la solvon•0 On UrSO. de êi tiu gramatika tasko, aperinta en la 29-a
numero (Maja 1934) de La Praktiko. Ni kore gratulas al êiuj diligentaj
solvintoj, pro la plenumita laboro. La justa solvo aperas en êi tiu numero
de La Praktiko, sur la 3-a pajo. Por povi disdoni la promesitajn 6 premiojn,
nia konkursa komitato ekzamenis la ensenditajn solvojn. Evidentijis, ke nur
2 solvoj estas tute egalaj kun la oliciala solvo. Do nur la ensendintoj de
tiuj du solvoj povis ricevi premion. Ili estas: S-ro K. Mejers en Usma (Lat­
vujo) kaj s-ro P. Princis en Usma (Latvujo).- Inter la nepremiitaj solvoj
estas kelkaj tre bonaj, kiuj nur en unu au du vortoj diferencas de la oficiala
solvo. Ili estas de: F-ino M. A. Crispin en Thorpe Bay (Anglujo), f-ino
A. B. Holoess en New Baret (Anglujo) s-ro Hj. Olsson en Tralleborg
(Svedujo) kaj s-ro R. Prince en Maubeuge (Francujo). ·

LA REZULTO DE LA KONKURSOJ

■

ESPERANTISTA
KRISTNASKA

LIBERTEMPO
en la Esperanto-Domo en Arn­
hem, 24. Dec. 1934 1. Jana. 1935

Ciu Esperantisto estas tutkore
invitata.

PROGRAMO:

~FLORETO)"
PORINFANAJ RAKONTOJ
TRADUKITAJ DE LA

,,VENDREDA KLUBO"
EN WINSCHOTEN
(Ne derl a n d o)

ATE NTU

Kun multaj koloraj kaj nigraj bildoj
de C. Jetses

Prezo 0.70 ned. guld.
Aêetebla en êiu librejo kaj êe la eldonisto:

J. B. WOLTERS
Groningen - Den Haag - Batavia.

Se vi volas sendi monon al La Praktiko,
bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni povas sendi per postekkonto (Wien A156933,
Praha 500362, Kopehago 34941, Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga i870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber III. 6761), per postmandato, per bankéeko
aü per papermono en letero.
0ni povas pagi ankaü per postmarkoj de la sube nomitaj landoj,

kalkulante la valoroa laü la suba tabelo:
1.- ned. guldeno valoras en:

Aüstrio 3.70 sil ., Belgujo 15 fr., Britujo 2 sl. 10 p., Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr.• Danujo 3.10 kr., Estonlo 2.60 kr., Francujo
10.35 fr., Germanujo 1.85 m., Hispanujo 5 pes., Hungarujo 3.30 p.,
Italujo 8 llr., Jugoelavlo 30 clin., Latvujo 2.20 1., Norvegujo 2.80 kr.,
Polajo 3.70 zl., Rumanuj o 80 I., Svedujo 2.70 kr., Svisujo 2.10 fr.

Pro la freneza dancado de la mon-valoroj i tlu tabelo vallclas nur
Ob la apero de nia sekvanta numero.

Oni povas pagi ankaü per postaj respondkuponoj. 1 kupono =
.15 ned. guld.

24. Dec. Alveno de la gastoj. Vespere intima familia kunesto.
25. Dec. Mateno libera. Posttagmeze komuna promena. Vespere intima

kunesto, ludoj.
26. Dec. Kunveno de la ,,Nederlanda Esperanto-Gruparo''. Vespe:rc

festkunveno kun parolado.
27-29. Dec. Oum la tago amuraj kaj instruaj konkursoj (gramatiko,

vortaro, societaj ludoj kt.p.) kun premioj. Vespere
paroladoj.

Promenoj. Vespere intima kunveno.
Promenoj. Vespere jarfina kunveno kun parolado kaj ludoj.
Promenoj. Kunveno kun ludoj.

La paroladojn en la vesperoj faros konataj en- kaj eksterlandaj
samideanoj, inter kiuj: Andreo Cseh, P. Heilker, f-ino M. Saxi k.a.
La Esperanto-Domo estas riêe ekipita per êiuspecaj societaj ludiloj

(.sako, damo, sulo, domino, cliversaj kvartet- kaj kartludoj k.t.p.) kaj
posedas belan bibliotekon. La domo estos dum la tuta tempo bone
hejtata per centra varmigo. Ciu gasto sentos sin en varma kaj êarma
hejmo, en paca kaj amika, vere Esperantista atmosfero.
Kotizo ne estas! - Pensionprezoj: 3.50 guld., 3 guld. kaj 2.50 guld ..

i., la rango de la ,.,,1,,._ fui~ n-kom,odmd, ,1<;1 lro, Ira] mrnd; 1
êambron. Adreso: Esperanto-Domo, Esperantolaan 3, Arnhem. -
Telefono 26060. Postkonto 13848.

Ankaü ekst erlandaj gastoj estas kore invitataj !
Venu grandnombre! En gojo kaj harmonio ni finu êi tiun jaron!

L. MOREAU, administranfo de la Esperanto-Domo.

30. Dec.
31. Dec.
1 Jan.

♦
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FARU LA KONTROLON 1
■

(Praktika gramatika leciono)
La solvod la 17-a tasko. ,,klientaron. Tiel trovinte, ke la domo estas tro malplena, li

E f t k . • • komencis serêi vivkunulinon havantan la necesajn kvalitojn.Ç""%? aj satata. Famkonata. Fondita. Difektitaj. Uzotaj. Partoprenante foje en studenta balo li ekvidis la belan fraülinon
," 'iksitan. Rigardata. Naskita. Altestimata. Pagata. Snurheht, dancantan kiel feino. Elversonte antaü Si la enhavon

H avMata_- ~orlasita. _Amatajn. Gardatajn. Ellaboritan. Here- de sia koro, li singarde kolektis la necesajn informojn êe amikoj
"· lortigita. Edukitan. Dungita. Pagata. Trovitaj. Admi- konantaj Sian familion. Ricevinte la trankviligan informon, ke

·,:;}"lenciita. Fermita. Faroa. Amata. Oramita. Fcetitaj. siaj gepatroj 1ogas en la urbeto Kotmont. kusanta trient kilo­
at 1 Kta. mkonstru1ta. Admirata. Fabrikita. Heredita. Gar- metrojn malproksime de la êefurbo, li decidis viziti ilin por peti
e,,,"]2e"vota.- $paritan. Kasita. Vidita. Dezirata. Meblita. sien manon."s· . :npagita. Plektitan. Eluzitan. lnstalita. Razita. Korn- Forvojagonte al Kotmont, s-ro Sercmaher banis sin, razis sin
i_a. minta. Malfermitaj. Disl/gitan. Flegataj. Detranêotajn. kaj vestis sin per la kostumo donanta al li la plej agrablan ek­
cetota. Donacota. Plenumita. Detonditajn. Purigotaj. Pro- sterajon. Atinginte la stacidomon li aêetis la plej fresan gazeton,
"an.- cetita. Sangitan. Malfermita. Surprizota. Ton- aperintan antaü kelkaj minutoj kaj raportantan pri la plej lastaj

{"" Eiksitaj. mata. Detranêitaj. Venditaj. Rigarditan.- okazintajoj. Dezirante havi dum la vojago bonan humoron kaj
1.ita. Kolorigitan. Cirkaüligitan. Orumita. - Konata. - kuragon, enironte en la vagonaron li trinkis unu glason da
aritan. Jumigita. Farita. - Surprizita. Detranêitaj. Cagre- potence Saümanta biero.
tan. Donacitajn. Ricevitan. Terurigita. Enpasinte en la vagonaron s-ro Sercmaher rimarkis, ke jam

êiuj sidlokoj estis okupitaj de homoj dormetantaj, mangetantaj
au kartluçlantaj. Eê en la koridoroj de la vagonoj estis videblaj
homoj starantaj au sur pakajoj sidantaj. Traesplorinte la tutan
vagonaron kaj konvinkiginte pri tio, ke ne estas plu eê unu
libera sidloko, s-ro Sercmaher okupis starlokon en la koridoro
de la vagono portanta la surskribon: ,.Al Kotmont". Tra la
fenestroj de la baldaü ekirinta vagonaro li rigardis la rapide
preterflugantan pejzajon. Intencante forpeli la enuon, li decidis
legi. Elpreninte la gazeton el la poso kaj gin eklegonte li ekbruli­
gis cigaron. Trankvile fumante la agrable odorantan cigaron li
avide legis la artikolojn pritraktantajn la teatrajn kaj sportajn
novajojn.

Baldaü aperis la konduktoro, faranta la kontroladon de la
bilefoj. Rigardinte la bileton de s-ro Sercmaher , li diris:

Sinjoro, via bileto estas en ordo, sed la kofron, kusantan
apud vi sur la planko, bonvolu meti sur la pakajbreton en la
kupeo.

La konduktoro plueniris kaj s-ro Sercmaher remetinte la
bileton en la poson, daürigis la legadon.

Post kelkaj minutoj revenis la konduktoro. Vidante, ke s-ro
Sercmaher ne enmetis la kofron, kaj dezirante akurate plenumi
sian ofican devon, li pasis al li kaj diris:

Sinjoro, petinte vin enmeti la kofron kaj uzonte pli severan
rimedon, mi atentigas vin pri la kvara punkto de la severa regu­
laro pendanta sur la vando de la vagono. Gi minacas per mon­
puno la pasagerojn lasantajn siajn pakajojn en la koridoro.

Jes, mi scias, - respondis s-ro Sercmaher, ne perdinta
sian trankvilecon.

Sed la konduktoro, vidante, ke s-ro Sercmaher restas senmova,
minace diris:

Sinjoro, oni devas obei la regularon, celantan la komforton
de la vojagantoj. La kofro, kusanta en la koridoro, malhelpas
la trairantajn personojn. ·
- Jes, mi scias, respondis s-ro Sercmaher, ne êesante legi

la gazeton.
La konduktoro, perdinta la paciencon, komencis krii:

Sinjoro, kontraüstarante al la regularo vi riskas ricevi
severan punon. Tuj enportu la kofron!
- Portu vi! respondis s-ro Sercmaher, ne interrompante

la legadon.
La konduktoro, farijinta furioza, komencis akre insulti la

trankvile plue legantan s-ron Sercmaher. Farigis granda skan­
dalo. Sed vane. Fine, ce la proksima stacio, la rujijinta kaj
raükiginta konduktoro kuris al la staciestro staranta sur la pe­
rono. Raportinte pri la okazintajo li petis la staciestron farl
protokolon kaj eljeti la obstinigintan pasageron. La staciestro,
vidanta, ke rapida ago estas necesa, prenis paperon, lnkon kaj

3

18-a tasko.

(Vera historio.)

La heroo de la êi tie sekvanta historie estas nia popularb
amideano, sinjoro Jozefo Sercmaher, naskiginta kaj loganta en
la éefurbo de la lando plej multe suferinta pro la mondmilito.
Frue orfiginte li travivis êiujn malfacilajojn, akompanantajn
alriêajn solulojn. Sed havante bonan cerbon kaj êion venkantan
ptimismon, li kreis por si pozicion, donantan honoron kaj kom­
or tan vivon.
1ininte la jurajn studojn kaj farinte la advokatan ekzamenon,

-ro Sercmaher eklogis en la kvartalo promesanta la plej grandan

Ni prezentas êi tie al niaj legantoj novan gramatikan taskon.
estas tre simila al nia 14-a tasko, kiu aperis en la 15-a numero

Aarto 1933) de La Praktiko.
La 14-a tasko postulis mallongigi la donitan tekston, uzante
tivajn participojn. Sed ci tiu tasko, male, postulas, ke oni
igu la aktivajn participojn, anstataiiigante ilin per klarigaj
zoj kun simplaj verboformoj. Jen kelkaj ekzemploj:
l ) Vivanta musc estas pli forta, ol mortinta leono = Tu
so, kiu vivas, estas pli forta, ol tiu leono, kiu mortis.
2.) La saguloj manjante ne parolas = La saguloj ne parolas,
ma ili mangas (aü: dum la mangado). •
3) angonte lavu la manojn kaj man@inte lavu la buson! =
1ta& ol vi manjos, lavu la manojn kaj post kiam vi mangis,
vu la buson!
4) Mia frato, havanta multan monon, aêetis aeràplanon. =
ia frato, kiu havas multan monon, aêetis aeroplanon.
5) Mia frato, havante multan monon, aêetis aeroplanon. =
lia frato, êar li havas (au: kiam li havis) multan monon, aêe-
s aeroplanon. .
Komparante (= se vi komparas, au: kiam vi komparas) la
stajn du ekzemplojn, vi povas rimarki la gravan diferencon
ter la adjektivaj kaj adverbaj participoj. La adjektivan par­
cipon oni devas anstataiiigi per frazo montranta econ de la
bjekto. Sed la adverban participon oni anstataiiigas per frazo
ntranta cirkonstancon (tempon, kaüzon kt.p.) de la ago,
(a la solvado de la tasko memoru pri la jenaj_ formuloj:

iajonte = antaü la vojago. Vojajante = dum la vojajo.
0jaginte = post la vojago. La solvo aperos en La Praktiko.Ni rekomendas tralegi ankau la klarigojn, kiujn ni donis êe
14a tasko.
ATENTU!-- La sekvanta rakonto estas ankaü tasko por

da 106-a konkurso. (Vidu sur la 12-a pajol) Per bona solvo
i pova.s gajni premion. \

LA KOFRO.



plumon. kaj kuris en la vagonon. Eldemandinte s-ron Sercmaher
pri lia nomo, profesio, religio, naskiga loko kaj dato, adreso,
familia stato, politika aparteno, ekonomia situacio, aparteno al
kulturaj. sportaj, bonfaraj kaj aliaj societoj kaj kluboj, vojagcelo,
nombro de liaj dentoj, kaloj kaj patrinmakuloj, kaj skribinte
konscience kaj akurate êiun respondon en la protokolon, fine li
demandis:
- Kaj kial vi ne volas enporti la kofron en la kupeon?

S-ro Sercmaher, aüdinte la gravan demandon, solene res­
pondis:

Car gi ne estas mia kofro!

k
La gazetartikoloj, priskribintaj la pravan kcinduton de s-ro

Sercmaher, fondis por li brilan advokatan karieron kaj havigis
al li ankaii la manon de la bela _kaj riêa fraiilino Snurheht.

AL LA VENKO I
PETO. Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn informojn

traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin
al la redakcioj de la jurnaloj en via urbo, por publiki go. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

311 Polaj radio-stacioj regule disaüdigas en Esperanto•
• La estraro de la Pola Radio (Po/skie Radjo) decidis

disaüdigi êiusemajne Esperanto-lingvajn prelegojn de eminentaj
kompetentuloj pri la soda kaj kultura vivo de Polujo. La disaü­
digoj okazos provizore de la stacioj en Varsavo kaj Krakovo.
- (La detalan programon de la disaüdigoj. kiuj okazas en di­
versaj tagoj kaj horoj, oni povas ricevi de la Pollanda Esperanto­
Delegitaro. Lubicz 31, Krakôw. - Petojn kaj proponojn pri la
programo, same dankleter.ojn, oni adresu al: Polskie Radjo,
Warszawa, Polujo.)

312 Esperanto-ekspozicio en Lyon. - Dum la 15-23 de
• Septembro en la kadro de la internacia radio-ekspo­

zicio, en la foira palaco de Lyon okazis vasta Esperanto-ekspo­
zicio, organizita de la ,.Esperantista Amikaro de Lyon". La
ekspozicion inaüguris s-ro Emile Bollaert, prefekto de la pro­
vince Rhône, kun generalo Marin, reprezentanto de la militgu­
bemiestro. Multaj gravuloj vizitis la ekspozicion, inter ili ankaii
ministre E. Herriot.

313 Grandaj Esperanto-kursoj en norda Nederlando. .,_
• En Frislando, norda province de Nederlando, komen­

cigis grandaj Esperanto-kursoj sub la gvidado de la konata
Esperanto-instruistino f-ino Margarete Saxi el Berline. La kur­
soj, organizitaj de la .. Frisa Esperanta Rondo" en Leeuwarden,
okazas en la urboj Leeuwarden, Heerenveen, Sneek, Buitenpost ,
Drachten kaj Harlingen, kaj partoprenas en ili preskaii tricent
personoj.

31A Grandskala propagando por Esperanto en Hago.
I, La 17-an de Oktobro la Haga Esperanto-societo

,Fine Gi Venkos" arangis en la salono de ,Diligentia" grand­
skalan propagandan vesperon, en kiu antaii pli ol sescent per­
sonoj efikajn paroladojn faris D-ro de Monchy, urbestro de
Hago. ing. Damme, @en. dir. de la Nederlanda PT.T. kaj prof.
E. Asai el Osaka (Japanujo). Post la paroladoj, kiuj konvinke
elmontris la necesecon kai praktikan valoron de Esperanto,
okazis publika leciono de Andrea Cseh. Dum unu semajno en
la kvar plej grandaj kino-teatroj de Hago oni prezentis paro­
lantan filmeton pri la Esperanto-kurso de Andrea Cseh kaj
reklaman tekston pri arangotaj kursoi . La 24-an kaj 27-an de
Oktobro komenciiiis en la Int. Cseh-Instituto de Esperanto du
kursoj kun pli ol cent partoprenantoj.

315 Grandioza Esperanto-kongreso. - Laii la decido de
• la nunjara Esperantista mondkongreso, okazinta en

Stockholm, la 27-a universala kongreso de Esperanto okazos en
Italujo. dum la tagoj 3-17 de Aügusto 1935. Ci tiu kongreso estos
unika en la historia de la kongresoj, êar gia loko estas ne unu
urbo, kiel gis nun, sed la kunsidoj kaj la aliaj kongresaj aranjoj
okazos en pluraj urboj, eê en sipo sur la maro. La kongreso
komencigos en Firenze, la êefaj kunsidoj estos en Roma, kaj
poste la kongreso estos daürigata en Napoli kaj de tie sur
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speciala sipo, kiu veturados sur la Mediteranea Maro ( al là
insuloj Sicilio, Malta, Elba, al Tripoli en Afriko) kaj finigos
en Genova. La kongresa programo entenas krom la kunsidoj
ankaii riêan amuzan programon { ekskursoj al Pompei, Capri,
Vesuvo, dezerto en Afriko kt.p., internacia kostumbalo) kaj la
11-an someran universitaton en Esperanto, kies prelegoj okazos
grandparte en la sipo dum la mar-veturado. La organizon de la
kongreso plenumas aparta komitato sub la prezido de generalo
markizo C, C. di Montezemolo. La adreso de la organiza oficejo
estas: Esperanto-Centro Itala, Galleria Vittorio Emanuele 92,
Milano.

316 Esperanto-kurso per franca radio-stacio.- Ce la
• stacio ,.Radio Côte d'Azur" en Nice ( Francujo)

komencijis Esperanto-kurso, gvidata de s-ro Georges Avril,
redaktoro, vicprezidanto de la Societo Franca por ia Propagando
de Esperanto.

317 Esperanto,lingva teksto en posta stam.po. - Okaze
• de la nunjara internacia specimenfoiro de Rio de

Janeiro (IBrazilo), la postoficejoj de Rio de Janeiro uzis postan .
stampilon, kiu entenis la jenan Esperanto-lingvan reklam­
tekston: ,Internacia specimena foiro. Rio de Janeiro. Turisma
urbo.

318 Turisma organizajo uzas Esperanton. La jus kreita
granda turisma kooperativo .,Detur" en VarSavo

(iPolujo) turnis sin al la Esperantistaro per cirkulero, en kiu gi
proponas siajn turismajn servojn. Gi korespondas en Esperanto.
ellaboras en Esperanto laüdezirajn vojagplanojn kaj disponigas
Esperante parolantajn gvidistojn. - (,La· adreso: ..Detur",
Sienna 4, Warszawa, Polujo,)

319 Gvidlibro kun parto en Esperanto. 0kaze de la
• festa semajno de la belga urbo Gent, 14-22 de Julio,

oni eldonis festan gvidlibron en 10,000 ekzempleroj, en la lingvoj
franca, flandra kaj Esperanto.

320 Rezolucioj en Francujo por Esperanto. La gene­
• ralaj konsilantaroj de la francaj departementoj Yonne

kaj Haute-Garonne, same la urbaj konsilantaroj de Auxerre,
Buxy, Chalon-sur-Saône, Montceau-les-Mines kaj Nevers per
rezolucioj esprimis sian deziron, ke la instruado de Esperanto
estu enkondukata en la lernejojn.

321. Esperanto-kurso en hinda gazeto.- La gazeto ..Be­
rita Baroc", aperanta en Makassar (Nederlanda

Hindujo), publikigas kurson de la lingvo Esperanto.

322 Decido de franca urbestraro por Esperanto. La
• konsilantaro de la franca urbo Romans en sia lasta

· kunsido okazinta la 12-an de 0ktobro voêdonis rezolucion, kiu
esprimas la deziron, ke la lingvo Esperanto estu instruata en
êiuj lernejoj de la urbo.

323 Esperanto-lingva prospekto pri ekspozicio. - Dum la
• tempo 15 Marto-19 Majo de 1935 okazos en la

nederlanda urbo Heemstede apud Haarlem tutmonda florekspo­
zicio sub la nomo ,.Flora". Jus aperis pri la preparata ekspo­
zicio ilustrita faldprospekto en la lingvo Esperanto.



La kaiizo,

(Tit Bits)

Malbona memoro.
Kial estas la nodo sur via

postuko?
- Por memorigi min, ke mi

volas forlasi la alkoholon.
- Sed jus vi trinkis glason

da brando!
Jes, bedaürinde, mi rimar­

kas la nodon êiam nur tiam,
kiam post la trinko mi visas la
buson per la tuko.

(Berlingske Tidende)

Oficistinoj.
Kiel plaêas al vi, Helenjo,

via nova êefo?
Li estas afabla viro, sed

li havas la mankon, ke li parolas
êiam nur pri oficialaj aferoj.

(Muskete)

Ofenda komparo.
- Paêjo, êi tiu porkido ha­

vas tute• tian vizajon, kian on­
klo Paülo.

F, knabeto, tian aferon
vi ne devas diri!
- Kial ne, paêjo? La por­

kido ne komprenas gin!
(Herold)

En la lernejo.
Kiel povas esti, Karlo, ke

nun via matematika tasko estas
tute bone solvita?
- Mia paêjo forvojagis!

(Everybody's Weekly)

En. oficejo,
Cefo: Terure malrapida bubo

vi estas! Cu nenio estas, kion
vi povas rapide fari?
Kurknabo: Jes, mi rapide la­

cigas.
(Politiken)

Obeema malsanulo.
Kia afero estas tio, sin­

joro Braun? Vi havas forper­
meson pro malsano, kaj dum la
tuta tago bilard-ludas en la
kafejo?
-Jes, sinjoro êefo; miaj

okuloj estas malfortaj kaj la
kuracisto ordonis rigardi kon­
stante verdan koloron.

(Tit Bits)

Kaj kial vi ne volas diri, kiom da jaroj vi havas?
Car mi havas guste tiom, kiom mia edzino ...

(Dimanche Illustré)

Inter amikinoj.
- Oskaro diris al mi hieraü,

ke mi estas lia sola sonjo.
Interese! Al mi li diris, ke

nuntempe li havas terurajn
sonjojn.

(The Humorist)

Komerca sekreto,
Direktoro: Mi tuj maldungos

tiun vojagiston. · Al êiuj niaj
klientoj li rakontas, ke mi estas
stultegulo.
Vicdirelctoro: Li estas tre ler­

ta viro, ni ne agu tro rapideme!
Mi jam admonis lin, ke li ne
disrakontu niajn komercajn se­
kretojn.

Dangera aludo.
Patro, ni lernis hodiaü, ke

la bestoj êiujare ricevas novan
pelton.

Silentu, knabo; via patri­
no estas en la najbara êambro
kaj povas aüdi êion.

(Pages Gaies)

La gusta kuracilo.
êu ekzistas kuracilo kon­

ü la amo vekijinta je la unua
ardo?
- Jes, ... la dua rigardo.

(Le Rire)

indignigo.
Erilo, hodi Kli 1, 1o tau rumatene.

0s -~ Kudristino kun la fak-
• Si postulis tujan pagonank. a: de '

d c, •1 s1 evas pagi urgan
on.
,Pela aterol sr soldas ka]
evas pagi?

(Vârt Hem)
Infanoj inter si.

Kaj cu tio estas vera?
J es, tute vera! Mia panjo

s. ke gi tiel estas, kaj se si
s. ke gi tiel estas, ji certe
estas, eê kiam gi tute ne
s tiel.

(Lustige Blatte·)

Troa delikateco,
Jen, tie iras via kuracisto.

vi ne volas lin saluti?
Ne, ne, ni forturnu nin!

as tre gene renkonti lin, êar
1 de longe mi ne estis mal-

. Sparo.
GR,, "p, aéje,del eao»,1. Yi donis por la post­
4O,

Nu, les la], • <a) ion vi faris kun1,7g3, dine ne os a
er<eston?

T,,l,Po. mt seg».
n ie ' e la po§tisto ne vidis
e estas sur ji marko.

(Arlequin)

La portebla

TORPEDO
skribmasino

estas juvelo inter la skribmasinoj.
Liverata ankaü kun Esperanto-klavaro.

Petu sendevigan demonstraclonl

lmportisto por Nederlando:

OSCAR MARKX, Nic, Maesstraat 97,.Amsterdam,Z.
Telèfono: 22059,

Belega libro I ~ Favora prezo I
LA .REGO JUDEA.
Dramo en kvar aktoj kaj kvin bildoj.

Verklta de ~K.R."
El la rusa originalo tradukis: V. Devjatnin.

La Esp-an tekston trarigardis magistro de teologio kaj Akadc-miano
Prof. A. Dombrovskl.

Rekomendita de Esp. Llteratura Asocio.
(182 pajoj, formato 13 X 18 cm.)

La te, + .K. R." kasas ta R• ana usa oanddako. ka sr
roy a· " ; tiu verko famijis kiel poeto.

Prezo: 1.25 ned. guld.
Favorprezo gis la 1-Jan.-1935: 0.75 guld. (afrakite).

Mendebla nur êe LA PR.AKTIKO en Hago.
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KURSGVIDANTOJI
Uzu kiel lernilon kaj ekzercilon la malnovajn jarkolektojn ( 1932 kaj

1933) de LA PRAKTIKO. V estos ravitaj!

Jen opinio de kursgvidanto: ,,La jerkolektoj de La Praktiko estas ad­
mirindaj dum uzado en kurso." (S-ro A. B en C., Francujo.)

La prezo de unu jarkolekto (1932 aii 1933): -la duono de la ordinara
abonprezo. Rigardu la tabelon de la abonprezoj en la Julia numero sur
la 2-a pago. Oni povas pagi ankaü per postmarkoj.

LA MENSOGO.
I.

Antaü sep jaroj mi interkonatigis kun simpatia junulo el
Ameriko, kiu êi tie, en Budapesto, pasigis la some.ron. De Vieno
li veturis êi tien sur la Danube, per sia fald-boato. Li havis
miel-blondajn harojn, molan êemizon · kun elfaldita kolumo,
brilantajn, blankajn dentojn. En iu societo oni interkonigis nin.
Kelkfoje Ji vizitis nin. Ankaii ni lin, unufoje. Nur pri tiom mi
memoras. Poste li forvojagis. Ni intersangis niajn vizitkartojn
kaj ni promesis, ke ni skribos unu al la alia, sed ni neniam
skribis. ·

II.
Antaü nelonge mi ricevis leteron el unu hotelo de nia urbo.

Alia amerikano skribis gin, kiu vizitis Budapeston kun sia ed­
zino. Multegaj amerikanoj ekzistas en la mondo. Menciinte mian
miel-blondan amikon li demandis, kiam li povos min persone
saluti. Li aldonis, ke li estas eê parenco iomete kun mia amiko.
Car intertempe mia miel-blonda amiko edzigis, sed ankaü disigis,
kaj li - la skribinto de la letero - estas bofrato de la eksedzino
de mia amiko.

III.
La kunligo sajnis al mi iom tro malproksima kaj nefirma. Mi

respondis, ke ni kiam ajn tre volonte akceptos ilin, kaj ke ni
tre deziras aüdi ion pri nia amiko, sed en êi tiu momento nia
tuta familio kusas pro hispana gripo. Mi opiniis, ke per tiu
senkulpa mensogeto mi forigis êiun pluan zorgon.

IV.
Mi eraris. Post unu semajno la amerikano en afablega letero

interesigis pri tio, cu ni jam resanigis. Mi trankviligis lin per
egale afablega letero, ke ni estas sanegaj. Kaj mi eê invitis ilin
por temango, en la semajnfino.

V.
Sed tiam ni iuj vere estis malsanaj. Tamen estis neeble

denove senkulpigi nin per malsaneco. Ili certe pensus, ke gi
estas fripona mensogo. Do mi telefonigis al ili, ke ni devis urge
forvojagi. Sed nun mi tre hontis. Mi mem anoncis min. En longa,
humila, pardonpeta letero mi petegis, ke ili venu, ke ili mem
fiksu la tagon kaj horon, por ni tio estas tute egala, ni nepre
atendas ilin. Alvenis la tre atendita respondo: ili venos dimanêe
posttagmeze je la sesa horo.

VI.
Mi kondutas êiam tre gentile al la eksterlandanoj. Mi amas

kaj kompatas ilin . Esti ie fremdulo, estas preskaii organa difekto.
Estante malproksime de mia hejmlando · ankaii mi sentas min
kriplulo. Ciupase mi faletas, mi ne konas la homojn, la kutimojn,
la tagan kurzon de la vortoj kaj esprimoj. Pentoplene, min
punante mi atendis la gastojn. Sed en tiu tago mi estis super­
ilutita de laboro. PI kaj pli febre mi laboris, kun inspiro kaj
energio. Malespere mi rigardis al la rapidantaj montriloj de la
horlogo. Pasadis la tempo kaj mi estus oferinta mian vivon, por
ke la vizito ne okazu.
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GRAMOFONA DISKO
kun la plej satataj Esperantaj kantoj:

A.

LA ESPERO kaj LA TAGIGO
belega kanto de la sveda operetkantisto Gësta Kjellertz

kun akompano de orkestro.

Aêetebla êe LA PRAKTIKO.
Prezo:2. ned. guld.

VII.
Kion mi povus fari? Malsano kaj urga forvojago estis jam

eluzitaj pretekstoj. Dum kelka tempo mi senfrukte ribeladis.
Fine, dum la frua posttagmezo, mi trovis la savan ideon. i
tiuj bravaj amerikaj geedzoj ne konas min, nur unu konaton de
mi, kiun mi mem apenaii konas. Do mi vokis telefone unu el
miaj kamaradoj, senofican ingenieron, kiu dum du jaroj vivis
en nglujo, kaj mi petis lin, ke li anstataüu min. Komence li
rifuzadis. Mi promesis al li pagon laü horoj. Tiam li konsentis.
Poste mi telefonis al unu instruistino de la angla Vngvo, por ke
si prenu sur sin la oficon de la dom-mastrino, por ia duoblo de
sia ordinara lecionmono. Ankaü si konsentis.

VIII.
Posttagmeze je la kvara horo ili ambaii aperis êe mi, kiel

dungitaj murdistoj. Mi prezentis ilin reciproke kaj klarigis iliajn
rolojn: generale ili kondutu tiel , kiel mi kaj mia edzino kondutus
en simila situacio. Plej ofte ili diru: ~jes". Sed kelfoje ankaü:
ne". Pr la vetero ili diru: ,bela", pri la generaia stato de la
mondo: ,.terura". Ili montru al la gastoj nian logejon, eventuale
ankaii nian albumon kun la familiaj portretoj. La teo jam bolis.
Mi forlasis ilin kaj suprenkuris en la subtegmentan kabineton,
por laboregi plu.

IX.
La temanjo sukcesis super êiu espero. La intima societo gis

la deka horo restis kune, kaj apenaü povis disigi. Mia kamarado,
la ingeniero, kun modesteco akceptis la laüdojn, mian verkistan
agadon li nomis sensignifa neniajo, li kondukis la gastojn en
mian laborcambron hazarde gi estis la mangoêambro, sed
tio ne estis grava - kaj kun la"revema rideto de la amika re­
memorado li aüskultis pri la travivajoj de mia miel-blonda amerika
amiko. La lingvo-instruistino talente ludis la rolon de la kom­
prenema edzino. Si senêese interrompis lian parolon kaj diligente
kontraiidiradis al li.

X.
En la posta tago la servisto de la hotelo portis al ni leteron

kaj belegan branêon de blanka siringo. La dankemaj ametikanoj
sendis ilin. Ili certigis al ni, ke dum la tuta vivo ili ne havis tiel
agrablajn horojn, kaj kvankam ili jam aüdis multe da belo kaj
bono pri ni, tamen ili ne povis supozi, ke mi estas tiel brile sprita,
tiel ensorêante afablega, kaj ke mia edzino estas tiel hejmeca
kaj gastama.

XI.
La amerikanoj revojagis hejmen. Tie ili rakontis al mia miel­

blonda amiko pri nia afabla akcepto, kaj mia miel-blonda amiko
en sentoplena letero dankis pro nia boneco. De tiam ni estas
en konstanta korespondado. Nia amikeco êiam pli kaj pli pro­
fundigas. Jus mi aüdis, ke ankaü la injeniero ofte renkontijas
kun la lingvo-instruistino.

XII.
La mensogo estas nur polvero. Mi esperis, ke gi forflugos eri

la aeron. Ne tiel okazis. Gi kreskas kaj kreskas. Senpacience
mi atendas la. pluan evoluon. D. Kosztolânyi.



"e' orient@as 1a post-totonboj-Ja
613]ai emoi oni sans, ke eii6y
le. ?SPecoj havas bonegan kapablon
or1entigo kaj k il ·liej:tn _ e 1 1 povas re ugi al sia

n,._ ? e~ el grandegaj distancoj. La ko­TciStoj de l ·il _ices. , 1a anti.'va epoko tiamaniere
"" informojn pri siaj sipoj veturantaj

a .32,Zg}aor enter'sf r­
za _ CIOJ ankoraii nuntempe multe
1 _s kpo~t-kolombojn por ricevadi infor-
oJn aj no ··.+. Anke
ref VaJOJn. nlaü Napoleono kunero a, 'il; 1, ..il3..s._ 'Puis la postkolombojn dum siaj
'!'tiroj. La familio Rotschild suldas sian
Igon rekte al la kolomboj, car unu tiu­
·mpa Potschild per postkolomboj eksciisnataü êu; J.:·' J a IaJ personoj en Londono la
lton de la batalo éé Waterloo, kai
.r e ekspluatis tiun informon en la borso
~ Londono. En la mezo de la pasinta
rceno unu germana apotekisto, kiu oku­
s sin pri bredado de postkolomboj, oka­
: de epidemio per postkolomboj ricevadis
urjajn receptojn, kaj per la kolomboj
:-endis eê medikamentojn, en malgran­
J kvantoj. La postkolombo, se oni laü­
a de alkutimigas gin, eê de mil kilome­
j retrovas sian hejmon. La scienculoj
uge serêadis la sekreton de tiu admirin­
t kapablo. Lau kelkaj scienculoj la cen­
o de la orientiga povo devas esti serêata
1 la orelaj sulkoj de la kolombo, Jau aliaj
:ienculoj en la muka membrano de la
azo. Sajnas, ke la lasta supozo estas la
li gusta. Almenaii tion montras la ekspe­

rimento de la belga kolombo-bredisto
Wead. Li elsendis du postkolombojn en
la distanco de 100 kilometroj de la hejmo.
Al unu kolombo li stopis la orelojn, al la
alia la naztruojn, per kokainita vato. La
unua kolombo hejmenflugis dum unu horo.
Sed la dua, kun la stopita nazo, atingis la
hejmon nur post 65-hora erarvagado, tre
malgrasiginta. Estas do versajne, ke la
kolombo per sia speciala flarpovo eri la
alteco distingas la ventojn kaj per tio
orientigas. La postkolombo flugas dum
unu horo ec 150 kilometrojn, se gia vojo
estas mallonga.
La knabino kun la Rontgen,okuloj. -

Nesolveblan problemon prezentas al la
kuracistoj la eksterordinara kazo de f-ino
Hilda Applee, filino de angla komerca vo­
jagisto. Per la nuraj okuloj si povas vidi
tra la homa korpo. Si mem rakontis:
.,Kiam nii unuafoje rimarkis, ke mi vidas
en alia maniera, ol la aliaj homoj, mi ek­
timis. Mi banis infaneton kaj mi vidis tra
gia haiito. Mi klare vidis la skeleton de la
malgrandulo. Poste mi komencis eksperi­
menti. Mi prenis katon, rigardis gin dum
kelkaj minutoj kaj tiam mi vidis tute klare
la skeleton kaj la internajn organojn. Ta­
men mi povas vidi nur tra vivantaj orga­
nismoj, ne tra senvivaj objektoj." Hilda
Applee trapasis poste severan ekzamena­
don en okulkliniko. Oni metis antaü sin
ekzotikajn bestojn, kiujn si ne konis, kaj
si devis priskribi la skeletojn. Ciuj ekspe­

rimentoj perfekte sukcesis, sed la sciencu­
loj ne povis klarigi la fenomenon. Siaj
okuloj cetere estas tute normalaj. Ci tiu
kazo ne estas unika. Antaü kelkaj jaroj
oni eksperimentis kun la hispano rgama­
sailla de la Cercla en Madrido. Ankaü li
havis .,Rèintgen-okulojn", sed li êefe ka­
pablis vidi tra metaloj. Li povis ekzemple
precize vidi la enhavon de fermita argenta
skatolo. Li indikis la precizan horon, ri­
gardante tra la ora kovrilo de la horlojo.
Ankaü tiun fenomenon la scienculoj kapa­
blis nur konstati, sed ne klarigi.
La plej grasa viro de la mondo. l

Francujo apartenas la gloro posedi la plej
grasan viron de la mondo. Lia nomo estas
Arsène Remond kaj li pezas 312 kilo­
gramojn. Jen kelkaj ciferoj pri la amplekso
de liaj membroj: lia brust-vasteco estas
215 centimetroj, la femura perimetro 99
centimetroj, tiu de la tibikarno 84 centi­
metroj. Okaze de intervjuo s-ro Remond
deklaris al la jurnalistoj, ke gis nun li
tenas la mondrekordon, sed li havas unu
rivalon en Ameriko, kiu faras êiun klopo­
don por superi lin. Sed li ne timas, êar
ankaü li mem faras êion por ne esti supe­
rebla. Cetere li plendas pro la ombraj flan­
koj de la gloro. Ne nur la mangado kostas
al li tre multe, sed ankaü por la vestoj li
<levas elspezi kvaroble tiom, kiom la ordi­
naraj homoj. El tiom da stofo, kiom li
bezonas par la pantalon-tuboj, alia viro
farigas tutan kostumon.

INTERNACIA ESPERANTO-KURSO
por la geoficistaro de fervojoj, tramoj kaj aliaj trafikiloj.

En ARNHEM, 2-12 Majo 1935.
Post la sukcesplenaj internadaj kursoj por postistoj, okazintaj en 1933

kaj 1934, la Internacia Cseh-lnstituto de Esperanto, en kunlaboro kun la
Direkcio de la Nederlanda Fervojaro kaj kun fak-ligoj en Nederlando,
organizas

specialan internacian kurson de Esperanto por_ la
geoficistaro de fervojoj, tramoj kaj aliaj trafikiloj,
- kiu okazos en la Esperanto-Domo en Arnhem
(Nederlando), dum la tagoj 2--12 Majo 1935.

La kurso estas gvidata de Andreo Cseh, laü lia konata metodo (sen
lernolibroj, sen uzo de nacia lingvo, sen hejma laboro, en praktika kaj
amuza maniero) kaj gi kapabligos al skriba kaj parola uzo de la lmgvo
Esperanto en simpla êiutaga interrilato. . · ..
La kurslecionoj okazos dum 10 labortagoj, matene de la 9-a gis la

13-a horo. Dum la posttagmezoj estas ekskursoj studaj kaj plezuraj. En
la vesperoj okazos amuzaj aranjoj. . ..
La kurso serves ankaü kiel ,deala okazo por internacia interkonatijo

kaj interamikigjo de la diverslanda kolegaro. .. .
En )a kurso partopreni povas êiuj geoficistoj de fervOJOJ, tramoj kaj

aliaj trafikiloj, kune kun siaj familianoj. Partopreni povas aI_!kaii personoj,
kiuj jam scias la lingvon Esperanto. Kurskotizo estas: 750 ned. guld.,

por pluaj anoj de la sama familio nur 5 guld. Tiuj kursanoj, kiuj lojas
en la hotelo de la Esperanto-Domo, pagas nur 5.-, resp. 3.50 guld.
La kursanoj povos logi en la hotelo de la Esperanto-Domo, kie plena

pensiono (komforta êambro kun fluanta akvo kaj la tri mangoJ) kostas
por unu tago kaj unu persona 3.50 guld. (aparta, cambra), 3.- guld.
(2-4 litoj en unu cambro), kaj 2.50 guld. (5-10 litoj en unu êambro).
Servmono 10 %.
Aligante oni sendu la kurskotizon kaj mendu la hotelon, pagantc la

pensionprezon por almenaü du tagoj.
Adreso por aligoj kaj inlormpetoj: lnternacia Cseh-lnstituto de Espe­

ranto, Riouwstraat 172, Den Haag, Nederlando. (Postkonto: Den
Haag 162626.)
LIBERTEMPO. La Direkcio de la Nederlanda Fervojaro decidis

doni kvar ekstrajn libertagojn al 25 konduktoro), por faciligi ilian par­
toprenon en la kurso.
PETO.- La !eganto) de ëi tiu anonco estas pctataj vaste diskonlgi

la informojn pri la kurso en la nacia gazetaro, preclpe en la fakaj gazetoj.
kaj instiai siajn proprajn fervojajn, tramajn k.t.p. estrarojn kaj fak-ligojn.
k

1 · ) gk d k · faciligu la partoprenon al siaj geoficistoj kaj mem­e tiu, reomencu aJ
broj, donante al ili llbertempon ka) subvenclon.
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En Arnhem êe la kruci{Jo de la ,.Esperanto-aleo" kaj la fer­
vojo la urbestraro starigis emajlajn tabulojn kun atenti­
go en la /ingvoj nederlanda kaj Esperanta. Nia bildo mont­
ras fostbn kun tiaj tabuloj, La supran di[ektis knabaêoj.

••••••••••••••••••, 8 .

Grandstila varbado por Esperanto dum la foiro de Reichenberg. La Germana Esperanto-Ligo en Cehoslovakio dum
la lasta intemacia specimenfoiro en R.eichenberg (Cehoslovakio) faris grandstilan propagandon po, nia lingvo. - La
unua bildo montras grandan semaforon sur la foira tereno, kun la germanlingvaj vortoj: ~Libera vojo al Esperanto."
La dua bildo prezentas la grandan rujkoloran reklam-kolonon, kiu portas la tekston: ~La slosilo por la plej granda sim­
pligado en negoco kaj trafiko kun eksterlando estas Esperanto." Sur la tria bildo ni vidas interesan partor de la
Esperanto-stando en la foira ekspozicio. Maldekstre antaü la geografia karto de Eüropo kusas la sama komerca letero
de la foiro en 19 diverslingvaj tradukoj, por atingi 19 landojn. Dekstre la sama letero en la sola Esperanto-lingvo iras
al la 19 landoj. Ankaü la foira direkcio mem, kiu jam ide 15 jaroj uzas Esperanton por sia reklamo kaj lcorespondado,
aplikis nian lingvon dum la foiro. Oni povis vidi plurlingvan tabulon, sur kiu ankaü en Esperanto staris la surslcribo: ,.In­
formoj por eksterlandanoj." La diversaj oficejoj de la foiro havis anlcaü Esperanto-lingvajn surskribojn, kaj la foira ka­
talogo enhavis plurlolce la admonon: ,.La moderna komercisto uzu Esperanton! Informojn clonas la. Esperanto-Fako de la
Foira." Samtempe la Ligo aranjis en la plej granda hotelo de la urbo, ,,lmperial", ekspozicion de turismaj reklamiloj en
Esperanto. La modele organizita moderna relclamo faris grandan impreson al la diverslandaj vizitantoj de la foira.

La domo de nia fervora samideano, s-ro Alberic Humez, honora membro kaj dele­
gito de UEA en Douai (Francujo), prezidanto de la Esperanto-Pederacio de Nor•
da Francujo, estas vera Esperanto-domo. Gin ornamas la verda stelo kaj la Es­
peranta [lago. Antaü la pordego staras gesinjoroj Humez. - {Poto Cocke/1.)
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Bela ekskurso de /a Amika R.ondo Esp-ista en Novi-Sad (lugoslavio) al la pentrinda montaro Frus­
ka Gora. De maldekslre la tria staranto: s-ro D. Bartosik, Ce-instruisto el Cehoslovakio, malan­
tau li s-ro Teglas, prez. de la Laborista Esp.-Soc. De dekstre la dua: s-ro M. Vrtunski, sekr. 5

,.Sur la manoj tra la ,,ivo.1" - Niaj simpa­
tiaj g,•samidcanoj, f•ino Gertrud Andersson
kaj s-ro Nils Sandberg en Ulricchamn (Svc­
dujo), abonantoj de La Praktiko, gc[ianêifiis.

La Esperanto-socie/o ,.Merkurio" en Rotterdam per 8 tiaj
reklam-tukoj varbis por la nova kurso. Algis 194 pers.

Nova internacia edzijo per Esperanto. Nia bildo prezentas nian
novan internacian paron, gesinjorojn R.euschenbach-Knudsen, dum la
edzija vojago, en la Stokholma Esperanto-kongreso, antaü la urbo­
domo de Stokholmo.- S-ro ]. R.euschenbach, komercis/o en Cleve
(Germanujo), dum la universala Esperanto-kongreso en Oxford (Ang­
/ujo) interkonati{Jis kun f-ino Mary Knudsen, kontorislino en Ves
tervig (Danujo). La edzi{Jo okazis la 1-an de Augusto de la nuna
jaro. La satataj geedzoj estas amba,, fervoraj adeptoj de Esperanto.

de nia fervora pioniro s-ro H. Gronborg en
de 33 britaj Esperanlisto;. kittj post la Stok­
Esperanto-grupojn en Kattrup kaj Hasse/ager.

-..;::,·u , ..:c-:::;pt.. . .Ka,, ",(spero aranuta
h r, 'P anujo), je la honora0 ma kongreso vizitis la danajn

:2.
G
'•.~

,·-·.. .,..--.· . ..

La lerte aran{Ji/a s/ando de la Esp.-Asocio de Estonio, en la tutlanda
Komerc-Industria Foira (1-10 Septembro}. - La nigraj punktoj sur la
geografia karlo de Eüropb montras la /okojn, kie UEA havas de/egitojn.



Esperanto-Centro !tala, la organi::anto de nia
venontjara mondkongreso, fervore eklaboris. Jus gi
dissendis la unuan olicialan informilon, kiu clonas
bildon pri grandioza kongresa arango, entenanta
riêan programon laboran, festan, instruan kaj amu­
zan. El la informilo ni elêerpas por la legantaro
de La Praktiko la jenajn gravajn sciindajojn:

Patronado. La potenca asocio ,.Touring
Club Italiano' aligis al la Patronada Komitato.
Loka Koogresa Komitato. - La organiza komi­

tato estas formita; prezidanto: generalo markizo
Carlo Cordero di Montezemolo; vicprez.: prof. D-ro
G. Canuto; administra direktoro: ing. D-ro R.
Orengo.
Organiza oficejo: Esperanto-Centro Itala, Galle­

ria Vittorio Emanuele 92, Milano (Italujo). Tele­
gramadreso: ,.Esperanto", Galleria 92, Milano.
Postêekkonto: Esperanto-Centro !tala, Milano, N.
3.18715.

Kotizoj. - La baza kotizo estas 100.- liroj.
Fruaj aligantoj ricevas grandajn rabatojn, maksi­
mume 30 o/o. Oni akceptas ankaü Helpkongresa­
nojn, kiuj ne partoprenos, sed ricevos la kongresajn
dokumentojn, kontraü kotizo de 40 liroj.
Donacoj. -La organiza komitato petas donacojn

por la kongresa kaso kaj aparte por la blindula
kaso, por ebligi al blindaj Esperantistoj senpagan
partoprenon.

Rajtoj de la kongresanoj. - La kongreskarto
rajtigas al partopreno en êiuj kunsidoj de la kon­
greso, prelegoj de la somera universitato, oficialaj
akceptoj, festoj kaj similaj arangoj. Ciu kongresano
ricevos grandajn rabatojn por la kongresa krozado
kaj por iuj turismaj arangoj. Inter la aligintoj gis
la lino de Januaro, oni dislotos 10 premiojn, inter
kiuj estas unu senpaga bileto por la ekskurso al
Pompei kaj Capri.

Somera universitato. Gian organizon prezidas
Dro Bruno Migliorini, profesoro de la universitato
de Fribourg, vicprez. de la Esp. Akademio.

Kongresa krozado. Ripoza vojago per granda
sipo sub Esperanta flago, sur la Mediteranea
Maro, de Napoli al Siracusa, Malta, Tripoli en
Afriko, Palermo, insulo Elba, Genova. En la sipo
okazos pluraj prelegoj de la somera universitato.
Kunvojagos ankaü italaj jurnalistoj, por raportadi
al la gazetaro.
Turismaj arangoj. La komunajn vojajojn tra

Italujo arangas la L.K.K. en akordo kun U.E.A.
je favoraj prezoj, klopodante êiurilate kontentigi
la partoprenantojn.
Fervoja rabato. - La kongresanoj guos rabaton

de 50% sur la itala fervojaro.
Prezoj.- Ordinara hotelëambro kostas 8-14

lirojn, en unuaranga hotelo 20, en luksa hotelo
30 lirojn (sen matenmango). Matenmanjo kostas €.

174 Ti rakontoj. De A. Dumas.
175 Garboj. Legolibro.
176 Ciaj noveloj. De O. Erdberg.
177 Rememoroj de Esperantisto. De A. D. A.
178 Kial venkis Esperanto? De Prof. L. Jirkov.
179 El la intima libro de la Verd-urbaj Espe-

rantistoj. De A. D. A.
180 La sabmarinistoj. De Novikov-Priboj.
181 Legendoj. De A. Niemojewski.
182 Eleltitaj noveloj de Turgenev.
183 La nigra galero. De W. Raabe.
184 EI la ~Camera Obscura". De Hildebrand.
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4 lirojn, tagmanjo aù vespermanjo 7-15 lirojn.
Monkurzo: 1 ned. guldeno - 8 liroj.
Aligjoj. -Aligis jam 70 kongresanoj el 14 landoj.

Provizora programo:
3. Aüg. Alveno de la karavanoj al Firenze.

Ekskursoj Ira la urbo kaj regiono. Ofi­
ciala akcepto. Malfermo de la Som. Univ.
(prelego pri Dante). lnterkonatiga
vespero.

4. Aüg. Diservoj. Vojajo al Roma. Kunsidoj
de la komitatoj (U.E.A. kaj L.K.K.J.·

5. Aüg. - Vizito al la Vatikana Urbo. Solena
malfermo de la kongreso. Oficialaj ak­
ceptoj. Vespere amuza kunveno.

6. Aüg. Vizito al la Roma Forumo, tie pre­
lego kaj komuna fotografado. Libervolaj
ekskursoj al Ostia, Lido, Littoria, Tivoli
k.t.p. Literatura vespero.

7. Aüg. - Laborkunsido de. UEA. Fakaj kunsi­
doj. Libervolaj ekskursoj. Vizito al mu­
zeoj k.t.p. Vespere internacia halo kun
konkurso de naciaj_ kostumoj.

8. Aüg. Kunsidoj. Vojago al Napoli.
9. Aüg.-Tuttaga ekskurso al Pompei kaj Ca­

pri. Prelegoj de la Som. Uiv. Mara
noktfesto.

10. Aüg. Ekskursoj al la kratero de la Vesuvo
kaj al Sorrento. 'Ferma kunsido de la
kongreso. Forveturo al Siracusa.

11. Aüg. Prelego de la Som. Univ. Vizito al
Siracusa.

12. Aüg.- Vizito al la insulo Malta. Prelego
kaj festo sur la sipo.

13. Aüg. - Alveno al Afriko. Vizito al Tripoli,
al la araba urbo kaj al la Oazo de Tri­
poli. Ekskurso al la dezerto, afrika nokto
en la dezerto. ·

14. Aüg. Vojago sur la maro. Prelegoj. Amuzoj
en la sipo.

15. Aüg. - Vizito al Palermo.
16. Aüg. - Prelego sur la sipo. Vizito al insulo

Elba.
17. Aüg. - Alveno al Genova. Fermo de la Som.

Univ. Oficiala akcepto en Genova, Li­
hervolaj ekskursoj.

Interesijantoj petu la detalajn informojn rekte
de la organiza oficejo (adreso supre).
Ci tiu kongreso estos unikajo ne nur inter la

Esperantaj kongresoj, sed ankaü inter êiuj gis nun
okazintaj kongresoj generale. Gi promesas ne nur
neforgeseblan travivajon por êiu partoprenanto,
sed ankaü potencan propagandon por nia lingvo.
Tial estas dezirinde, ke la Esperantistaro en gran­
da nombro partoprenu kaj kunhelpu al kiel eble
plej grandioza sukceso.

185 EI la skizlibro. De W. Irving.
186 Ses noveloj, De E. A. Poe.
187 La firmao de la kato, kiu pilkludas. De

H. de Balzac.
188 Orientaj fabeloj. De V. Dorosevié.
189 Noveloj. De H. Sienkiewicz.
190 Ano de l' ringludo. De D. Simunovic.
GARDATAJ LOTOJ (daùrigo). - Charlet
7163-7217; Fejér 7103-7113; Indra 7051-706!;
Luczynski 7130-7140; A. Pritca 7218, 7229;
Tartlan 7062-7072; de Vreze 7141-7162;
van Zurk 7040-7050.

Jam nun mendu
la 1uksan

bindo-tabulon
por la nuna jar:olekto

de La Praktiko !
(El bela tolo, kun ora surprso.)
Prezo kun sendkosto: 1.25 g!d.

N tee petas baldaü mendi, por ke ni sciu,
kiom da bindo-tabuloj ni dcvas fabrikigi.

Bindotabuloj por la jarkolektoj 1932 kaj
1933 estas ankoraù haveblaj, prezo po
1.25 guld. Binditaj jarkolelctcj kostas po
3. guld.

[--- Dl

#NovAJ LuRoJ]
□==============D
E. K. Drezèn: NORMIGO DE SCIENCTEK­

NIKAJ .KONCEPTOJ, TERMINOJ KAJ SIMBO­
LOJ. 108 pajoj, formato 13 X 19 cm. Prezo 2
rubloj. Ruslingva scienca verko eldonita en
Moskvo. La aütoro estas la konata verkisto E. Dre­
zen, membro de la Esp. Lingva Komitato, gvidanto
de la Esperanto-movado en la Sovjet-Unio, En la
fino de la libro. oni trovas la resumon de la enhavo,
laü la êapitroj, en la lingvoj franca kaj Esperanto.
Imitinda ekzemplo por êiuj sciencaj verkojl

B. Radziminski: PODRECZNIK JEZYKA ES­
PERANTO. 64 pagoj, formato 13X 18 cm. Eldono
de la aütoro, Chelmno (Polujo), - La dua eldono
de la lerte redaktita praktika Esperanto-lernolibreto
por poloj. La aütoro estas diplomita instruisto de
Esperanto êe la 2-a kadeta korpuso en Chelmno.
M. de Waard: LA -ESPERANTA LITERA­

TURO. 64 pajoj, format0 134 X 19 cm.
Prezo: kartonita 7 5 ned. guld. Eldonis: Internacia
Cseh-lnstituto de Esperanto, Riouwstraat 172,
Hago. La kandidatoj de la Esperanto-ekzame­
noj êiam sentis la mankon de studlibreto pri la
literaturo de nia lingvo. Ci tiu nova libro volas
esti la atendita helpilo. Ci entenas en praktika
arango 100 demandojn kaj la grupigitajn respon­
dojn. La libron kompletigas enhav-resumoj de plu­
raj konindaj originalaj verkoj kaj la ekzamenaj
postuloj de la du ekzamen-komitatoj funkciantaj en
Nederlando. La libre estas tre utila informilo pri la
potence kreskanta Esperanta literaturo, por la tut­
monda Esperantistaro.

Ivan Vazov: NOVA] BULGARAJ RAKON­
TOJ. Tradukis: Georgi Atanasov. 64 pajoj. Prezo
18 levoj. Eldonejo: Centra Librejo ,.Esperanto" en
Sofio (Bulgarujo). La libreto entenas ok inte­
resajn rakontojn de la fama bulgara verkisto.

LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Detalaj infonnoj en la Januara numero. La tirado okazos en la mezo de
Januaro 1935; la tago estos publikigata en la venonta numero. Estas ankoraii

ê. 2500 vendotaj lotoj. Rapidu aêeti ilin!
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAûRIGO):

XXVII-a Universala Kongreso de Esperanto.
Roma, 3-10 de Aügusto 1935.

XI-a Somera Universitato en Esperanto. - Kongresa krozado sur la
Mediteranea Maro (10-17 Aüg.).



Dro ZAMENHOF,

nacia Komitato dum gia lasta kunveno, kaj gi deci­
dis unuvoée, ke gi ne pavas lion fari, pro tio, ke
gi ne opiniis, ke ji havas sulièan praktikan valoron
par meriti tian pason." - Ni dankas al s-ro Mur­
phy pro la klopodo ricevi precizan informon. N
volante publikigas la ricevitan informon kaj petas,
ke aliaj gazetoj represu gin.

,.La Verda Stacio" estas la karesa nomo de la
radio-stacio en Brno (éehoslovakujo), kiu regule
disaüdigas agrablan Esperanto-horeton kun interesa
kaj valora programo. Post la lasta disaüdigo la
stacio ricevis 255 Esperanto-lingvajn leterojn el 19
landoj.

,.Esperanto kaj la komerco". - Nia agema pro­
pagandisto, Frato Vigberto van Zan en Reusel
(Nederlando), aperigis novan eldonon de la utila
nederland-lingva flugfolio ,,Esperanto en de Han­
del". Gi estas mendebla êe li mem (postkonto
126878 de Pensionaat St. Cornelius en Reusel),
prezo de 10 ekz. -.25 guld., 100 ekz. 1.50 guld.
Frato van Zon eldonis ankaü du aliajn flugfoliojn
(,,Esp. kiel helpilo de lingvolernado" kaj ,,Esp.
utila por la katolika eklezio"), kiuj estas aêeteblaj
por la sama prezo.
Psika Esperanto-Ligo. - Sub êi tiu nomo fon­

digis en Anglujo nova organizajo, gvidata de s-ro
A. W. Thomson. La cela de la ligo estas studado
de spiritualismo kaj psikaj fenomenoj. Interesijan­
toj povas sin turni al adreso: BM/AVOTO, Lon­
don, W.C.!.

Belgujo. - La Belga Esperanto-Instituto en
Antverpeno malfermis Esperanto-Domon, kie oni
povas aèeti Esperanto-librojn k.t.p. Gia adreso
estas: Willemsstraat 21. - En Brugge la 5-an de
Oktobro komencigis kurso. La 24-a belga Es­
peranto-kongreso okazos en Brugge je pentekosto
de 1935.

Britujo, - En Bishop Auckland s-ro Russell W.
Hamilton komencis ée-kurson por 26 personoj.
La Esp.-Societo en Partick (Skotlando) la 19-an
de 0kt. festis sian 25-jaran jubileon. La prezidan­
tino, f-ino Nicol, ornamis ciun gaston per verda
kaj argenta stelo, kaj oni laütlegis poemon verkitan
de f-ino I. Scott, estinta sekretariino, loganta nun
en Usono.
Danujo. S-ro D. Ponti el Hago gvidas kur­

sojn en Randers kaj Langaa. - S-ro Gillis Staberg
el Skara (Svedujo) gvidas kursojn en Nykôbing
kaj Vejerslev. parta kurso funkcias por gein­
struistoj en Nykobing, organizita de la Geinstruista
Societo de la insulo Mors. - En Silkeborg s-ro
S. B. Skole, rektoro de la lernejo ,.Kornmod",
enkondukis Esperanton kiel devigan fakon. -
En Aarhus komencigis kurso sub la gvidado de
s-ro Aüg. Weide el Hamburgo. S-ro Juneby el
Svedujo gvidas kursojn en pluraj lokoj.
Francujo. - F-ino Lidja Zamenhof gvidis bon­

sukcesan kurson en la sudfranca urbo Châteaure­
nard. La kurso komencigis kun 46 persona) kaj
finlgis kun 70, el kiuj 10 venis el la urbo Avignon.
- La 21-an de Okt. f-ino Zamenhof kun s-ro
Bourdelon vizitis la urbon Avignon por propagand­
parolado knj provleciono. La êe<,stanta publiko (è.
cent personoj) estis Ire kontenta. Tuj fondigis Esp­
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Tiuj, kiuj plene trastudis la

fundamento êiama kaj êiea por la unueco de nia lingvo,
estas kompreneble la plej lertaj Esperantistoj.

Skribu do al la

ESPERANTISTA CENTRA LIBREJO
11 rue de Sèvres, Paris (6),

kiu eldonas tiujn librojn kaj kiu volonte sendas senpage
sian katalogon pri interesaj libroj.

VERKOJN de
1.20

J. V. Dolinslcy.

VENTEG' Aü:TUNA...

-.60 sv. fr . (-.35 guld.)

1.- .. .. (-.60 guld.)
.. (-.70 guld.)

Por afranko oni aldonu 1 0 % .
(La guide · · ·nay prezoj entenas ankaü la sendkostojn.)

Ekfontis jen pezega plor'
el nubo la malhela
Sovajanseroj , flugu for
kun nia sort' kruela ....

Ho, estis tempo sen dolor'
feliêa kaj trankvila

gi vivas nur en la memor'
kun varma suno brila!

Gardenon havis mi kun flor'
belege brilis suno

perdigis baldaüla odor'
en venta de aütuno ....

Sovaganseroj flugas for
en nokto la senluna
Ploregas, jemas mia kor'
un frosta vent ' aütuna.
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NUN AêETEBLAJ VERKOJ DE J. ROSENBERG:
Societa ludaro

Internacia fra±la ······•· .. ,,
Multiplika tabelaro ·············

Oni mendu êe:
Intern. Cseh-Instituto de Esp., Hago;
Universala E +toA .
J speran o- soc10 Genevo·
akob Ra 1be " "osenlerg, Hollandi t. 11-4 en Tallinn (Estonio).

FORMOJ \\
p-Dl

1
Tekstojn par éi tiu rubriko oni sendu 1

êiam sur aparta papcro. Oni redaktu la
tekstojn kiel eble plej mallonge.

Hianêijo. Nia konata propagandisto s-ro
leksandro Siitam en Tallinn (Estonie), instruisto
, la Cseh-lnstituto, lianêigis kun f-ino Dagmar
endach, perfekta Esperantistino en Tallinn.
Edzinijo. Nia fervora_pola propagandistino
aj poetino, f-ino Leonja Fruchtowna (Lena')
struistino de la Cseh-Instituto, edzinigis kun s-ro
Hihaelo Neumann, advokat-kandidato en Jaslo
2olujo).
S-ro S. Pragano, la enùnenta rumana instruisto
, la Cseh-lnstituto, post trijara kursgvldado en
federlando kaj Anglujo revojagis al RumanuJo,
:,r plenumi la devigan militistan servon.
Propagandvojajo. -Nia agema nederlanda pro­
agandisto, s-ro Sipke Stuit el Leeuwarden, in­
ruisto de la Cseh-Instituto, kiu en la lastaj mona­
j gvidis multajn_sukcesajn kursojn en Svedujo,
1s forvojagis al Francujo por fari tie publikajn
aroladojn pri Nederlando kaj Svedujo. Li preparis
teralie specialan prelegon pri la nederlanda
entro-arto en la l7-a jarcento, kun belaj ilustrajoj.
Frisa Esperantista Rondo" kies ano li estas, varme

ha.a.ae.,oa eaee,aeeeeoa
t rekomendas al la francaj samideanoj, utiligi la hel­i pon de s-ro Stuit., par la movado. Lia konstanta
i adreso estas: Internacia Traduk-Oficejo, Frans
• Hals-straat 41 en Huizum (Frislando), Nederlando.! La portreton de s-ro Stuit La Praktiko jam publi­
i kigis en la 25-a numero (Januaro 1934).
! / Novajoj de la Esp. Akademio. - S-ro generalo
t Bastien, pro sia elekto kiel prezidanto de UEA,
\ rezignis pri la ofico de direktoro de la Sekcio Ko­

muna Vortaro". En lian lokon oni elektis s-ron
W. Bailey. - La Akademio elektis kiel korespon­

dantojn: f-inon Lidja Zamenhof, s-ron ing. D-ron
Orengo kaj s-ron R. Kreuz. - La Sekcio de Kon­
trolo starigis normajn lingvajn diplomojn por de­
termini la relativan valoron de la landaj diplomoj.
- La Akademio turnis sin al iuj Esp-aj eldonejoj,
petante, ke ili sendu al la Akademio po unu ek­
zempleron de êiuj siaj eldonajoj.

Morto. - En Apeldoorn (Nederlando) la 15-an
de Oktobro mortis f-ino Marlina Kramers en la
aga de 71 jaroj. Si estis unu el la plej fervoraj
kaj sindonaj disvastigantoj de Esperanto en Ne­
derlando, ageme partoprenanta en êiu laboro kaj
ofero par nia movado.
- La 21an de Septembre marlis en Lübeck

(Germanujo) s-ro D-ro fil. Albin Môbusz, merit­
plena pioniro de Esperanto en Germanujo, estinta
estrarano de la Germana Esperanto-socio, ver­
kinto de pluraj konataj Esperantaj libroj.
- En Tallinn (Estonio) la 4-an de Septembre

marlis pro terura akcidento nia simpatia juna sa­
mideano s-ro Henriko Glockner, en la aga de 23
jaroj. Li falis en kaldronon de bolanta celulozo,
en la fabriko, kie li laboris.

La 29-an de Oktobro mortis s-ro Alfred-René
Trotin en Lille (Francujo). en la aga de 67 jaroj.
- La 18-an de Septembro mortis subite en Vil­

jandi (Estonie) nia agema samideanino f-ino Selma
Rosenblatt, konata kiel satata deklamistino.
Novaj gazetoj, - Oum la lasta monato atingis

nian redakcion la unuaj numeroj de tri novaj
gazetoj: NOVA HORIZONTO, duonmonata pro­
paganda gazeto, parte en rumana lingvo, redaktata
de s-ro D. Nicorescu en Roseti-lalomita (Ruma­
nujo). - NIA STELO, dumonata organo de la
Esp.-grupo ~Tor6k Péter"; redaktas s-ro J. Mâtyas.
Adreso: Vigkedvü 4, Debrecen (Hungarujo). -
JEZYK MIEDZYNARODOWY, pollingva mo­
nata gazeto par propagando de Esp. inter la labo­
ristaro, redaktata de s-ro W, Lekowski. Adreso
de la red. kaj adm.: Marszalkowska 81-33 en
Warszawa (Polujo).

,.Skoltestroj kontraù Esperanto". - Sub êi tiu
titolo ni publikigis artikolon sur la 1-a pago de la
34a numero (Oktobro 1934) de La Praktiko. Nia
satata samideano s-ro F. Douglas Murphy, redak­
toro de la ,,Skolta Bulteno", turnis sin al la Inter­
nacia Skolta Oficejo en Londono, por ricevi kla­
rigon pri la priparolita decido. S-ro Hubert Martin,
direktoro de la nomita Oficejo donis al s-ro F. D.
Murphy la jenan klarigon: ,,Sekve al la fakto, ke
la Esperantistaro konstante petegas al ni instigi
la studadon de Esperanto al skoltoj prefere al iu
alia lingvo, la afero estis konsiderata de nia Inter-

"-
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Ni aranjas en la Esperanto-Domo konstantan
ekspozicion de ciuspecaj Esperantajoj: libroj,
gazetoj, brosuroj, reklamiloj, afisoj, propagan­
diloj, lerniloj, flugfolioj, ilustritaj postkartoj k.t.p.
Ni kore petas la tutmondan samideanaron

alsendi taügajn objektojn por tiu celo.
Al êiu persono, kiu sendas ion, ni respondos

per bela loto-karto pri la Esperanto-Domo.
dreso: Esperanto-Domo, Arnhem (Neder­

lando).
L. Moreau, administranto.

ESPERANTO-DOMO
ARNHEM

Zoppot, la .,norda Monte-Carlo") kaj radio-paro­
lado pri 6000 kilometroj kun tendo kaj biciklo
tra Svedujo" komencijis kursoj en Kallinge, Karls­
krona, Niitlraby kaj Ronncby, por cent partopre­
nantoj, sub la gvidado de s-ro H. Fox. S-ro
T. Morariu komencis plurajn kursojn en Stockholm
kaj V iixj/5. - S-ro H. Seppik gvidas ok kursojn
en Goteborg kaj Molnlycke.

Svislando. - En Genevo la laborista Esp.-grupo
,.Zamenhof" (antai:ia nomo ,.Progreso Laborista")
kune kun la Laborista Universitato de Genevo
arangis kurson, kiu komencijis la 28-an de Sept.
sub la gvidado de nia fervora propagandistino
s-ino Henriette 1th instruistino de la Cseh-Insti­
tuto . Partoprenas 38 personoj. La kurson la 26an
de Sept. enkondukis propaganda vespero, en kiu
docento Ch. Baudouin la konata scienculo, faris
paroladon pri ,personaj spertoj pri Esperanto''.

Sur la kapo estas. 15. En la pregejo estas.
Parto de la jaro. 16. Parto de la min uto.
Ciela estajo. 17. En Esperanto ne estas. ,
Malrapida besteto. 18. Senpieda besto.
Nomo de tago. 19. Faranto de vestoj.
Nomo de metalo. 20. Tero en la maro.
Loko de la floroj. 21. Besteto sur la kapo.
Pikanta kreskajo. 22. lnteresa legajo.
Kvarpieda longa besteto. 23. Artisto en la teatro.
Granda muzik-instrumento. 24. Grandega birdo.
Parolanta birdo. 25. Mangata birdo.

8.
9.

JO.

108.a konkurso.
SILAB-ENIGMO.

AK AL AN AN AR BA CEP CER êA DE DI
DO ER ES GE GO GAR GE GEN IN KO KO

KO KUN LA LI LO LO LO LO LO MA MA

MI MO NA NO NO NO OK OR PA PA PE

PE PEN PER RO RO RO RO RO RO SA SE

SE SER su TA TAJ TI TOTO TO TO TO

TO TO TO TO TU UR VES VUL ZA

El la supraj 75 silaboj formu 25 tri-silabajn vortojn kun la
jenaj signifoj:
1. Homo vivanta en soleco. 14. Flugaota mambesto.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

kurson por oficistoj. La kurson organizis la loka
sekcio de la Centra Nederlanda Lige de Ofieistoj.
-En Frislando sukcesplene progresas la ses kursoj
de f-ino M. Saxl. La nombro de la kursanoj altijis
al preskaù tricent. En Rotterdam la nombro de
la kursanoj de A. Cseh kreskis de 120 al 194.
En Winterswijk s-ro H. Thien komencis kurson por
14 personoj. En Hago post la grandsukcesa
propaganda vespero de ,.Fine Ci Venkos" komen­
cigis du kursoj sub la gvidado de A. Cseh. Parto­
prenas 1O4 personoj. En Amsterdam s-ro J. B.
B. Dufrenne, prez. de !LEPTO, gvidas kurson
por 20 postistoj. En la societo Fine Gi Ven­
kos" en Hago interesajn prelegojn faris s-ro P. H.
Mooij (pri sia vojago al Laplando) kaj s-ro A.
Vrolijk (pri: La ideo de Zamenhof, lia pense,
lia koro."). En Amsterdam f-ino Th. Tushuizen
gvidas du kursojn, unu por blinduloj kaj unu por
junuloj. En Rotterdam s-ro M. de Waard gvidas
kurson por senlaboruloj.

Nederlanda Hindujo. Gesinjoroj Schoutens,
satataj geinstruistoj de la Cseh-lnstituto, komencis
en Malang (insulo Java) grandskalan propagandon.
Post aranjo de granda ekspozicio, publikaj parola­
doj kaj radio-parolado komencigis kurso êe la
Popola Universitato, kun 50 partoprenantoj.

Norvegujo.En Oslo ce la .,Senpaga lnstruado
de r Studentoj" du kursojn gvidas f-inoj Eva kaj
Liv Sandberg, por 60 personoj. -En Gjovik por
40 personoj kurson gvidas s-ro Jens Schjerve.

Polujo. En Radom s-ro J. A. Felter gvidas
kurson. - En Javorovo du kursojn gvidas f-ino
Fanjo Steiger.

Svedujo. La Esp.-distrikto Blekinge arangis
propagandan semajnon por la tuta provinco, dum
kiu okazis ekspozicioj kaj propagandaj kunvenoj.
Post interesaj prelegoj de s-ro H. Fox (pri Danzig,

(Ensendis S-ro A. Lienhardt en Montigny-les-Metz, Francujo.)
La tasko de êi tiu konkurso estas: Bonvolu skribi sur pape­

ron la plej grandan nombron, kiu estas skribebla per tri
ciferojl
K I

li.
iel vi vidas, êi tiu konkurso estas ridinde facila! Ni espe­

ras, ke êiu leganto de La Praktiko partoprenos en la kon- 12.
kurso. Sendu do rapide vian paperon kun la nombro kaj ne 13. Kreskajo kun acidaj folioj.
forgesu aldoni la kuponeton kaj vian adreson. La komenc-literoj de la ricevitaj vortoj donas tre pravan
Car antaiivideble ni ricevos treege multajn solvojn, ni dis- prov'erbon.

ponigas 15 premiojn por la ensendantoj de la justa solvo. Inter la ensendintoj de la justa solvo ni dislotos 6 premiojn.
Ni akceptas la solvojn gis la 15-a de Februaro. N akceptos solvojn gis la 15-a de Februaro.
Atente plenumu éiujn konkursajn regulojnl Bonvolu precize plenumi la konkursajn regulojnl

107-a konkurso.
INTERESA NOMBRO

KONKURSOJ

grupo kun 20 membroj.- F-ino L. Zamenhof
komends kurson en Orléans. En Douai la 24-an
de 0kt. okazis publika parolado pri Esperanto, de
s-ro Albéric Humez, kiu komencis kurson. En
Houilles kurson gvidas s-ro R. Gazanhes.

Germanujo. Nia angla samideano s-ro O. B.
Price-Heywood, instruisto de la Cseh-Instituto,
gvidas kurson en Berlino por la anoj de la Societo
de Amikoj (kvakeroj). En Karlsruhe la 15-an
de Okt. komencigis kurso en la Katolika Junul­
Domo, sub la gvidado de s-ino E. Feigenbutz.

Hispanujo. La ,.Sodedad Esperantista Gadi-
tana" en Cadi:: malfermis novajn kursojn por ko­
mencantoj kaj progresantoj, sub la gvidado de s-ro
F. G. Merchân. La malferman paroladon faris s-ro
F.OIvan. del. de UEA en Cartagena. Li publikigis
plurajn cfikajn oropagandajn artikolojn en diversaj
hispanaj gazetoj.

Hungarujo. - En Ggôngyôs s-ro B. Kraus ko­
mencis viglan propagandon kaj kurson êe la ling­
volemejo Hugai.

Jugoslavio. Nia êehoslovaka propagandisto
s-ro D. Bartosik post sukcesplenaj provlecionoj ko­
mencis kursojn en Novi-Sad. Partoprenas serboj,
germanoj kaj hungaroj.
Nederlando. La ,.Unua Nederlanda Trans-

portlaborista Esp.-Grupo" arangis en Amsterdam
Esperanto-ekspozicion. Ciao sukceson montras la
fakto, ke al speciala kurso, gvidata de s-ro Muller,
aligis 122 ersonoj. S-ro S. Pragano dum sia
vojago de Anglujo al Rumanujo vizitis la urbojn
Hago, Arnhem, Deventer kaj Dordrecht kaj faris
kelkajn sukcesplenajn paroladojn. En Utrecht
kurson gvidas f-ino J. Baudin el Genevo. En
la Popol-Universitato de Alkmaar daürigan kurson
gvidas s-ro A. Pascba. - En Rotterdam s-ro W.
W. Emeis, instruisto de la Cseh-Instituto, gvidas

Legu la §eneralajn regulojn en la Julia numerol
t---------------------------

106-a konkurso.
GRAMATIKA TASKO.

Ci tiu numero de La Praktiko sur la 3-a pago enhavas
la 18-an taskon en la serio de niaj praktikaj gramatikaj
lecionoj. Gi temas pri la aktivaj participoj.
La tasko de la konkurso estas: bonvolu solvi la nomitan

gramatikan taskon, transformante en la vera historie .,LA
KOFRO" êiun aktivan participon je senparticipa esprimo.
R.EGULOJ: Oni devas reskribi la tutan rakonton en la nova formo,

prefere per skribmasino, surglui la konkursan kuponon, surskribi la nomon
kaj adreson de la solvinto kaj ensendi gin al la redakcio.
Inter la ensendintoj de la plej bonaj solvoj ni disdonos 6 premiojn.

Ni akceptos solvojn gis la 15-a de Februaro.

Kapoao I lCaponopor la por la

106-a 107-a
kookurso konkurso

Kupono
por la

108-a
konkurso

Ci tiujn kuponojn detrancu
kaj gluu ilin sur viajn solvojn,
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LA REDAKCIO
RESPONDAS-tj
En. êi tiu rubriko ni klarigas tiu1·n 1uorfo n · · • .sa; "",""in niai legantsj_ne covas en
o, ?dinaraj vortaroj. Ensendante la
[ k '?Jn _om bonvolu ankaii indiki la 1

S
O O/n (1,bro, pago, linio}, kie ili aperis.

-ro Mro la se,a,'; en T. (Soviet-Uio). Danikon
'aügay "" erkgjoi. Bédaurtd Il ne estas
·econ e 1

1 a rakttko, kvankam ili montras Ier-
: ·n ia uzado d + jajn ideojn. 1e na lingvo, kaj ankaü intere­
S-ro J. A ·

nhavas 1 · . F. en R. (Pol.)- Via tradukajo
'gante ""Fain erarojn. Tal diligente ekzercu plu.S clJ tradukante.
oi7??G· c. T.as. Na)- La refiso .as"
ederi,,,,j",_mal@uste, Gi estas ecala km las.' prefikso ~mis, sed ne kun van' .
Uj ·;k }· J. en K. (Hung.) - 1. Via opinio pri
er,"liestroj estas tre prava: oni devas koni la
eF,'; ri kiu oni décidas. 2. Bonvolu pagis." al nia poStkonto.
pro N. u. en J. (Stovjetunio.) La prepozicion
Pr• on~ uzas por esprimi movon al io. La Qustai·

1moj est M :tdo, ,,as: li gratulas al vi. Mi abonas la ga­z/J; 1 'l, ms al la lcrnejo. Mi amas vin. Mi metis
On sur la tablon.

S-56 C. A. TI . · · en , (Franc.) - .,La êevalo lor-C::{:'.s ..en la sepan landon." .,Eê en la sepa
t ro. En popolaj labeloj estas kutimo uzi la
r on +,sepa" por esprimi: tre malproksima.
S-ro M. T. en R. (Franc.) Via postestro
r-sajne ne estis prava, postulante de vi pun­
'ankon.

S-.':o H. J. (Islando). 1. .,Mi estas 30 jarojna. La frazo estas bona. - 2. ,.Mi povas naji
1 rn, ç'Jin lernis en la akvo." La lrazo estas bona.
3. Pri la respondmarkoj (.,respondkuponoj")

talajn klarigojn kun ilustrajoj vi pavas trovi en-a numero de La Praktiko ·(Aügusto 1932)
- la 8-a pago.
S-ro V. P. en E. (Dan.) - 1. Pri la sufiksoj
J" kaj ,.ig'' vi trovas detalajn klarigojn kaj
ltajn ekzemplojn en la Piena Vortaro. La
qvo ..Volapük" tre klopodis eviti la literon r",
i tamen âi havas kelkajn vortojn kun ,.r".
AI lelkaj. La konkursan kuponon oni devas
lli sur tiun paperon, sur kiu estas skribita la
lvo. Neniam gluu gin sur apartan paperpecon
sur la koverton!

S-ro S. P. L. en L. (Angl.) Kun intereso ni
Jis vian teorion, ke ne nur la miksado de sango
.bonigas la rason, sed ankaü la miksado de ideoj,
j ke la homa raso korpe, mense kaj anime pli­
ni@os per la internaciaj edzigoj inter la Esperan­
toj. Estus do utile, se vi observadus niajn inter­
ciajn geedzojn, por kolekti pruvojn por via teorio.
S-ino M. K. en A. - Vi estas prava. En la
olo de tiu libre estas gramatika eraro. Devas
ti: ,irkaü la mondo kun la verda stelo. Simile
ara estas la titolo de la alia libro: ~Saltego trans
rmilo]''. La justa esprimo estas: ~trans jarmilojn'.
n la libro ,Australio' la titolo de tiu capitro
vus esti: ,Tra la kontinento' kaj ne ,trans'. Jes
l korekta estus la titolo: ..La vivo de Zamenhof._
S-ro A. C. en H. (Franc.) 1. Oni trovis
italfadenojn, pruvantaj, ke jam ekzistis telefono.
1 ci tiu frazo estas eraro.La justa vorto estas:
ruvantajn". 2. ~Timigi' kaj ,ektimi' signifas

man aferon. La lasta forma estas pli simplali préferinda. - 3. ,Mi sis mono de s-ro
" Se ni transformas ci tiun frazon en pasivan
rmon, ni ricevas la frazon: ~Mono estas pehta de
de s-ro A." Por eviti ]a dubon ni uzu aktivan

~mon. _ 4. ,.La. elekto respektive alelekto. La
rto ,,respektive" êi tie estas bona. - 5. La
sta frazo estas: .,Mi pli multe amas vm, ol ne

povi pardoni al vi." En pli kompleta formo: ~Mi
pli multe amas vin, ol tiel, ke mi ne povas pardoni
al vi. 6, V!aj rimarkoj pri tiuj kriplaj frazoj
estas tre pravaj. Estas tre bedaürinde, ke multaj
sam1deanoj skribas tiel malzorge, eê en multe le­
gataj kaj rekomendataj gazetoj.

,,lnsula Dei". - Je via demanda pri la bezono
aü ~ebezono de akuzativo ni povos respondi nur,
se vi sendos al ni la frazojn, êe kiuj vi havas dubon.
- N tre bedaüras, ke tiuj eldonintoj de turismaj
prospektoj ne sendis la petitajn presajojn kaj ne
respondis je viaj leteroj. Bonvolu noti iliajn no­
mojn en la malhonora lista de la fusuloj.
Al pluraj. - Kiam vi demandas la signifon de

maloftaj vortoj, ne troveblaj en la vortaroj, bonvolu
indiki precize la lokon, kie vi trovis la vorton
(titolo de la libro aü gazeto, pajo, linio). Ofte
oni pavas klarigi la vorton nur konante la tutan
frazon. Kaj ofte ni trovis, ke la demandita vorto
ne estis .,neologismo", sed nur senkulpa prese­
rareto.

HAGAJ GESAMIDEANOJ !
Sankta Nikolao kaj Nigra Petra (abstinenculoj}
vizitos vin per auto; 1.- guld. por unu vizlto.

Bonvolu skribi al: s-ro ]. Worms, Zuster,
. I straat 180, Hago.

';..____ AVERTO.I ,\.

Ni ricevis plurajn gravajn plendojn de konataj
kaj honorindaj Esp-istoj (f-ino Lidja Zamen­
hof, s-ro K. Minor, s-ro F. E. Wadham, f-ino
L. Briggs kaj Brita Esp-ista Asocio) kontraü 1
la firmo ,.Populara Esperarito-Biblioteko" en
Amsterdam, pro nepago de la kontraktitaj tra­
dukistaj honorarioj, nelivero de aütoraj ek­
zempleroj, nerespondo je leteroj kaj neplenumo
de mendoj. Kun la nomita firmo, kiun ankaù
ni helpis, akirante al gi la manuskripton de
,.Quo Vadis?" kaj rekomendante gin en niaj
kursoj, ankaü ni havis tre malbonajn spertojn..
Tial ni sentas, ke estas nia devo, bazijanta sur
la necesa solidareco inter la honestaj Esperan­
tistoj, averti kontraü la nomita firme. - Aliaj
gazetoj estas petataj represi.
Hago, 30-Oktobro-1934.

lnt. Cseh-lnstituto de Esp.

Interesa, bene redaktita kaj regule
aperanta estas la dumonata

SCIENCA GAZETO
Enhavas multegon da informoj popu­

larsciencaj sur 20 dense presitaj pagoj.
Jarabono: unu dolaro (3 sv. fr.)

Provnumero: unu respondkupono.

Mendu tuj êe:
Amerika Esperanto-lnstituto

556 State St.
Madison (Wis.), Usono.

ATENTU!
Mi intersanjas

postmarkojn de la tuta monda, pecon por
peco, aü laü katalogoj Michel, Yvert. Ankaü
pli grandan kvanton mi povas sangi, kvanton
por kvanto, aü laü interkonsento.

Mi aêetas
ankaü postmarkojn en êiu kvanto, precipe
flugpostajn kaj novajojn. èiun demandon aü
proponon ml certe tuj respondas.

V. ZAMOSTNY, Praha XI.,
PALACKBHO TR. 28., Cehoslovakujo.

Ai@gr@?
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!-
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

PAGANTA GASTO. -Nederlanda fraülino dezi­
ras pasigi kelkan tempon ee eksterlandaj samldea­
noj, kiel paganta gasto. -Adreso: Kennemerstraat,..
weg 199, Alkmaar (Nederlando).
FILATELISTOJ! Mi intersangas kun auJ Euro­
paj laodoj, peco par peco, malpli kvanto 500-1000,
aü laü mankolisto laü Michel. Mi garantias nur
por reglstritaj sendajoj. Afraoku fllatelel Adreso:
S-ro Julio Szegô, tabakveodisto, Kula (Dun. ban.),
Jugoslavlo.
PETO, - Kiu samideano pavas havigi laboron
al 29-jara germana masinteknikisto, aü anoncus par
li en sia nacia gazeto? lnformoj êe La Praktiko.
HELPU progresigi Esperanton en Ceatra Azio!
Por ekspozicioj kaj kursoj bonvolu sendi gazetojn,
librojn, reklamilojn, postkartojn, glumarkojn kaj
aliajn Esp.-ajojn. Kun gojo ml respondos al au.
Adreso: S-ro A. P. Drosdow, Poêtamt, Poste­
restante, Taschkent, (Centra Azio), Sovjet-Unio.
POR PARIGI pli sperta Esperantlsto kaj pli eflka
propagandisto, vi devas pli multe legil Legu libron,
kiu samtempe bonefikas al vi mem: ~BONHUMO­
RO" de Paul Nyssens. Prezo Jam sendkosto 1.25
ned. guld. - Aêetebla êe La Praktiko.
POSTKART-VESPERO. - La Esperanto-Klubo
de Motala (Svedujo) arangos postkart-vesperon la
10-an de Januaro. Sendu belajn ilustritajn post­
kartojn! Adresu al: S-ro Carl Hallros, gardenisto,
Bispmotala Handelstradgârd, Motala. -- Respondo
garantiata.
JAPANOJ !-Du junaj nederlandaj instruistoj, kiuj
elektis Japanujon, klel temon por la êefinslruista
ekzameno, deziras korespondi kun japanaj intelek­
tuloj. Adresoj: S-ro D. Braakeosiek, Asterstraat 19
kaj s-ro P. de Jong, Beukenkampstraat 4, ambaü
en la urbo Den Helder (Nederlando).
DANAJ AERPOSTMARKOJ. - Aerpostletero
kun la tuta nova aerpofünarka serio, registrita,
kostas nur 2.50 daoajn krooojn aü 9 postajn res­
pondkuponojo. Mendebla ce: s-ro E. Hansen, Villa
.,Perm", Holblik (Danujo).
POSTMARKOJN êiulandajn {escepte gennanajn,
êehoslovakajn, svedajn, bungarajn} laükvante lnter­
sanas: S-ro Enrico de Montagù, Corso Italia 31,
Milano (ltalujo). Respondo garantlata.
NE-KATOLIKOJ, kiuj deziras lnformojn pri la
katolika kredo, senpage pavas ricevi ilin de Fr. M.
Monulfus, sekretario de la lnternacia Katolika In­
formejo en 's-Hertogenbosch (Nederlando).
LETERVESPERO. - La Esp-ista societo ~Za­
menhofa Espero" la 15-an de Decembro arangos
Zamenhof-feston kunligitan kun letervespero. Ni
petas êiulandajn gesamideanojn, ke ili bonvolu
alsendi kiel eble plej multajn ilustritajn postkartojn.
Respondo garantiata. dreso: s-ro Aügusto Bozek,
Janowska 2, Szopienice (Polujo).
VOJAGANTAJ GESAMIDEANOJ! - Ciuj ek­
sterlandaj geesp-istoj, vojagantaj en Danujo, êlam
povos loji senpage dum kelkaj tagnoktoj en danaj
kamparaoaj hejmoj en la êirkaüajo de la urbo Aar­
hus. - Skribu al s-ro Harald Grônborg en Hasse­
lager (Danujo} pri via alveno.

OFICO SERCATA!
Juna nederlanda fraülino, leranta Esperan­

ton, proponas sin kiel hdpantinon êe infanoj
aü en la mastrumado. Estas preta far! êian
laboron. Adreso: F-ino M. Veldman, Hee­
renstraat 9.a. en Lcideo (Nedcrlando).
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!deala lingva ekzer:cilo:

La enigmoj
Brosuro plena de enigmoj por lerni novajn vortojn.

La solvoj entenas interesajn kaj sciindajn frazojn priEsperanto.

1000 premioj al la solvintoj
êiu deka solvinto ricevas premion.

Opinio pri la brosuro: ,,La solvado de la libreto kaüzis al mi
streêan, sed tre interesan kaj instruplenan laboron." (S-ro

K. H. en R.)
Prezo:.10 ned. guld. (10 ekz. =50 guld.)
Aêetebla êe la eldonejo de LA PRAKTIKO.

La enigmojn solvis:
Per dikaj literoj ni presas la nomojn de tiuj, kiuj gajnis

premion.
(Dacigo)- 301. S-ro J. Csap6 en Timisurbo (Rumanujo). - S-ro
R. Linger en G6teborg (Svedujo). S-ino S. Remond en Parizo. -
F-ino J. v. d. Eerden en Tilburg (Nederlando). - S-ro H. Fabricius
en Gallivare (Svedujo). S-ro D. Nagy en Satu-Mare (Rumanujo).­
S-ro H. Bobbiesi en Buenos Aires (Argentino). S-ro L. Krisl en
Lom-Bruch (Cehoslovakujo).- S-ro H. Pitta en Casa Nova (Brazilo).
-310. Sro PL. Lichtenberger en Poitiers (Erancujo). - S-ino N. Koudijs­
Modoo en Utrecht (Nederlando). S-ro J. Atlasz en Subotica (Jugo­
slavio). S-ro W. de Groot en Sliedrecht (Nederlando). S-ro J. C.
Balke Jr. en Velp (Nederlando). F-ino A. Reiter en Brzezany (Polujo).

S-ro H. Reiter en Przemys! (Polujo). S-ro ]. v. d. Es en Slikker­
veer (Nederlando). S-ro P. M. d. Toonder en Rotterdam (Nederlando).
- S-ro K. Unt en Viljandi (Estonio).- 320. S-ro H. J. Kloosterman
en Rotterdam (Nederlando). S-ro A. C. Dekker en Rotterdam (Neder­
lando). - S,ro C. J. S. v. d. Linden en Hago. - S-ro J. v. Mourik en
Batavia (Ned. Hindujo).- S-ro R. Perthold en St.-Joachimstal (Ceho­
slovakujo). S-ro L. Fournier en Lyon (Francujo). S-ro A. lnselmann
en Harburg-Wilhelmsburg (Germanujo). - F-ino Atkinson en Southend­
on-Sea (Anglujo). - S-ino V. Boatman en Westcliff-on-Sea (Anglujo).

S-ro C. W. Harvey en Westcliff-on-Sea (Anglujo). - 330. F,ino R.
Harvey en Westcliff-on-Sea (Anglujo). Daiürigo sekvos.

's.Hertogenbosch.- S-ro W. A. Hoevenaars, 22-jara studanto, Willem van
Nassaulaan 42. PI, k.ê.l. Dez. kor. kun angla- kaj germana-lingvaJ
personoj, por lerni tiujn lingvojn per Esp.

'sHertogenbosch.- S-ro H. Rietveld, Geert van Woustraat 71. - Dez.
kor. k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.

Ooltgensplaat (Z.H.) F-ino Riek de Vos, 22-jara postoficistino, Ouden­
dijk B.8.- L, PK, Pl, k.ê.l., ankaü kun Nederlandanoj.

Wisum (Groningen). Sro B. Luit, postoficisto. L, PK, PI. Certe
respondos.

POLUJO
Radom. - S-ro S. Wolinski, Dowkontta 1. - Dez. kor. k.ê.l. Certe resp.
Szopienice (G. SI.) - S-ro lgnaco Kotarba, 25-jara mekanikisto, ul. Sobies­

kiego 6. - L, PK, PI, k.cl., p.€.t. Certe resp.
Tarnôw, - F-ino Irena Traum6wna, Del. de UEA. ul. Towarowa 338. -

Inters. PM kun malproksimaj eùropaj kaj transmaraj landoj. 50-100
pecoj kontraü la sama kvanto, aü laü katalogoj. Ciam kaj tuj respondas.

PORTUGALUJO
Sâo Joâo da Pesqueira. - S-ro D-ro Antonio Joaguim de Oliveira, 28-jara

advokato, Rua Direita. - Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t., precipe kun advokatoj.
Ne respondas al filatelistoj.

SOVJET-UNIO
Nkolaev (Ukrainio). S-ro W, P. Lubin, rusa studanto, Selinternskaja 13.

Dez. kor. k.ê.l., p.ê. t., inters. PM, PK kaj jurnalojn.
Stalingrad (STZ). S-ro A. M. Reznicenko, Traktorfabrika postfako, post­

kesto 8. - Dez. kor. longdaüre pri literaturo, sporto, kulturo, Esp­
movado k.t.p., per L, PK, PI. Kontraü Esp-libroj sendas laüdezire librojn
en lingvoj angla, franca, germ., rusa kaj Esp. Certe kaj baldaü respondos.

Tiflis. - S-ro Voldemaro Marganidze, Dzneladze 48. - Koresp. pri lite­
raturo, teatro, arto (ne kun diletantoj). Kolektas anglalingvajn librojn
(fiction) klasikajn kaj modernajn. Rekompencas per interesa sovjeta lite­
raturo en lingvoj angla, franca, germ., muziknotoj kartve!ctj kaj rusaj,
belartajoj, maloftaj PM (kartvelaj, azerbajganaj, armenaj, ukrainiaj kaj
rusaj) k.t.p.

SVEDUJO
Bjursâs, - S-ro Gottfrid Vestgren. Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t. Ccrtc respondos

al êiu.
Bredbyn. - S-ro John Hedberg, Box 65.- Dez. kor. kun Cinujo, Japanujo,

Afriko, Aüstralio, Hindujo, Egiptujo kaj al iaj ekstereüropaj landoj. Dez.
rkevi specimenojn de florsemof. Inters. fotojn. Certe respondos.

Sala. S-ro Oscar Engstrêim, 50-jara suisto, Bergsmansgatan 7. - PI k.ê.l.
Sala. S-ro Robert Olsson, 42-jara lervojisto, Jarnvilgen. - PI k.ê.l., p.ê.t.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = int ersangi bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l. = kun êiuj landoJ
PM postmarko p.€.t = pri diu temo

s-ro = sinjoro
s-ino = sinjo rino
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi

MEMORIGO. - La jenaj anoncintoj estas petataj respondi: F-ino Dus­
sert en Roubaix: f-ino E. Zandaus en Riga; s-ro A. lllisson en Love: f-ino
M. Laarberg en Tallin: s-ro K. Schmidt en Eberstadt (al s-ro B. Venis­
lovas en Joniskelis, Litovujo). S-ro J. Van Zandt en Hollywood kaj
s-ro R. Campbell en Belfast (al s-ro H. Kroon en Volendam, Nederlando).

Preto de enslribo. Unufoja enskri bo kostas 45 ned. guld. ( 3
respondkuponojn). Oni povas pagi ankaü per postmarkoj diverslandaj.
Favoro al niaj abonantoj. iu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigl sian adreson senpage unufoje en la Jaro.
GRAVA ADMONOI - Ciu anondnto havas la devon respondi almenaü

unufoje je diu ricevita korespondajo, kiu estas konforma al la deziro esprlmita
en la anonceto. La nomojn de la nerespondantoj ni publildgos en la gazeto.
- La redakcio.

BELGUJO
Edegem, - F-ino Stassen, Boerenlegerstraat 31. - Dez. kor. k.ê.l., p.ê.t.

BULGARUJO
Plovdiv. S-ro Todor N. Ivanov, 20-jara junulo, Instruista lnstituto.

Kê.l., p.ê.t.
CEROSLOVAKUJO

Kittlitz. Sro Franco Knobloch, 22-jara vendisto. - PI, PM, p.ê.t., kun
Portugalujo, Hispanujo, Belgujo, Grekujo, Rumanujo, Norvegujo · kaj
ekstereùropaj landoj.

DANUJO
Engesvang, - S-ro Viggo Pedersen, Lejrer, Kompedar. - L, p.ê.t., k.ê.l.,

kun gejunuloj.
ESTONIO

TGrva. S-ro Lembit Tangson, Keskkool, Puiestee t. 1.- L, PK, k.ê.l.,
precipe Azio, Afriko, Sudameriko, p.ê.t., inters. PM, PI (bfl.).

FRANCUJO.
Gouhenans (Haute Saône), - S-ro Paul Rouge, nova Esp-isto. - PI, k..l.,

prefere kun s-inoj.
HISPANUJO

Valencia. - S-ro Francisco Gomez, Cadiz 54. Kiu sendos 50, 75 aü 100
malsamajn PM el sia lando ( escepte Germanujo kaj Aüstrio), certe rjcevos
la saman kvanton de hispanaj PM.

HUNGARUJO
Debrecen . - S-ro Franciska Fürjes, Sebes-u. 12. - Inters. PM, kvanton

por kvanto. Koresp. Esp-e, france kaj germane. Sendu unue. Nepre
respondos.

IRLANDO
Carralg Dubh (Mellield). - S-ro Lorcàn ôhUiginn, instruisto. - Serêas 40

katolikajn korespondantojn {jurnalistojn, instruistojn, geskoltojn, malpli
junajn f-inojn, filatelistojn k.t.p.) por siaj diversajaj gelernantoj. K.ê.l.,
p.ê.t. En la unua letero bonvolu uzi simplan lingvon. Certa resp.

ITALUJO
Torino 128.- S-ro Ronald Giorgis, Via Genova 76. - Dez. inters. PM,

k.ê.l. Certe respondos.
KANADO

Vancouver (B.C.). - S-ro Hal Odlum, 23-jara oficisto, kanadan0, 1880
Grant Street. - L, PI. k.ë.I.. precipe ekstereüropaj, pri literaturo, naturo,
sporto, knabaj organizajoj k.s. Inters. PM.

NEDERLANDO
Alkmaar, - S-ro C. Melio, Zocherstraat 14.a. Dez. ricevi PI, prefere

1am kostumoj. Certe respondos.
Amsterdam-C. - S-ro G. Ellerman, c/o American Consulate General, 473

Keizersgracht. L. PI, k.ë.L, p.ê.t
Arnhem. S-ro C. B. W. Stakman, juna kontoristo, Bachlaan 8.- L, PK,

PI. k.ë.l. (ne kun filatelistoj), p.ê. t. Certe resp.
Da Haag , - S-ro C. J. v. d. Zijden, Zwarteweg 24.- L, PI, inters. aerajn

PM kun serlozaj filatelistoj. Ankaü kun jazzmuzikamantoj. Certe resp.
Dnchta. - S-ro J. D. de Vrieze, 36-jara, Noordkade 19.I.-- L, PK, PI,

k.é.l. Precipe kun amatoraj fotografist(in) oj por inters. fotojn, pecon por
peco. Certe respondos.

Egond aan Zee. - F-ino Annie Schaak, Boulevard 8.- Dez. kor. k.ê.l.
14

[onsPoNouu]



• -KION MI AêETAS JE LA LIBROTAGO?

-
Mendu êe via libriste ail senpere êe la eldonejo:

FERDINAND HIRT & SOHN, Esperanto-fako, LEIPZIG C 1, Salomonstrasse 15. (Postêekkonto: Leipzig 52372)-
Zamenhofa tago 1934

GRANDAJ PREZMALALTIGOJ

Kart. RM -.80
Kart RM -.80
Kart. RM.80
Kart. RM -.80
Kart. RM .80
Kart RM -.80
Kart. RM -.80

Jean Forge: ABISMOJ, originala romano.
Brosurita RM 1.75, bindita RM 2.75

SALTEGO TRANS JARMILOJ, originala romano.
Bindita RM 2.75 (1.65 guld.)

H. A. Luyken: STRANGA HEREDAjO
Romano originale verkita.

. Brosurita RM 3.-, bindita RM 4.--

H. A. Luyken: PRO 1STAR
Originala romano el la antikva Babela historio.

Bindita RM 4 .- (2.40 guld.)

Arisima: DEKLARACIO, Romano. Kartonita RM 1.60 (1 guld.)
Bertrana: BARBARAJ PROZAjOJ. Noveloj.

Kart. RM -.80 (-.50 guld.)
Doroseviê: ORIENTAJ FABELOJ
Goethe: HERMANO KAJ DOROTEO.
Niemojewski: LEGENDOJ
Poe: SES NOVELOJ
Sienkiewicz: NOVELOJ.
Strindberg: INSULO DE FELICULOJ
Sadoveanu: NOBELA PEKO

Luksa tolbindajo RM 2.25

Luksa tolbindajo RM 5.40

Il, La movado, 1900-1927,

Privat: VIVO DE ZAMENHOF
K_artonjta RM 2.25, bindita RM 3.15

Delsudo: AùSTRALIO, LANDO KAJ POPOLO
Kun 31 lulpagaj folografajoj kaj 1 landkarto.

Lukse bindita RM 4.20
Bennemann: INTERNACIA KANTARO

Enhavas 139 p_opolajn kanlojn el 55 landoj, 7 Esperantajn kantojn,
rondkantojn kaj kanlsa/utojn, 3 famajn koncerl-ariojn.

Muzika eldono: RM 4.05
Tekstaro: RM 1.35

Mabel Wagnalls: PALACO DE DANGERO
Rakonto pri Madame la Pompadour.

Bindita RM 4.-- (2.40 guld.)

Zamenhof: ORIGINALA VERKARO
Luksa tolbindajo RM 10.- (6.- guld.)

Privat: HISTORIO DE LA LINGVO ESPERANTO
I. Deveno kaj komenco, 1887-1900,

validaj por mendoj, laritaj plej malfrue la 15-an de decembro 1934. Post tiu dato mendoj estas plenumataj nur laü la malnovaj prezoj.

JULIO BAGHY: Dancu Marionetoj . . . . . . . • • • • · · · · •
JEAN FORGE: Mr. Tot aêetas mil okulojn . . . , • · · · · · · · '
FRANCISKO SZILA.GYI: Trans la Fabeloceano , . • • · • · · · · .
FREDERIKO KARINTHY-L. TOTSCHE: Vojago en Faremidon (nur bros.)
K. R. C. STURMER: El la Notlibro de Praktika Esperantisto · • ·
SALOM ASIZRAEL LEJZEROVICZ. La Sorêistino el Kastilio •
KOLOMANO KALOCSAY: Lingvo, Stilo, Formo.
KOLOMANO KALOCSAY: Eterna Bukedo . . .
GOETHE-KALOCSAY: Romaj Elegioj . . . ·
DANTE-KALOCSAY: lnfero , •
LUDOVIKO TOTSCHE: De Pa@o al Pa@o . . •
EIGENO AISBERG: Fe mi komprenas la radion ·

Ordinaraj Malaltaj
prezoj en sv. fr.

afrankite

3.80 1.45
4.40 1.85
3.30 1.85
1.32 0.72
2.75 1.45
3.85 1.85
3.30 1.50
9.90 4.80
2.20 1.20
9.70 4.80
2.75 1.45
5.­ 2.40

Ordinaraj Malaltaj
prezoj en accl. gu.Id,

afrankite

1.90 0.75
2.20 0.95
1.65 0.95
0.70 0.40
1,40 0.75
1.95 0.95
1.65 0.75
4.95 2.40
1.10 0.60
4.85 2.40
1.40 0.75
2.50 1.20

êiuj prezoj por brosuritaj libroj. Por binditaj libroj oni devas 1
aldoni por êiuj libroj po 1.- svfr. (-.50 gu!d.),

Minimume mendebla kvanto la valoro de svfr. 3.- ( 1.50 guld.).

Mendojn plej malfrue gis 15-a de decembro akceptas la eldonejo
de Literatura Monda, niaj reprezentantoj kaj ciuj esperantistaj hbro-
vendistoj.

· 1 . . la malaltaj prezoj êe:
La supraj libroj estas mendeblaj j Haag (Nederlando).

!nt. Cseh-Instituto de Es., Riouwstraat 172, Jen • 1
Manierojn de pago vidu sur la 2-a payo.



i

i
!•

,A..siskiaz ;}
I ..PREMIO" N~ro 1. ·~ K , 1

1
(ruga skatolo) . ry)~ ii

·,La popoloj de la mondo." <àMé!/if;k{ ,'& i
â&@

1
Büdo: La Esperanto-Domo en Arnhem kun diversnaciaj • ~~ f

gastoj. - Vidu la apudan rcproduktajon! (i;'. · f
Konkursa tasko: Kunmcti la bildon kaj eltrovi, al kiuj '..,< ~,. r

1

nacioi apartcnas la numeritaj personoj? La solvon oni ?;>~ 1•

devas ensendi sur la aldonita postkarto. !'.-.,..,i,-J,::,Ll .. -~ ~~ s- ..-.-~J

1
100 MON-PREMIOJ: ** i

5 êefpremioj: 100, 50, 25, 10 kaj 5 ned. guld., Unika propagandilo I
i ."hi;ri7••.$ Belega donae-oiekto
i
i solvon, scd ankaü tiuj, kies solvoj estas proksimaj al •t

. por personoj en êiuj agojjusta solvo.

1
okaze de Sankta Nikolao, Kristnasko, naskijtago kt.p.,

ankau por ne-esperantistoj !

1
ARANGBILDOJ

Arte desegnitaj, belege kolorigitaj grandaj bildoj (formata 47 X 26 cm.),
gluitaj sur bonkvalitan lignotabulon kaj poste fantazie dissegitaj en po 150-200
pecetojn.

1 La dissegitaj aranjbildoj estas en elegantaj skatoloj (mezuroj: 266 X 155 X
63 mm.) sigelitaj kaj numeritaj, kun argenta surpreso.

l• La posedantoj de la arangbildoj rajtas partopreni en tre interesaj kaj instruaj
konkursoj, kunligitaj kun valoraj mon,premioj. Vidu la detalojn êi tie supre kaj

i malsupre!

I
! En êiu skatolo trovigas detala regularo kaj postkarto, sur kiu oni ensendas

la solvon.
La gustaj solvoj estas deponitaj êe notario s-ro A. C. van Mourik Broekman

t en Hago, sub kies prezido okazos la juge kaj la disdono de la premioj, farota de

t
! --......... speciala komitato.

La jugado kaj la disdono de la premioj okazos du semajnoj11 post la
ee!disvendo de êiuj (5000) arangbildoj. Tuj post la jugo êiu partoprenanto ricevos

1 skriban raporton pri la rezulto.

1
Arang-"bildo !* PREZO de unu arangbildo: 1.50 ned, guld. .•.'

For la sendkostoj oni aldonu.25 guld.

I ..PREMIOt, N t* Ce mendo de 2 aü pli da skatoloj afrankita sendo êien! ::•,, •rQ 2+ Rabatoj êe mendo de kvanto! - Reprezentanvoj seriataj!
Internacia Cseh-Instituto de Esperanto

! (blua skatolo) * Riouwstraat 172, Den Haag, (Poitkonto 162626.) i

1
i,,La eltrovajoj de la mondo." •

Pr 4-----
1

Bildo: Vidajo el moderna grandurbo. Sur la bildo estas i
vade»lai mottesa) lrovaon. Vida ta aedan rerodt- ,, E {f#t_=:!
toton! ., }

1

Knokursa tasko: Kunmeti la bildon kaj sur la aldonita post- i-;j
karto ensendi la liston de tiuj 20 eltrovajoj, videblaj sur la : i
bildo, kiuj estas plej gravaj par la homaro. ,,...=,..-"• '"""'~"-'~""' f

i
J 100 MON-PREMIOJ: ~ ~ ,..,.,,......~ I
1 5 êefpremioj: 100, 50, 25, 10 kaj 5 ned. guld., - t
1 95 premioj de po 2.50 ned. guldenoj. "•-'---'-.:..-- f

Premiojn pava, ricevi ne nur tiuj, kiuj ensendis la gusfan j
, sed ankaü tiuj, kies solvoj estas proksima; al la ~~=== 1
aolvo. ' 1..,_..__ • ---~ t. . f......,............,......_,_ __._..._._..__.._. ..,__..............

16 Eapuanto-Praejo PŒR WESTERBAAN, Vaillantlaan 523--529, Dtn Haag (Nederlando).



Decembro
1934

menta balbutado. En momento unu el la ger­
manaj delegitoj malespere ekkriis:
Du lieber Gott, wann werden wir endlich

eine Einheitssprache haben?" ( Bona Dio,
kiam ni havos fine unuecan lingvon?)

Dio jam respondis je tiu demanda. Precize
· antaii 75 jaroj. Tiam naskigis Ludoviko Za­
menhof, sur la sama pola tero, por alporti la
komunan lingvon.

Sinjoro W. Boerman, la eminenta pro­
fesoro de geografio çe la Komerca Altlernejo
en Rotterdam, kiu partoprenis en la kongreso
kiel nederlanda delegito, atentigis la societon
pri la ekzisto de Esperanto, sed la sciencu­
loj ne reagis ...

Kara leganto, êu vi konas la belan fabelon
de la glora Andersen pri la novaj vestoj de
la rejo? Pri la vestoj, kiujn nur la sagaj
homoj povis vidi? La rego, ministroj kaj la
tuta popolo admiris la neekzistantajn vestojn,
gis kiam fine unu infano kuragis eldiri, ke
la rego estas nuda ...

La malesperiginta germana delegito ludis
la rolon de tiu fabela infano, inter la scien­
culoj, kiuj sajnigas esti kontentaj pri siaj
malperfektaj arangoj. Ni esperas, ke li suk­
cesis disjeti inter siaj kolegoj la semon de la
bonfara dubo. Kaj ni esperas, ke iam êiuj
scienculoj kaj gravuloj de la mondo kurajos
konfesi, ke la mondo ne estas perfekta, kaj
ke ili ne hontos rimarki kaj konsideri la ek­
ziston kaj la taiigecon de Esperanto.

,,Kongresof'

Tria jaro
Numëro 12 (36)

La· vorto kongreso" laü la serca vortaro
de niaj kursanoj signifas: Multaj homoj en
granda êambro sidas, parolas kaj ne kom­
prenas."

Serca estas la difino, sed tre vera gia
kerno. Jen trafa ekzemplo el la lastaj tempoj:
Dum la monato Augusto okazis en la pola

êefurbo Varsavo la Internacia Geografia
Kongreso. Partoprenis en gi multaj scien­
culoj el la tuta mondo. Inter ili ankaii la ger­
manaj delegitoj, kiuj de la jaro 1914 ne vi­
zitadis la Geografiajn Kongresojn. La respek­
tindaj scienculoj en bela salono sidis kaj pa­
rolis. êu ili komprenis? Jes, sed êiu nur sin
mem. Ne unu la alian! Antaü nelonge ni
aüdis kaj legis kelkajn interesajn detalojn
pri tiu kongreso.

Nur du oficialaj lingvoj, la angla kaj la
franca, estis permesataj en la kunsidoj. Kiam
la germana delegitaro proponis, ke ankaü la
germana lingvo estu oficialigata, tuj êiuj aliaj
delegitoj sekvis la ekzemplon kaj komencis
postuli la saman rajton por sia propra lingvo.
Por ke la nombro de la oficialaj kongres­
lingvoj ne superu la nombron de la kongre­
ganoj mem, oni ne plenumis tiujn postulojn.
La solvo de la problemo restis kiel peza here­
dajo por la venonta kongreso. .

[nteresa epizodo de la kongreso estis la
geologia ekskurso. Gi prezentis la babelan
situacion, kun gia tuta mizero. Anstataü kon­
forta interparolado okazis nur senfrukta, UF

t
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ESPERANTISTA 1
KRISTNASKA

LIBERTEMPO

Ni petas tiujn ahonantojn, kies pago finigis kun êi tiu
numero, ke ili bonvolu kiel eble plej baldaü sendi novan
pagon, au informi nin pri eventuala malabono.

La abonantojn en Nederlando ni petas, ke ili enpagu
la abonon antai:i la 1-a de Jànuaro 1935. De tiuj abonantoj,
kiuj gis tiu dato ne pagis aü ne informis nin pri malabono,
ni enkasigos la pluan abonsumon per postkvitanco.

La eldonejo de LA PRAKTIKO.

4, Nun kontente mi foriras.
Cu pri tio iu miras?
Mi ne estas ja savisto,
.Estas mi Esperantisto!

P/umf!
Triumf'I

12 solvintoj, kiuj ne ricevis premlon,

;AN JAR.PINON kaj 1
!CAN NOVAN JARON
eziras al êiuj niaj satataj abonantoj kaj legantoj.

LA PRAKTIKO.·-------------------

Gracipas kontenta estas:
~Amas min Fortuno!
Dikvezik subakvo restas?
Kisu lin Neptuno!"

5. S-ro K. Wiilterlin en Zürich (Svislando). Li tiel finas sian solvon:

LA REZULT0 DE LA K0NKURSOJ
95 k k En êi tiu konkurso partoprenls 109 legantoj de
•Q OA UrSO. La Praktiko, kaj ili êiuj bene solvis la silab­

enlgmon. La gusta solvo estas: La popoloj faros en konsento unu grandan
rondon familian, La apartaj 24 vortoj estas: Lakto, Pomo, Ripo, Kelo,
Fajfi, Maro, Osto, Lento, Kolo, Pensi, Tendo, Kato, Ungo, Plugas, Tramo,
Lundo, Mano, Trono, Blonda, Mono, Fasti, Migri, Blinda, Brando. La 8
premiojn la sorto donis al la jenaj solvintoj: F-ino N. Angelova en Tirnovo
(Bulgarujo). - S-ro W. K." Goedheer en Delft JNederl_ando). - S-ro.
N. Hegre en Hjukseb6 (Norvegujo). S-ro J. Hrdia en Dittersbach (Ceho­
slovakujo). S-ro Lim Ek Thoean en Samarinda (Borneo, Ned. Hindujo).
- S-roR. Pannenborg en Delfzijl (Nederlando)• S-ino P. Rouhaud en
Vence (Francujo}. - S-ro J. Vital-Vital en Sankt-Moritz (Svisujo}.

96 k k En la 30-a numero de la Praktiko (Junio 1934)
-d (OhlUISO• ni publikigis la interesan billserion pri la edifa

historie de niaj du sen-nomaj samideanoj. La bildoj inspiris 18 personojn al
verkado de klarigaj versoj. Nia konkursa komitato konsatis, de c.'1 êiu solvo
estas spritaj ideoj, sed laù la tekniko de la versfarado la plimuJlo cie la solvoJ
estas tre kritikebla. Tial ni forte rekomendas al la solvintoj, ke ii diligente
trastudu la lbron: ,KIEL FARIGI POETO? a PARSA GVELIBRO,
verkitan de Kalocsay kaj Waringhien. Tiu libro er.t-enc> C:c:, ·bn instruon
pri ritmo, rimo, versformoj, kaj ankaü ampleksan rima-vor!zu.. (A&etcbla
ëe La Praktiko, prezo: brosurila 2.- guld., bir.dita 2.75 g•oi:i..' .... La anon­
citajn ses premiojn la komitato aljujis al la sekvantaj sol..:3:

1. S-ro V. Zamjatin en Ivanovo (Sovje-Unio), kix a' «!o aldonis
ankaü zorge desegnitajn ilustrajojn. Jen lia solvo:

1. (Pologo) 3 /Kata:of:)
Sinjor' MALGRAS" capelomanke, ... Kaj la Capel' ;cr S:ucfontano
Baron' di-KUL' figuras flanke. Revenas al la max:a mano!

2. (Disvolvo) 4. (Eilcg}
Al la baron' kaüzante baron, Do jen ia plei raci drono,­
La ventro tiras lin en maron ... Profundan dan'on al barono!"
2. S-ro ing. Charlet en Hautmont (Fràncujo), kiu verkis sian solvon

imitante nian faman poeton Baghy. Jen lia selva:
1. La êape/' en maron falas 3. Palis li. eren venis

Kaj mi pro maljojo palas: La êape/', kaj gin n,i prenis.
Mi ne estas [iskaptisto, M gratu/as, bonfarisfo!
Estas mi Esperantisto. Dankas vin Esperantisto.

2. Provas kapti gin amiko,
Per bastono, sen efiko.
Mi ne helpas; ne helpisto,
Estas mi Esperantislo.

3. S-ro A. v. d. Starre en Ymuiden (Nederlando) verkis la jenan solvon:
1. En momento kun talento 3. Malatento, akcidento,

Ventoblov' ekkaptis La bonulo dronas;
La êapelon de flegmu/', La êapelon al flegmu/'
Kiun ~Jo" mi baptis. Tamen li redonas.

2. Be/a vido, kun rapido 4. Job foriras, eê ne diras
Helpemu/' Simono Unu dankan vorlon.
Paras sian eblon jam, Eble pensas: êiu hom'
Helpe de bastono. Portu sian sorton.

4. S-ro P. Princis en Usma (Latvujo), el kies solvo ni citas la lastan
strofon:

Bonakor plu ne revenas;
Lian tombon montras ondo.
Stonakor nun forpromenas ...
Pagas per maldank' la mondai

6. S-ro A. Caubel en Malo-les- Bains (Francujo) meritis premion per la
ma!Jongega solvo:

Najo,
Karajo.

Al la gajnlntoj kaj ankaü al la ceteraj
nia redakclo kore gratulas.

en la Esperanto-Domo en Arn­
hem, 24. De. 1934 - 1. Jan. 1935

Ciu Esperantisto estas tutkore
invitata.

PROGRAMO:

abonantoj !

*

. .n1a]

24-26 Dec. Promenoj. ludoj. En la vesperoj intima kunvèno.
27 Dec. Dum la tago amuzaj kaj instruaj konkursoj ( gramatiko, vor­

taro. socictaj ludoj k.t.p.) kun premioj. Promenoj. Vespere
parolado de f-io M. Saxi el Berline.

28 0cc. Same kiel en la antaùa tago. Vespere jubilea festo je la
honore de la Esperanto-verkisto s-ro H. J. Bulthuis, okaze
de lia 25-jara jubileo kiel ekzamenanto. Festparolado de s-ro
P. Heilker: .,Bulthuis kiel verkisto kaj kiel homo."

29 Dec. Matene promeno. Posttagmeze je la 3-a horo kunveno de la
Nederlanda Esperanta Gruparo". Vespere festkunvenoii parolado de Andreo Cseh pri .,La Tragedio de la Homo",

mondfama êefverko de la hungara literaturo. Muziko de f-ino
W. M. Sait kaj D-ro C. J. Baart de la Faille. Poste amuzo
kaj dance.
Promcnoj. Vcspere intima kunveno.
Promenoj. Vespere jarfina kunveno kun parolado kaj ludoj.
Promenoj. Kunveno kun ludoj.

30 De.
31 Dec.
l Jan.

La Esperanto-Domo estas riêe ekipita per êiuspecaj societaj ludiloj
(sako, damo, sulo, domino, diversaj kvartet- kaj kartludoj k.t.p.) kaj
posedas belan bibliotekon. La domo estos dum la tuta tempo bone
hejtata per centra varmigo. Ciu gasto sentos sin en varma kaj êarma
hejmo, en paca kaj amika, vere Esperantista atmosfero.
Koti.zo ne estas! Pensionprezoj: 3.50 guld., 3 guld. kaj 2.50 guld.,

laii la range de la êambro. Estas rekomendinde aligi frue kaj mendi
êamhron. Adreso: Esperanto-Domo, Esperantolaan 3, Arnhem.
Telefoo 26060. Postkonto 13848.

Ankaü eksterlandaj gastoj estas kore invitataj !
Venu grandnombre! En gojo kaj harmonie ni finu êi tiun jaron!

L. MOREAU, adminislranto de la Esperanto-Domo.

Al

Â T E u Î U I Se vi volas sendi monon al !,a Praktiko,
f i bonvolu observi la sekvantajn:

La monon oni povas sendi per postëekkonlo (Wien A-156933,
Praha 500362, Kopenhago 34941, Berlin 129527, Budapest 13201,
Zagreb 41345, Riga 4870, Den Haag 162626, Warszawa 190203,
Stockholm 74126, Ber III. 6761), per postmandato, per bankêeko
aü per paperm ono en letero.

Oni povas pagi ankaü per postmarkoj de la suhe nomlt.aj landoj,
lrallmJan te la valoron laü la suba tabelo:

1.- ned. gnldeno valoras en:
Astrio 3.70 sl. , Belgujo 15 fr., Britujo 2 sil. 10p., Bulgarujo 58 lev.,
Cehoslovakujo 17 kr., Danujo 3.10 kr., Estoaio 2.60 kr., Erancujo
10.35 fr., Gamanajo 1.85 m., Hispanujo 5 pes., Hungarujo 3.30 p.,
Italujo 8 lir., Jagoslavio 30 clin., Iatvajo 2-20 !., N~~jo 2·80 kr., I
Polajo 3.70 zl., Rumanujo 80 1., Svedujo 2.70 kr., Svisujo 2.10 fr.

Pro la freneza dancado de la mon-valoroj êi tiu tabelo validas nur
Ota la apero de nia sekvanta numero.
Oi povas pagi ankaü per poitaj respmidlcupoooj. 1 kupono =
.15 ned. guld.

2
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L . 81. Artiko. Artiklo. Artikolo.
Aa diferenco inter êi tiuj simil-sonaj vortoj estas la jena:

1. iko estas la natura êarniro inter la moveblaj korpo-partoj,
z-e _ce la kruroj, brakoj, fingroj.
Artildo estas la speco de komercajo.
Artiiolo estas la teksto en la gazeto, pritraktanta certan

e::nion. Ankai:i la nomo de la vorteto ~la".
82. Asekuri. Sekura.

Je du vortoj parencaj en la eksterajo kaj en .la signifo:
Asekuri = fari kontrakton pri pago de kompenso, se okazos

-1 malutilo, perdo, akcidento k.t.p. Oni asekuras kontraü morto,
I-cidento, malsano, brulo, rabo, stelo, malbona vetero, eê kon­
c- ë3. ü perdo de la voêo ( êe kantistoj) kaj similaj malbonajoj.

Sekura = estanta en sendangera situacio. Ekz.: La forlcurinto
r:-c,vis selcuran rifugejon. La elczisto de Esperanto estas jam
E?:cJeura. Sekureco = sendangereco, certeco kontraü malutiloj.

83, Asimili. Simila.
êi tiuj vortoj estas proksiniaj en signifo kaj aspekto.
Simila = havanta tiajn au proksimajn kvalitojn, kiajn ankaü

a alia objekto au· persono havas.
· fa-simili = similigi al si, proprigi al sia korpo per digesto. Ekz-e
o. ia organismo asimilas la manjitan nutrajon. La reganta nacio
asimilas la venkitan malgrandan nacion.

84. Asocio. Societo. Grupo. Ligo. Unuijo.
· Federacio. Klubo. Kompanio. Socio.

Ci tiuj vortoj ofte estas uzataj en la Esperantista vivo, êar
. Esperantistoj, estas pasiaj organizantoj. Estas do necese. bone~:;ni la diferencojn inter tiuj vortoj. . ..
Grupo malgranda aro de personoj, kiujn kunligas la sama

zdeo kaj sama celo. En la Esperanto-movado per ci tiu vorto
'', ,omas niajn plej malgrandajn (lokajn, urbajn) organizajojn.
~1 Societo estas la nomo de pli grava, dai:ire ekzistanta grupo,
vanta pli multe da anoj kaj posedanta regularon.

b ]\sodo estas ankorau ph grava kaj pli vasta ideo, ol la societo.
1? r êi tiu vorto ni nomas landajn au tutmondàjn organizajojn.
jjnversala Esperanto-Asocio. Brita Esperantista Asocio.)
Inuijo = organizajo, en kiu la anojn unuigas la sama celo.

c; tiu vorto estas .generala esprimo por grupo, societo kaj asocio.
lLigo = organizajo, en kiu la anojn kunligas la sama ideo, celo
û intereso. éi tiu vorto estas egalsignifa kun la vorto ,.unuigo",

<'led en nia movado ni signas per gi tutlandajn au tutmondajn
5 rganizajojn.· (Norvega Esperantista Ligo. Kristana Esperantista
iio Interacia.) ,

'federac10 estas la kunhgo de memstaraJ grupoj, societoJ.
I(lubo = societo por interparolado, amuzo, regula renkontigjo.
I(ompanio = unuigo de kelkaj personoj por direkti komercan

entreprenon. (Esperantista Eldona Kompanio. Firmo Hachette
kaj Kompanio.) .

Socio = la tuto de la homoj kune vivantaj laü komunaj kuti
moj kaj legoj. (La hoina socio. La kristana socio. La moderna
socio.)

êi 80. Artikolo.

1
) tiu vorto havas tri signifojn:·ta,4,,, "j?' !3 nomo de la vorteto la", uzata atat la sub­

2) 0J <1e ifina vorteto;

3
) parte en la gazeto;

'=a ,-sPeco, speco de komercajo. En êi tiu signifo oni ofte
in;r,,, Oron en la formo artiklo". por diferencigi gin de la
a rn °J ) kaj 2). La formo .,artiklo" ne estas oficialigita, sed

Vaste uzata.
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338.

331.

êiuj geoficistoj de fervojoj, tramoj kaj aliaj trafikiloj, kune kun
siaj familianoj. La Direkcio de la Nederlanda Fervojaro decidis
doni kvar ekstrajn libertagojn al 25 konduktoroj, por plifaciligi
ilian partoprenon en la kurso. Pr la kurso informojn clonas
kaj . aligojn akceptas: lnternacia Cseh-Instituto de Esperanto,
Riouwstraat 172, Den Haag, Nederlando. (Detalajn infor­
mojn pri la kurso oni trovas en la antaüa numero de La Praktiko,
sur la 7-a pajo.)

Nova Esperanto-monumento. En la urba parko de·
Novy-Bohumin (Neu-Oderberg) en êehcislovakio la

4-an de Novembro oni inaüguris imponan memorstonon kun la
surskribo: .,Per Esperanto al la interfratigo de la popoloj".­
(Vidu la bildon de la memorstono sur la bildopajoj de êi tiu
numero!) ·

333.

334.

Esperanto-lingva artikolo en la oficiala postista
organo de Jugoslavio. La gazeto ,,Jugoslovenslca

Posta, Telegraf i Telefon", oficiala organo de la jugoslava PTT
oficistaro, en sia numero de la 1-Novembro publikigis Espe­
ranto-lingvan artikolon dediêitan al la memoro de la mortigita
rejo Aleksandro.

Libro pri Zamenhof en la nederlanda lingvo. La
eldonejo W. P. van Stockum & Zoon en Hago jus

eldonis valoran. libron sub la titolo ,,Tragielc en Triomf van
Zamenhof". Gi estas traduko de la konata verko Vivo de
Zamenhof", verkita originale en Esperanto de D-ro Edmond
Privat. La tradukon en la nederlandan lingvon majstre plenumis
s-ino L. Belinfante-Ahn, membro de la Esperantista societo
,Fine Gi Venkos" en Hago.

332.

La jugoslava registaro donis permeson por Esperanto­
kursoj en mezlernejoi. La jugoslava ministerio de

publika instruado la 9-an de Oktobro per speciala dekreto sub
n-ro 35923 donis la permeson al la êehoslovaka Esperanto­
instruisto Dolfa Bartosik, aktiva membre de la Internacia Cseh­
Instituto de Esperanto, gvidi Esperanto-kursojn en êiuj mez­
lernejoj kaj pedagogiaj institutoj en la Danuba regiono de
Jugoslavio. ·

335. Internacia konkurso: ,,Kr:isto kaj la universala
frateco". La junulara komisiono de la Tutmonda

Ligo por Internacia mikeco per la Eklezioj JUS publikigis la
rezulton de sia konata internacia konkurso. Oni ensendis entute ·
294 laborajojn verkitajn en 20 diversaj lingvoj. 10 verkoj estis·
skribitaj en Esperanto kaj el tiuj 8 ricevis premiojn.

336 Esperanto disvastigas en Nederlanda Hindujo. -
• La popol-universitato de la urbo Malang ( insulo

Java) enmetis en sian programon kurson de la lingvo Esperanto.
Partoprenas 50 personoj sub la gvidado de s-ro L. Schoutens,
instruisto. La gazetoj ,De Malanger", Sinar Malang", ~De
Koerier", .,De Revue" kaj .,D'Oriënt" publikigis artikolojn kaj
bildojn pri Esperanto kaj la Esperanto-movado.

337. Brazilaj filatelistoj por Esperanto. La Unua Bra­
zila Filatelia Kongreso, jus okazinta en Rio de

Janeiro, laü propono de s-ro Benjamin Camozato, direktoro de
la filatelia revue .,Rio Grande Filatélico", akceptis dezires­
primon, ke la filateliaj societoj rekomendu al siaj anoj la
lernadon de la lingvo Esperanto.

La ,,Sved-Internacia Gazetservo" uzas Esperanton.
La grava informa oficejo ~Sved-Internacia Gazet

servo" (Svensk-Internationella Pressbyrân) en Stokholmo, di­
rektata de D-ro B. Brilioth, la 5an de Novembro decidis ekttzi
Esperanton. La oficejo jam de ok jaroj êiusemajne dissendas
al la tutmonda gazetaro informojn pri la sveda vivo kaj kulturo,
por pliigi la konon de la monde pri la sveda lando kaj popolo.

PETO. Kara leganto! Bonvolu êi tiujn gravajn inforriojn
traduki en vian nacian lingvon kaj transdoni ilin

al la redakcioj de la jurnaloj en via urbo, por publikigo. Per tio
vi faras por Esperanto tre valoran propagandan servon.

32,4, Esperanto êe la bl induloj. Dum la tagoj 4-6 de
f, Oktobro okazis en Varsavo la dua generala kunveno

de la instruistaro de la polaj specialaj lernejoj por difektaj
(surdaj. mutaj. blindaj k.t.p.) infanoj. La kunvenintaj pli ol 400
geinstruistoj akceptis la jenan rezolucion: ..La dua generala
kunveno, konsiderante la gravan etikan, didaktikan kaj prak­
tikan valoron de la internacia lingvo Esperanto, kaj gjian rapidan
disvastigon inter la blinduloj en la tuta monde, rekomendas
enkonduki gin en la instru-programon de êiuj lernejoj porblin­
dulaj." En Polujo gis nun oni instruis Esperanton en la por­
blindulaj lernejoj de Warszawa, Wilno kaj Lw6w. Estas antaü­
videble, ke pro la citita rezolucio la instruado de Esperanto
plivasti@os.

325 La Hungara Skolta Asocio por Esperanto. La
• Hungara Skolta Asocio en sia lasta oficiala cirkulero

(1-Novembro 1934) alvokis êiujn hungarajn skoltajn trupojn
anonci la nomojn de tiuj skoltoj, kiuj deziras lerni Esperanton.

326 Esperanto-sildoj en la nederlandaj stacidomoj. La
Direkcio de la Nederlanda Fervojaro donis la per­

meson, ke en êiuj stacidomoj oni pendigu emajlan tabulon· kun
granda verda stelo, la vorto .,Esperanto" kaj la adreso de la
loka reprezentanto de Universala Esperanto-Asocio. - (êi tiu
grava sukceso estas suldata al nia senlaca propagandisto s-ro
Hans Bakker, kiu organizas la liveradon kaj elpendigon de la
sildoj. Interesijantoj turnu sin rekte al li. Lia adreso: Rokin 57,
Amsterdam-C.)

327 Esperanto helpas la sciencon. La sveda jurnalo
• ~Arbetet" (Tralleborg) la 15-an de Novembro

publikigis interesan intervjuon, faritan kun la sveda scienculo
Prof. Sigurd Erixon el Stokholmo, kiu donis prelegojn êe la
universitato de Lund pri la etnologio de la baltaj landoj. Prof.
Erixon klarigis la celojn kaj laborojn de la ,,Balta lnstituto",
fondita antaü kvar jaroj en Stokholmo, kaj akcentis, ke la lingvo
Esperanto faris al la instituto tre utilajn servojn, êar gi rompis
la lingvajn barojn kaj ebligis interrilati kun la diverslingvaj baltaj
landoj kaj kolekti valoran sciencan materialon.

328 Esper~ta parolado al la herooj de la stratosfero.
• La 21-an de Augusto en la urbo Ljubljana (Jugo­

slavio) okazis solena vespermango je la honoro · de la belgaj
scienculoj prof. Cosyns kaj s-ro van der Elst, kiuj post sia
sukcesa stratosfera flugo alterigis en Jugoslavio. Dum la festeno
pluraj eminentuloj faris paroladojn por la honore de la belgaj
gastoj. Interalie s-ro Sirk, profesoro êe la universitato de
Ljubljana, en Esperanto-lingva parolado salutis la heroojn de la
science kaj deklaris, ke êi tiu okazo denove pruvis la nepran
necesecon de internacia lingvo.

329 Esperanto instru ata en angla lernejo. La §tata
• knabina lernejo en Thorpe Bay (Anglujo) enkondukis

la instruadon de la lingvo Esperanto. La instruadon faras
f-ino M. A. Crispin, instruistino êe la nomita lernejo.

330 lnternacia Esperanto-kurso por fervojistoj. Dum la
• tagoj 2-12 Majo 1935 okazos en Arnhem (Neder­

lando) speciala internacia kurso de la internacia lingvo Espe­
ranto por fervojistoj, tramistoj kaj oficistoj de aliaj trafikiloj.
La kurson organizas la lnternacia Cseh-lnstituto de Esperanto
en Hago, en kunlaboro kun la Direkcio de la Nederlanda Fer­
vojaro kaj fakligoj en Nederlando. En la kurso povos partopreni
4
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(Fliegende Blatter)

Monon aii vivon!
- Mi skribis al mia patr

ke li sendu al mi monon 8L"3L
revolveron.

Kaj se li sendos reval
veron?

Tiam mi tuj vendos gis ­
(Rie: et Rn

5

(Herold)

Prava ofendijo.
Kiom da jaroj vi havas,

sinjorino?
Oni neniam kutimas de­

mandi la ajon de virino!
Ho, êu vi estas jam tiel

maljuna?

Plurobla perdo.
Nia kompatinda amiko, la

filologo, pro akcidento perdis
la parolpovon.

Terure! Kaj li parolis en
ses lingvoj !

(Tit Bits)

Ofendo.
Kelnero, kian aêegan bo­

vajon vi portis al mi? Gi estas
vera ofendo kontraü la bovaro
de nia lando! Terure! Skandalo!

Pardonu, sinjoro, mi ne
volis vin ofendi ...

Bona helpo.
- Diru, Joêjo, êu via in­

struisto ne rimarkis, ke mi faris
vian hejmlaboron?

Jes, paêjo, versajne! Li
diris, ke mi ne kapablus sola
fari tiom da eraroj.

(Hjemmet)

(London Opinion)

- Mi gratulas al vi, amiko,
pro via edzino. De kiam vi ed­
zigis, vi estas tute en ordo. Ec
unu butono ne mankas sur via
vesto, kvankam antaüe êiami
estis malordo en ili.

Vere, multon mi povas
danki al mia edzino. Post nia
edzigo §ia unua ago estis in­
strui al mi la alkudradon de
butonoj.

En la lernejo.
Petko, aüdu! Se vi havas

dek monerojn kaj vi perdis el
ili tri, kio restas en via poso?
- La truo!

Bona edzino.

La nova modo.
Hahaha! êu gi estas via

nova êapelo? Ne koleru, mi
petas, sed mi ne povas êesi en
la rido ...
- Mi scias, kiam vi êesos...

Kiam vi ekvidos la fakturon!
(Life)

En kuracista ekzameno.
Pro[esoro: Ni supozu, ke

malsanulo venas al vi, sed vi ne
povas konstati, kiun malsanon
li havas. Kion vi faros tiam?
Kandidato: Mi postulos de

li tridek silingojn kaj sendos lin
al vi, sinjoro profesoro.

(Saturday Evening Post)

La esenco.
Edzo: Sed karulino, kial vi

mendas senêese novajn robojn?
êu vi ne scias, ke ni najas en
la §uldoj?
Èdzino: Jes, mi scias, sed mia

kudristino ne scias!
(The Humorist)

Kontentiga klarigo.
- Paêjo, kial estas tiuj mul­

taj dratoj apud la fervojo?
Ili estas,- mia fileto, la

kondukiloj de 'la telefono kaj
telegrafo.

Kaj kial ne estas kondu-
kiloj ankaü sur la alia flanko
de la fervojo?

Car tie iras la senfadena
telefono kaj telegrafo.

(Svenska Dagbladct)

Konata regiono.
Siplcapitano: Ah, vi vojagis
la Flava Maro? Tmn re-sur . --

ionon mi jam ofte travoja9lS
g . bone konas êiun ondon ...
Ill! (Kasper)

Serio de ses belaj desegnitaj post­
kartoj kun Esperanto-lingvaj tekstoj
pri la holandaj vento-mueliloj, kiuj
servas por mueli grenon, pumpi
akvon kaj segi lignon, kaj kiuj
clonas specialan êarmon al la ne­
derlanda pejzago. Jen la mal­
grandigita bildo de unu el la kartoj.

, La 6 kartoj en koverto kostas
0.25 guld.

FAVORA PRBZO por la abon­
antoj de La Praktiko: 0.15 guld.

Aêetebla êe LA PR.AKTIKO.

LA HOLANDA
MUELILO

-

î

l=
La Esperanta Kalendaro

por 1935
55-folia semajn-kalendaro (grandeco 13 X 20 cm.). êe êiu tago libera
spaco por notoj kaj interesa devizo de diverslandaj samideanoj, kun

iliaj nomoj.
Prezo kun sendkosto: -,60 ned. guld,

Aêetebla êe LA PRAKTIKO.

en Hago, Rijswijkscheplein 34,
Telefono: 114231.

êiaj fabrikaîoj (kun garantio) en êiu prezo.
Novaj vojaj-masinoj jam de 62,50 guldenoj!

~AMERICAN TYPEWRITER TRADE"
Tiam iru al:

skribmasinon ?

Gis nun gi di: dad± 1- •sed d l l issen a 15 a mformojn êefe en la angla lingvo,
Espe e a . tmenco de Novembro ji dissendas êiusemajne ankaü
re;"91"gvan_eldonon de si@ informlo. - (i vernea ,"das al niaj legantoj, ke ili petu la senpagan alsendadon
n.'$, "Pormilo kaj traduku la interesaj informojn or siaj lokaj
È,,9"j gaetoi. La redakciej e votonte akcetas ai in­
1nt 1 '. caJ ma movado ricevos gravan helpon. Adreso: Sved­

ernacia Gazetservo, Regeringsgatan 16, Stockholm, Svedujo.}

3J9J Esperanto en la Bontemplana movado. La gazeto
9ano a, .The International Good Templar", anglalingva or­
lan k e la kontraüalkohola Bontemplana movado, entenas regu­
Bonte olonon . en la lmgvo Esperanto. En Svedujo pli ol mil
g. Plan@j parolas Esperante. (La adreso de_ la nomita
azeto: ., • Honeyman, 61 Peel St., Partick, Glasgow, S!cotlando.)
34(\] ·Me_dicinaj fakaj gazetoj kun Esperanto,lingvaj resu­
Me .. ◊ moJ. - La sekvantaj tri medicinaj fak-gazetoj: ,,La
d die ina Catalana" (3 r. de Sant-Pere en Barcelona), ,,Bulletinl1 la Société Belge d'Orthopédie" ( 19 avenue Montjoie en

ccle, Belgujo) kaj Journal de Médecine de Lyon" ( 52 rue
Victor Hugo en Lyon), publikigas lastatempe Esperanto-lingvajn
resumojn de siaj pli gravaj artikoloj.
mg_cr.rate
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gacclon: 1
dumonata organo de la movado por
Unui@intaj Statoj de Eüropo" (U. S. E.)

8 ricevis premion. Jen la nomoj de la premiitoj:
R. Ancelet en Hautmont (Francujo), A. Anglada
en Barcelona (Hispanujo), E. Henin en Hautmont
(Francujo), G. H. Wallin en Vargarda (Svcdujo).
B. A. Bellib en Bern (Svisujo). J. Gassner en
Salzburg (Aüstrio), A. Hui en Arnhem (Neder­
lando) kaj K. Loder en Bern (Svisujo), êiuj en
la ajo de 1419 jaroj. Ni kore gratulas al ili. ­
La konkurso alportis ankaü al nia movado @ojigan
rezuiton: 1a organizinta ligo komencis uzi Espe­
ranton. Sur la diplomoj, kiujn la premiitoj (ankaü
la ne-esp-istaj) ricevis, ni vidas la Esp-an tekston
en la unua loko, intér la diverslingvaj tekstoj.
Internacia Ligo de Esperanto-urnalistoj" eleltis

definitivan estraron. Prezidanto: s-ro W. S. Son­
nenberg-Federowsky, jen. sekr.: s-o I. J. Krüger
en Ter-Apel (Nederlando), adm, kaj kasisto: s-ro
R. Melo en Drancy (Francujo).
Internacia Polica Ligo. La faka movado de

la Esperantistaj policanoj estas en rapida kreskado.
Post la reapero de la ~Internacia Polica Bulteno"
la policanoj grupijas kaj laboras sur la prak­
tika kampo. La oficialaj rondoj rimarkeble favo­
rijas, kaj jam estas atingitaj kelkaj praktikaj suk­
cesoj en diversaj landoj. Samideanoj, kiuj deziras
ricevi informojn aü emas kunlabori, turnu sin al:
!nt. Polka Ligo, JO rue Engelhardt, Strasbourg­
Meinau (Francujo).
Nova viktimo de la ..Populara .Esperanto-Biblio­

teko" en Amsterdam estas nia eminenta samideano
s-ro W. Bailey en Anglujo, membre de la Esp-ista
Akademio, kiu ne ricevis la kontraktitan honora­
rion, nek respondon je siaj pluraj leteroj.
Esperanfo-hotelo, - En la dana urbo Aarhus

malfermigis hotelo sub la nomo ~La Espero', sub
la gvidado de ges-roj Jorgensen. La adreso de la
hotelo: Ryesgade 23. ·
Nova gazeto, - En la malproksima oriento nas­

kijis nova Esperanta gazeto sub la titolo Aganto.
Ci estas literatura monata gazeto,. kostas par
unu jaro 2 sv. frankojn kaj la adreso de gia re­
dakcio estas: 2 Kudan, 3-êome, Kojimaêi-ku, To­
kio, Japanujo. La unua numero, kiu konsistas el
8 pagoj en verda kovrilo, enhavas kelkajn no­
velojn.
Aprila serco en Novembro, - En la mezo

de Novembro en la nederlandaj gazetoj ,aas­
bode" kaj Limburger Koerie aperis artikolo
pri la mondlingva afero. El tiu majstrajo de la
publika informado ni citas la jenan frazon: ~En la
êefstabejo de la internacia Esperanto-movado en
Parizo kun êagreno oni vidas la grandan pro­
greson, kiun en la las/a tempo faras Volapük,
Ida, Novial, Perfecto kaj aliaj sistemaj lingvoj."
Estas sendube, ke tiu artikolo estas ensendita al
la kredemaj redakcioj de iu sercemulo, kiu tamen
elektis malgustan daton, car laü la gisnuna kutimo
nur la lan de Aprilo oni publikigas tiajn misti­
fikojn, Ni ja bone scias, ke Volapük, Ida kaj
Novial estas jam mortintaj lingvo-projektoj. La
lingvo Perfecto ankoraü eê ne naskijis. Nia
fervora samideano, s-ro V, Latte Vanweddingen,
redaktoro de la gazeto ~De Morgen" en Helmond,

Ciu Esperantisdo devas legi la

Enhavas multajn interesajn artikolojn kaj karakterizajn bildojn pri la
malsana Eüropo kaj montras la vojon al la sanijo, en la spirito plej
konforma al la ideo de Esperanto.

Abonprezo por 1 jaro: •.75 guld.
Abonèbla êe LA PRAKTIKO.

Legu la libre/on:

La Eüropanismo
Kompleta kaj detala klarigo en forma de demandaro pri la propono krei
la Inuigintajn Statojn de Eüropo". Multaj ilustrajoj. 32 pajoj.

Prezo: ,,20 guld, Aêetebla êe LA PRAKTIKO.

korespondado
ESPERANTO-LETERPAPERO, 10

leterpaperoj (liniitaj aü neliniitaj), 4-pajaj,
formato 14X21 cm., kaj 10 kovertoj.
ornamitaj per la bildo de la terglobo kaj
la Esperanto-f!ago kaj la vortoj: ~Espe­
ranto, internacia helplingvo". Prezo
-.25 guld.

PROPAGANDA GLUMARKO. Verda
stelo kun la vorto ~E speranto" (laü ci
tiu bildo, montranta la veran grandecon).
- Unu l<overto kun 100 markoj kostas
-.20 guld.

Aêeteblaj êe LA PRAKTIKO.

(Mezeüropa tempo.)
Dimanêe:

uzu:
Por la

10,30-11,00 Lille PTT Nord, 247,3 m.- Kurso.
Informoj.

10,10-10,30 Marseille, 400.5 m. Informoj, lite­
ratura (en êiu dua semajno).

10,00-10,30 Stockholm, 426,I m., kaj aliaj svedaj
stacioj. Unufoje en la monato.
Paroladoj. Informoj.

Marde:
19,15-19,30 Brno, 325 m., kaj relajsoj. Kurso.
19,20-19,40 Huizen, 1875 m. - Kurso.
20,00-20,10 Tallinn, 410,4 m. - Informoj.
22,45-23,00 Warszawa, 1339 m., kaj Krakovo. -·

Paroladoj.
Merkrede:

18,30-18,40 Sottens, 443,1 m. - Kurso.
21,00-21,15 Marseille8, 400,5 m. En au

semajno. - Parolado.
22,50-23,00 Wien, 507 m., kaj relajsoj.­

roladoj pri aktualaj temoj.
jaüde:

18,30-19,00 Paris PTT, 431,7 m. Kurso, pa­
rolado, informoj.

21,40-22,00 Kaunas, 1935 m. - Parolado.
22,45-23,00 Warszawa, 1339 m., kaj relajso.­

Parolado.
Vendrede:

19,15-19,30 Brno, 325 m., kaj relajsoj. - Kurso.
21,10-21,20 Nice-Juan-les-Pins, 240,2 m. -Kurso.

Sabate:
17,10-17,20 Paris Tour Eiffel, 1389 m. - Pa­

rolado pri turlsmo; informoj.
18,10-18,25 Huizen, 1875 m. En êiu dua semajno.

- Parolado, informoj.
20,40-20,55 Barcelona E.A]., 293,5 m. En êiu

dua semajno. - lnformoj de Kataluna
Esp. Fed.

21,10-21.20 Lyon-la-Doua, 463 m. - Informoj.

S-ro ]. de Saldanha Carreira, portugala êefdele­
gito de UEA, komencos disaüdigon tra: Portugala
Radlo-Xlaho, CT I GO {Parede, Linha de Cascais,
Portugalujo). Meztempo Greenwich 0,30, sabate la
15-Dec. kaj poste en êiu dua kaj kvara sabato de
la monato. Ondlongo 48,2 (6.198 kc.). Li petas
informojn pri la aüdado kaj invitas interesigi pri
la disaüdigado. Okazos paroladoj pri Portugalujo
bJ informoJ.

Interesaj Esperanto-lingvaj disaüdigoj el WIEN
(Aüstrio) dum la monato Decembro:
19 Dec. Parolado de L. Sied!: Krlstnaskaj kutimoj

en Vieno.
26 Dec. Parolado de D-ro E. Pfeffer: Kulturaj kaj

sportaj rilatoj inter Aüstrio kaj Bulgarujo.

[RAio] yggzl
tekstojn kiel eble plej mal/ange.KONSTANTA PROGRAMO,

Morto. - En Berlin-Wilmersdorf la 18-an de
Oktobro mortis D-ro Bruno Cohnberg, justeca kon­
silisto, multestimata sindona adepto de nia movado,
- En Rouen (Francujo), la 16-an de 0kt.

mortis f-iro Marion, vicprezidantino de la· loka
Esp-ista grupo.

S-ro James Leakey mortis en Hatfield
(Anglujo) la l-an de Nov., en la ajo de 84
jaroj. Li estis fervora propagandiste de Esperanto
kaj agadls en multaj bonfaraj movadoj. Li verkis
la lernolibreton ~Leakey's Introduction to Es­
peranto".

Esperant-lingva diservo en Rusujo. - La 23-an
de Oktobro, okaze de la unua datreveno de la
morto de pastro I. G, Sirjaev, iniciatinto de la
..Esperanta Enciklopedio", nia samideano pastro
K. M. Kolobaskin faris en la paroha pregejo de
Lomigori funebran diservon. La funebra liturgie de

dua Sankta Jobano la Orbusa kaj ciuj kantoj okazis
Pa- en la lingvo Esperanto.

~European Herald", la multlingva semajna ga­
zeto, la 2-an de Novembre festis sian unuan
datrevenon, per festeno en la Hotelo Waldorf en
Londono. Prezidis la hispana ambasadoro, Don
Ramôn Pérez de Ayala, fama literaturisto. La plej
interesa tosto estis ~La lingvoj', proponita de
s-ro Vernon Bartlett, radio-parolisto kaj jurnalisto
pri internaciaj aferoj. Respondis pluraj personoj en
diversaj lingvoj, inter kiuj s-ro Fred Wadham,
brita êefdelegito de UEA, en Esperanto. Ceestis
multaj eminentuloj el la rondoj diplomataj, ling­
vistaj kaj literaturaj,
Flandra Esperanto-kongreso. - La 6-a Flandra

Esperanto-Kongreso okazos la 8-10 de Junio 1935
en Bruselo. La kongreskotizo estas 12 belgaj
frankoj. La adreso de la kongresa oficejo: 3 P.
van Humbeekstraat, Brussel-West.

Jugoslava Esperanto-kongreso, La 8-a Jugo­
slava Esperanto-Kongreso okazos en la urbo
Osijek dum la tagoj 9-10 de Junio 1935. Jam fer­
vore eklaboris la Loka Kongresa Komltato, en
kiu partoprenas gravaj aktivuloj de la urbo kaj
regiono. Tuj post la kongreso okazos Seminario
por Ce-metodaj instruistoj, por eduki multajn
kursgvidantojn. La kongreskotizo estas 25 di­
naroj, la adreso de la organiza komitato: VIII-a
Jugosl. Kongreso de Esperanto, Osijek I., Trgov.
dom.

~Kristo kaj la universala frateco. La kon­
kurso sub la supra litolo, pri kiu ni kelkfoje skribls
en La Praktuko, finigis kun bona sukceso. La
rezulto estas par ni, Esperantistoj, ne nur interesa,
sed ankaü tre gojiga. La organizantoj de la kon­
kurso ricevis entute 294 verkojn en 20 Lingvoj.
Inter ili estis 10 skribitaj en Esperanto, kaJ el tluj



publikigis en sia 9 t b hkolon. 1azeto onegan respondan arti­
kaj Yastmanland. Jarabono 3 sv. krono/ (10 resp.­
kuponoj). Adreso: s-ro H. Ekblad, Vllla Skog­
backa, Kvicksund.

LA ESPERANTISTA AKADEMIO.
Jus aperis la 6-a numero de la ~Oficialaj Sciigoi

de la Akademi o". Gi informas pri tlo, ke la Aka­
demio decidis komenci speclalajn studojn prl kelka/
punktoj de nia lingva ka/ alvokas la tutmondan
Esperantistaron al kunlaboro.
La farotaj laboroj estas la Jenaj:

a) Vortaro:
Kritika esploro de la Komuna Vortaro. Inventaro
de nia vort-trezoro.

Listo de ne-oficialaj vortoj, jam uzata/ ka/ troveblaj
en vortaroj.

Listo de lntemaclaj vortoj, troveblaj en vortaroj.
Vortoj kun malsama ortografio aü formo, kaj sama
senco.

Pseüdo-sufiksoj; la sufikso ~end",
Propraj nomoj (ne la landnomoj).

b) Gramatiko:
Gramatika karaktero de la vort-radikoj.
Gramatika konkordanco de la Zamenhofa verkaro.
La 16 Zamenhofaj reguloj, Jau la lingvaj respondoj
kaj uzado de Zamenhof.

Korekta uzado de .,po" kaj ,.de", ka/ de la par­
ticipoj ,,ita" kaj ,,ata".

c} Diuersaj:
Prderindaj aii nerekomend!nclaj formoj.
Naclaj proverhoj, komparaj kaj metaforoj, enkon­
dukotaj en Esperanton.

Sistema esplorado de la verkoj de D-ro Zamenhof,
koncerne dubajn au neklarajn lingvajn dernandojn.

lnterpunkclo.
Oftaj mallongigoj.
La Akademio petas êiun Esperantiston, kiu estas

kornpetenta pri iuj el la supre menclitaj temoj, por
baldaü sciigi la prezidanton (s-ro M. Rollet de lïslc.
35 rue du Sommerard, Paris-5, Francujo) kaj pro­
poni kunlaboron.

rnaar, Amersfoort, Arnhem, Bussurn, Dordrecht,
hlago, Heemstede kaj Rotterdam (Merkurio")
kiuj dum la lastaj sernajnoj eliris el L.E.E.N.,
fondis landan federacion sub la momo ~Neder­
landa Esperanta Gruparo". La prezidanto de la
N.E.G. estas s-ro P. J. Verrnaas, honora membro
de UEA en Rotterdam, la sekretario s-ro W.
Schmidt en Rotterdam (le Middellandstraat 75).
- En Arnhem s-ro L. Moreau fervore preparas
la kurson de -ino M. Sax] el Berlino, okazontan
en la nova jaro. Formijis rekomenda komitato
konsistanta el la cefaj gravuloj de la urbo. En
la Esperanto-Domo estas aranjata granda ekspo­
zicio pri Esperanto. - En Dordrecht kornencigos
kurso en Januaro, gvldota de Andreo Ce.
Norvegujo. - S-ro Henry Schjerve, Ce-rnetoda

instruisto, gvidas kurson en Trondheim por 20
personoj. - En Oslo la estinta urbestro de Stok­
holrno, s-ro Carl Lindhagen, faris publikan paro­
ladon pri ~La lingvo-demando en la mond-pro­
blerno", Kornencan kurson gvidas s-ro Jens Schjer­
ve por 14 personoj. En Bergen post du suk­
cesplenaj kursoj gviditaj de homeopato s-ro Olav
Farstad oni fondis klubon kun 51 rnernbroj. -
S-ro Arne Arnessen, la konata meritplena g\lidanto
de la norvega Esperanto-movado, la 11-an de Nov.
festis sian 50-jaran naskijtagon.
Portugalujo, - La 21-an de 0kt. la Esperanto­

Rondo de Porto inaüguris Esp-an propagand-afison
êe la velodromo Lima", kie kutimas okazi la in­
ternaciaj ludoj. êe la soleno paroladojn faris f-ino
L. Mesquita, D-ro Jorge S. C. Santos kaj s-ro
A. Laros a Rocha, reprezentanto de la sportista
klubo.

Svedujo. - S-ino Erika Seppik komencis kur­
sojn en Agnesberg kaj Surte. - En Eskilstuna .
kurson gvidas s-ro Tibor Czitrom el Hungarujo.
- En Tier komencijis kurso gvidata de s-ro
Gèista Eriksson. - S-ro H. Ekblad en Kuicksund
fondis kluban gazeton sub la titolo ~La Instigilo".
Ci estas lerte redaktata hektografata gazeto por
la kluboj en la provincoj Soderrnanland, Niirke

Danujo. Je + At de Ds-ro Ott H invi a e ana Esperanto-Instltuto
mana;" _,'aar, Ce-instruisto el Flensburg_(Gerh»or';],"; or,oit krson. i pi»no

- empe ses eksterlandaj Ce-instruistoj.
Ceioslovalo,- S Hoittau por 25 -ro laupt gvidas kurson en

personoj.
Francujo. R3 L;dt

Son en Ota. no idja Zamenhof finis la kur­is a_ "ç;,hs mointbro dekrssoi ires­
urbo Thes (}, ) komencis nova kurson en la
maison k uy de Dorne). - En Rueil-Ma/­
René j,,enci@is kurso sub la gvido de s-roe attre.
llispanujo p . EJ·Jas ku . · - •ma mjo Piihn el Estonio gvi­

rsojn cn Barcelona kaj Manresa.
Jugoslavlo. _ E N ·..s d

!.lninenta -,..,:,,. ·J n ovi. a la kursoj de nia
3artosik c ~•.-;s ovaka propagandisto, s-ro Dolfa
>one ' c,r:tiva mernbro de la Cseh-lnstituto,
sr "},Passas. Mutai ±telektaloj élkiterces@is
cr L_PC?nto kaj la nombro de la kursanoj
";3?e v.. Miii@nove. iréi«ers as

3, _?a Pedagogia Instituto, esprimis al s-ro
artosik; arman rekonon,

Nede±!ado. La 5an de Nov. en Heerlen
omenc!gis kurso por 15 knaboj, membroj de la
ocieto ..De Jonge Wacht". La iniciatinto de la?'so estas pastro Salesius, _la kursgvidanto s-ro
. · P._A. Pennartz.- S-ro M. de Waard gvidas
.var !,ursojn en Rotterdam, por senlaboruloj. La
:ursoj estas organizitaj de la Kleriga Komitato
le Senlaboruloj. - En Almelo f-ine R. C. Wa­
tenaar gvidas kurson por 17 personoj. - En
!l.rnerongen f-lno J. A. Boks gvidas kurson, orga­
. izitan de la Societo por Cenerala Utilo. - En
!1.rnhem s-ro H. J. P. Wansink gvidas komencan
:aj progresan kursojn por postistoj. En Hil­
ersum f-ino Juliette Baudin el Svislando gvidas
:u.rson, organizitan de la loka sekcio de L.E.E.N.

La iamaj sekcioj de L.E.E.N. en la urboj Alk-

& Zoon N.V. en Hago. -Por la 75-jara datreveno
de la naskigo de D-ro L. Zamenhof la plej trafa
honorigo al nia Majstro estas la aperlgo de ci tiu
lbro.nederld-lgva tuaduo de la fmp,""?
de D-ro Privat: .,Vivo de Zamenhof . a e
aspekta libro entenas unuarangan traduka1~n .kaj
ampleksan enkondukon verkitan de la tradukmtint
L • f I d tiu altvalora libro estas, ea ce a ce o te cI ,, ·d I do kiulai s e-es-ta o_de. 9Y";$;@"e
ofte havas eraran op1mon . P." ~am_ ;ecipe la
la ka @uste koprems Haig, ""ZR?4aj is­
h · " s dube mu taJ nece" omaramsmon . en 'b k j transdonados
istoj havigos al si êi tiun h ron a
gin al siaj geamikoj por tralego.

ortoco Detre9TU%M""?'
Nia plej granda eldonejo, Litellbro-prezaron. Ci
Budapesto, jus eldois beleg%"_,, tlore presita
estas 48-s4a, nie il!%, is iisa kat­
brosuro en formato de l? y du eldonajo de
logo enteras la ri""kg ae u ibro krom
Literatura Mondo kun a 1

Ciu vera Esperantisto posedas la libron:

tio detalan prospckton prl AELA (Asocio de Es­
perantistaj Libro-Amikoj)por 1935. La katalogo
estas senpagc sendata al c,u petanto. - On! povas
ricevi la katalogon senpagc ankaü êe la eldonejo
de LA PRAKTIKO.

7

M. Guterman: ENCYKLOPBDYCZNY SLOW,
NIK ESPERANCKO-POLSKL Unua kajera. El­
donas: ,.Esperanto dia Wszystklch" en Varsavo.
_ Jus aperis la unua kajcro (16 pa\)oj) de la
nova granda Espcranto-Pola vortaro. La adreso
de la eldoncjo: ul. Nowolipkl 36 en Varsavo
(Polujo).
PETRO. Kursa lernollbro por laboristoj. 6-a

r!dono. I 16 pagoj. Forrnato 12 X 17 cm. Prezo
6 fr.fr. Eldonis: SAT. 67 avenue Gambetta. Paris-
20.-- Aperis la scsa eldono (kun nove kom1­
postita teksto) de i:i tiu pie) populara Esperanto­
lcmolibro por laboristoj. Ci estas tre lerte kaj
praktike ellaborita, interesa lernilo. Acetebla
ce La Praktiko. pn-zo -.70 guld.

Dua eldono, revizita kaj kornpletigita.
512 pajoj. Formato 143 X 195 mm.

Lukse bindita en verda tolo, kun ora surpreso.

PLENA VORTARO
DE ESPERANTO

Ci tiu altvalora verko estas Esperanto-Esperanta vortaro, t.e.: gi
clonas la klarigojn de êiu vorto en la lingvo Esperanto mem, sen
alilingva traduko. êe la vortoj oni trovas ankaü gramatikajn
klarigojn kaj multajn ekzcmplojn pri la gusta uzado de la vorto.

Prezo kun sendkostoj: en Nederlando 6.20 guld.
en aliaj landoj 6.50 guld.

Aêetebla êe LA PRAKTIKO.L

La portebla

TORPEDO
skribmasino

estas juvelo inter . la skribmasinoj.
Liverata ankaü kun Esperanto-klavaro.

Petu sendevigàn demonstracion!
Importisto por Nederlando:

OSCAR MARK.X, Nie. Maesstraat 97, Amsterdam-Z,
Telefono: 22059.

_ ·p

[kovA LuRo]
in sPERANTA_KALENDARo 1os. #
joj, formato 13X20 cm., prezo I sil. au 5

fo pondkuponoJ. Eld. Bnta Esperantista Asocio en
re5Jldono. - Jus aperis tre interesa Esperanta
daro, en kiu êe êiu tago estas aldonita frazo

k?' evizo, elektita de samideanoj. Sur êiu folio
a",us unu semajno, kun libera spaco ce ciu tago,":,r notoj. Tre tauga donac-objekto por kristnaskokléll novjaro. - AêeLbla ankau êe La Praktiko,
ezo kun sendkosto -.60 guld.

I' Dr. Edmond Privat: TRAGIEK EN TRIOMF
vl'>N ZAMENHOF (La tragedio kaj triumfo de
Zamenhof). El la Esperanto-lingva originalo tra-'
qukis s-ino L. Belmfante-Ahn. 150 pa\joj. Formato
14 X 20 cm. Prezo: bros. 1.25, bind. 1.75 ned. guld.
5endkosto -.10 guld. EldonejoW. P. van Stockum
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Germanaj fervojistoj lernas Esperanton. - Nia bildo pre:er.fas la fcrToran
anaron de la fervojista Esperanto-rondeto ,,Anfarlen'' en 12 urUo Lcip:.:ig.

La anoj de la diligenta Esperanto-Klubo en Petro.ieni (Rumanujo). En la si­
danta uico, de maldekstre, n_îaj feruoraj propagandistoj: s-ro F. Lerch, ler­
neja subreuizoro V, · Lucaciu, ges-roj Sedan kun sia [ilineto, gimn. profesoro
J. Berghian kaj s-ro ]. Kanduth, En la mezo staras du Esp-istaj skoltcstroj.

S-ro Hans Fox el Danzig, instruisto de la Cseh-lnstituto (maldekstre), en la
gastama hejmo de s-ro F. Ahnfeldt, delegito de UEA en Torskors (Suedujo),

Unu d la tri Espcranto-standoj en la lasta Radio-Ekspo­
:icio en Lyon (Francujo), prezentitaj de la loka ,,Amikaro
Espcrantista", kun malerialo de ,,S.F.P.E." - La pcrsonoj,
de maldekstrc: f-ino Broggi, s-ro Perret, f-ino H. Avril,
.s-ro Alais, s-ro Pouchot prez, s-ro Saget, s-ino Macary.

La Esperanto-losilo kun la demandaj uortoj el marcipano,
fabrikita de la firmo Pel en Leiden, oka:e de la festo de
Sanlcta Nilcolao, uendata en multaj neder/andaj sukerajejoj.
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S-ro H . J. Bult/mis (Hago}, la konata aütoro de multaj Es­
peranto-libroj originalaj kaj tradukilaj, iama uo/apükisto.
La 28-an de Dec. okazos je lia honoro en Arnhem jubi/ea
/esto, okaze de lia 25-jara ekzamen-komita/a sekrelarieco.

Nia cminen/a t'ciw propaga11di.</o, s-ro Do/fa Barlosik, ak­
liua membro de la Cseh-Instituto. L i guidas nuntcmpe Ire
sukcesajn kurojn en Jugoslavio, kaj ricevis de la jugo­
s{ava rcgistaro pcrmrson por instrui Esperanton en la mez­
lcrncjoj kaj pcdagogiaj instituloj de la Danuba provinco.

S-ro F. Moor, programes/ro kaj êe /a ano11canfo de la radio-stacio en Tall inn (Es­
tonio), antaii la mikro/ono. L i o/le anoncis la programon kaj eê deklamis en Esp.

La Espcrantb-ckspozicio en la Kristana Asocio de Junaj Viroj (Y .M.C.A. ) en Jo­
kolwma (Japanujo}, okazinla dum. Scptembro. Post la ekspozicio komenci§is kurso.

La inaiiguro de la noua Esperanto-monumento en Nouy-Bohumin (Neu-Oderberg} en
Ceiwslovakio, la -an de N.ouembro. Nia bildo prezentas la momenton, kiam la ur­
beslro (dekslre staranta) transprenas la be/an monumenlon. An/ail la monumento
staras s-ro L. Krysta, la sen/aca Esp.-pioniro, prez. de la R.egiona Esp. L igo.
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La Biblia Societo estas 130-jara. La
mondkonata ,Brita kaj Eksterlanda Biblia
Societo", kiu en granda skalo disvastigas
la Sanktan Skribon en la tuta mondo, kaj
kiu en la jaro 1926 eldonis la Biblion en
Esperanto, fondigis antaü 130 jaroj. Oum
sia ekzistado gi disvendis pli ol 450
milionojn da ekzempleroj de la Biblio,
Nova Testamento kaj partoj de tiuj libroj.
En la pasinta jaro gi publikigis dek-unu
novajn tradukojn, kaj kune kun tiuj la
Biblio estas tradukita nun en 678 diversajn
lingvojn. Oum la pasinta jaro la disvastigo
de la Biblio en Eüropo malpliigis, kaüze
de la ekonomia krizo.

18 milionoj por plibonigi domojn.­
Kiel parton de kriza subten-laboro la sve­
da registaro donis 18 milionojn da kronoj
por plibonigi domojn en la kamparaj dis­
triktoj. La sumon disdonis la movado ,por
propra hejmo'', plejparte por plibonigi
kamparajn domojn, sed ankaü por kon­
strui novajn. Per la disdonita sumo oni
plibonigis 25,045 domojn.
Nova grandega sport-palaco en Stoke

holmo. Jus pretigis en Stokholmo la
nova sportpalaco, kiu havas imponajn
dimensiojn kaj estas unu el la plej interesaj
konstruajoj de sia speco. Gi entenas nag­
basenon, en kiu samtempe povas sin bani
500 personoj, en duon-miliono da litroj da
akvo. Okaze de akvo-sportaj aranjoj
estas loko por 3000 rigardantoj. Sed se
oni malplenigas la basenon kaj arangas
ekz-e boks·luktadon, eê 4000 rigardantoj
trovas komfortan lokon. Krom tio la po­
tenca konstruajo enhavas varmajn bane­
jojn, restoracion, kafejon, gimnastikajn
halojn kaj kunvenejojn.

La prauloj de Greta Garbo. - La ,So­
cieto por Hejmregiona Kulturo" de la
sveda urbeto Tranas faris zorgan esplo­
ron pri la genealogio de la mondfama
film·aktorino Greta Garbo, kiu estas sveda
virino. La societo konstatis, ke siaj pra­
patroj dum kvin generacioj logis en la
pentrinda distrikto êirkaü la lago Som­
men. Unu el la plej fruaj prapatroj de
Greta Garbo estis la fama kaj potenca
bienposedanto Gabriel Gyllensthal. La
patrino de Greta Garbo ankoraü vivas en
Stokholmo, amplene prizorgata de sia
fama filino.

Strangaj rekordoj. La deziro esti
fama kaj superi la aliajn, kondukas mul­
tajn homojn al la plej strangaj agoj. Unu
amerika gazeto jus publikigis tutan liston
pri lastatempaj strangaj rekordoj. En la
unua loko staras la rekordo de P. Beef­
steak, kiu mangis naü kilogramojn da
viando en unu sola tagmango. Post kelkaj
tagoj li plialtigis sian rekordon al 12 kilo-
10

gramoj. La plej kapabla pasteêo-manganto
en Ameriko, kiu nomas sin ,.la pasteêo­
êampiono de la mondo'', dum 91 minutoj
konsumis 61 pasteêojn. En la melon-man­
gado kondukas tiu viro, kiu dum unu tago
enstomakigis 17 grandajn akvo-melonojn.
Alia rekordulo mangis en unu horo 53
malmolajn ovojn, sed li pagis la admirin­
dan rekordon per alta prezo, êar li tuj
mortis. S-ro L. N. Silas vetis, ke en kvar
tagoj li mangos 2400 ostrojn. En la unuaj
tri tagoj li efektive sukcesis mangi la por­
ciojn de po 600 ostroj, sed en la kvara
tago post la 288-a ostro li ne povis plu
mangi kaj perdis la veton.

,,Kvarangulaj stopiloj ne taiigas por
rondaj truoj." Tio estas la prava principo
de la sveda grandindustriisto K. F. Gë­
ransson, êefo de la granda Fer- kaj Stal­
uzino Sandviken,"kie laboras preskaii 4000
personoj. Fidele al sia principo s·ro Gë­
ransson klopodas laborigi êiun laboriston
en tiu fako, en kiu la koncerna laboristo
estas plej kapabla kaj kontenta. Por atingi
tion li organizis psikoteknikajn ekzame­
nojn, kiujn devas trapasi êiu laborser­
êanto. Sed ankaü la malnovaj laboristoj
estas ripete ekzamenataj, por ke oni povu
doni al ili pli konvenan lokon, se eble, La

En la lastaj monatoj pluraj Esperantistaj
societoj interesigis êe ni pri la ebleco aboni LA
PRAKTIKON favorpreze por êiu ano de la
societo. Tiuj grupoj esprimis grandan konten­
tecon pri LA PRAKTIKO, kiu estas ~ideala
ekzercilo kaj informilo por la Esperantistaro".
Gojante pro tiuj pruvoj de kontenteco kaj

simpatio, kaj dezirante helpi al la societoj kaj
iliaj anoj, ni faris la jenan decidon:

Se iu societo abonas La Praktikon por
éiu sia ana, ni liveros la gazeton je la
favorprezo de 1,50 guld. por unu jaro
(anstataü la ordinara prezo de 2,50 guld.,
do kun rabato de 40%)•

Kondiêoj: La societa estraro mem kolektos la
abonmonojn kaj sendos ilin al nia administracio.
- Nur tutjaraj abono j estos akceptataj. La
gazeto estos sendata aü al la societa estraro
en unu paketo , aü rekte al êiu membro aparte,
laü la deziro de la societa estraro.
Tiuj societoj, kiuj havas intereson pri la supra'

propono, bonvolu kiel eble plej baldaü informi
nin, por ke ni povu presigi la Januaran numeron
en sufiëa kvanto.
Volante ni publikigos la komunikojn de tiuj

societoj, kiuj abonas la gazeton por Ciuj siaj
anoj. Oni redaktu la komunikojn kiel eble plej
koncize kaj ensendu ilin antaü la 20-a de êiu
monato, êar en tiu tago ni fermas la redaktadon
de la venontmonata numero.
MALNOVAJ JARKOLEKTOJ. - Se la

ekzamenado okazas per specialaj ,testoj''
pri kolorsento, mekanika taügeco, karak­
tero, generala taügeco k.t.p. Tiaj ekza­
menoj estas ekzemple: dispreni kaj ree
kunmeti simplan masinon, rakonti durn
dek minutoj pri sia plej grava travivajo,
kaj similaj. La sistemo de s-ro Gransson
alportis bonegajn rezultojn: la laboristoj
estas pli kontentaj kaj trovas plezuron en
sia · laboro, kaj sekve de tio ankaü ilia
produktado pliijas en kvanto kàj kvalito.
Heroa propono. La tuta mondo kun

jojo aüdis, ke la fama sveda verkisto,
D-ro Axel Munthe, aitcro de !a libro
,San Michele", en la age de 7i jaroj reri­
cevis sian vidpovon per ukce:na operacio
farita en Zürich. Kiam D- Ku±le ver­
kis sian mondfaman libn pr : Mi­
chele, li jam forlasis êiun esçexs pi la
konservo de sia vidpovo. Kelkaj ! 'a plej
kortusaj partoj de la libro ten..s pri la
iom-post-ioma falo de la mailum-kzteno,
kiam proksimigadis lia blndig. Post la
apero de la libro liaj admiratoj persutis
lin per konsiloj, medikamentoj kaj simpati­
esprimoj. Unu el ili faris tre grandaniman
proponon. Li deklaris sin preta transdoni
sian bonan okulon, se la kuracistoj povas
per gi anstataüigi la malsanan oku!on.

anoj kaj la biblioteko de iu societo deziras
posedi la malnovajn jarkolektojn ( l 932, 1933,
1934) de La Praktiko, ni estas pretaj liveri ilin
je la escepta favorprezo de po 9 0 guld, se .
oni mendas samtempe minimume 10 ekzemple­
rojn. Ci tiu propono validas ankaii por kursoj
kaj studrondoj.
PUBLIKIGO DE BILDOJ, -Ricevinte ofte

demandojn pri publikigo de bildoj en La. Prak­
tiko, ni povas komuniki, ke ni volonte publi­
kigos bildojn pri la societoj aü iliaj estraroj kaj
iliaj aranjoj (festo, kurso, ekspozicio, lnteresa
propagando, ekskurso k.t.p.), se oni sendas al
ni bonan fotografajon kaj mendas minimume
25 ekz.-ojn de la numero, kiu entenos la bridon,
por disvendo inter la loka samideanaro.,­
Prezoj: 25 ekz. = la duoblo de la jara ordinara
abonsumo; 40 ekz. = la trioblo de la abonsumo.

Post la apero de la bildo la societo pavas
aêeti la klison je malalta prezo, dependanta de
la grandeco de la kliso. Societoj, kiuj abonas
la gazeton por ciuj siaj anoj, anstataü mendi
ekzemplerojn, povas kontribui al la kostoj de
la klisigo, pagante 2 guldenojn. - Ni tre kon­
silas uzi êi tiun tre favoran eblecon, klu multe
kontribuos al la tre dezirinda reciproka kona­
tijo inter la Esperantistaro,
La prezoj supre estas donitaj en nederlanda

valoro. Societoj en aliaj landoj bonvolu trans­
kalkuli ilin laü nia kurz-tabelo sur la 2-a pago
de êi tiu numero.

LA PRAKTIKO.

C

GRAVA KQMUNIKO
AL LA ESPERANTISTAJ SOCIETOJ!



11

Rapidu mendi
la luksan bindo-tabulon
por la nuna jarkolekto

de La Praktiko I
(El bela tolo, kun ora surpreso.)
Prezo kun sendkosto: 1.25 guld.

N tre petas baldaü mendi, por ke ni sciu.
kiom da bindo-tabuloj ni devas fabrikigi.

Bidotabuloj por la jarkolektoj 1932 kaj
1933 estas ankoraü haveblaj, prezo po
1.25 guld. Biaditaj jarkolektoj kostas po
3.- guld.

JUBILEO
de s-ro H. J. BULTHUIS.

La 28-an de Decembro okazos festvespero en
la Esperanto-Domo en Arnhem, par honori nian
konatan kaj satatan samideanoa, s-ron H. J.
Bulthuis, kiu dum 25 jaroj sindone laboris en
nia ekzamena komitato.
Mi petas êiujn gesamideanojn, kiuj deziras

partopreni en donaco farota al li je tiu okazo,
kontribui per sumeto, sendota al mia adreso aü
enpagota al mia postkonto N-ro 38247.
Al la festvespero êiuj geesperantistoj estas

kore lnvitataj.
P. Heilker

ekzamen-komitata prezidanto
Hoofddorp (Nederlando).

Du tagojn en Esperantujo!
Okaze de la kunvenoj en Arnhem Je la 29-a

kaj 30-a de Dec., s-ro J. H. Vik (Amster­
damschestraat 25, Den Haag) organizos aüto­
mobil-ekskurson tien. Forveturo cl Hago sabate
ê. la 12,45 h., alveno en Arnhem ê. la 16-a
horo, por partoprenl en la kunveno kaj fest­
vespero. Reveturo dimanêe vespere post la
manjo, alveno en Hago c. la 21,30 h. Prezo,
entenanta cion (veturojn, tranoktadon, mangojn
k.t.p.): nur 6,50 guld. Detalajn lnformojn volonte
donas s-ro Vink. Aliju kiel eble ple] frue, car
la nombro de la lokoj estas limigita. Pagoj per
postkonto 43911 de s-ro H. J. Vink.

TUTMONDAJ GEAMIKOJ! Mi elsendis en la
monato Februaro du leterojn kun surskribo .,Tut­
homara Amikeco". Ili estis pentritaj kaj havis la
devon rondir! êirkaü la terglobo, kaj la lasta
ricevanto devis resendi ilin al mia adreso. Bedaü­
rinde ili sajne perdigis survoje. Mi petas diun,
kiu scias ion pri tiuj leteroj, bonvolu scilgi min.
Mi kore antaüdankas al êiu, kiu helpos trovi ilin.

F., UIbrich en Uherské-Hradiste (Moravio),
éehoslovakio.

GARDATAJ LOTOJ (daürigo), - Alvarez
7291-7301; Conrads 7357-7367; Früh 7420-
7430; Hasle 7398-7408; den Hollander 7387­
7397; Jônsson 7376--7386; H. P. v. B. 7324-­
7334; Peschke 7409-7419; Schoondermark
7302-7312; Zubkov 7375.

HELPU la movadon, la verkantojn ka) vin mem,
a&etante ka] legante la bonegan libron ~BON­
HUMORO" de Paul Nyssens. - Prezo kun
sendkosto 1.25 ned. guld. Aêetebla ëe La Praktiko.
HELPU! Esp-istoi precipe UEA-delegitoj kaj fo­
togralistoj, sendu al ml adresojn de tombstonaj
fabrikoj, de kie oni povas ricevi kaj intersangi
fotojn, klisojn, desegnajojn de memorstonoj. Fo­
tistoj (kontraü rekompenco) faru bildojn en tom­
bejoj pri tombstonoj, statuoj ka) alla) tombmo­
numentoj. Korespondo Esperante, france, germane,
itale, angle. Adreso: Sro Vilhelmo Eidam, Kuruc­
ucca 28, Debrecen (Hungarujo).

MALOFTA OKAZO! Plenan kompleton de la
ilustrita gazeto LA ONDO DE ESPERANTO
(jaroj 1909-1917 = 9 jarkolektoj) oni povas aceti
aü intersanji.- La gazeto enhavas multe da in­
teresa legajo kaj historia materialo por tiu periodo,
interalie multajn portretojn de Esp. aktivuloj.
La ofertojn adresu tiel: Al Esperantano, Post­
kesto 994, Moskvo-Centro (Sovjet-Unio).

SENDU leterojn kaj postkartojn por nia leter­
vespero okazonta en la fino de Januaro. Respondo
garantiata. dreso: S-ro Gustav Hast, Agnesbergs
Esperantoklubb, Agnesberg (Svedujo).

PLANT-FIZIOLOGO deziras korespondi kun
samprofesianoj el scienca kaj pedagogia medioj.
Adreso: S-ro Anat. Volochov, Seeds Laboratory,
Institute of Fodders, en Lugovaja (Moskov-Save­
lova Raüway), Sovjet-Unio.

ATENTU! Letervesperon arangos la Esperanto­
klubo en Valdemarsvik, la 14an de Januaro.
Skribu multnombrel Almenaü unufoja respondo
garantiata. dreso: Esperantoklubben, Box 6,
Valdemarsvik (Svedujo}.

ESPERANTO-GRUPO DE GOTEBORG (Sve­
dujo) arangos internacian letervesperon dum Ja­
nuaro 1935. Sendu postkartojn, leterojn, gazetojn.
Ni respondos. Adresu al: S-ro Einar Adamson,
Redakcio de Minareten", Goteborg 7 (Svedujo).

KOMERCISTOJ! Juna germana komercisto serêas
komercajn interrilatojn divers-specajn kun êiu
lando. Adreso: S-ro J. Hoesch, Liboristrasse
15, Dortmund (Germanujo).

PETO. Dudekjara hungara Esperantisto, abi­
turiento, deziras lerni tipografion, teksadon, lak­
tajproduktadon aü gardenkulturon en Okcident- aü
Nord-Eüropo. Leterojn anticipe dankas: s-ro Béla
Kraus, Gyëngyës 62 (Hungarujo).

ANARKISTA ESPERANTO-GRUPO leterves­
peros la 19-an de Januaro. Skribu multnombrel
Ni respondos. - Adreso: Folke Rosén, Helga­
gatan 36, Stockholm 4 (Svedujo).

Aocsg•]
PARTOPRENU EN SKRIBA ESP. B-KURSO!-­
Petu prospekton de la kursgvidanto: s-ro H. J.
Bulthuis, Kamillestraat 37, Den Haag.

LIBRO-LOTERIO de LA PRAKTIKO
Detalaj informoj aperis en la Januara numero. La tirado okazos la 9-an de

Februaro 1935. Rapidu aêeti la lastajn lotojn!
LA LISTO DE LA PREMIOJ (DAûRIGO):

191 Vienaj legendoj. De A. Mair. 200 El la skizlibro. De W. Irving.
192 Rememoroj de Esperantisto, 201 Ano de l' ringludo, De D. Simunoviê.
193 Homarismo laboro, 202 Orientai fabeloj, De V. Doroseviê.
194 El la intima libro de la Verd-urbaj Espe­

rantistoj,
195 Kial venkis Esperanto7
196 Elektitaj noveloj de Turgenev.
197 La nigra galero. De W. Raabe.
198 Ses noveloj, De E. A. Poe.
199 Noveloj. De H. Sienkiewicz.

PRI PERSUJO.
S-ro H. P., kiu faris longan vojajon en

la landoj de la Oriente, rakontas la jenajn
mnteresajn detalojn pri Persujo:

Se oni demandas iun person: Kiom da
infanoj vi havas?",-Ji respondas: .,Kvar aü
kvin!" Sed se oni poste renkontas tiujn
infanojn, oni trovas tri aü ses aü pli aü
malpli.

La perso ne satas la nornbrojn kaj tio
havas olte malagrablajn sekvojn en la
kornerco.

Mi estis okaze en la urbo Yezd, por
viziti mian anglan amikon C. H., kiam
alvenis granda pakajo de tapisoj. La ser­
visto Ali devis kalkuli ilin. Estis granda
amaso kaj Ali bezonis multan tempon. Mia
amiko devis iri al kunveno en la urbo kaj
petis, ke mi anstataüu lin. Mi atendis la
venon de Ali, Fine Ali revenis en la ofi­
cejon. ~Kiom da tapisoj estis?" mi deman­
dis...Proksimume kvar aü kvin cent', res­
pondis Ali. Li tre miris, ke tiu respondo
ne kontentigis min kaj mi insistis, ke li
precize kalkulu. Nur en la posttagmezo li
revenis kaj li kunportis alian serviston,
sian amikon Husain.

Nu, kiom da tapisoj estas? mi
demandis Alin.

Tricent gis tricent-kvindek.
Mi ekkoleris.

Stultulo! - mi diris, vi devas
precize kalkuli.

Mi demandis al Husain, êu eble li scias.
kiom da tapisoj alvenis.
- Mi ne scias, - diris Husain, - sed

estas proksimume cent-sepdek.
Mi gojis, ke mi almenaü ricevis sufiêe

prudentan respondon. Mi forsendis Alin
kaj komisiis Husainon precize kalkuli. ln­
tertempe mia amiko revenis kaj mi rakon­
tis, kio okazis. Li ridis kaj diris, ke Ali
estas stultulo kaj ke mi bone faris trans­
donante la laboron al Husain. Post du
horoj revenis Husain, tre fiera.

Nu, kiom da tapisoj estas? mi
demandis.

Husain ridetis:
Estas cent-kvardek-kvar, sinjoro.

Mi ne scias, kial, sed malgraü ci tiu
preciza respondo mi restis suspekta. Mi
demandis:
- Gis kiom vi kalkulis?
- Gis cent-tridek, diris Husain, -

la resto estas proksimume dek-kvin gis
tridek-kvin.



LA REDAKCIO
RESPONDAS

'----D
S-ro L. B. en Z. (Ned.) 1. Nederland-lingva

jurnalo kun êiutaga Esperanto-lingva aldono, laü
nia scio, ne ck::istas. - 2. Ni scias nur pri unu
ncderlanda ilustrita revuo, kiu donas Esperanto­
lingvajna tradukojn sub la bildoj. Vidu la n-ron 206
de nia rubriko ..AL LA VENKO!"
S-ro A. de V. en D. (Ned.) Pi la ideoj de

Zamenhof kaj pri la .,homaranismo" vi trovas la
skribajojn de Zamenhof mem en la libro ,,Origi­
nala Verkaro de Zamenhof", sur la pajoj: 312
kaj sekvantaj. (Acetebla ce La Praktiko, prezo
6 guld.).

S,ro B. V. en M. (Jugosl.) - Ni ne konas
Esperanto-lingvajn librojn pri best- kaj ter-kultu­
rado.
S-ro K. H. B. en E. (Ned.) 1. La Esp-an

literon ,v' elparolu tiel, kiel vi elparolas la neder­
landan literon .,w", - 2. êe la fino de la linio ni
povas disigi la vorton aü laü la silabado (Es-pe­
ran-tis-ta-ro} aü laü la gramatika konsisto (Esper­
ant-ist-ar-o).

S-ro S. W. A. en K. (Sved.) 1. La radiko
,..interes-" estas transitiva verba radiko. Do la
gustaj esprimoj estas: Esperanto interesas min kaj
Mi estas interesata de Esperanto. En la Plena
Vortaro vi trovas multegajn ekzemplojn pri la
u:zado de tiu vorto. 2. La gustaj kaj kutimaj
csprimoj estas: Mi lofjas en la proksimeco de la
1ernejo kaj Mi /ofjas proksime al la lernejo.
Dro N. H. en O. (Sovjet-Unio). La Prak­

tiko estas abonebla ce la CK de SEU en Moskvo
ankaü por 1935. Abonprezo por unu jaro:
i.20 rubloj. - Ni regule sendis al vi la gazeton.
Par tiuj numeroj, kiujn vi ne ricevis, bonvolu turni
vin al via postoficejo. Ni êiam denove sendas al

niaj abonantoj la ne alvenintajn numerojn, sed ni
bedaürinde devas sangi nian belan kutimon, vidante,
ke kelkaj abonantoj êiumonate plenrlas pro neriveco
de la gazeto. Ekzemplc al vi ni jam dufoje sendis
preskaü la tutan jarkolekton de ci tiu jaro. Ni petas
vin, bonvolu paroli kun la estro de via postoficejo
kaj postuli ordon en la disportado de la postajoj,
êar certe ne êe ni estas la kaüzo de la nericevo.

S-ro J. E. en B. (Hung.) Ciutaga Esperanto­
lingva gazcto ankoraü ne ekzistas.

S-ro M. B. en T. (Ned.) - Dankon pro la
artikoloj el la ..L. K." Estas tre bone, ke s-roj
Janssen kaj Wijnands sendis gustigajn artikolojn.
Espereble la redakcio nun vidas, ke gi devas esti
singarda.

S-ro W. P. en F. (Ger.) - Via abono estas
pagita gis la lino de Sept. 1935.

S-ro RW. H. en BA. (Angl.) - ,Ne bela
estas amata, sed amata estas bela". Ci tiun frazon
ni komprenas jene: Ne tian ni amas, kion ni trovas
bela, sed: kion ni amas, tian ni trovas bela. La
alia frazo, kiun vi citis, estas tute klara.

S-ro H. O. en T. (Sved.) Bedaürinde ni ne
pavas presigi la konkursajn kuponetojn sur apartan
paperon kaj aldoni al la gazeto. Tio kaüzus por
ni tro altan elspezon. Sed ni opinias, ke per la
eltranêo de la kuponetoj la valoro de la jarkolekto
ne malpliigos. Do kurage eltranêu ilin kaj poste
trankvile bindigu la jarkolekton!
S-ro L. A. B. en S. (Usono). S-ro J. M.

(Hung.) - S-ro F. 0, en H. (Celosl.)- S-ro
M. S. en B. (Pol,) - Ni dankas pro la senditaj
tekstoj, sed ni ne povas ilin uzi.
S-ro J. R. P. en S. C. (Kanarioj). 1. Ni ne

konsilas uzi la vortojn .,enas" kaj .,suras". El pre­
pozicio oni povas fari verbon, se la farita verbo
havas bonan sencon. Ekz.: superi, éirkaüi.
2. ,.Hodiaü mi êaras, sed morgaü mi kialos." La
du strangaj vortoj en êi tiu frazo estas uzeblaj,
se ili estas kompreneblaj. Ni komprenas la frazon
tiel: .,Hodiaü mi diradas: êar, sed morgaü mi dira­
dos: kia/," Ni rezervu la u:zadon de tiaj ·vortoj nur
al la artistoj de nia lingvo. -- 3. La prepozicioj
estas uzeblaj kiel prefiksoj, se la tiel ricevitaj

novaj vortoj havas sencon, 4. La oficiala vorto
estas: topazo. La preferinda formo estas: intcr­
vjui, 5. .,Bukoliko" kaj .,Pastorale", Ambaü
vortoj signifas: poemo pri pastistoj kaj pastista
vivo. - 6. Ni konsilas uzi la formojn proleto
kaj proletaro . 7, Ni uzas la formon sovjeto,
por resti fidelaj al la originala elparolo de tiu
vorto kaj al gia uzado en la eüropaj kultur­
lingvoj. 8. Hirologio = lingvo per la manoj
kaj fingroj (la parolo de surdmutuloj). Ni tre
konsilas, !ce vi aêetu la Plenan Vortaron.

S-ro E. C. en R. (Ned.) Geef U cr reken-
schap van = bone komprenu; bone atentu.
Rekenen op = kalkuli je. Rekening houden met
= atenti pri; konsideri. - Icmand te woord
staan = interparoli kun iu. Zijn blikken
staarden wezenloos = li rigardis fikse kaj senespri­
me. - lk hoop dat U het gocd maakt = mi
esperas, ke vi bene fartas. Hij ziet er goed uit= li aspektas bone.- Ce kelkaj el la supraj
esprimoj ni povus doni pli trafan tradukon, se
ni konus la tutan frazon, en kiu la koncerna
esprimo trovijas.

S-ro L. K. en L. (Angl.) Pri la uzado de la
vorto .,kvazaü" vi trovas multajn ekzemplojn en
la Plena Vortaro. La kondiêa modo (-us) post tiu
vorto estas gusta.

S-ro E. O. en C. (Hisp.) - 1. Mimeografita"= (masinskribita teksto) multobligita per multo­
bliga aparato.2. Ni ne vendas kristnaskajn salut­
kartojn.
F-Lo M, V. V, H. en H. (Usono). Vian

plendon, ke vi dum la lastaj tri monatoj ne ricevis
La Praktikon, ni bone komprenas, vidante, ke vi
nun havas novan adreson, en alia urbo. Estas
bedaürinde, ke vi ne informis nin pri la sangijo
de via adreso. Ni éiam regule sendadis la gazeton
laü via malnova adre.so. Bonvolu serêi la nerice­
vitajn numerojn êe la postoficejo de via antaüa
logloko. Tiu oficejo devas havi ilin, êar ni ne
rericevis la forsenditajn numerojn.
S-iao E. M. G. en L.-A. (Usono). Unu usona

dolaro valoras nuntempe 1,44 ned. guld. Do vi
pagis tro malmulte.
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Mortigilo.
Granda besto.
Sipoj havas gin.
La glavo havas gin.
Parte de la dramo.
Mangata kreskajo.
Grava meblo.
Parto de la cirklo.
La birdoj havas.
Gravajo en êiu laboro.
Malbela besto,
Norda cefurbo.
Sur la êielo videb)a.

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.
26.
27.

AR BE BO BO CI DO. DO DO
KO KO KO

AG AK AK
FA GA GO GO GU IN IN JU
LI LO LO LO MO NA NA NO
OS OS PO PO RA RA SO SO
TO TO UR VE ZO ZO.
El la supraj 54 silaboj forrnu 27 dusilabajn vortojn Jeun la

jenaj signifoj:
1. Parto de la kapo.
2. Videbla sur la marc.
3. Sur la piedoj estas.
4. Staranta akvo.
5. Grandega birdo.
6. Akvero.
7. La rada havas.
8. Virina vestajo.
9. Mallibera viro.
10. Besteto en la lita.
11. En la korpo estas.
12. Ne havanta gepatrojn.
13. La veturiloj havas.
14. Skribilo.
La unuaj literoj de la ricevitaj vortoj donas gravan kon­

silon al la Cseh-metodaj kursgvidantoj.
Inter la ensendintoj de la justa solvo ni disdonos 6 premiojn.

Ni akceptas solvojn jis la 15-a de Marto.
Bonvolu observi la lconkursajn regulojnl

110-a konkurso.
SILAB-ENIGMO.

109-a konkurso.
MATEMATIKA PROBLEMO

Ensendis: S-ro F. Charlet en Hautmont (Francujo).

Sur vastega kampo en du diversaj lokoj staras viro kaj
virino. La distanco inter ili estas precize 13½ kilometroj. En
la sama momento ili ekmarsas renkonte, la viro kun rapideco
de S ,kilometroj dum unu horo, la virino kun rapideco de
1 ka]ometroj. En tiu sama momento de la ekmarso, ankaü la
hundo, kiu estas ce la viro, komenicas kuri. Gi kuras rekte al
la 'V'iriJlO, sin atinginte tuj rekuras al la viro, kaj tiel plu sen­
halt kuradas inter la du personoj, gis kiam ili renkontas.
la hundo kuras kun 21-kilometra rapideco.
DpMANDO: Kiom da kilometroj kuras la hundo gis la

Fenkontigo de la du personoj?
4 la ensendintoj de la justa respondo ni disdonos 6

Preniojn. Ni akceptas solvojn jis la 15-a de Marto.
Bvolu precize plenumi la konkursajn regulojnl

La celo de niaj konkursoj estas: doni al la Esperantistaro
agrablan kaj interesan okazon por ekzerci la lingvon. Ni
varme rekomendas al êiu samideano diligente uzi êi tiun tre
efikan manieron de la praktiko.

Legu la jeneralajn regulojn en la Julia numerol

KONKURSOJ



Mendilo de koresponda anonceto
Unuloja enskribo kostas -45 ned. guld. (= 3 postajn respond­

kuponojn). La abonantoj de LA PRAKTIKO pavas unufoje en la Jaro
senpage anonci.

Bonvolu skribi tre klare, se eble, per skribmasino. Se vi skribas per
mana, bonvolu imiti presitajn literojn.

1 Nomo:

PREMIOJ POR KOLEKTANTOJ DE ABONOJ:
N-ro 5. KONVERSACIA LITERATURO, N-roj 1-4.

,, 6, KONV. LITERATURO, N-ro) 5-8 kaj kartona ujo.
,, 7. KONVERSACIA VORTARO, KONVERSACIA GAZE-

TO, LA ENIGMOJ kaj GVIDLIBRO DE ARNHEM.
,, 13. Esperanta Kantareto.
,, 15. 25 postkartoj kun la bildo de la Esperanto-Domo.
,, 16. 10 foto-postkartoj pri la Esperanto-Domo kaj Arnhem.
,, 17. 5 postkartoj kun la portreto de D-ro Zamenhof.
,, 18. ,,Esperantuja Kanto" kaj ,,Al la Esperanto-Domo" (du

kantoj kun muziknotoj).
,, 19. Granda verda stelo kun la vortoj ,,ESPERANTO PARO­

LATA" (kun truoj, ringo aü piedo, laii elekto).
,, 20. Kvin simplaj Esp-insignoj (verda stelo kun pinglo, broêo

aü butono, laii elekto).
rtri

--- êi lie detrsnêu! --- - --- - -------------- ----·------

4

3

2

1

5

6

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

Abonkomenco:

7
_ _ 1 Abonkomenco:

.....

--- .. ----·---- __ ,

S-ro:
S-ino:
F-ino:
Adreso:

S-ro:
S-ino:
Fino:
Adreso:

S-ro:
Sino:
Fino:
Adreso: ----

S-ro:
S-ino:
F-ino:
Adreso:

S-rot
S-inot

j F-io:
Adreso:

SE VI VOLAS,.ts
varbu novajn abonantojn!

Bonvolu sendi la kolektitajn abonojn sur êi tiu papero. Skribu tre klare, se
eble per skribmasino. Se vi skribas per mano, bonvolu lmiti presltajn literojn.

..... Abonprezo kaj maniero de pago.
PREMIOJ:

Senpage ricevas La Praktikon tiu, kiu kolektas 7 abonojn. - Kiu kolektas
malpli ol 7 abonojn, tiu povas elekti premiojn el la Usto, po unu premion
)Or êiu jarabono aii por du duonjaraj abonoj,

Kondiêo: la kolektanto mem devas ensendi la mendon kaj la monon.

-- -- êi tie bonvo/u detranèi

; S-ro:
" S-ino:ê F-no.~ Adreso: _

1 ------- --· -,151-------------------...!...--------I
o Sro:
8 S-io:

F-ino:
Adreso:

ABONPREZO:
Por 1 jaro: 2.50 ned. quld.

'l 1.25ned. quld.La Praktiko
La abona jaro komencijas en Januaro kaj Julio.la mendon kaj la pagon oni devas sendi samtempe al: Internacia Cseh­

Instituto de Esperanto, Riouwstraat 172, DEN HAAG, Ncderlando.

MANIEROJ DE PAGO:
1) Enpagu la monon al la postêekkontoj de la !nt. Cseh-lnstituto de

Esp., en la jenaj landoj (post la numeroj de la poslêckkonloj estas
la sumo sendota por unujara abono):

Aüstrio: Wien A-156933 (8 silingoj}
êehoslovakio: Pr.aha 500.362 (40 kronoi)
Dânujo: Kopenhago 34941 (6 kronoj}
Germanujo: Berlin 129527 (4 markoj}
Hungarujo: Budapest 13201 (6 pengoj}
Jugoslavio: Zagreb 41345 (75 dinaroj}
Latvujo: Riga 4870 (5 /aloj}
Nederlando: Den Haag 162626 (2.50 quldenoi)
Polujo: Warszawa 190.203 (8 zlotoi)
Svedujo: Stockholm 74.126 (5 kronoj}
Svislando: Bern Ill. 6761 (5 frankoj}

2) Sendu papermonon en registrita letero.
3) Per postmandato. Sur la kupono indiku la celon de la pago.
4) Per UEA-kuponoj. Valoro: 1 svisa franko = 0.50 ned. guld.
5) Per postaj respondkuponoj. Unu kupono = 0.15 ned. guld.
6) Per postmarkoj de la landoj: Belgujo (35 fr.), Britujo (5 sil.),

Bulgarujo (140 levoj), Estonio (5 kr.), Francujo (25 fr.). Hispanujo
(12 pes.), ltalujo (20 lir.), Norvegujo (5 kr.), Raumanujo (150
leoj.). La sumoj montras la prezon de la jarabono. La postmarkojn
oni pavas sendi en simpla letero kun netravidebla koverto.

l

Dato .•

- -----pri la lemoj--

La monon mi sendss samlempe per - .. -

G Specia/aj deziroj:---

êu vi promesas respondi almenaü unufoje al êiu, kiu al
vi skribas?

'

l

SBNPAGA

Abonkomenco:

1 Abonkomenco:

mi sendas samtempeLa sumon de __
per

Mi elektas la premio(j)n:

Dato:

S-ro:
S-ino:
F-io:
Adreso:kun la landoj:

Adreso:

Deziras korespondi per

Profesio: - , - ------ --- - -

d Ajo (laüvole, sed konsilinde):.
:g
&

(subskribo) (subskribo)



BELETRiSTIKA

ARTA-SCIENCA

SERIO C
1) Jerome K. Jczozae ri komoj en looato

El la angla; G. Badash · .
2lo pagoj 2ox13.5 cm. Prczo: bras. svfr. !,.- +

sendkosto: Bindo x.5o svfr. • .
Unika libro de bonhumoro. La lcganlo ne ce_sas plcJ

bonguste ridi pri la tri effiguroj »por_ne paroli pri la
hundoc. La tradukanton bonc konas la lcgantoJ de L!lc­
ralura Mondo.
2) Axel Munthe~ Romano tilie Sm•. lillli icU-.eDe

El la germana: Jenny Welemmsky
55o pagoj ox13,5 cm. Prezo: bros. svfr. 1o.-l

sendkosto. Bindo 1.50 sfr. . d' za
Hg granda homlono, h soupera arto kaj 8"p""?· .' •~, )· aü.loro. 1 tu-senlo de rnmoro de verkisto unuigas en '' . . 1as nin kun si nerczisleble tra ridaj kaj larm~J sccno; '1 e.sub lia sordo ne estas colle Jib erigi. Vera inter""";

svedo parizano nun vivanta blind iginte inter siaJ ara~
b. d : ] -' 1 C · s· I li vcrkis en tri11· 0J sur a rnsu o apr1. ,an verwn .
lingvoj. E-o neprc <levas posedi êi tiun hbron.
3) Stefan Zweig, Amok .

El la germàna: !. Lejzerowicz
88 pagoj 2ox13,5 cm. Prezo: bros. svfr. 1.lo+

sendkosto. Bindo x.5o svfr.
Ci tiu elerne bela novelo restas· neforgescble en la

memoro de êiu leginto.
1, Lejzerowicz , El la verda Bibllo kaj babilado de
4) Horafo Sercer

1oo pagoj-}25 bildopagoj 15,5a1,5. Prezo: bro$.
Sl'fr. 2.20 -}- senkosto. Bindo 1.50 sfr. .: ;1

. La delonge anoncila libro fine preli~is, kaJ,_. l us:
tnta de Il. Laval, gi estos bonega distrilo de 'mt_raJ
grupvcspcrnj. Jen nia morndo en kurba spegulo. La ndo
ne nur sanigas, sed ankaü inslruas.

Malgramla cldono de la fama gcrmanlingva YCrko de
Wüster. I\iêega libro lraklanla èiujn probkmojn de la
Jingro leknika, san1lempc donanla profundan c11rigarclo11
en la rorlslrukluron de diversaj lingroj kaj de Espcrantn,
kie; taügecon por inlcrnacie teknika lingrn la aüloro cvid­
cnhgas ncrcfutcblc. (Parentcze: la sama germana eldono
kostas !),- markojn)

Sc tiuj i libroj en formata 20X13,5 cm. ne atingas
la bczonatan pagonombron kicl haran ni aldonos Evoluo
de Esperanto, de Petra Stojan.

SERIO B
1) Edmond Privat: lnterpopoUa paco

ê. 200 pagoj 2ox13,5 cm. Prczo: bras. svfr. 3.­
plus scndkoslo Bindo x.5o srfr.

Ne ncccsas aparlc prezenti al la E-a publiko E. Pri­
vat, la stilislon kaj pensulon. La klara lingvajo kaj klara
pcnsogvido brilas en sia plcna pompo en tiu êi porpaca
verko. kiu samtcmpc prezcnlas intcresajn kulis-sckrctojn
el la laboroj de la Ligo de Nacioj.

2) Antal Hekler, Arthisfor;o ne.
Tradukis K. Kalocsay

18o pagoj-}11± bildopagoj. 23x15,5 cm. Prezo:
bros. svfr. 10.- plus sendkosto. Bindo 1.50 sfr.

Post la grandsukcesa unua rolumo ni ne <levas aparlc
konatigi gian daürigon, kiu pritraktas la historion de arto
de la renesanco gis Picasso kaj la rnoclcrna arkitekturo.
La rcrko, la sola arthistorio en Esperanto, instruas kaj
propagandas samtempe.
3) Van Loon s Eigrd a &e'or»

Tradukis G. Saville
8o pagoj, 125 enpagaj ilustrajoj; 1» unukoloraj

bildoj; 18 p1urkoloraj. bildoj 23X15.5 cm. Prczo: bros.
svfr. ·u.- + scndk03to. Binclo 1.50 svfr. _

Eble la esperantistoj harns la plej grandan interes­
on pri geografio, êar ili ja ccrtc dezirns kom la landojn,
en kiuj ili havas amikoju. Gravan mankon do kompens­
as la traduko de tiu èi verko 0randsukcesa, apcrrnta pm
en 2o lingvoj. Gi ne estas seka sciencajo, sed clonas _la
abundajn konojn kvazaü senrimarke, en_formo de spria
babilaclo. Apartan valoron havas h pnm11lvaJ, _se~ spntaJ
kaj ege instruaj desegnoj. La l_,bro csl.~s s1m1la luda
instruilo, kicl tiu de Aisbcrg pn la radio.

Nova Kreatomatio
J) Dr. K. Kalocsay, Dr. E. Pfeffer

480 pa&oj 20x13,5 cm. Prezo: bros. svfr. G.3o plus
scndkosto.

0
Bindo x.5o srfr.

Daürigo de la Fundamenla Kreslomat:io, prezcnt­
anta per valorega apenaü akirebla materialo la lilera­
turan croluon inter 1905 kaj 1930. Same kiel la En­
ciklopedio, nepre neccsa por êiu vera esperantisto: gi estas
ja samtempc lingro- kaj literaturo-h1slorio, stilmodelo,
legolibro kaj litcraturo.
Piena gramatiko de Esperanto, Vorto kaj frazo
2) K. Kalocsay, O. Warlnghien

!\ 12-550 pa(toj 20x13,5 cm. Prezo: bras. 5.60-
7.60 sl'fr. (Depende de la amplekso.) Bindo 1.50 sfr.

Jen la unua vere kompleta E-a gramatiko, okupig­
anta detalc kaj tisfundc ankaü pri êiu p1rto de la sintakso.
Multlingva franco kaj multlingva hungaro gin faris, kio
garantias la plenan interlingvecon de la vidpunktoj. Ciu
uuanco stila rice1·as lie sian E-an ekvivalenton: ne per
nokreo sed per sagaca trovemo. Eksterordinare grava
,erku, signifo por la tuta evoluo de la E-a stilo.

Normlln11vo por elektrotekniko
3) Eugen Wüster Tradukis E. Fieffer

200 pagoj 2ox13,5 cm. Prezo: bros. sfr. a.80
plus sendkosto. Bindo x.5o svfr.

En tiu êi serio ni donas 1200 pagojn de tri grav­
aj verkoj.

Kio estas AELA?
AELA estas koopcratîva la-
1,orkomuno de Aktirnloj cl la
Esperantis!aj Libro-Ami'oj.

F.ian celon havas AELA?
AELA celas havîgi al sîaj
kooperalivanoj - membroj
ia necesajn bonajn librojn

_por la plej malkara prezo.

1! AELA alingas sian celon?
AELA konsistas el librokonsumantoj, kiuj ankaü
mem produktas siajn librojn. AELA-libroj estas Jam
êe la preso hazaii. an_ta_üe acct1laJ, Trnl en la prez­
kalkuloj ne devas trovigi grava sumo por kori even­
tualan perdon èe nevenditaj libroj kaj la prezo povas
konsisti el la nuraj preskostoj, papero, sendkostoj,
aütoraj honorarioj kaj malgrandaj administraj kos­
toj. füccrantc la necesan kapitalon jam antaüe de la
memLroj mcm, AELA ne bezonas pag1 rcntumon por
kredito kaj profiton porposedantoj._AELA, dependante
nur de la membroj_ presigas siajn librojn kie lapreskos­
toj estas plcj malalmJ. AELA _pr?duktanle ccfe por
la membroj ne bezonas perantojn inter la produktan­
toj kaj konsumantoJ k~J. anka~ :eer ho sparas grnv­
ajn kostojn. Jen pro kiuj motiyoj AELA povas 1;1al_·
altig la prczon de siaj libroj_ por la membroj al
preskaü la kYarono de la kutimaJ prezoJ,

Pri kio diferencas AELA ankoraü de aliaj eldonejoj?
La membroj mem elektas la librojn, eldonotajn en
la seka jaro el tuta listo de diversaj libroj. Per tio
direktas la evoluon de ma hteraturo ne la konsideroj
kaj preferoj de iuj eldonejoj, _sed la vasla leganla
kaj konsumanta amaso mem. Tiel AELA povas ape­
rigi en nia linvo ne nur librojn de fac,laJ romanoJ,
se<l ankaü instruajn, kulturajn, artajn kaj poeziajn
vcrkojn, kiujn eldonejo bazita sur individua risko ne
kuragus eldoni.

Kiajn avantagojn guas Esperantisto, aliganta al AELA?
Li riceras la tiujaran koleklon de AELA-hbroJ por la
tre malalta kotizo, ricevas la pasintjarajn kolektojn
duonpreze, ricervas opajn librojn per rabato de qoO/o,
riceras senpagc la gravan gazeton: LINGO, LIBRO;
rajtas elekti la serion abonatan kaj la librojn de la
sekva jaro.

Kiajn librojn cldonos AELA en 1g5-a jaro:

SERIO A L!NGVA

*A
E
L
A

*A
E
L
A

A
E
L
A
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*

A
E
L
A

*

A
E
L
A

A
E
L
A

jl

IO,?.O
1.63
2./40
4.15

1.85
1./40
.?..-
Ci.Go
7.25
2.6(

G.Go
o.95

1.65
0.9
I.-
1.8o
0.80

2./40
8.60
5.90
1.30

7.90

.6o
5.8o
2.30

19.80
lo./4o

1.80
7.90
r.65
LIO
3.-

33.5o
38.So

1,.-
1,./io
3.30

17.­
2.75
/i.-
0.95

jl

r.65
3.­
r.3o

II,- ·
r.55

3.1o
2.30
3.3o
II.-
12.10
5. 70

13.20

7.70
9.70
3.85

33.-

l.
14.30
!) -!)O
2.20

3,-
15.20
2.75
1.80
.g6

2.75
1.20
1.20
3.-

La ln-in supraj vcrkoj KUNE brot
binditaj

llECll-serlo 1934:

INTERNACIA CSEH-INSTITUTO DE ESPERANTO

Wcinhengst: Turslrato 4
Ifoklci·-Kalocsay: Arthislorio I
Jelusiê-Rotki-iê: Cczaro
Engholm: Infanoj en Torento
Slonimski--Grenkamp: Mia ojago en

Sovctio
Cehoslovaka Antologio
l\edaktis Kalocsay: Dckdu Pocloj
Adamson: Auli
Aisberg: Fine mi komprcnas Ja l\adion
Slurmer: El la Notlibro de l'rnktika
Esperantislo
Karintly: Vojago en Farcmidon
Kikuêi: Arno de Toojuuroo
Herzl-Sclzer: La juda Mato
Mussolini: Vivo de Arnaldo 1.55 0.95

6). o 39.'{5
La dekkl'ar supraj vcrkoj KUNE broi. 33.-

Dckdu cl ili binditaj 3.--
Prezoj kun simpla sendkosto kaj brosurite. Por

iu bindo estas pagola aparle 0.90 svfr. por êrn rcl0111-
endo po o.5o s.-fr. ·

'Leginte tiujn inlormojn, kfon vl faros nun?
Mi rapiùos por sendi mian kotison kaj mendon antau

lcbruaro al

Rlouwstraal 172, Den Haag,

Transkalkulo de la prezoj: 1 s11. fr. = 0.50 ned. guld.

Ptt10 por
AELA•anoj
Afrankite

2.25
3.30
1.30
r.­
.65
1.30
5,!J:Î9.90

Ordinara
prezo

Afrankilc

3.75
5.5o
2.20
1.65
./o
:!,20

---------------------------------- ■---- --~---~....----- ...5-5) Originala romano 0,d;u,a Prrro par
te. loo psi. Proksimams prezo: rot. st. 6.5o A.. ;z?'+ sendkosloj. Bindo por du volumoj 3.- svfr. Kalocsay: Madach Tragedio de l' Homo t,,40 2.li5

· De iu el la verkistoj: Sziligyi, einhengst, Vera , > Goethe, Iomaj Elegioj, 22o 1.30
Gutmann, G. Saville. La verkoj estas parle sub ellaboro, Kalocsay-Waringhien: Parnasa Gvicl-
parte sub kontrolo, de provizorc ne estas decidite,_kiuj libro
du aü tri (laü la amplckso) estas el ili cldonitaj. Ni cs- Forge: Mr. Tol aêetas mil okulojn
pcras, kc vi cstos konlcntaj pri la elcklo, farota faksperle Szilagyi: Trans la Fabcloccano
kay konscience.' Genthon: Pentroarlo cn malnova Ilun-

1 k l AELA 1935 ') garujo. Duontolc bind. 12.-, 7.20;
Kiom estas a otizo a en • brosurita.10.-, 6.-; duonledc bind.
1) l(otizo por la l.ingva serio: Tolsche: De Pago al J>ago

Prezoj · en srisaj frankoj. Engholm: Homoj sur la Tero
7 :- se pagata gis la r-a de. f~bruaro Kalocsay-Pfcffcr: Nova Krcstomatio
8:50 se pagala gis la 1-a de 3uho Kalocsay-Waringhicn: Piena grama-

. 10:- se pagata gis la 1-a de dccembro. tiko kaj sinlakso de Espcranlo
l'or ·tiu kotizo la membre riceras la plenan lingran serion, Eugen Wüslcr: Normlingro por Elek-
2) [(otizo por la arto-scienca au beletristika serio: trolekniko

IO.- Se pagala gis la r-a de fcbruaro Slojan: Evolua de Esperanlo
rr :- se pagata gis la r-a de julio E. Privat: Interpopola paco
!2 :- se pagata gis la r-a de dcccmbro. Heklcr-Kalocsay: Arthistorio II

l'or Liu kolizo la membro rajtas clckti unu cl la du scrioj, Van Loon-Savillc: lligardu la Teron
La du serioj kunc koslas svfr. i8.5o; 2o,-; 22.- ; Jaü J. K. Jerome: Tri homoj en boalo
la tempo de ]a pago. Axel Munthe-J. Welcminsky:Romano

de San Michele
3) l,atizo por êiuj tri hune: Stefan Zwcig-Lejzerowicz: Amok

25 :- se pagala gis la r-a de fcbruaro Lejzerowicz: El la Verda Biblio kaj
21 :5o se pagata gis la r-a de julio Babiladoj de Horaêo Sercer
3o:- se pagata gis la ,:a de decembro. B. Mussolini: Vivo de Arnaldo

Po,· tiu lrntizo la membre ricevàs êiujn tri seriojn. M. n. Rilke-A. Miinz: Lcleroj al
Ci kotizoj validas por libroj brosuritaj kun sirnpla Juna Pocto, (nur bindila)

(,enregistra) sendo. La librojn de la serioj sangi je T. Herzl-Il. Selzcr: La Juda Stalo
aliaj liuroj la membro ne rajlas. Libroj de divcrsaj serioj Kan Kikuêi:. Arno de Toojuuroo
ne eslas mikseblaj. llECll-serlo 1933:
ion ctenti an/corail êe la pago? al II A J •
• islas haveblaj ankaü serioj kun malmola bindo. Iledaktis K ocsay: · unQara nto ogw

· li Grenkamp-Brzekowski: Pri l' Mo-Tia bindo kostas po o:go svfr. pagotajn por èiu 'ibro derna Arto
samtempe kun la kotizo. . d ( I. k AELA Dantc-Kalocsay: Infero,. Kosloj por i-egistnta sen o . en uu o ·azo ' Asch: La Sorêistino el Kastilio
garantias konlraü pcrdigo) kostas po o.5o svfr. por êiu Enciklopedio de Esperanto !-Il
aparta volumo. · ·

3. La kotizo estas pagebla ankai.i en parloj plcj mal­
frnc 1-an de decembro 1g35. Minimuma partopago 3.­
svfr. La -tempo de la las/a partopago fiksas la sumon de
la kolizo laü la supra tabelo. · ·

Kelkaj pluaj informoj pri la mcmbrcco:
La akcepto de kolizoj por 1g35 estos formata la r-an

de dcccmbro.
La membreco ekvalidas post la ricevo de la unua

partopago aü pago de plena kolizo, post sendo de la plena
dreso kaj elekto de la serio, kaj finijas aütomate post la
riccvo de la abonitaj libroj. ·

La libroj aperas sinsekve inter la tempo r-a de
fcbruaro kaj 31-a de decembro 1g5. Aperon de iu el
la libroj AELA anoncas per la scnpaga kvaronjara gazeto
LlNGVO-LIBilO.

Se sufiêe da demandoj, AELA prcsas librojn ankaü
sur speciale luksa papero kun luksa bindo. Specialajn
kondiêojn pri tio pclu aparle. . .

Kiajn librojn donas AELA por speciale
malalta prezo al la membroj ?

Ciu membro rajtas aêeti êiun libron eldonitan de la
eldonejo (do ankai.i libron el alia samjara serio).
kun rabato de /100;,. Scd cl êiu libro oni povas
aêcti nur po unu ekzcmplcron. Ankaii kelkdckoj
da aliaj libroj, eldonilaj de fremdaj eldonejoj estas
havcblaj por lia favora prew; pri ilia lislo clcmandu

, la administracion, la lis ton de la propraj eldonoj
vidu sube:

J. Baghy: Dancu Marioneloj
J, Baghy: Viktimoj
J. Bagly: Preter la Vfro
Kalocs

0
ay: Lingl'o, Stilo, Formo

, Slrcèila Korda
llimporlrcloj
Etcrna Bukcclo
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Esperanto-Presejo PIER WESTERBAAN, Vaillantlaan 523-529, Den Haag (Nederlando).

Il·

Mendu êe via libristo aii senpere êe la eldonejo:
FERDINAND HIRT G SOHN, Esperanto-fako,

LEIPZIG C 1, Salomonstrasse 15 (Postêekkonto: Leipzig 52372)

,.La tuta • uerko ne estas simpla historia de Esperanto gis la
morio de §ia kreinto, sed detala priskribo de lia vivo, de liaj
ideoj, idealoj kaj klopodoj. Profundan impreson faras la /asta
éapitro, kiu rakontas pri la morto kaj enterigo de la Majs/ro,"

kun portreto de D-ro L. L. Zamenhof.
Kart. RM 2.25; bid. RM 3.15

VIVO DE ZAMENHOF

Volumo I.: Deveno kaj komenco, 1887-1900.
Kart. RM 1.45; bind. RM 2.25

Volumo II.: La movado, 1900-1927.
Bind. RM 5.40

Privat:

,La du libroj helpu la novajn generaciojn iom pli funde koni
kaj kompreni, kiel semijis kaj kreskis el la tero unu el la plcj

mirindaj greneroj de la /toma pensa."

HISTORIO DE ESPERANTO
1

1

Privat:

Nowy Bytom (G. S!.) - S-ro Jozef Kania, PI. Wolnosci 1, Mleczarnia. -
Dez. kor. k.ë.l.

Nowy Bytom (G. SI.) - S-ro Paulo Konrad, Miarki 18. - L, PI, .e.l.
. Certe respondos.
Tarn6w, - F-ino Ircna Traum6wna, Del. de UEA, ul. Towarowa 338.

Inters. PM kun malproksimaj eüropaj kaj transmaraj landoj. 50-100
pecoj kontraü la sama kvanto, aü laü katalogoj. êiam ka) tuj respondas.

PORTUGALUJO.
Porto. - S-ro Mance! de Freitas, Rua do Monte da Lapa 49-1. - Dez.

inters. PI precipe pri regionoj kaj popolaj kostumoj, k.ê.l. Aparta inter•
sangado kun fraülinoj. Nepra respondo.

SOVJET-UNIO
Odessa. S-ro D-ro N. Holm, kuracisto, :A:melnickogo 5 kv. 4. - Dez.

kor. k.ë.l., p.ê.t. Intersango per Esp. libroj. Certe respondos.
SVEDUJO .

Kvicksund. 30 el miaj gekursanoj dez. kor. L PK Pl, k.ê.l., p.ê.t. Certe
resp. Skribu al la instruisto: s-ro Holger Ekblad, Villa Skogbacka.

Lund.- 25 geanoj de komenca kurso dez. kor. Skribu al la kursgvidanto:
S-ro Erik Fredrikson, tee!. stud., Stara Sodergatan 47.a..

Skovde. - Grupo de gekomencantoj dez. kor. kun êiulandaj gejunuloj pcr L
kaj PI p.ê.t. Sendu multnombre al: s-ro Borje Andersson, Norrmalm 35.

Spânga. - S-ro Gosta Carlson, 28-jara lrizisto, La Frizejo, Flysta. -- L,
PI, k.ê.l., p.ê.t. bfl. Certe respondos.

Stromsnâsbruk, - Anoj de komenca kurso dez. kor. per PI. Certe rcspczios.
Adreso: S-ro Albin Soneson.

USONO
La Grande (Oregon) . .:....· S-ro Franklin Edwards, 24-jara librotenis'•J, P.0.

Box 139.- L kun Hispanujo, Rumanujo, Jugoslavio, êinujo Itaiujc,
Finlando. P.a.t. (Ne kolektas PM). Deziras daüran korespendad:.
Certe kaj tuj respondos.

=~"cmmu ""'" •'']

ATENTU ! a«tan. toto«e ont '
48-a@an libro-katalogo de }

LITERATURA MONDO ci povas senage ricevi I

LA PRAKTIKO. i
--"-i

POLUJO

NORVEGUJO
Oslo. - S-ro Oie Antonsen, metiisto, Havegaten 5. - Dez. kor. k.ê.l. Certe.

respondos.

SLOSILO DE LA MALLONGIGOJ:
inters. = intersangi bfl. = la postmarkon
L = letero gluu sur la bildan
PK = postkarto flankon
PI = postkarto ilustrita k.ê.l. = kun eluj landoj
PM = postmarko p.ê.t pri êiu temo

ANGLUJO

s-ro sinjoro
s-lno = .sln]orino
f-ino = fraülino
dez. = deziras
koresp. = korespondi

Salisbury (Wilts.) - S-ro E. B. Green, ingeniero, Godshill Wood Farm,
Godshill. - Serêas seriozajn gekorespondantojn en Estonio, Litovujo,
Latvujo, Rusujo, Finnlando kaj la malproksima Oriento. L, p.ê.t., inters.
ga:etojn ,fotografajojn k.t.p. Nepre respondos.

BULGARUJO
Poljane (Omortago). S-ro Stojan Stamboliev. - Dez. kor.

DANUJO
Laven. Fino Rigmor Pedersen, 24-Jara olicistino, Alling. - L, PI, k.ê.l.,

p.ê.t.. precipe kun geolicistoj. Inters. amator-fotojn.
Tiimmerup êe Kalundborg. - La loka Esperantista Kluho serêas gekorespon­

dantojn el Azio, Afriko kaj Sud-Ameriko. Adreso: S-ro H. N. Nederland.
Vig St.- S-ro A. Henriksen, gardenisto, Plantkulturejo de Vig. - L, PI,

k.ë.l., p.ê.t., inters. florsemojn kaj bildojn pri vidindajoj.
ESTONIO

Tallinn. - F-ino Helmi Janvert, 2-'!-jara, Heeringa 12.a.-6. - Dez. kor.
kun inteligentaj gesamideanoj.

Valga. - F-ino Lydia Paravas, Vabaduse 19.- L, PK. Certe respondos
almenaü unufoje al êiu.

FRANCUJO
Carrières sSeine (Seine et Oise). S-ro R. Gazanhes, 10 rue Curie.

Serêas korespondantojn por siaj 30 parizaj gelernantoj. L, PK, PI bfl.
K.el.. p.c.t.

Valenciennes (Nord). S-ro Antoine Léchelle, 30-jara, 128 rue de Condé.
PI bfl. Certe respondos.

lfl SPANUJO
Manresa (Barcelona). S-ro Josep Tuset, 22-jara olicisto, St. Nou 18-3.­

Pl, inters. revuojn k.ë.l. Respondos almenaii unufoje.
JAPANUJO

Kande apud Akasi. La anoj de la .,Japana Koresponda Grupo" dez. inters.
PI kaj PM k.ê.l. - Adreso: .,J. K. G." en Kande apud Akasi.

Kioto. Japana Esp-isto serêas gekorespondantojn nur en Nederlando, por
korespondado kaj inter.sangado de libroj. êiam respondas. Adreso: S-ro
K. Kanja, 920 Bakuro-êo, lmakoji-Sagaru, Kitano, Kioto.

LATVUJO
Liepaja. S-ro Otto Egliens. Augustes iela 5-6.- L, PI, k.ê.l., p.ê.t.

Certe respondas.
NEDERLANDO

Anhr:m. - S-ro G. Postema, postoficisto. Spiekmanlaan 2. - Dez, kor.
k.ê.l., p.ê.t. Certe respondos.

llrala. - La loka Esp-istaro dez. kor. k.ê.l., p.ê.t., certe respondos. -
Adreso: S-ro G. Kimmel. 2e Marktstraat 32.

Den Haag. S-ro A. Meeusen, Reimwardtstraat 82. - Inters. PM k.ê.l.
Mi bavas belajn nederlandajn PM. Peco por peco. Certa respondo.

Huizum (Frislando). F-ino G. Steeneker, instruistino, Ferd. Bolstraat ,13. -
Seras korespondadon. Ankaü pri muziko.

Loosduinen (Den Haag). F-io L. M. A. Koot, Leijweg 12. Dez.
kor. k.t.1. .

Rotterdam. S-ro Bastiaan van der Wal, 28-jara magazenisto, Jacobus­
straat 38. II.-Nur kun rusoj. kiuj povas kaj volas sendi la 5 Esp-ajn
poltmarkojn el Rusujo. Mi rekompencos per bildkarto aü aliaj PM.
Certe resp.

Schiedam. - S-ro W. Vermeulen. Sip-teknikisto, Vondellaan 23.b. - L, PI,
kLI., p.ê.t Certe respondos.

Syb daburen (Frislando). S-ro G. C. Tinkelenberg, instruisto. - Dez.
kor. prefere kun instruistoj, pri profesiaj temoj.Voorbarg (Z.H.) S-ro Adr. Sannen, 31-jara ferkonstruisto, Hofwijckstraat
.- L PK, Pl. k.ê.l., nur kun viroj.
- F-ino Jopy Sytstrà, 18-jara studantino. - L, PK. PI, PM,

p..t. Certe respondos.

KORESPONDU!
D=================□
Prao de enskribo. Umufoja enskribo kostas 45 ned. guld. (= 3

respondkupono]n). Oni povas pagi ankaii per po!tmarko] diverslandaj,
Favœo al niaj abonantoj. - Ciu abonanto de LA PRAKTIKO havas la

rajton enpresigi sian adreson senpage unufoje en la Jaro.
GRAVA ADMONO! - Ciu anontinto havas la devon respondi almenaii

unufo]e je diu ricevita korespondajo, !du estas konforma al la deziro esprimita
en la anonceto. La nomoJn de la nerespondantoj ni publiklgos en la gazeto.
La redakcio.
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